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Аннотация
Правда. Известна всем и у каждого своя. Всё в человеческом мире зиждется на ней. Однако мошенники, колдуны и не-Правдивые существа так и норовят исказить её. Им противостоят аксиоманты — колдуны, которые получили лицензию на своё наисложнейшее ремесло. 
Не дремлют и веритарчеры — Искатели Правды. Такие, как Бьен Грандин. 
Только тс-с-с — она колдунья, и у неё нет лицензии на аксиомантию. Так что обращайтесь на свой страх и риск.


Правда без лицензии


Глава 1. Веритарчеры Ландышевого Переулка

Часы — единственное украшение на голой стене, не считая овального зеркала, — высокомерно пробили одиннадцать утра.
Бьен всегда казалось странным, что это время ещё считается утром. У многих горожан вовсю кипела работа, а у некоторых она уже заканчивалась.
Чем же в такой час могла заниматься молодая ситуайена, не обременённая замужеством, детьми, броским положением в Обществе и богатым приданым?
Разумеется, самостоятельно обеспечивать себе это самое приданое, к которому, как предполагалось, приложится всё остальное. По крайней мере, так считала мадам Катрина Грандин. Бьен её не разубеждала: проще было позволить матушке верить в надуманное чудо, да и чего утаивать   — самой в него верить, возраст к тому располагал…
Правда, стезя, выбранная ситуайеной Грандин, равнозначно могла как в одночасье озолотить, так и облить помоями.
Новый рабочий день веритарчеров Ландышевого Переулка начался не слишком приветливо — с просунутого под дверь кабинета официального письма: напоминание оплатить счёт аренды помещения до следующего понедельника. Платить в данный момент, увы, было практически нечем. Ремесло Искателей Правды неблагодарно, практический опыт работы — всего один календарный месяц, пенсия деда Фейвела (довольно скромная) полностью уходила на налоги и хозяйственные мелочи, Орест получит жалованье в среду, но ведь ещё нужно чем-то питаться…
Полноте хандрить, приказала себе Бьен. Совсем без работы они точно не останутся, в кладовке имеется достаточный запас съестного, и впереди полных шесть дней на поиск нужной суммы, не такой уж и крупной. Если что, Тьяго, друг семьи, не откажет дать в долг или даже сам по знакомству подбросит какое-нибудь задание. В крайнем случае, можно устроить рабочий кабинет на дому, в гостиной, — всё равно высоких гостей из Общества они не принимают. 
Ободрив себя, веритарчесса поёрзала, устраиваясь удобнее, и решила заняться гаданием. Оно у неё, в отличие от ярмарочных шарлатанов и так называемых хиромантов, давало всегда Правдивый результат (пусть и не всегда понятный).
Маловероятно, что оно указало бы на золотые горы в обозримом будущем — за проверку слухов и сплетен на Правдивость и заверку документов платят мало, а задач серьёзнее (и денежнее) Бьен и Рэму пока что не доставалось. Вероятность, что гадание вообще сложится во что-нибудь вразумительное, была ещё меньше. Зато оно поможет скоротать время… и, чем чёрт не шутит, — вдруг покажет, что молодому поколению семейства Грандин наконец-то улыбнётся удача?
— Ты знаешь, что над нами поселился новый сосед? — спросил Рэм, вертя в длинных пальцах трубку. Разумеется, он не курил, — иначе матушка давно бы устроила ему взбучку, — но был убеждён в том, что все веритарчеры курят и потому наличие трубки непременно придаст ему солидности в глазах посетителей.
Бьен не хватало смелости сказать брату, что его усилия тщетны.
— Теперь знаю, — отозвалась она, вооружаясь карандашом. — Значит, мадам Марта поддалась на уговоры детей и переехала к ним. Давно пора. Не стоит даме её возраста жить в одиночестве, пусть даже при ней служанка.
Переезд соседки означал, что её младшая дочь Мелисса, лучшая подруга Бьен, теперь будет появляться в Ландышевом Переулке совсем редко. Весь последний год Мелли была целиком поглощена делами Общества, в которое была вхожа, и все состоявшиеся дружеские посиделки приравнивались к праздникам — отчасти ещё и потому, что только в праздничные дни они и состоялись. Даже переписка понемногу сошла на нет, потому что Мелисса стала отвечать с большим опозданием; она искренне извинялась за свою занятость, и Бьен всё прекрасно понимала… но менее грустно от этого не становилось. Возможно, проблему решила бы телефонная связь, однако Грандины не могли себе позволить телефонный аппарат. У Тьяго таковой имелся, но тут уж сама Бьен не могла себе позволить бегать к нему ради праздных разговоров.
Взрослая жизнь настойчиво разводила подруг по разным дорогам.
— Квартиру мадам Марта не продала, а сдала в аренду, — уточнил Рэм.
— Откуда ты-то знаешь?
— Орест вчера вечером повстречал нового соседа в проходной и завязал ни к чему не  обязывающую беседу. Наш братец сказал, что ситуайен Круадевер молод, судя по всему — не женат, и служит в Сантуаре.
— Вот диво — беседа ни к чему не обязывала, но Орест столько всего успел выспросить. Одарила же меня Правда братьями-сплетниками… — пробормотала Бьен.
В отличие от Рэма, она понимала, что всё это может означать.
Востроглазый просветитель в непосредственной близости от их семейства. Неприятно. Он наверняка заинтересуется маленьким кабинетом Искателей Правды на первом этаже собственного дома. Волноваться, казалось бы, не о чем: в штате всего двое веритарчеров, все необходимые для работы документы у них в порядке (благодаря Тьяго), а оснащение оставляет отчаянно желать лучшего (карандаши да бумаги). Только вот у Бьен, подтверждённой Правидицы, отсутствовала даже ограниченная лицензия на аксиомантию. И если любопытничающий просветитель уличит или хотя бы заподозрит соседку в занятии колдовством, всему семейству Грандин несдобровать. Только вот где это понять напыщенному мальчишке семнадцати лет…
Бьен встряхнулась и заставила себя сосредоточиться на гадании. Для этого нужно было выбрать и записать от руки несколько слов «на злобу дня» и спросить у них Правду, — что Бьен последовательно и сделала. 
Буквы зашевелились, меняясь местами; некоторые размазывались, теряя определённую форму.
— А ещё он рыжий, — эту подробность Рэм припас на десерт.
— И что?
— Дед Фейвел говорит, что от рыжих одни неприятности.
— При нашей-то работе мы точно однажды влипнем, что с рыжим просветителем, что без него, — ответила Бьен, хмуро изучая результат гадания: ближайшее будущее издевательски намекало на «богатство», но, чтобы получить его, следовало «трижды изловить беглые буквы». Толковать это можно было до самой сбычи.   — По логике деда выходит, что одно присутствие Мелиссы в нашем доме должно было разорить нас, а с нами и всех соседей.
— Так он и бурчал, что из-за дружбы с ней тебя замуж никогда не возьмут, а теперь и вовсе уверится, что рыжие навлекут на тебя безбрачие… Ничего, матушка его урезонит. Представляешь, Орест про просветителя ей ещё не рассказал! Вот придёт на обед и расскажет, если мама до того сама с соседом не пересечётся, — продолжал разглагольствовать Рэм. — Спорим, она начнёт читать тебе наставление про замужество?
— Спорим, я прилеплю твои слова к твоему языку? — вопросом на вопрос ответила Бьен, начиная раздражаться: гадание упрямо не желало складываться в понятную картинку.
— Ладно-ладно. Молчу, — пробормотал Грандин-младший, слегка сдувшись. К его прискорбию, старшая сестра могла буквально осуществить свою угрозу.
— Надолго ли?
Рэм величественно проигнорировал замечание, сунул пустую трубку в рот и состроил глазки собственному отражению в зеркале.
Бьен негромко чертыхнулась и начала заново. Инструменты, соответствующие её тайному (и не   слишком   Правдивому) ремеслу, у неё отсутствовали, приходилось обходиться тем, что попадалось под руку. Счастье, что бумага терпелива. 
Когда гадание наконец-то почти сошлось, обещая «плату в обмен на   записанные   от   руки слова», в дверь постучали, и Бьен принялась маскировать своё занятие бумагами. Рэм, в один миг растеряв всю свою представительность, бросил трубку в ящик тумбочки и бросился открывать.
— Чего застыл? Не узнаёшь?
Бьен выронила папку, узнав резкий голос самой старшей мадам Грандин.
Рэм посторонился, почтительно пропуская пожилую даму, но та не отказала себе в удовольствии отодвинуть юношу тростью и только затем переступила порог. Окинув беглым взглядом скудную обстановку, мадам Одиллия Грандин, не дожидаясь приглашения, прошествовала к креслу и уселась в него так, словно это был королевский трон.
Высокая — и кажущаяся ещё выше из-за старомодной прически, сухопарая, всегда с идеально прямой осанкой, затянутая в наглухо закрытое вдовье платье как в броню, эта дама приходилась Бьен, Оресту и Рэму родной бабушкой по отцовской линии.
— Я сделаю чай, — заискивающе сказал Рэм и ретировался, захлопнув дверь, — словно испугался, что гостья за ним погонится.
«Предатель», — свирепо подумала Бьен. Хотя винить его было не в чем: сколько она помнила, бабушка всегда подчёркнуто игнорировала её младших братьев. Впрочем, матушку и двоюродного деда   Фейвела (старого сплетника) тоже, — но они и не относились к кровным родственникам мадам Грандин…
— Добрый день, мадам. Что-то случилось? — вслух поинтересовалась девушка, не усаживаясь обратно, — при разговоре с бабушкой всегда хотелось чувствовать возможность побега.
— А просто так, по-родственному, я не могу прийти к внучке? — сварливо отозвалась старуха и сплела длинные пальцы на набалдашнике трости.
— Разумеется, можете.
«Но делаете это реже, чем приносите добрые вести», — мысленно дополнила веритарчесса и сложила руки на груди.
— Прекрасно, что ты понимаешь мои права. Хоть кто-то в вашей семейке это делает.
— В нашей семейке, мадам. Какова настоящая цель вашего визита?   — не сдалась Бьен.   — Вам понадобились наши услуги?..
— Такие слова — из уст представительницы моей семьи, моей наследницы! — мадам Грандин наморщила нос. — Никогда наш род не подвергался подобному бесчестью —  женщины в услужении! Видит Правда, напрасно я спешила тебя порадовать, что не застудилась за эту зиму, моя дорогая, — с отчётливой ехидцей сообщила она. — И поскриплю ещё десяток лет, если то будет угодно бытию. Не беспокойся, деньги не растрачу, на твой век хватит.
Бьен подавила вздох. Сколько она помнила, бабушку Грандин преследовала навязчивая идея о том, что все вокруг только и делают, что зарятся на несметные богатства покойного деда Грандина, хотя они даром никому не нужны (и Взаправду ли существуют — большой вопрос…).
— Я рада, мадам, что у вас всё хорошо.
— Кто говорит, что у меня всё хорошо? Но это уже не твоего ума дело. Я всего лишь захотела убедиться в том, что и тебя за зиму Стужа не коснулась, учитывая, чем ты занимаешься и в какой дыре влачишь существование. В конце концов, ты — моя наследница…
— Не единственная, — сочла своим долгом напомнить Бьен. Уж кому-кому, а ей точно ничего от бабушки не было нужно, но та считала иначе.
— Те, кого ты называешь своими братьями, недостойны носить фамилию моего сына, — ледяным тоном отрезала мадам Грандин.   — Что уж говорить о почитании семейных ценностей.
— Разумеется, вы, как урождённая Фиенте, лучше всех знаете, что превыше всего ценится в фамилии Грандин, — не сдержавшись, перебила собеседницу Бьен. — Я прекрасно помню, что говорил нам отец: «Правду и честь людям не перечесть». Желаете оспорить это утверждение?
Бабушка прищурилась.
— Надо же! Каков пассаж! В тебе сильна мещанская дерзость твоей матери! Что ж, нынешнее Общество настолько вульгарно, что оценит это по достоинству.
Матиас Грандин когда-то по своей воле покинул Общество, но бабушка Грандин не теряла надежды, что Бьен однажды вступит в него достойной представительницей семейства. Что самое забавное — того же самого желала для дочери мадам Катрина Грандин, у которой со свекровью была давняя и взаимная неприязнь.
— От вас ли я это слышу, мадам? Если Общество сделалось вульгарным, а желание знать Правду считается дерзостью, мир катится к чертям, — процедила Бьен. Присутствие бабушки начинало тяготить её. От аромата отвратительно дорогих духов разболелась голова.
— Нахалка. Но чего ожидать от дочери при такой-то матери? Мой сын женился на низкой женщине, и его потомки осквернены.
— Получается, и вы тоже, мадам. Настолько, что утратили всяческое понятие о приличиях!
Бьен не собиралась повышать голос, оно как-то само получилось.
— А-а… мне следовало предупредить тебя о своём визите, чтобы ты подготовилась? — яда в голосе мадам Грандин хватило бы, чтобы отравить весь Иннакарт. — Лучше бы ты, пока возраст позволяет, думала о замужестве, а не о чертях и чужих словах!
В этот момент дверь открылась, и в комнату просочился Рэм. Он хотел сделать это как можно незаметнее, но получилось наоборот. Наткнувшись на пронзительный взгляд бабушки, бедняга выпрямился, словно штырь проглотив, почти строевым шагом добрался до стола и водрузил поднос прямо на недогаданное гадание. Бьен закатила глаза.
— Возможно, к тебе стоит присмотреться, мальчик. Ты достаточно молод, чтобы ещё успеть стать достойным человеком и занять высокое место в Обществе, — нарочно растягивая слова, протянула старуха.
Рэм понял её как-то не так, и сник.
— Может, не надо?.. — промямлил он и на всякий случай сделал пару шажков к двери.
— Тупица. И ты, Бьенэма, удивляешься, почему я не благоволю ко всем, кто выполз из одного с тобой чрева, — с презрением выплюнула бабушка и поднялась.   — Ваша мать — та ещё штучка, и ты, её дочь, слишком многое переняла от неё, несмотря на отцовские черты. О твоих братьях и говорить нечего. Мне это не нравится. Однако выбора у меня нет. До нескорой, надеюсь, встречи.
Выходя, она громко стучала тростью и с усилием впечатывала каблуки в пол, словно надеясь его проломить, а напоследок так хлопнула дверью, что чашки на подносе тоненько зазвенели. В воздухе тяжело повис удушливый аромат духов.
— Она точно ушла? — одними губами спросил Рэм.
— Проверь, — коротко ответила Бьен и, выдохнув, опустилась на стул.
Общение с бабушкой (по счастью, редкое) всегда заканчивалось чувством разбитости.
Рэм приблизился к окну и выглянул на улицу.
— Садится в экипаж. Надо же, сама, даже помощь какого-то хлыща не понадобилась. Э-э, палкой своей ему по пальцам вмазала… угораздило же его наняться в прислужники к старой ведьме… У бабули столько денег, почему бы ей не обзавестись моторным транспортом?
— Сам не догадываешься? На дверцы шарэтта не прицепишь фамильные гербы. Весь пафос насмарку. Будь добр, открой окно. 
— Змеюка. Вообще, зачем она сюда приползала? — пробормотал Рэм, выполнив просьбу сестры, и почесал в затылке, окончательно превратив небрежные кудри в гнездо. — Что за дурацкая проверка?
— Ты точно её провалил. И помни, пожалуйста, что эта «змеюка» — наша прямая родственница. Не надо о ней так говорить.
— Я сказал Правду! — огрызнулся Рэм и плюхнулся на стул.   — И бабуля ещё жива, чтобы про неё говорить только хорошее. У Правды отвратительное чувство юмора.   Иначе почему ты, девчонка, из нас самая старшая, и именно тебе достался дар аксиоманта? — Бьен проигнорировала заведомо глупый вопрос. — Почему у меня и Ореста нет таких способностей?
— У Правды и спрашивай.
Холодный воздух с улицы очень медленно изгонял стойкий аромат парфюма, но Бьен предпочитала мёрзнуть, нежели им дышать.
— Если бы мог, спросил бы! — с горячностью застарелой обиды выпалил Грандин-младший. — И с какой такой радости бабуля вознамерилась поговорить с тобой именно сегодня?
— Правду и благодари, что она здесь не задержалась.
— Может, кто-то нашептал бабке, что у нас туго с деньгами? — лицо Рэма вдруг просветлело. Бьен напряглась, ожидая очередную «идею».   — Может, это сама Правда направила её к нам, чтобы мы могли попросить…
— Так догоняй, — перебила Бьен и налила себе чашечку чаю (пока не остыл). — Экипаж движется медленнее шарэтта, так что успеешь перехватить бабушку до перекрестка. Упади ей в ножки, может, тебя и назначат наследником. Я за тебя только порадуюсь.
Рэм надулся, но, естественно, никуда не побежал. 
Через несколько минут в дверь коротко и требовательно постучали. Бьен подумала, что это бабушка решила вернуться, и приготовилась к громкому скандалу.
— Входите!   — крикнул Рэм, не рискнув в этот раз собственноручно открывать дверь. И остолбенел, вытаращив глаза: в кабинет вошла… нет, неверно — грациозно вплыла молодая женщина в модном тёмно-красном пальто, из-под которого выглядывали стройные ноги в изящных полусапожках на высоких каблуках; чёрные кудри струились из-под берета, обрамляя привлекательное лицо с полными алыми губами и выразительными тёмными глазами. В воздухе разнёсся аромат духов — сладковатый и душистый, но не удушливый.
Очень яркий контраст с предыдущей гостьей.
— Добрый день, — сказала Бьен, приветственно поднявшись со стула.
— Доброго дня, — низким приятным голосом отозвалась посетительница. — Это офис веритарчеров? Вы… — она окинула взглядом голые оштукатуренные стены, — …открыты?
— Да-да, мы уже работаем, — встрял Рэм, мигом развив бешеную суету. — Прошу, присаживайтесь, ситуайена, сюда, позвольте ваше пальто…
Он с такой прытью ринулся помогать посетительнице, что споткнулся на ровном месте, запутавшись в ногах.
Возникла небольшая заминка: в кабинете отсутствовало место для верхней одежды — ни крючков, ни шкафа. Можно было бы пристроить пальто на спинку кресла, но посетительница уже заняла сиденье, и это выглядело бы невежливо.
Рэм так и остался стоять, держа пальто в вытянутых руках и усиленно делая вид, что так и было задумано.
Под верхней одеждой у красавицы скрывалось чёрное платье с глубоким, на грани приличия, декольте, узкими рукавами и укороченным подолом. Когда женщина села, закинув ногу на ногу, Бьен разглядела слишком густой для столь раннего времени макияж. В ушах посетительницы покачивались массивные серьги в форме дисков, на груди лежало ожерелье из того же гарнитура.
Всего в этой женщине было в избытке — и фигуристости, и напористости, и явного умения всем этим богатством пользоваться.
— Бьен Грандин,   — представилась веритарчесса, усаживаясь. — Рэм, мой напарник.
— Медея Альфир, — очаровательно улыбнулась собеседница. — Очень приятно.  
Фамилия показалась Бьен смутно знакомой. Кажется, её недавно упоминал Тьяго… но в каком контексте?
— Взаимно, ситуайена. Чаю? — галантно предложил Рэм.
— Не откажусь, — в голосе Медеи прозвучала плохо скрываемая насмешка.
Бьен тоже стало любопытно — как братец, у которого заняты обе руки, выкрутится? Помогать ему она не собиралась — он предложил, ему и отдуваться. И, как-никак, он единственный мужчина в комнате.
Рэм, напустив на себя важный вид, выудил из тумбочки плечики для одежды, аккуратно приладил на них пальто, пристроил их на сгибе локтя и, изображая вешалку, ловко наполнил чашку, предназначавшуюся мадам Грандин.
Бьен понадеялась, что он не подсунул туда слабительного.
— Прежде чем мы начнём беседу, ситуайена Альфир, хочу предупредить вас о соблюдении веритарчерской этики и неразглашении сведений — разумеется, если обратное не в ваших интересах. Чем мы можем вам помочь? — спросила она.
Улыбка красавицы увяла.
— Как вы понимаете, я не пришла бы сюда, если бы со мной не случилась… неприятность. Меня преследуют и собираются убить. — Медея выдержала почти театральную паузу, облизнула губы, стрельнула глазами в Рэма и тут же с показной застенчивостью опустила ресницы.
— Но мы веритарчеры. Не жандармы и не просветители, — сказала Бьен, умышленно не называя слово «аксиомант».
— О, я знаю. Поверьте, мне нужна помощь именно Искателей Правды. Без вмешательства жандармов и просветителей, — Медея сделала акцент на последней фразе.
Бьен взяла лист бумаги и карандаш.
— Кто вас преследует?
— Конрад Альфир, мой бывший муж, — с готовностью ответила Медея.
— Вы развелись?
— Я ушла от него. Сбежала со всех ног. У него бешеный темперамент, и наступил момент, когда я от этого жутко устала. А далее всё получилось как в плохом анекдоте — Конрад застал меня с любовником и пытался убить нас, но мы сумели сбежать, и вот уже несколько недель я скрываюсь здесь, в Иннакарте.
Для женщины, повествующей о собственных грехах и несчастьях, она была слишком спокойна. Даже безмятежна.
— Вам нужен телохранитель, — вмешался Рэм.
— О. Вы готовы защитить меня от головорезов моего мужа, храбрый заступник? — она одарила его широкой улыбкой. — Настоящее благородство сейчас встречается так же редко, как и девственность до свадьбы. Ох, чёрт, — спохватилась Медея, — простите мои манеры. Я забываюсь. Отвратительное влияние моего муженька.
Она схватила с подноса чашечку и залпом осушила.
Бьен вспомнила, где слышала фамилию Альфир, и медленно проговорила:
— Ваш муж — глава челестийской торговой организации «Тортуозы», состоящей в Кругах.
Всем известно, что лицо каждой страны — блистательное Общество, которое открывает двери перед людьми строго определённого сорта: теми, кто по ряду причин ставят себя выше всех остальных. Стать вхожим в Общество трудно, вылететь из него — легче лёгкого, но в нём ведутся высокие разговоры и крутятся огромные состояния, что окупает любые усилия. Быть частью Общества — привилегия лучших из лучших (как предполагается; по Правде же получается далеко не всегда).
В противоположность Обществу существуют Круги — тоже своего рода объединения людей определённого сорта, однако многие из них не стыдятся признавать, что занимаются тёмными делишками, и принимают в свои ряды всякого — лишь бы имелся толстый кошелёк.
А между Обществом и Кругами существует самый многочисленный слой человечества — обыкновенные (и необыкновенные) обыватели…
Медея улыбнулась уже по-деловому, безо всякого жеманства, поставила чашку на блюдце и испытующе глянула на Бьен.
— Верно. Поэтому я и выбрала именно ваш маленький офис — там слух, тут перемолвка, здесь подсказка… Без обид, но вам, очевидно, невыгодно подставлять клиента, каким бы он ни был. Если же вам случится нарушить закон, на вас это скажется не так, как на известном веритарчерстве, уж там-то любая тонкость на виду у Сантуара и проныр-газетчиков. И преимущество у вас наверняка имеется, иначе вы не взялись бы за подобную работу всего лишь вдвоём.
— Я Правидица, — сказала Бьен. Это не считалось секретом, поскольку было давным-давно подтверждено просветителями. — Поэтому, мадам, прошу вас ничего не скрывать. Я сразу пойму, что вы говорите не-Правду.
Мадам Альфир склонила голову к плечу, явно что-то обдумывая про себя. Подбирает слова, чтобы поведать о своей проблеме и не сболтнуть лишнего, догадалась Бьен.
— И это говорит в вашу пользу, — заметила Медея, зябко передёрнула плечами и обернулась к Рэму. — Прошу прощения, ситуайен, вы не могли бы…
В кабинете и Вправду стало зябко. 
Рэм услужливо бросился к окну и закрыл раму левой рукой. Правая, отставленная под прямым углом и обременённая плечиками с пальто, у бедолаги наверняка затекла, но он мужественно терпел.
— Благодарю, — промурлыкала Медея.
— Наш офис неприметен, но и наши ресурсы оставляют желать лучшего, — предупредила Бьен.
— Я верю, что вы найдёте выход из положения. И дополнительные расходы я оплачу… в рамках разумного, конечно.
— Хорошо. Чего же вы ожидаете от нас, мадам? — прямо спросила Бьен.
Ей складывающиеся обстоятельства не слишком нравились: одно — проверить на Правдивость чужие разговоры, и совсем другое — открыто вмешиваться в дела Кругов.
По крайней мере, помощь мадам Альфир намекала на что-нибудь существенное в качестве оплаты.
Бьен отогнала мысль о существенных же неприятностях в случае провала и обратилась в слух. 
Медея, чуть помедлив, заговорила:
— Я придумала план, как отвязаться от Конрада. Он упрям и вспыльчив, но отнюдь не дурак, и уж совершенно точно ему не нужна жена с моей репутацией. У меня в наличии засвидетельствованная запись о нашем браке, однако она не закреплена Печатью Правды.
— И такой брак может быть расторгнут в любой момент.
— Именно! — мадам Альфир просияла. — Для этого требуется только добровольное согласие обоих супругов. Или даже одного — того, кто писал документ своей рукой. Выводил буквы Конрад, но если на них будет поставлена Печать, ему не отвертеться, потому что он всё сделал Правдиво!
Бьен солнечного настроения красавицы не разделяла.
— В таком случае, имеете ли вы право называться фамилией Альфир?
— Конрад разрешал, — Медея капризно надула губы. — Всё равно у меня нет других документов, по которым я могла бы подтвердить принадлежность к его семье. Он к своей фамилии относится наплевательски… Но вернусь к плану. Из-за того, что я натворила, Конраду проще меня убить — в Кругах унижение из-за бабьей измены можно смыть только кровью. Договариваться миром бессмысленно. Я намерена закрепить брак Печатью и выкупить с помощью документов клятву на сохранение своей жизни и независимости. Представитель Тортуозов, Хьюдж Лауд, сейчас здесь, в Иннакарте, заключает сделки с торговыми домами Фриандизы. Через него я сумею Правдиво договориться с муженьком.
— И вы хотите?.. — намекнула Бьен.
— Для начала — найти колдуна или аксиоманта, который сумеет в обход сантуарской отчётности сделать одноразовую Печать Правды. После нужно устроить встречу с Лаудом, по возможности — имея на своей стороне весомые аргументы. Он чёртов трус, и не без оснований, поэтому окружает себя толпой безмозглого мяса. А если этот же колдун согласится нас подстраховать, всё сложится как нельзя лучше!
Рэм выразительно закашлялся, поглядывая то на посетительницу, то на сестру. Бьен и сама понимала, что оказалась в нелепой ситуации, но  радостно объявлять «Первый пункт вашего плана уже выполнен!» явно не стоило. Следовало всё тщательно обдумать.
Интересная дамочка: вот так сразу возьмите и представьте пред её очи подпольного аксиоманта. Проще наткнуться на ведьму биншш-ит, которая также может сделать запрошенное, — но за иную плату…
Медея решила, что ей собираются отказать, и сникла.
— Пожалуйста, помогите мне, — взмолилась она. — Вы не подумайте, хоть я и в бегах, у меня есть деньги, я честно заплачу. Мне больше не к кому обратиться, а у вас наверняка есть связи в Иннакарте. Я даю вам своё разрешение на… как вы сказали?.. разглашение сведений обо мне.
Она говорила Правдиво.
— Дело не в деньгах или связях, мадам Альфир, — проговорила Бьен.   — Вы же понимаете, чего стоит найти обученного аксиоманта вне Сантуара? И ладно бы найти — его нужно будет уговорить вам помочь.
— О, уговаривать я умею, — Медея хищно усмехнулась, потягиваясь. — Особенно мужчин. Так что можете пригласить меня на уговоры, я охотно присоединюсь.
В её пальцах вдруг мелькнуло и исчезло узкое серебристое лезвие бритвы.  
Рэм вздрогнул и втянул голову в плечи. Бьен, напротив, немного расслабилась. Дама с той стороны закона была способна постоять за себя, не брезгуя грязными приёмами, а значит, крайне маловероятно, что она связана с жандармами или с Сантуаром. Особенно с последним — просветители злопамятны, слишком уж высок риск крупно поплатиться за прошлые грешки.
Веритарчерская служба требовала отличной памяти, обширного словарного запаса и тонкого умения обращаться со словом — чтобы злоумышленники не смогли использовать записанные сведения в гнусных целях.
И чтобы Сантуар не проведал о веритарчессе-колдунье без лицензии.
Взяв карандаш, Бьен подумала, что, возможно, именно на это намекало ей сегодняшнее гадание.
— Назовём ваш вопрос так: «Помощь мадам А. в деликатном семейном вопросе». Десять граний в сутки плюс вероятные расходы. Вас устраивает? Хорошо. Правдиво распишитесь здесь, что вы осведомлены об условиях. Отсчёт начинается с сегодняшнего дня. Как с вами связаться?    
Медея быстрым росчерком оставила закорючку, в которой угадывались буквы «М.А.», достала кошелёк и отсчитала купюры.
— Это задаток за три дня. Я сняла скромный номер в отеле «Авинэ Гриот». Если я буду отсутствовать, можете оставить записку для мадам Моник, — я живу там под этим именем.
Фальшивое имя — осознанная не-Правдивость. Но хотя бы не злонамеренная… кажется.
— Я провожу вас, — Рэм помог Медее надеть пальто и следом за ней выкатился в проходную.
— Жалкое зрелище, — пробормотала Бьен, аккуратно переписала на чистовик полученные (и зашифрованные) сведения, убрала лист в отдельную папку, а черновик сожгла, отправив пепел за окно. Затем веритарчесса сделала запись в бухгалтерской книге, положила пять граний в кошелёк на случай непредвиденных расходов, остальные деньги и все сделанные записи убрала в сейф.
Рэм вернулся минут через десять бодрым пружинистым шагом.
— Дама одарила тебя напутственным поцелуем, благородный заступник? — съехидничала Бьен.
— За кого ты меня принимаешь? — незамедлительно оскорбился Рэм. Обижался он иной раз по малейшему пустяку и столь потешно, что порой старшие брат с сестрой намеренно его поддразнивали. — Я выудил у неё ещё кое-что.
— Выкладывай, — Бьен снова схватила карандаш.
— Мадам Альфир ищут не только из-за того, что она беглая жена. Она намекнула, что увела у супруга контрабандистские контакты, и теперь намерена наладить новую сеть здесь, в Иннакарте.
Чего и следовало ожидать. Тортуозы занимались перевозками и подпольной куплей-продажей всего, что можно и нельзя (не занимались только живым товаром). Опасное, но прибыльное занятие во Фриандизе, чьи торговые дома жёстко контролировали товарооборот в пределах страны.
— А контрабанда чего, она не упомянула?   — Бьен насторожилась. Ещё не хватало связаться со всякой дрянью, взрывчатыми веществами или колдовскими штучками!
— Баклажанов, — радостно сообщил Рэм.
Веритарчесса медленно опустила руку с карандашом и переспросила:
— Чего?
— Баклажанов! Меладжанских баклажанов! Ну, знаешь, такие тёмно-фиолетовые, почти чёрные овощи… — с сарказмом начал объяснять Рэм и осёкся. — Эй! Ты куда?
— К Тьяго! — Бьен, уже не слушая брата, выскочила из кабинета.
Дверь в дверь с крохотным веритарчерским офисом размещалась скромная лавка подержанных книг. Владелец, Тьяго Рузэ, по официальной версии считался вхожим в Общество торговцем, заядлым букинистом, раз в неделю проводил вечер чтения маленького клуба любителей поэзии. Худощавый, среднего роста и средних лет, этот ситуайен представлял собой посредственность в скучном сером костюме, полностью соответствуя виду лавки. Неприметный, спокойный, чуть сутулящийся, всегда разговаривающий негромким голосом. Единственной отличительной чертой его внешности были пронырливые зелёные глаза за стёклами маленьких очков, гордо восседавших на остром носу. И мало кто знал, что Тьяго — тот самый Подстрочник, один из самых изворотливых торговцев чёрного рынка во всем Иннакарте. И, если такое определение применимо к подобному роду деятельности, — самый добропорядочный, то есть он не обманывал партнёров и не связывался с делами, требующими абсолютного отсутствия моральных принципов. Пространства для теневых манёвров, тем не менее, у Подстрочника оставалось предостаточно: он занимался книжными изданиями, живописью, экспонатами, изредка — ювелирными украшениями и металлическими изделиями.
Так уж получилось, что Тьяго принадлежал к числу немногих избранных, знающих, что Бьен — колдунья. Несколько раз он нанимал её, отделяя ей процент от сделок, при которых она тайно присутствовала, отслеживая их Правдивость. Когда Бьен и Рэм решили посвятить себя веритарчерской службе, Подстрочник пообещал консультировать их в некоторых вопросах и по мере необходимости вставать на защиту. И все были довольны, а в особенности мадам Катрина Грандин — Тьяго был давним другом её покойного мужа и пользовался доверием семьи.
В первой половине дня в лавке Подстрочника покупатели (и посетители иного рода) почти никогда не появлялись. Сегодня не стало исключением.
— Здравствуй, Тьяго!
— И тебе доброе утро, — отозвался он, поднимая глаза от маленькой книжки, поправил очки.   — Похоже, оно у вас сегодня насыщенное. Присаживайся, ты же не просто так заглянула к старику.
Хотя по возрасту он годился Бьен в отцы, в светлых прядях на голове «старика» не затесалось ни одного седого волоса, а морщины на лице можно было найти только с помощью увеличительного стекла. У Подстрочника было давнее развлечение — провоцировать молодёжь на опровержение его слов. «Посмотрим, кто из вас сделает мне больше Правдивых комплиментов», — приговаривал он.
— Всем бы такую старость, — заметила Бьен, с удовольствием устраиваясь в глубоком кресле.
Она вкратце рассказала Тьяго о мадам Альфир и спросила:
— Что думаешь?
— Я думаю, что она сказала Правду. Свою. Действительно, в Кругах просочился слушок о том, что главарь Тортуозов поймал свою девку на горячем и она в отместку что-то у него украла. То, что она — его жена, впервые слышу.
— Их брак не был скреплён Печатью.
— Следовательно, он не существует. Если Конрад обеспечивал Медею материально и написал с нею бумагу в присутствии свидетелей, ещё не значит, что у него были Правдивые намерения — ведь ребёнок у Альфиров за годы сожительства не появился. Так что, Бьен, советую тебе не торопиться с помощью и тщательно всё обдумать. Кстати, как соберёшься нанести визит ситуайену Лауду, скажи, мне тоже надо с ним побеседовать. Заодно и тебя подстрахую.
— Хорошо. Спасибо, Тьяго. А что насчёт баклажанов? Почему их перевозят контрабандой? Благодаря аксиомантии в наше время нет никаких проблем с поставками даже самых нежных экзотических фруктов. Если мадам Альфир Вправду раздобыла контрабандистские контакты, в них наверняка есть и связь с колдунами. Хоть один из них должен уметь делать Печати Правды. Медее незачем обращаться к нам, но она всё-таки обратилась. С чем это может быть связано?
Подстрочник поставил локти на столешницу и соединил кончики пальцев.
— С тем, что знакомые колдуны могут сдать её Конраду, поэтому ей и нужен кто-то со стороны. А баклажаны… Понимаешь, Бьен… эта тема не для благовоспитанной незамужней барышни.
— Мне двадцать три года, — напомнила веритарчесса. — И я одной ногой в преступном мире, во многом благодаря тебе. Чем ты собираешься меня напугать?
— Не напугать, а смутить, дорогая, — Тьяго вздохнул.   — Медея из тех женщин, которые не привыкли ограничивать себя в тратах, поэтому займётся она совсем не баклажанами. На одних овощах в роскошестве не усидишь. Тебе известно, что нрав у челестийцев такой же пылкий, как и климат, в котором они живут? Так вот, они во всех смыслах люди пылкие. Но тело не всегда выдерживает жаркий напор крови, и приходится… подбадривать плоть, так сказать.
— О чём ты?
— Об удовольствии занятия продолжением рода, разумеется, — лихо завернул Подстрочник.
Бьен, осознав, о чём идёт речь, вспыхнула.
Так уж сложилось, что она ещё ни разу в жизни не влюблялась и не заводила ни с кем «амуры», хотя и не заливалась краской от одного лишь слова «поцелуй» (а о чём-то большем до сей поры ни с кем не говорила). Познания в области любви и страсти, пусть и теоретические, были почерпнуты ею из книг: на полке в её комнате стоял, спрятанный под обложку новелл о природе и искусстве, запрещённый во Фриандизе (и оттого ещё более знаменитый) роман Флёр дю Маль «Безвинные в нектарнике». Сборник стихов тоже запрещённого поэта Грана Куоррэ попал к Бьен случайно — Тьяго получил посылку со старыми книгами, обнаружил два одинаковых томика любовных стихов и, толком не вчитавшись, один подарил Бьен (это Подстрочник рассудил, что юной девушке более пристало подобное чтиво). Когда Бьен осознала, насколько стихи любовные, было уже поздно возмущаться (да не очень-то и хотелось).
— И при чём здесь баклажаны?!
— В Челесте и Закатте растёт этчетамия — неприметный цветочек, очень чувствительный к транспортировке, даже с аксиомантией. Главная его ценность — в корешках. Этчетамию очень удобно перевозить, как бы это ни было необычно, в меладжанских баклажанах, потому что в обработанном виде она похожа на их мякоть. Контрабандисты измельчают корешки, формируют получившееся пюре, затягивают свёртки кожурой, и всё доезжает в целости и сохранности, не утратив ценных свойств. Если таможня решит проверить такой груз, сама понимаешь, ничего не сможет предъявить — с виду отличить баклажаны от этчетамии невозможно, а пробовать никто не рискнёт.
— Почему?
— Этчетамия — первейшее средство для поддержания мужской силы. Пол-ложки порошка на кружку кипятка, день настоять — и ночью спать не доведётся. И при этом — никаких опасных последствий.
— Говоришь так, будто проверял, — Бьен прищурилась.
Тьяго проказливо усмехнулся и сразу стал выглядеть моложе лет на пятнадцать.
— Однажды довелось. Правда, я, дурак такой, по молодости лет хватил через край…
— Нет! Я не хочу знать подробности!   — Бьен демонстративно прикрыла ладонями пылающие уши.
— Желание дамы — закон, — Тьяго хмыкнул и продолжил: — Этчетамия стоит не слишком дорого, но безвредных аналогов ей никто до сих пор не изобрёл, конкурентов на рынке сбыта практически нет. Обыкновенно самые большие проблемы — упомянутая транспортировка и таможенный сбор. Если Медея, не имея серьёзного покровителя, только по бумагам собирается наладить свою собственную сеть по распространению чудо-средства, ей придётся очень нелегко, Конрад даже без контактов, которые она украла, сможет раздавить её зачин в зародыше. Кто станет покупать снадобье от не проверенного производителя, если только оно не по сниженной стоимости? Но работать себе в убыток и привлекать внимание торговых домов тоже ни к чему. Возможно, гораздо проще будет продать эти бумаги или выменять на долю в деле, чтобы жить на проценты. Если мадам Альфир заведёт разговор на эту тему, намекни, что я готов поспособствовать, — он поправил очки и открыл книжку. — Да, и посматривай по сторонам, — у нас по соседству открывается офис продажников, которые нынче зовутся новомодным словом «рекламщики». Я так чувствую, будет весело. 

Глава 2. Проклятие рыжеволосых

Баклажанные сведения ничем не могли помочь Бьен в вопросе помощи Медее (по крайней мере, пока), но веритарчесса предпочитала быть излишне осведомлённой, чем ничего не знать. Мало ли что. Или кто. Жизнь порою выворачивала Правду до неузнаваемости.
В проходной царило оживление: прибыли предсказанные Подстрочником продажники — вернее, продажницы, две очаровательные молодые барышни, блондинка и шатенка. Они порхали из коридора в свои помещения и обратно, хлопая дверями и беспрестанно щебеча, и оттого казалось, что девушек вдвое больше, чем есть на самом деле. За ними, оставляя грязные следы, ходили сумрачного вида грузчики с огромными коробками.
Бьен вернулась в свой офис и поделилась с братом содержанием разговора с Тьяго. Когда беседа свернула на тему этчетамии, Рэм зарумянился. Бьен сделала вид, что ничего не заметила.
— Что будем делать с Медеей? — поинтересовался Грандин-младший, мерно постукивая ботинком по полу. — Поможешь ей сама? Или будем искать аксиоманта, как она запланировала?
— Для начала, думаю, следует определиться: будем ли мы следовать её плану или попробуем измыслить что-то другое, — Бьен села за стол. — По сути, Медее нужно всего лишь отделаться от преследования, но всё осложняется тем, что она ушла от мужа не с пустыми руками. В качестве выхода из ситуации она придумала шантаж. Мне кажется, это ненадёжное решение. У Конрада Альфира наверняка есть свой прикормленный колдун, а то и не один, и чём обернётся личная встреча супругов, — предсказать невозможно. В контрабанду мы точно не станем вмешиваться, пусть с этим Тьяго разбирается.
— И что ты предлагаешь?
Бьен побарабанила пальцами по столешнице.
— Есть у меня одна мысль…
По проходной разнёсся частый топоток, дверь без стука распахнулась, и в комнату вихрем ворвалась высокая стройная девушка в блестящем зелёном плаще, на фоне которого чудесно смотрелись струящиеся огненно-рыжие волосы. Крошечная шляпка в тон плащу держалась, казалось, только благодаря невидимому клею.
— Ах, Бьен, милая! — воскликнула Мелисса Ажитэ. — Прости за вторжение, но мне срочно нужна твоя помощь!
— Что случилось, Мелли? — встревожилась Бьен. — Что-то с мадам Мартой? Рэм!
Братец поспешно подскочил, уступая кресло гостье. Она, спохватившись, учтиво поздоровалась и села.
— С матушкой всё в порядке, Бьен, спасибо, что спросила. Она передаёт вам всем большой привет и приглашение на чай в этот четверг, как обычно, в пять часов, только на мой адрес, — скороговоркой выпалила ситуайена Ажитэ. — Рэм, извини, не позволишь ли ты мне поговорить с твоей сестрой наедине? — попросила она. Её пальцы, обтянутые перчатками, рваными движениями теребили застёжку сумочки. — Это очень важно!
Бьен сделала страшные глаза. Впрочем, в этом не было необходимости, следовало отдать должное Рэму: он с пониманием относился к деликатным просьбам. Как и теперь — кивнул, подхватил поднос и удалился.
— Что случилось? — повторила Бьен, наблюдая за взволнованной подругой.
Мелисса приходилась младшей (и поздней) дочерью мадам Марте, той самой бывшей соседке этажом выше квартиры Грандин. Девочек разделяло всего два года — в пользу Мелли, но это нисколько не помешало возникновению и укреплению дружбы, выдержавшей испытание временем, переездом семьи Ажитэ и даже Обществом.
— Бьен, мне срочно нужна твоя профессиональная помощь, — глубоко вздохнув, сказала Мелисса. — К тому же… Ты ведь признанная Правидица, так?
— Да, — осторожно ответила Бьен. Как бы близки они ни были, она не рассказывала подруге всю Правду о своих способностях, справедливо считая — меньше знает, крепче спит.
И если ситуайене Ажитэ вдруг зададут неудобный вопрос, её незнание будет Правдой и станет защитой и для неё самой, и для Бьен.
Мелисса чуть наклонилась вперёд и громким шёпотом сказала:
— Я проклята.
Бьен, несмотря на кристально ясную Правдивость заявления, не восприняла его всерьёз.
— Проклята? Ты уверена?
— Как в том, что сижу прямо перед тобой! А ты разве не почувствовала, что я сказала Правду? — обиженно протянула Мелисса.
— Ты сказала то, что считаешь Правдой, — уточнила Бьен. — Прости, Мелли, но это ещё ни о чём не говорит. Проклятие в большинстве случаев — всего-навсего слова и обыкновенное стечение обстоятельств, иногда самовнушение. Если бы все гневные пожелания и надуманные страхи сбывались, люди давным-давно бы вымерли.
— Я не верю в обыкновенное стечение обстоятельств, — заупрямилась Мелисса. — Всё складывается слишком уж гладко.
— Правдивость настоящего проклятия можно определить. Во-первых, оно затрагивает душу. Во-вторых, у него есть автор-колдун, в-третьих, он создаёт проклятие по какой-либо причине, а в-третьих, обязательно вплетает условие, выполнив которое можно освободиться, — объяснила Бьен. — Хотя самые злобные колдуны в качестве условия ставят смерть проклинаемого…
Она не обучалась аксиомантии напрямую, только колдовству у ведьмы биншш-ит, но много читала (в нужных книгах, благодаря Тьяго, недостатка не было), так что при случае могла продемонстрировать знания многоопытного аксиоманта. Хотя делать это доводилось очень редко, а применять на практике и вовсе — в мелких масштабах. К счастью.
— Брр… — Мелисса поёжилась. — Об этом я тоже думала… я имею в виду, о Правдивости всего этого… происходящего.
— Тогда почему ты решила, что на тебе лежит проклятие? В чём оно проявилось?
— Всё очень просто и, вероятно, отчасти даже покажется забавным, — Мелли сделала ещё один глубокий вдох и заговорила медленнее.   — Ты знаешь, сколько мне лет. По меркам Общества, женщина моего возраста, не имеющая поклонника, либо ярая активистка, либо «порченый товар». Поскольку я редко принимаю участие в общественных движениях, от меня ожидают, что я буду предпринимать шаги к созданию семьи. Но каждый мужчина, проявивший ко мне романтическую благосклонность, быстро отказывается от своих намерений и старается держаться от меня как можно дальше! Не гоняться же за ними с сетью!
— Репутация в Обществе ставится даже превыше Правды. Возможно, ты сказала или сделала что-то не так?..
— О, поверь, это сразу стало бы всеобщим достоянием. Каждая сплетница сочла бы своим долгом выразить мне свои соображения или соболезнования по этому поводу. После того, как четвёртый по счёту ухажёр испарился после первого и единственного букета, я собралась пойти к тебе, но мне нужна была веская причина, хоть какое-нибудь подтверждение моим догадкам. Поэтому я провела небольшое самостоятельное расследование, — с этими словами Мелисса выудила из кармана плаща плотно свёрнутую газету.
Бьен развернула одинокий, зато большой лист гладкой бумаги отменного качества и прочитала заголовок: «Шапо Клячка». Под ним в форму цилиндра кусочками складывались небольшие статьи, пустое от текстов пространство занимали  всяческие завитушки.
— Это же светская хроника, — с недоумением сказала Бьен, просмотрев пару заголовков. 
— И самая Правдивая из всех светских хроник. Я вхожа в Общество, помнишь? Его главная пища — сплетни всех сортов. Благодаря им я выяснила, что проклятых подобно мне много, и именно проклятие — причина отвращения любых поклонников. Взгляни в правый нижний угол, — Мелисса потянулась и ткнула пальцем.
Бьен послушно взглянула. В указанном месте размещался текст в ажурной рамке, увенчанный помпезной надписью: «Связующая огненная нить между цветом волос и безбрачием прекрасных ситуайен».
— Безбрачие?
— Прочти и поймёшь. 
«О, пламя! Горящее в сердцах пылких влюблённых и в обыкновеннейшей кухонной плите! Без него не существовала бы Теплынь, оберегающая людей от Стужи. Без него не существовало бы человечество! Живой огонь всегда манил к себе творческих личностей. Роазан дю Миракль посвящал свои стихи „деве с закатными локонами”. Клод Суанни изображал на своих полотнах рыжекудрых дам — единственный признаваемый им канон женской красоты…
Природный огненный тон волос встречается так редко и всегда привлекает внимание окружающих, хотя всего лишь три века тому назад существовало суеверие, что рыжие волосы — признак не-Правдивости и склонности к колдовству. Сантуар с момента основания до памятного Пресветлого года проверял всех без исключения мужчин и женщин с рыжими волосами, да и в современности не обделяет их вниманием. И причина тому продиктована человеческим естеством.
Огонь манит, греет, но способен обжечь, — известная истина. В природе существа самой яркой окраски таят в себе самую большую опасность. Ни для кого не секрет, что в Обществе Иннакарта немало огненнокудрых красавиц, нежных и добродетельных, и за последний год ни одна из них не удостоилась предложения руки и сердца и последующего скрепления брачного союза. О, нет, сие не догадки и не пустые домыслы! Это доказано безжалостной Правдой существования. Оглянитесь и присмотритесь — если есть в Вашем окружении рыжеволосая ситуайена, будьте уверены, что она свободна! Ярчайший тому пример: по-прежнему одинока великолепная Коринна, блестяще образованная и обворожительная единственная наследница фамилии дю Патри. Неужели обладательницы рыжих волос способны отравлять жизнь своим возлюбленным? Или же безбрачие рыжеволосых ситуайен — следствие не-Правдивого проклятия? Даже сам Сантуар не даст точного ответа на столь каверзные вопросы.»
Статья оказалась короткой и не слишком содержательной, на взгляд Бьен.
— Ерунда какая-то, — честно призналась веритарчесса, отложив газету. — Культурно-историческая справка, причём довольно размытая, пространные рассуждения и единственное упоминание конкретной ситуайены дю Патри. Как будто вся статья только для того и написана, чтобы показать мужчинам, какое сокровище Общества пропадает в одиночестве. Приметная, наверное, особа, и рыжеволосая?
— О, приметности в ней в избытке, нрав никаким образованием не прикроешь. Коринна не стесняется демонстрировать свой характер даже перед аксиомантом. К счастью, в Общество вхож всего один открыто практикующий колдун, — в голосе Мелиссы прозвучало презрение. — Не помню его имени, он редко появляется на мероприятиях. Он довольно молод, но почему-то не женат, не помолвлен и не замечен в ухаживаниях за какой-нибудь дамой. Подозрительно, не находишь?
— Если он редко показывается в Обществе, определить его семейное положение затруднительно, — заметила Бьен. — И то, что он аксиомант, не означает, что он причастен к созданию проклятия.
«Если оно Вправду существует», — подумала она.
— О, Бьен… не всё так просто.
— Что же здесь сложного? Эту статью написал некто… — веритарчесса сверилась с газетой. — …некто с псевдонимом Липко Мёд. Ну и имечко он себе придумал… Разыскать его да поговорить с ним. Быть может, текст — всего-навсего плод его ретивого воображения.
— Поговорить с ним и «влипнуть»? — с грустью сострила Мелисса и передёрнула плечами. — Если бы это было просто, я бы не пришла к тебе. Ситуайен с липким именем неуловим, если это вообще мужчина. В Обществе многие подозревают, что он и этот колдун — один и тот же человек, и он намеренно мутит воду.
— Правдивые подтверждения имеются? Или всё основано на домыслах?
— Да откуда мне знать! — Мелисса всплеснула руками.   — Слухи такие ходят. Но в Иннакартском Обществе с десяток молодых рыжеволосых барышень на выданье, и ни одна за последний год не получила предложения! Больше того — я сама видела, как мужчины сводят беседы с ними к вежливому минимуму! А ситуайена дю Патри с колдуном скандалила, вот так!
— Скандалила? — мгновенно ухватилась Бьен.   — Прилюдно? По какой причине? И как ты узнала о скандале?
— О нём в газетах не писали и в салонах его не обсуждали. Я самолично его подсмотрела, — с явной неохотой призналась Мелли. — Две недели назад, на дне рождения троюродного дядюшки Энцо. Он устроил ужасно безвкусный бал! Ты бы видела, какие пошлые банты были навязаны на спинки стульев! — она сморщила носик.
— Что с дю Патри и колдуном? — поторопила веритерчесса.
— Так я к ней и веду! Она тоже была приглашена; её отец заключил с дядюшкой Энцо какую-то торговую сделку. Пока они обсуждали детали, Коринна занималась тем, что громогласно критиковала всё, что попадалось ей на глаза. Попало и колдуну; она заявила, что он одним фактом своего присутствия позорит Общество, поскольку является ходячим обвинением во всеобщей не-Правдивости. Аксиомант смерил её взглядом и при всех ничего не сказал, но позже, когда начались танцы, незаметно подкрался к ней. Я стояла рядом, у столика с закусками, за кадкой с пальмой, они меня и не увидели. И… — Мелисса перевела дух.   — Колдун негромко сказал, что уж таким-то, как она, не следует так легко разбрасываться упрёками с упоминанием не-Правдивости. Коринна тут же залепила колдуну пощёчину и прошипела, что просветителю ничего не светит, как бы он ни старался загнать её в Сантуарские застенки. Звучала музыка, все заняты были танцами, и никто, кроме меня, при этом инциденте не присутствовал. К счастью, Коринна и колдун меня не заметили.
— И ты считаешь, что это аксиомант проклял всех рыжеволосых женщин Общества — и из-за неё? — недоверчиво спросила Бьен. — Ему что, больше нечем было заняться? И что она вообще такого сделала, чтобы ожидать заключения в Сантуарских застенках?
— Будто ты не знаешь этих просветителей! Их же хлебом не корми, дай подловить кого-нибудь на самой маленькой лжи! А Коринна небось аксиоманта отшила, вот он и решил отыграться на всех рыжеволосых женщинах!
Бьен впервые подумала о том, как вхожесть в Общество меняет людей — прежде Мелисса мало интересовалась подобными вещами.
— Чтобы Сантуар — и допустил подобное? Если об этом пишут, об этом говорят в Обществе и в это верят, просветители просто обязаны всё проверить, в том числе и тех из них, кто вхож в Общество. Тут, похоже, причина в другом… И даже если ты права и один оскорблённый аксиомант решил мелочно отомстить, зачем ему проклинать всех? Чтобы скрыть своё деяние? Так оно вернее выплыло наружу. Бессмыслица какая-то.
— Ничего себе — мелочно, — проворчала Мелисса и снова принялась терзать сумочку. — Конечно, я допускаю, что он не при чём. Я… Я подумала, что он, как вхожий в Общество, может что-то знать, но не могу пойти прямиком в Сантуар… Да и если бы пошла, сама знаешь, я не различу обмана и Правды. Вот если бы кто-нибудь, чувствующий Правду, согласился поговорить с этим аксиомантом… И желательно, чтобы у этого кого-то были рыжие волосы. У меня есть шиньон из моих собственных волос, — она накрутила на палец локон.
— Погоди. Ты хочешь…
— Просто проверить, Вправду ли проклятие существует и знают ли о нём в Сантуаре. Если получится, разузнать, почему оно затрагивает рыжеволосых. Я уверена, Коринна к этому причастна! И аксиомант тоже что-то знает, но ничего не делает, чтобы это исправить! Пожалуйста, Бьен, сходи в Сантуар, — Мелисса умоляющим жестом прижала руки к груди. — Поговори с этим… проклятологом. Вдруг он проговорится? И если солжёт, ты сразу это поймёшь! Хоть какая-то зацепка для его изобличения появится! 
— А шиньон зачем? Проверить, если проклятие Вправду существует, поведётся ли на маскарад? Ну, знаешь ли! А если оно поведётся?!
— У тебя есть ухажёр?! — Мелисса тут же позабыла обо всём остальном. — Вот чёрт!
— Не появился. Но почему бы у меня не появиться ухажёру? — Бьен слегка обиделась. — Я произвожу впечатление «застиранного чулка»?
— Нет-нет, конечно же, нет! — засуетилась Мелли. — Но это было бы так не ко времени… Ах, прости, я несу что ни попадя!
Бьен и не сердилась, однако её не покидало смутное ощущение, что подруга ей рассказала не всё, как будто бы чего-то побаиваясь или стыдясь…
Ухажёр, вдруг осенило Бьен. Наверное, у Мелиссы появился воздыхатель, которому она ответила взаимностью и теперь не желает его терять. Учитывая судьбу её прежних поклонников, подозрения ситуайены Ажитэ не были беспочвенны.
Если не проклятие, то что же это такое? Обыкновенное совпадение? Или не обыкновенное?..
— Допустим, я поговорю с аксиомантом. А вдруг он не при делах?
— По крайней мере, в этом будет стойкая уверенность! Бьен, милая, прошу тебя, — помоги!
Подруга смотрела так умоляюще, что Бьен не выдержала.
— Хорошо, хорошо, помогу!
Мелисса мигом расцвела.
— Спасибо, огромное спасибо!
— Пока ещё не за что меня благодарить. Давай встретимся… — Бьен призадумалась. — Пожалуй, послезавтра. Сама понимаешь, мне нужно тщательно продумать всё, что я могла бы сказать. 
Проводив осчастливленную подругу до крыльца, Бьен вернулась в кабинет, уселась за стол, взяла карандаш и уставилась на бумагу. Как сформулировать вопрос Мелиссы, веритарчесса не знала, как и то, стоит ли вообще что-либо записывать. Разумеется, ситуайена Ажитэ обязательно отблагодарила бы подругу за помощь, и не только на словах, так что проблема заключалась не в документальном подтверждении помощи. Что-то не складывалось в деталях. Бьен пока не понимала, что именно, но записывать поостереглась. Поэтому отложила письменные принадлежности, взяла оставленную Мелиссой газету и перечитала странную статью.
Единственной отчётливой, даже нарочитой зацепкой в тексте была Коринна дю Патри. Как найти автора статьи, скрывающегося под псевдонимом (очевидная не-Правдивость), Бьен представляла смутно. Но с этим мог помочь Тьяго…
Возможно, автор статьи — колдун, не состоящий на службе в Сантуаре, и хотел за что-то отомстить Коринне дю Патри. Тогда все выспренние эпитеты, которыми её осыпали, приобретают остроту шпильки.
Надо было спросить у Мелиссы, какие ещё статьи пишет этот Липко Мёд, и как часто его слова сбываются…
На всякий случай Бьен прочитала всю газету полностью. Все остальные тексты принадлежали перу других людей и содержали в себе малоинтересные вещи: объявления о косметических средствах, подробное описание модного прогулочного костюма, всё о пользе кофе, интервью с известными фотографами…
— Ничего себе день начинается! — провозгласил Рэм и плюхнулся в кресло. — Бабуля и две посетительницы подряд! Чего хотела Мелисса?
Бьен очень не хотелось вовлекать младшего брата в личное дело подруги. Которое, тем более, было невольно связано с Сантуаром — и оттого даже более опасное, чем задача Медеи.
— Не обольщайся, братец. Мелли попросила помощи в определении Правдивости кое-каких сплетен. Мы условились о встрече в среду.
— Всего-то? — разочарованно протянул Рэм. — Нет, я, конечно, рад, что у них не случилось что-нибудь ужасное, — поспешно добавил он. — Но она выглядела испуганной, когда ворвалась сюда.
— У неё есть причины бояться, — сказала Бьен, про себя добавив «как и у меня», сложила газету и убрала в ящик стола. — Сам знаешь, она вхожа в Общество…
— Гадючье гнездо.
— Вот именно. Сплетни и сведения любого рода для него — и питание, и смысл существования, и оружие против неугодных. Одно вовремя или же невпопад брошенное слово — и репутация разорвана в клочья. Мелисса, если помнишь, взяла под своё покровительство школу на Светлой улице, поэтому должна с особой тщательностью следить за собой. Нельзя навлекать тень на учебное заведение.
Рэм поёрзал в кресле и решился спросить прямо:
— А… она нам…
— Заплатит, не волнуйся.
На самом деле, Бьен не была в этом уверена. Её подруга просила помощи — и ничего не обещала взамен, не подписывала никаких бумаг, не заключала Правдивой устной договорённости. Отблагодарить Мелли отблагодарит, но по-своему, — например, подарив что-то дорогое, красивое и почти наверняка бесполезное.
Впрочем, сейчас мысль о благодарностях была преждевременной. Вопрос «безбрачия рыжеволосых» отложен на послезавтра, и в данный момент следовало уделить всё возможное внимание Медее и её плану.
В одно утро две задачи подряд, и обе, так или иначе, связаны с колдунами. С Сантуаром. С многоопытными просветителями-аксиомантами, которые не любят вольных колдунов и стараются сломить их, переделать по единому образцу… или запереть под замок.
Бьен машинально переложила с места на место несколько листов бумаги.
Неужели сама Правда намекает на то, что ей всё-таки следует сдаться на милость Сантуара и получить лицензию на аксиомантию?
И стать одной из тех, кого так старалась избегать.
Бесспорно, официальная лицензия во многом бы облегчила жизнь не только самой Бьен, но и всему семейству Грандин, — а во многом бы осложнила.
Интересно, как бы отреагировала бабушка Грандин на новость, что её наследница — колдунья? Одобрила бы или в тот же самый миг окончательно бы отреклась?..
От размышлений в этом направлении сестру отвлёк Рэм:
— Каковы наши дальнейшие планы? — высокопарно проговорил он и сам над собой фыркнул. — Ты поможешь мадам Альфир с Печатью или поищем колдуна на стороне?
— Пока не знаю. Хотя колдовская поддержка со стороны нам бы не помешала.
— А разве у нас уже есть аль-тер-на-ти-ва твоим способностям? — Рэм специально проговорил сложное слово по слогам, чтобы поддразнить сестру — мол, хватит ли у неё ума его понять.
Бьен улыбнулась и на провокацию не поддалась.
— Представь себе, братишка, есть. Можем отправиться к ней хоть сейчас. Но перед тем, как мы с ней встретимся, нужно будет заскочить в кондитерскую. 

Глава 3. Визит к биншш-ит

— Ещё раз снизойди до меня, ничтожного, и объясни, какого чёрта мы забыли в Злачном Уголке в обеденное время? — в десятый раз проныл Рэм, следуя за сестрой.  
— Того самого, аль-тер-на-тив-но-го, — нарочито занудным тоном продекламировала Бьен. До этого момента она большей частью игнорировала вопросы брата, поскольку вокруг были люди, которые могли услышать из их разговора что-нибудь не то.
У Сантуара повсюду глаза и уши. Жаль, что Рэм этого не понимает.
— Так ведь все местные сейчас отсыпаются! Надо было идти сюда вечером! А вдруг, пока нас нет, в офис придет ещё какой-нибудь посетитель? У нас сегодня плодотворный день!
— Тьяго присматривает за нашей дверью. Если кто-нибудь пожелает в неё постучать, он отзовётся за нас и всё запишет, если понадобится, — ответила Бьен и перепрыгнула лужицу.   — А мы идём к Фрайду́, — быстро оглядевшись, девушка понизила голос: — Она осведомительница Тьяго. Я обучалась у неё.
— Это для неё ты мамино печенье постоянно таскала? — ревниво уточнил Рэм.
— Да. Помнишь сказки? Они Правдивы. Плата за Правдивые ответы от не-Правдивого существа — пища, приготовленная руками человека.
— Вот зачем тебе понадобилось в кондитерскую…
— Верно. Что бы ты ни увидел, старайся не выказывать удивление. Спрашивать буду я, а ты слушай — вдруг я что-нибудь упущу. Нам сюда, — Бьен свернула в узкий переулок, заставленный мусорными баками.
Для района, под завязку напичканного соответствующими его названию заведениями, благоустройство улиц хромало — впрочем, те, кто приезжал сюда отвлечься от городской суеты и обыденности, развлекались отнюдь не пешими прогулками. Погода испортилась, мелкий унылый дождик шуршал по зонтам прохожих, немногочисленных здесь в это время суток.
Зато когда начнет смеркаться, Злачный Уголок станет самым оживлённым местечком Иннакарта. На каждом шагу — развлечения на любой вкус: рестораны с музыкой, маленькие и немаленькие частные театры, танцевальные и игорные заведения, клубы, дома встреч, притоны, даже бани и купальни; официальные и подпольные, по билетам и рекомендациям… были бы деньги (и, в отдельных случаях, связи). Здесь жизнь кипела по ночам — раздолье для не-Правдивых существ.
Однажды Бьен, только начиная пробовать себя в колдовстве, осмелилась спросить у Подстрочника, возможно ли то, что власти Иннакарта намеренно превратили Злачный Уголок в рассадник распутства и не-Правдивости. Тьяго вздохнул и ответил так:
— Там, где есть скопление живых существ, всегда скопится и порождённая ими грязь. От неё не уйти и начисто её не отскоблить. Но зато в Иннакарте соблюдается определённое равновесие: бедняки получают какие-никакие рабочие места, богачи получают возможность побороть пресыщение роскошью. Ко всему прочему, ясно, где искать не-Правдивых существ, если в том возникнет необходимость.
В подробности Подстрочник вдаваться не стал, но это и не требовалось, — Бьен могла наблюдать и самостоятельно делать выводы.
Она поднялась на узкое крылечко и постучала в обшарпанную дверь. Спустя минуту открыла хмурая неопрятная женщина в сером платье и чепце.
— Чего надо? — неприветливо спросила она, вытирая о замызганный фартук большие красные ладони.
— Добрый день, мадам. Нам нужно поговорить с мадам Филиппой Фрайду. У нас для неё, — Бьен приподняла сумочку, — небольшая посылка.
Женщина, не произнеся больше ни слова, развернулась и пошла в темноту, мимо ряда закрытых дверей. Бьен и Рэм, отряхнув и сложив зонты, поспешили за ней.
В конце коридора женщина указала на дверной проём, единственный из всех прикрытый занавеской.
За ней скрывалась крошечная кухня — добрую половину пространства занимала допотопная дровяная плита, между нею и стеной кое-как втиснулась тумба. На раскалённой варочной поверхности теснились исходящие паром кастрюльки. Воздух был тёплым, густым и влажным, как в бане.
На табурете возле окна сидела, опираясь на подоконник, маленькая, аккуратно причёсанная старушка в пёстром наряде. Она поглядывала на улицу и считала деньги — довольно толстую пачку купюр. Возле локтя пожилой дамы свернулись клубками два крупных ежа.
Рэм вытаращил глаза. К подобному зрелищу он оказался не готов. Бьен тоже слегка удивилась, но по прямо противоположному поводу, — обыкновенно в обиталище биншш-ит творились куда более странные вещи, чем присутствие ежей посреди весны.
— Добрый день, мадам Фрайду… — начала веритарчесса.
— Добрый, добрый, — перебила старушка, нетерпеливо махнула рукой и прищурилась, глядя на девушку. Рэма словно и не заметила. — И денег, как видишь, мне принесли. А с чем пришла ты, деточка?
Бьен передала Рэму свой зонт, достала из сумочки яркую коробочку с логотипом и поставила на подоконник.
— Что это такое? — с подозрением спросила мадам Фрайду. Было видно, что ей очень хочется открыть и жеманится она исключительно из-за поддержания собственной таинственной репутации.
— Пирожное. Из лучшей кондитерской Иннакарта.
Старушка приподняла брови, развязала бантик из тонкой бечёвки, заглянула в коробочку и с благоговением прошептала:
— Ох, красота какая…
Пирожное и Вправду было выше всяческих похвал — нежное, воздушное, украшенное раковиной из белого шоколада и шоколадными же жемчужинками. Бьен специально выбрала самое красивое, пусть за него и пришлось отдать больше денег, чем было запланировано.
— Хорошая плата. Даже слишком щедрая, но в этом деле избыток плох не бывает. Присесть не предлагаю, сами не захотите рассиживаться… да и негде. Спрашивайте, — биншш-ит отодвинула коробочку чуть в сторону и снова зашелестела купюрами.
Рэм неосторожно хватил ртом дыма, закашлялся и прирос к полу — ежи развернулись, оказавшись причудливыми подушечками-игольницами. Шевеля острыми уголками-носиками, словно принюхиваясь, они подползли к коробочке, но внутрь не сунулись.
— Расскажите нам, что вам известно о Медее Альфир, — попросила Бьен.
— Стало быть, слухи Правдивы и Озорница Мэдди всё ещё здесь, в Иннакарте, — мадам Фрайду спрятала деньги в карман передника. — И если ты говоришь о ней, деточка, значит, она у вас уже побывала. Медея какое-то время сожительствовала с Конрадом Тортуозом, появлялась с ним на их всевозможных «мероприятиях», от его имени зналась с нами — не-Правдивыми существами, — ведьма усмехнулась. — Альфиры жили в Челесте, но обязательно пять-шесть раз в году наведывались сюда, в Иннакарт. Зимой в Кругах прошёл слух, что у Конрада «семейные проблемы». Несколько недель назад Мэдди прислала мне письмецо с просьбой о помощи, а после заявилась сама. Я разрешила ей остаться на некоторое время. В прошлый понедельник Озорница упорхнула и с той поры не показывалась.
— Какого рода помощь ей требовалась? — спросила Бьен, хотя уже догадывалась, каким будет ответ.
— Она навлекла на себя гнев Конрада и искала колдуна или лояльное веритарчерство… а ещё лучше, — и то и другое сразу, чтобы затаиться. Она к вам пожаловала? 
— Вы направили её к нам, — утвердительно сказала Бьен.
— Я направила её к Подстрочнику. О тебе, девочка, как и было обещано, — ни слова, — поправила биншш-ит. — Вы же с Тьяго, помнится мне, соседи по официальной службе? Возможно, Мэдди ошиблась дверью.
— Нет. Она с порога осведомилась, это ли офис веритарчеров. И к Подстрочнику она не заходила. Она искала того, кто мог бы сделать Печать Правды. Но почему вы сами не помогли Медее?
— А она напрямую спрашивала тебя о твоём колдовстве, чтобы получить прямой Правдивый ответ?   — с лукавинкой спросила мадам Фрайду, оставив Бьен без ответа.
Девушка замерла.
Если мадам Альфир заблаговременно знала, что пришла за помощью к колдунье без лицензии… Это несколько меняло дело. В этом случае выходило, что Медея отменно подбирала слова: она как бы подманивала веритарчеров на территорию вне закона и при этом позволяла им пока что не переступать опасную черту. Да, Медея насторожилась, когда услышала, что Бьен — Правидица, но лишь потому, что далеко не все признанные Правидцы могут искажать Правду… значит, она всё-таки не была уверена в том, что Бьен — колдунья?
Несмотря на то, что биншш-ит предоставила ей убежище, Озорница не попросила её о создании Печати. И Бьен после уклонения мадам Фрайду от ответа могла предположить причину — недоверие. 
— А ведь вы не единственные, кто интересовался Озорницей Мэдди. До вашего прихода меня уже дважды спрашивали о ней. Оба раза — на минувшей неделе, — добавила ведьма.
— Кто? — быстро спросила Бьен. Биншш-ит того и ждала.
— Человек Тортуозов со своими прислужниками и просветитель. Последний в пятницу вечером заходил, — мадам Фрайду погладила карман. — Плату принёс, как положено. Не то что Тортуоз. Пф.
Бьен обменялась взглядами с братом.
— Как он выглядел?
— Плюгавенький хлыщ в дурацком костюме с блестящими пуговицами. Вонял какой-то гадостью, — старушка сморщила нос. — Всё одергивал своих «тупых шавок». Пришлось выставить их за дверь, чтоб не отвлекали.
— Да не Тортуоз, а просветитель.
— Ах, этот… чуть все притолоки в доме не снёс! Высокий, что часовая башня, и крепко сложён. Одет хорошо. Наружностью приятный. Глаза чёрные-чёрные, как у хранн или ме-лаанхцев.
— Рыжий? — влез Рэм.
— Нет, — мадам Фрайду глянула на него со снисходительностью.   — Он этот, как их называют… а! Шантрет, вот. Самую малость светлее тебя будет.
— Не наш, — пробормотал Рэм.
— И он не пытался вас арестовать? — спросила Бьен.
— Как видишь, сижу здесь, а не в застенках, и даже без цепей, — ведьма вытянула вперёд свободную руку, предлагая полюбоваться отсутствием оков. — Как я уже однажды тебе говорила: если вытравлять подчистую всяческую не-Правдивость, придётся уничтожить весь мир целиком. И многие просветители, к счастью, это понимают.
Бьен поспешно, пока биншш-ит не отвлеклась на свою любимую тему, задала следующий вопрос:
— Почему Медеей заинтересовался ещё и Сантуар?    
Ведьма щёлкнула ногтем по подоконнику. Игольницы боязливо сжались.
— Осенью в лапы к Тортуозам попал колдун-чертёжник. Беженец из Селасса. Неспокойно там в последнее время…
— Там спокойного времени не бывает, — проворчал Рэм.
— Что Правда, то Правда. Кровь их бродячая, покою ни голове, ни ногам не даёт, — мадам Фрайду снова усмехнулась. — Колдун этот селасский умеет начертать чего-то такое-эдакое… странное. Оно бесплотное, внешним обликом похоже на оживлённую человечью тень, легко ускользает из рук, но способно брать и переносить с места на место предметы, видит и слышит, передаёт услышанное и увиденное и набрасывается так, словно слеплено из настоящей плоти. Всё это мне рассказал просветитель и предупредил, чтобы мы все — и люди, и не-Правдивые — были осторожнее.
— Это что, какой-то необычный чёрт? — спросил Рэм.
Мадам Фрайду мотнула головой и ничего не ответила. Вместо неё заговорила Бьен:
— Это не чёрт.
Она, в отличие от младшего брата, точно знала, что черти — всего лишь картинки, существующие на поверхности, на которой их нарисовали. Они двигаются — корчат рожицы и показывают скабрёзные жесты, могут размазать буквы до нечитаемости, заслонить собой изображение или текст, если попали в книгу, но не более того. Стереть их легче лёгкого даже без аксиомантии, одним усилием воли. Дурная, не-Правдивая, однако же относительно безвредная шутка, превратившаяся в ругательство. Колдунов, умеющих создать особенно крупного, плотного и живучего чёрта, очень немного.
Но существо заведомо бестелесное и при этом способное совершать осязаемые действия и даже воспринимать без органов чувств… Это уже не движущаяся картинка. Это много хуже. Оно способно воровать, вредить или даже убивать, не оставляя следов. А если оно такое будет не в одиночестве? Так ведь можно создать целую непобедимую армию, и…
Бьен вдруг почувствовала,  насколько в кухоньке спёртый воздух.
— Разве такое возможно, чтобы существо бестелесное нападало на людей? — прошептала веритарчесса.
— Ах, деточка… возможно всё, что достанет фантазии измыслить и изобразить, — в голосе ведьмы вдруг прозвучала жалость.
— Но какое отношение к селасскому колдуну имеет Медея?
— Она проговорилась, что помогла ему сбежать. Вроде как ненароком… но кому интересны намерения треснувшего кувшина, из которого вытекло молоко?
Рэм переминался с ноги на ногу. На лице у него поблёскивали капельки пота. Бьен тоже изнывала от духоты, однако заставила себя встряхнуться и спросила:
— Вы лично, мадам, разговаривали с этим чертёжником?
— Нет. И ни разу его не видела. Если он и прибыл сюда, в Иннакарт, затерялся где-то не в Злачном Уголке.
— Этот колдун нужен Тортуозам?
— Очень, судя по сутолоке в Кругах, — ведьма широко ухмыльнулась. — Они отчаянно пытались обставить поиски так, чтобы ни словечка наружу не просочилось. Как понимаете, ни черта не вышло! — мадам Фрайду рассмеялась, довольная получившейся шуткой. — Круги живо клюют на не-Правдивую наживку и чуют выгоду издалека. А раз уж так получилось, что сейчас только Мэдди может навести на след чертёжника, её постараются захватить без лишнего шума. Грызня начнётся, только если Озорницу обнаружат одновременно несколько банд. Мэдди всем нужна живой и довольной, даже озлившемуся Конраду. Так ей можешь и передать, — биншш-ит взяла одну из подушечек, выбрала и выдернула из неё мужскую булавку для галстука, украшенную маленьким прозрачным камешком. — Возьми-ка вот это, деточка. Поверь, пригодится. 
— Как ты вообще что-то поняла из того, что рассказала ведьма? Да ещё и в такой духотище! Я запарился и запутался. Круги, Тортуозы, просветитель, черти, не-черти, чертёжники…
— Тебе и не нужно понимать, — раздражённо ответила Бьен и ускорила шаг.   — Как говорят: меньше знаешь — ярче сияешь, а яркий свет выжигает не-Правду. Так что ты, братец, пребывая в неведении, будешь в большей безопасности… Ладно, договорим дома. Здесь не место для таких тем.
— Подожди! Бьен! Да подожди ты! Объясни толком, о чём вы говорили! — потребовал Рэм. — Я чувствую себя дураком!
— Почему только чувствуешь?! — съязвила Бьен.
Рэм громко, даже перекрыв шум дождя, засопел, топая за сестрой по пятам.
— Зачем ведьма дала тебе эту булавку? — вскоре не вытерпел он. — Может, там драгоценный камушек, и мы толкнём его на чёрном рынке?
— Почему ты думаешь только о деньгах?
— Потому что хоть кто-то в нашей семье должен о них думать! — праведно возмутился Грандин-младший.  
Бьен тоже думала о деньгах, но в другом направлении — стоит ли обещанный Медеей гонорар риска привлечь к себе пристальное внимание просветителей и преступных группировок-Кругов. Да ещё и обещание, данное Мелиссе. И эта булавка…
Бабушка Лела Эльсве (от неё-то Бьен и достались способности к искажению Правды) учила внучку: когда не-Правдивое существо добровольно тебе что-то даёт, лучше эту вещь взять, чем бы она ни была. Избавиться от неё потом гораздо проще, чем обрести, если возникнет нужда. И теперь булавка покоилась, аккуратно пришпиленная к воротнику пальто девушки.
Рэма интересовали более близкие и прозаичные вещи.
— И что теперь? — настырно вопрошал он.   — Ты мы будем делать?
Дождь постепенно усиливался, и разбитый тротуар Злачного Уголка покрылся слоем воды.
— А теперь мы идём домой, — отрезала Бьен. Ей не терпелось оказаться в тёплом сухом кабинете и изучить булавку, а заодно в спокойной обстановке всё обдумать. Возможно, Тьяго даст совет, как лучше поступить…
— И почему мы идём домой? Разве мы не должны поговорить с мадам Альфир и спросить у неё про этого чертёжника?
— Рано. Сначала надо подготовиться.
— К чему?!
— К тому, что она, возможно, в сговоре с этим самым чертёжником и планирует что-то большее, чем какая-то контрабанда баклажанов! — Бьен отпрянула от бордюра, и вовремя — мимо на бешеной скорости пролетел сверкающий серебристый шарэтт. Рэм, не такой проворный, выругался — ему окатило брюки и ботинки. — Надо пересмотреть придуманный ею план, потому что обстоятельства изменились, — с  этими словами веритарчесса ускорила шаг; ей не хотелось продолжать подобный разговор на улице, пусть даже непогода и разогнала горожан по домам. — Возможно, нам придётся отказать ей или она сама откажется от наших услуг!
Рэм нахмурился, — такая мысль явно не приходила в его кудрявую голову, — но хотя бы умолк. И снова ненадолго.
— Почему мадам Альфир при нас ни словом не обмолвилась об этом колдуне? — поинтересовался он, догоняя и даже слегка перегоняя ушедшую вперёд сестру.
Бьен едва сдержала мученический стон.
— А она была обязана сообщать нам абсолютно всё? Нет. Она и так рисковала, рассказав, кто она такая и что её ищут в Кругах. Она ведь не попросила хранить в секрете то, что рассказала, — значит, была уверена, что мы не сдадим её по собственной воле Тортуозам или жандармам. Конечно, если бы мы узнали о чертёжнике, дело выглядело бы совершенно иначе… Хотя, может статься, Медея и этот колдун вместе бежали от Тортуозов, а затем разошлись в разные стороны, постаравшись друг о друге позабыть.
— Как она сумела утаить это от нас… кхм… от тебя?
— Недоговорка — не обман, Медея тщательно следила за словами. Мне интересно другое, — почему она, будучи знакома с колдуном-чертёжником, попросила нас найти аксиоманта, умеющего создавать Печать Правды?
— Может, этот чертёжник косорукий? Или мадам Альфир ему не доверяет? — заметил Рэм, приостановившись.
— Вполне возможно… тогда понятно, почему Медея стала искать помощи на стороне.
— И ты хочешь предложить ей свою помощь?
Бьен, поразмыслив мгновение, ответила как есть:
— Не знаю. К тому же, меня напрямую никто ни о чём не просил. Пока что это всего лишь наше предположение, ничем не подкреплённое. Медея просила найти аксиоманта и договориться с ним насчёт Печати.
— Есть одна проблема, сестрёнка…
— Одна? Всего-то? Правда?
— Правдивее не бывает. У тебя нет лицензии на аксиомантию!
— Можешь повторить, только громче? — процедила сквозь зубы Бьен. — Ещё не все в этом районе тебя услышали!
— Да брось, это же Злачный Уголок! — в голосе Рэма появились заискивающие нотки. — Здесь полным-полно подпольных колдунов и не-Правдивости! Никому до тебя нет дела!
— Если тебя это утешит, я получу лицензию. Когда-нибудь.
— Когда ты наконец получишь лицензию, это утешит маму, — злорадно добил Рэм, похоже, мстя за подначку о дураке.
«Вот… поганец», — сердито подумала Бьен. Упоминать матушку в пререканиях было, по меньшей мере, нечестно. 

Глава 4. Соседи

Как выяснилось, веритарчеров Ландышевого Переулка в их отсутствие искала только мадам Катрина Грандин, которую интересовал жизненно важный вопрос: когда её дети явятся обедать. Дети, к обоюдному удовольствию сторон, явились почти без опоздания и даже успели  привести себя в порядок после прогулки по дождливым улицам, пока Тьяго отвлекал мадам Катрину беседой о способах замешивания теста.
За столом Орест поглядывал на старшую сестру и младшего брата чаще, чем в тарелку, однако ничего не спрашивал. Бьен догадывалась, что вечером он наверняка устроит им с Рэмом допрос, хотя ничего и не добьётся: до напористости младшего Грандина среднему было далеко, даром что жандарм. К тому же, матушка готовила столь вкусные и обильные ужины, после которых не то что ворочать языком — даже моргать становилось лень…
Мадам Катрина, происходя из состоятельной семьи и выйдя замуж за человека знатной фамилии, тем не менее, никогда не доверяла приготовление пищи посторонним — стряпала, варила, жарила, парила, запекала всё своими руками, позволяя помогать ей только детям. Для помощи по хозяйству она нанимала служанку, хотя большую часть бытовых дел предпочитала делать, опять-таки, сама. К чему приучила и детей.
Матиас Грандин тоже старался обеспечить семью собственными силами, поскольку женился на Катрине Эльсве вопреки воле родителей (причём с обеих сторон). Всё имущество, которым он лично располагал, была завещанная его дедом сумма; этих денег хватило на то, чтобы постоянно обосноваться в Ландышевом Переулке. Там Матиас почти сразу познакомился и сдружился с Тьяго Рузэ и постепенно оказался вовлечён в его дела, в основном бумажного толка: изучал книги и редкости, составлял описания, различные прошения и документы. Этот заработок позволял семейству Грандин жить, ни в чём не нуждаясь, пусть и без лишней роскоши. После скоропостижной кончины мужа мадам Катрина приложила все усилия для того, чтобы вырастить из своих детей достойных представителей фамилии, которые со временем могут войти в Общество (хотя на последнем не настаивала). И строго следила за их плотным питанием, даже когда с финансовым состоянием случались трудности. Подстрочник тоже не остался в стороне и помог семье друга. Зато бабушка Грандин, питавшая к овдовевшей невестке презрение, издалека наблюдала за внуками, не предлагая помощь и неизменно сердясь, что они справляются самостоятельно и не идут к ней на поклон…
Обед, состоявший из трёх блюд — суп, салат, мясная запеканка, — съели, дружно его расхвалили, столь же дружно поблагодарили довольную мадам Катрину. Потом все с новыми силами принялись за свои дела: дед Фейвел уткнулся в газету, Орест отправился обратно в отделение жандармерии — рабочий день всё ещё продолжался, Бьен помогла матери помыть посуду и спустилась в офис, где сестру уже поджидал улизнувший ото всех Рэм. К Тьяго в это же время пришёл посетитель, и веритарчесса отложила разговор с Подстрочником на неопределённый срок.
За стеной приглушенно гомонили и чем-то скрежетали продажницы, за окном ещё сильнее припустил дождь. Бьен уселась за стол, Рэм, как обычно, развалился в кресле.
— Теперь-то мы можем обсудить то, что нам сказала эта твоя мадам Фра… как там её?
— Мадам Фрайду. Ты, кажется, говорил, что из сказанного ею ничего не понял?
— Ну-у, не совсем уж ничего, — заюлил братец. Бьен усмехнулась про себя. — Что там с селасским колдуном?
— Ты знаешь, чем занимаются колдуны-чертёжники? — задала Бьен брату встречный вопрос.
— Они чертей делают, чтобы пакостить, — мгновенно ответил Рэм, явно гордясь своей осведомлённостью.
— Не только чертей. Понимаешь, братишка, Правду можно искажать разными способами. Аксиоманты используют различные инструменты, в том числе письменные принадлежности. Помнишь, я утром гадала на бумаге? Этот способ искажения Правды, через начертанные линии, любим селасскими колдунами, потому их и прозвали чертёжниками. Но такое колдовство очень ненадёжно — при начертании нужна твёрдая уверенность. Чуть рука дрогнула, чёрточка сорвалась, и задуманное уже не сбудется… Или сбудется, но так, что лучше бы не сбывалось. Зачастую именно так и появляются те самые черти, которыми мы чертыхаемся, — Бьен рассеянно покрутила в пальцах карандаш. — Я точно не знаю, все ли чертёжники умеют делать Печать Правды, но осмелюсь предположить, что это не так. Рисунок на бумаге слишком легко исковеркать, а ваять на камне терпения и умений не каждому хватит.
Рэм понимающе кивнул.
— Поэтому ты крутила Печать для Подстрочника из проволоки?
— Да. И даже такая Печать годится всего лишь на одно применение. На один перелёт в воздушной лодке, к примеру. Создание многоразовой Печати — для шарэтта или какого-то механизма, вроде лампы, плиты или водопровода — требует особенных материалов и большое количество времени и сил. Вроде бы существуют предметы, сами по себе служащие постоянной Печатью, но, думаю, это всего лишь сказки. Мечтания чертёжников.
— А этот колдун понадобился Тортуозам из-за того, что умеет создавать… чертей?
— Не просто чертей, — Бьен кратко объяснила брату разницу между колдовской помаркой и чуждовищем, которое описала биншш-ит. — Получается, колдун может начертать нечто вроде чёрта-марионетки, подчинённое своему создателю. Оно сможет проникать повсюду, убить кого угодно и как угодно, украсть любую вещь… И всё — практически незаметно!
Лицо Рэма отразило гамму эмоций от недоверия до понимания и последующего ужаса.
— И оно… может быть… даже здесь? Прямо сейчас? — Грандин-младший шумно сглотнул.
Бьен едва не рассмеялась, но вспомнила свои первые мысли после того, как осознала габариты проблемы, и смягчилась.
— И зачем бы ему здесь быть? Чем мы могли бы заинтересовать колдуна, учитывая его возможности? Скорее уж он начнёт шпионить за Обществом, Сантуаром, за Кругами или даже королевской семьёй, зачем ему размениваться на бедных веритарчеров? Сомневаюсь, что он вообще знает про наше существование.
— Если только сама мадам Альфир не рассказала ему, что обратилась к нам за помощью, — заметил Рэм.
— Если она ему скажет про нас, значит, мы с ним будем на одной стороне, — Бьен, немного подумав, добавила: — К тому же, сомневаюсь, что это так легко и просто — создать даже одно такое… существо. Цена подобного колдовства может оказаться непосильной. Вспомни — я тратила на создание одной Печати Правды несколько часов и потом подолгу приходила в себя.
Рэм почесал в затылке, разворошив кудри.
— Знаешь, я вдруг подумал… может, и к лучшему, что колдунья в семье именно ты, — пробормотал он.
— Тебе понадобилось всего полдня, чтобы это осознать? — с лёгкой грустью спросила Бьен.
Рэм кашлянул и сменил тему:
— Значит, колдун сбежал из Селасса и попал к Тортуозам. Как?
— Интересный вопрос, но бесполезный.
— Почему?!
— Ответ на него ничего нам не даст. Сам посуди — выходцы из Селасса постоянно мечутся туда-сюда: то сбегают из родной страны в поисках лучшего существования, то совершают какие-то паломничества, то ещё что-то…  Тортуозы главенствуют в Челесте, скорее всего, именно там чертёжник себя и обнаружил. А всем Кругам всегда нужны колдуны. Благодарение Правде, что мы живём во Фриандизе и в нашей стране есть просветители!
— Получается, что колдун помог мадам Альфир сбежать от мужа. Вряд ли у неё получилось бы покинуть Челесту в одиночку.
— Наверное, — Бьен пожала плечами. — Ты же присутствовал при беседе с ней и слышал то же, что и я.
— Может, колдун и есть её любовник? — Рэм оживился.
— Медея сказала, что Конрад убил её любовника, и это была Правда, — твёрдо заявила Бьен. — Однако за моральные устои мадам Альфир не ручаюсь, она могла и чертёжника соблазнить…
Рэм зарделся. 
На этом разговор о чертёжниках сам собой завершился. Бьен, вспомнив о работе, достала из сейфа папку с записями по делу мадам Альфир и принялась раскидывать умом, как бы так изловчиться и внести новые сведения, чтобы ненароком не выдать клиентку и при этом закрепить детали. Рэм в составлении иносказательных формулировок был сестре не помощник, посему, быстро заскучав, отправился в соседний офис — знакомиться с «соседями»; привлекающего внимание шума от них хватало. Бьен сделала вывод, что братец, как настоящий мужчина, предложит барышням-рекламщицам помощь, а те, как настоящие женщины, возьмут его в оборот до самого вечера, несмотря на наличие собственных работников.
Главное, чтобы не заставили таскать тяжести, потому что тогда Рэм, юный и неокрепший, наверняка сорвёт спину, а врачевать его придётся матери и сестре. В том, что касалось здоровья, Бьен опасалась обращаться к колдовству — слишком уж был велик риск сделать только хуже.
Она, наконец-то оставшись в желанном одиночестве, обратилась к бумагам. Однако вверить им узнанное у мадам Фрайду оказалось не так-то просто: Правду, как она есть, записывать было нельзя, но при этом невозможно было и обманывать.
— Чертёжник… художник… ваятель… — бормотала девушка, постукивая карандашом. — Нет, последнее слишком уж не-Правдиво… Пусть будет «портретист». Правда, и притом — не совсем. Третий… Третий лишний! Любовник мадам А мёртв, значит, его из четырёхугольника связей можно вычеркнуть. Остаются Конрад, сама мадам и колдун. Человек Тортуозов не в счёт, он пешка Конрада. Всё-таки колдун — третий лишний. Или Конрад? Надо подумать…
Поводов «подумать» предоставлялось более чем достаточно.
Сделав кое-какие наброски, Бьен убрала записи в сейф и взялась за булавку.
На первый и все последующие взгляды в ней не было ничего примечательного: простая булавка для галстука, из серебристого металла, украшена маленьким круглым кусочком не то стекла, не то хрусталя. Единственное, что могло вызвать любопытство, — в ней зачем-то было сделано ушко, как в обыкновенной швейной игле.
Веритарчесса поставила локти на стол и уткнулась подбородком в сложенные чашечкой ладони.
Как обидно, что единственным местом, где могли дать понятное объяснение, был Сантуар! И сама Бьен порой задумывалась о том, что могла бы официально научиться многим премудростям непростого ремесла аксиомантов… но взамен ей пришлось бы тратить способности и умения на какую-нибудь бытовую ерунду вроде настольных ламп, загорающихся от щелчка пальцами, или свивания телефонных линий, относительно недавнего и очень полезного изобретения. Быть может, это было бы намного плодотворнее и прибыльнее…
…и скучнее. Перспектива всю жизнь тухнуть над проводами, да ещё и под надзором ситуайену Грандин не привлекала ничуть.
«Зато проверять контрабандистов на честность, бегать под дождём, слушать нытьё братца и рассматривать булавки намно-о-ого интереснее», — насмешливо поддела Бьен саму себя.
Она глубоко вздохнула и заставила себя сосредоточиться.
Бабушка Лела знала немногое об искажении Правды, но кое-чему внучку успела научить. Ещё кое-чему Бьен научилась у мадам Фрайду и кое-что почерпнула из книг, которые ей на время разрешал брать Подстрочник. Из-за этого некоторые колдовские знания противоречили друг другу.
Главным же подспорьем в деле искажения Правды были, как ни занятно, сказки.
Когда не знаешь, как применить свой дар, вспоминай всё, что говорят детям: сказки, присловья, загадки да поговорки. Придуманы они не нами, но для нас, неокрепших умов. Мудрости и предостережений в словах предков довольно, чтобы понять, чему верить, а чего остерегаться. 
Что там сказки говорят про колющие предметы?..
Вот так сразу Бьен смогла вспомнить только одну сказку: про девушку, которая уколола палец и забылась колдовским сном.
Не тот случай.
А про иглы-то что есть?
Саму сказку Бьен не вспомнила, зато присказка из неё сама всплыла в голове.
Ушко стальное, сердечко ноет, ни влаги, ни пищи — любимого ищет. Ушко стальное, ни хлада, ни зноя, — Правду скажи, волосок завяжи. 
Бьен аккуратно вырвала у себя волосок, продела его в ушко, затянула узелком.
И почувствовала себя донельзя глупо.
— И что дальше? — спросила она у пустоты.   — Просветитель ко мне придёт и сам всё расскажет? Такое только в сказках и случается.
Она приколола булавку к своему галстуку и встала, чтобы потянуться и размяться.
Дождь всё не прекращался, и Бьен невольно подумала о том, сколько после него появится простуженных… и остуженных. 
Через минуту-другую в дверь постучали.
— Открыто! — громко сказала Бьен и едва сдержала изумление, увидев женщину, просочившуюся в офис. — Мадам Салвин, добрый день!
Посетительницей, третьей за несколько часов (до сих пор — небывалое дело!), оказалась соседка семейства Грандин по лестничной площадке, востроносая старушка с жеманными манерами, обожающая сплетни — как собирать, так и распускать. Все Грандины старались по возможности не ввязываться с ней в длительные беседы, даже Орест, любитель поболтать на сторонние темы.
— Здравствуй, милочка, — проворковала мадам Салвин и сразу же провозгласила: — Я к тебе по важному делу!
— Прошу, присаживайтесь, — веритарчесса заняла своё место за столом. Соседка просеменила к креслу; явилась она как есть — в цветастом домашнем платье и чепчике на седых буклях, разве что обувь надела уличную, покинув квартиру. Пока старушка располагалась, Бьен продолжила: — Прежде чем вы приступите к рассказу, хочу заверить вас в нашем доверии и предупреждаю вас о соблюдении веритарчерской этики. Итак, я вас слушаю.
— Ух, сколько зауми! — восхитилась мадам Салвин. — Бьенэма, ты ведь Правидица, верно? Можешь отличить Правду от не-Правды?
— В общем-то да, — осторожно подтвердила Бьен. — Но…
— Прекрасно! — не дала  ей договорить посетительница. — Я хочу знать, Правда ли то, что наша соседка с пятого этажа завела любовника.
Веритарчесса едва не поперхнулась от столь откровенного заявления.
На пятом этаже их дома проживали три семьи: две семейные пары с маленькими детьми — по ребёнку у каждой — и молодожёны, совсем недавно получившие своё жилье в наследство от дальнего родственника. Бьен с ними всеми была мало знакома, но у неё имелись веские причины не доверять заявлению мадам Салвин.
— Вы желаете проверить Правдивость вашего… предположения? — спросила веритарчесса.
— Именно так! — соседка прямо-таки светилась от предвкушения.
Нетрудно было догадаться, что её интересует лишь положительный итог проверки, и никакой другой.
— Прошу прощения, мадам. В данном случае я не имею права на Правидение, — твёрдо ответила Бьен.
— Но это же твоя служба — говорить, что Правда, а что нет! — с возрастающим возмущением воскликнула мадам Салвин.
— Правда у каждого своя, мадам, — напомнила Бьен. — Мы подчинены веритарческой этике, и она гласит: личные сведения, которые могут быть использованы с целью навредить, запрещены для опровержения или подтверждения без дозволения на то собственно личностью.
Эту реплику пришлось долго заучивать, но оно того стоило.
— Хочешь сказать, что я собираюсь распускать злословия?! — вскипела старушенция.
«Тут и хотеть ничего не надо, демонстрация ваших намерений более чем откровенна», — подумала Бьен.
— Я хочу сказать, что чужие глаза и уши сейчас есть повсюду, мадам, — она старалась говорить как можно тише и сдержаннее, вынуждая собеседницу помалкивать и слушать. — Кто угодно может подслушать нас… Хотя дело даже не в этом. Я не могу утверждать Правдивость того, что вы сказали, только с ваших слов. Если вы   сами верите в то, что у соседки есть любовник, я удостоверю Правдивость сказанного, но не настоящей действительности. А её можно выяснить одним простым способом — обратившись с прямым вопросом к упомянутой соседке. И, как вы понимаете, уже это противоречит этическим нормам и даже элементарной учтивости…
— Какая уж там учтивость! А вдруг она со своим… этим… замышляют чего… Правдопротивного?!
— Каким таким «этим»? — уточнила Бьен. — Предполагаемым любовником? Вы его видели? Знаете, кто он такой?
Сплетница замешкалась, что не укрылось от веритарчессы.
— Видела, вчера вечером, как Мэг в проходной щебетала с посторонним ситуайеном, высоким таким, в пальто и цилиндре, — наконец с неохотой ответила мадам Салвин. Мэг Кайе была замужней дамой, и у неё был ребёнок. — Хихикала, заигрывала с ним, как будто он был её мужем… Но я-то знаю её мужа! Это точно был не он!
— Вполне может быть, что это её родственник или близкий друг семьи, — предположила веритарчесса. Мадам Салвин была из тех пожилых матрон, которые принимают приветливую улыбку за бесстыдное кокетство.
— Да уж, конечно! С родственниками или друзьями так не обжимаются по тёмным углам! И не целуются, прости Правда, взасос!
Лампа в проходной их дома изживала себя и с каждым днём светила всё тусклее, однако её Печать до сих пор не заменили — то ли заявку никто из жильцов не подал, то ли ещё что…
Бьен подумала о том, что эти двое могли быть просто-напросто посторонней влюблённой парочкой, спрятавшейся в их проходной от вчерашней непогоды, и предприняла ещё одну попытку успокоить соседку:
— Если было темно, как вы поняли, что это Мэг? Вы видели её лицо?
— Нет, лица я не видела, — признала мадам Салвин. — Волосы выдали — у неё одной во всём нашем доме рыжие! Была ж ещё Мелисса, но она же переехала, да и рослая она. А эта невысокая, рядом с ситуайеном куклой смотрелась… точно Мэг!
Волосы Мэг были не такими уж и рыжими, может, чуть рыжеватыми, — в этом смысле сравнивать её с той же Мелиссой было невозможно. При тусклом свете лампы светло-каштановые или золотистые волосы могли показаться приблизительно такого же оттенка…
Являлось ли совпадением это упоминание о рыжеволосых? И всё идёт к безбрачию, то есть вероятному разводу Мэг из-за измены? Но Мэг ли это была?.. И была ли измена?
Нужно каким-то образом потянуть время и не позволить мадам Салвин сболтнуть лишнего кому-нибудь ещё, иначе досужие сплетни расползутся как тараканы.
Бьен набрала воздуха в лёгкие, как перед прыжком в воду, и строгим тоном произнесла:
— У меня к вам серьёзный вопрос, мадам. С какой целью вы хотите подтвердить Правдивость этого случая?
— Ну, как же?!   — несколько стушевалась старушка. — Это же… моральное разложение в доме! Она же притаскивает в наш дом кого ни попадя! А вдруг он вор?! И мужа обманывать — прямая дорожка к не-Правдивым тварям!
«Скорее уж кривая», — Бьен хмыкнула про себя.
— А если это всё-таки была не Мэг? Она ведь далеко не единственная женщина в Иннакарте, у которой волосы рыжие. Нельзя забывать о презумпции невиновности. Вы готовы вот так сразу предъявить обвинение матери маленького ребёнка в том, что она — изменщица?
— Почему же сразу обвинение?   — мадам Салвин забеспокоилась.
— О том, что эта женщина — именно Мэг, вы только что говорили весьма уверенно. Вы с кем-то ещё обсуждали то, что увидели вчера в проходной? Ваше стремление похвально, мадам, но поспешные выводы могут привести к  плачевным результатам…
— Я никому ни единым словечком не намекнула! Только тебе вот сказала!
— Не волнуйтесь так, мадам, — успокаивающе сказала Бьен, придумав, как поступить. — Я знаю, как выяснить Правду без лишнего шума. Пойдёмте со мной. Только обещайте, что будете молчать и слушать. 
Сплетница явно уже пожалела, что явилась к веритарчессе, но покорно последовала за ней на пятый этаж.
Бьен потянула за шнурок звонка квартиры Кайе. Открыла сама Мэг и растерянно уставилась  на визитёрш, однако вежливо поздоровалась. Бьен понимала, что в сочетании с мадам Салвин (тем более, молчаливой) представляет собой уникальное зрелище.
— Добрый день, мадам Кайе, прошу прощения за беспокойство, — сказала веритарчесса. — Если вас не затруднит, ответьте, пожалуйста, всего на один вопрос.
— М-м-м… хорошо.
— Где вы были вчера вечером, примерно с шести до десяти часов?
Женщина, пожав плечами, спокойно ответила:
— Я вчера весь день была дома, даже за порог квартиры не выходила. Дочка капризничала — у неё животик болел. Да и хлопот по хозяйству полно…
Бьен испытала громадное облегчение — мадам Кайе сказала чистую Правду.
— Благодарю вас!
— А почему вы спрашиваете? — полюбопытствовала Мэг, покосившись на побагровевшую мадам Салвин.
— Похожая на вас женщина вчера вечером общалась с посторонним ситуайеном в нашей проходной, — обтекаемо ответила Бьен. — Этот незнакомец показался мадам Салвин подозрительным.
— Наверное, они решили переждать дождь, — сказала Мэг и оглянулась: из глубины квартиры донёсся детский голосок. — Иду, котёночек! Извините, если это всё…
— Да. Ещё раз благодарю.
Мадам Кайе кивнула и закрыла дверь.
— Вы слышали её, мадам Салвин. Она сказала Правду, — тихо произнесла Бьен. — Вы вчера видели кого-то другого.
— Благодарю за помощь, Бьенэма, — сухо отозвалась старушенция. Платить за отнятое у веритарчессы время чем-то, кроме слов, она явно не собиралась. Бьен и не настаивала. 
Сама того не подозревая, мадам Салвин всё же расплатилась с Бьен больше, чем одними лишь лицемерными словами благодарности.
Веритарчесса поспешила спуститься в офис, там села за стол и взяла лист бумаги и карандаш, чтобы сделать для себя наглядный набросок.
Получилось следующее.
Сегодня около полудня пришла Мелисса с рассказом о проклятии рыжеволосых ситуайен, вхожих в Общество (возможно, и всех остальных рыжеволосых женщин Иннакарта). А вчера вечером в проходной дома присутствовали некие мужчина и женщина, которые заигрывали друг с другом. Причём женщина — среднего роста или немного ниже и, вероятно, рыжеволосая… и практически подставившая ни в чём не повинную Мэг… у которой тоже рыжинка в волосах!
Совпадение? А не слишком ли много совпадений за несколько часов и в одном и том же месте?
Бьен ощутила раздражение на саму себя, осознав, что могла бы легко получить Правдивый ответ о существовании проклятия от мадам Фрайду. Но теперь поздно сокрушаться — чего нет, того нет. Разве что не забыть об этом вопросе в следующий визит, — если до того момента ничего не прояснится.
Кто-нибудь другой на месте Бьен пожал бы плечами и сказал: не стоит подстраивать пересуды под обыкновенные сплетни, тем самым порождая злоречия буквально из ничего. В Обществе гуляют слухи о том, что девушки с рыжими волосами не выходят замуж? Наверняка этому есть заурядное и скучное объяснение. Незнакомцы вчера прятались от дождя в проходной родного дома, — и что с того? Уже занимательнее, но ничего необычного в этом тоже нет, как и в заигрываниях, и в поцелуях. Женщина со спины оказалась похожа на соседку? И всё со слов другой соседки, завзятой сплетницы. Опять-таки, что с того? Сколько женщин среднего роста и стройного сложения сейчас, в сырую погоду, носят схожую верхнюю одежду? Множество!
Но Бьен знала точно: ничто и никогда не происходит просто так, особенно вблизи тех, кто чувствует Правду. И, если учесть, что в доме номер двенадцать Ландышевого Переулка живёт признанная Правидица (непризнанная колдунья) и, с некоторых пор, аксиомант, можно сделать вывод, что сама Правда устами мадам Салвин намекнула на… что?
А вот здесь уже следовало на время приостановиться. Потому что ход мыслей, цепляя по пути все подряд мелочи, завёл бы разум в жуткие дебри предположений, догадок и домыслов. Для более чёткой картины пока не хватало деталей. Однако в том, что всё происходящее — кусочки одной мозаики, Бьен уже не сомневалась.
Она отложила карандаш и решила подумать о просьбе Мелиссы, всё ещё надеясь измыслить другой способ выяснения Правды о существовании проклятия.
Веритарчессе очень не хотелось идти в Сантуар, да ещё и от чужого, по сути, имени, — она предчувствовала, что её спектакль, с рыжим шиньоном или без него, разоблачат, как бы она ни старалась быть Правдивой. На мгновение её осенила идея — будто бы невзначай пересечься с новым соседом и выспросить насчёт проклятия у него… но не было никаких гарантий того, что он скажет Правду, как и гарантий того, что ему вообще известно что-нибудь полезное. А если аксиомант спросит, зачем соседке это понадобилось знать? Правдивый ответ у Бьен был наготове — для веритарчерской службы. Однако девушку пробирала дрожь от одной мысли о встрече с аксиомантом лицом к лицу. А вдруг он что-то заподозрит? Спросит как-нибудь… иносказательно? Сумеет ли Бьен правильно подобрать слова для ответа?.. Этого не знала даже она сама.
Так ничего и не придумав, веритарчесса сожгла лист с набросками (на всякий случай) и принялась наводить порядок на столе. Когда она закончила, часы показывали пять. Рэм всё не возвращался.
Бьен вышла в коридор и прислушалась. Из офиса продажников доносилась оживлённая болтовня.
— Хотя бы время скоротает, — пробормотала девушка.
В окошечко в двери книжной лавки выглянул Тьяго.
— Что-то случилось? — спросил он. — Где твой братишка?
— В гостях, — Бьен кивнула на соседнюю дверь. За нею раздался взрыв смеха.
— Юность, юность… — понимающе протянул Подстрочник. — Но ты что-то приуныла, Бьен. Заходи, поделись со стариком тем, что тяготит тебя.
— По-стариковски? — веритарчесса тихонько хмыкнула.
— По-стариковски для тебя рановато. Представь ненадолго, что ты всё ещё в ученичестве и тебе нужен совет наставника.
Бьен вступила в лавку и привычно устроилась в кресле. Тьяго занял своё место за письменным столом, который служил и прилавком, и надел очки.
— Днём вы побывали у Фрайду, — утвердительно сказал он.   — Узнали что-нибудь новое про мадам Альфир?
Бьен, понизив голос, поведала о чертёжнике.
— И Медея вам ни словом о нём не обмолвилась?
— Она сказала, что Конрад убил её любовника. Мы с Рэмом решили, что это может быть один и тот же человек, — вступилась за клиентку веритарчесса.
— Да, может быть, — согласился Подстрочник. — Однако рекомендации Фрайду оказалось недостаточно для Медеи, чтобы в полной мере довериться тебе и Рэму. И самой Фрайду Медея тоже не доверилась… А эти «крошечные» детали меняют многое.
— Так и есть. Что странно: Медею направили к тебе, но пришла она к нам.
— Ничего странного. У женщины Конрада Альфира, пусть даже и бывшей, наверняка остались знакомства в Иннакарте и кроме Филиппы Фрайду. В Кругах любая информация стоит дорого. Поэтому Медея и искала кого-то вроде вас: с одной стороны, всё по закону и по Правде, с другой — вне закона и вне Кругов. Тебя это беспокоит?
— Меня сейчас больше беспокоит кое-что другое, — призналась Бьен после краткого колебания.
— И что же?
— Ты что-нибудь слышал в Обществе о проклятии безбрачия  рыжеволосых ситуайен?
На лице Тьяго отразилось такое изумление, что Бьен невольно улыбнулась. Очевидно, что слышал он об этом впервые.
— Это… такая шутка?
— Погоди секунду, — девушка сбегала в офис за газетой и показала Подстрочнику статью.
Тьяго перечитал текст несколько раз; Бьен следила за выражением его лица. Наконец он свернул и отложил в сторону газету, снял очки и с глубокомысленным видом заявил:
— Но ведь у тебя не рыжие волосы. Твоя матушка чересчур энергично ищет причину твоей женской неустроенности? Или ты сама хочешь покрасить волосы и объявить о подтверждённом в Обществе «безбрачии», чтобы она оставила тебя в покое?
— Нет! — возмутилась Бьен и тут же увидела, как у него подрагивают уголки губ. — До того, как мы отправились к мадам Фрайду, примчалась Мелисса…
По мере того, как веритарчесса пересказывала просьбу подруги, Подстрочник хмурился всё сильнее.
— Мелисса хочет, чтобы ты проверила на Правдивость аксиоманта? — переспросил он.
— Выходит, что так.
— И ты намерена исполнить её просьбу, рискуя привлечь к себе пристальный взор Сантуара, — уже с иронией продолжил Тьяго.
— Я обещала помочь подруге.
— Ох уж эти девчоночьи обещания… Ты понимаешь, чем тебе это может грозить? 
— За кого ты меня принимаешь? Я обещала помочь Мелли. Дословно так ей и сказала — «помогу». А уж как я поступлю на самом деле… — Бьен выдержала паузу, позволяя Тьяго додумать самому.
— …решать тебе, — закончил он за неё. — И всё-таки — будь осторожна. Я тоже не верю, что это простые совпадения. 
Из-за пасмурной погоды сумерки казались густыми и мрачными, и в лавке, несмотря на время (всего-то шестой час) стало совсем темно. Тьяго зажёг настольную лампу.
Бьен на мгновение подумала о том, что могла бы попросить Подстрочника о помощи с проникновением в Сантуар, но тут же усовестилась. И в самом деле, что же, теперь с каждым затруднением к Тьяго мчаться? Какие же из них тогда веритарчеры? Он обещал помогать — но не делать за них всю работу. Нехорошо было бы злоупотреблять его добрым отношением.
Словно прочитав её мысли, Подстрочник спокойно произнёс:
— Похоже, что веритарчерская удача — или неудача, это уж как посмотреть, — наконец-то вас настигла, и вас с Рэмом ожидает бурное приключение. Да и не одно.
— Надеюсь, хлопоты окупятся, — пробормотала Бьен.
— И желательно бы без неприятных последствий, — подчеркнул Тьяго.
— Это уж само собой разумеется.
— И всё же утоли любопытство старика — ты намереваешься наведаться в Сантуар?
— Я пытаюсь придумать другой способ выяснить Правду для Мелиссы, но пока что никаких толковых идей нет… Тьяго, а ты знаешь, что в нашем доме поселился аксиомант?
— Знаю, — Подстрочник откинулся на спинку стула. — Он-то и побывал у меня сегодня после обеда.
— И?.. — с волнением намекнула Бьен.
— Если ты ожидаешь, что просветитель приставил мне к голове пистоль и с пристрастием допрашивал, то ошибаешься, — Тьяго чуть заметно улыбнулся, глядя на девушку. — Он доброжелательно приветствовал меня, представился, побродил вдоль полок. Приобрёл сборник старых сказок.
— И всё? Он случайно не оставил какой-нибудь предмет?
— Кроме платы за книгу, ничего.
— Возможно, он подписывал какую-то бумагу?
— Ничего подобного он не делал, — Подстрочник явно забавлялся. — Бьен, дорогая, не беспокойся так! Я понимаю твоё волнение, но, поверь, просветитель здесь поселился не ради того, чтобы поймать тебя за руку на колдовстве. Это как раз тот самый случай, когда совпадение — всего лишь совпадение, и ничего более.
— Между прочим, аксиомант рыжий. Скажешь, тоже совпадение? — ввернула веритарчесса.
— Ты же его в глаза не видела. Откуда знаешь, как он выглядит? — Подстрочник поставил локти на столешницу и чуть наклонился вперёд.
— Рэм сказал. А ему — Орест, — ответила Бьен и, не удержавшись, тут же спросила: — Аксиомант и Вправду рыжий?
— Скажу так — до Мелиссы ему далеко.
Бьен вдруг вспомнила о просветителе, который посещал мадам Фрайду. Мог ли он оказаться тем же самым, которого Мелисса назвала «проклятологом»? А тот, что поселился в их доме? Если они все — разные люди, выходило, что оба дела у веритарчеров Ландышевого Переулка оказались связаны с Сантуаром.
Придя к такому выводу, Бьен невольно почувствовала себя в сжимающемся кольце. Сразу три аксиоманта, и один в непосредственной близости… Тьяго уверен, что это обыкновенное совпадение. Бьен же почти уверилась в том, что это самая настоящая облава.
— Что-то не так, Бьен?
— Надо кое-что обдумать, — уклончиво ответила веритарчесса. — Пожалуй, пойду к себе. Спасибо, Тьяго.
— Пожалуйста. Если что-то понадобится, заходи, не стесняйся.
Чтобы немного отвлечься и привести мысли в порядок, Бьен решила подняться в квартиру и попить чаю, — время позволяло. Но прежде веритарчесса вернулась в офис, после книжной лавки показавшийся совсем маленьким и неуютным, подмела, проверила, плотно ли закрыто окно, и заперла дверь. Хотела позвать Рэма, но почти сразу передумала — он не маленький мальчик, сам разберётся, когда ему идти домой. И уж точно не заблудится по пути.
Задумкам Бьен не суждено было сбыться.
Едва она поднялась на один лестничный пролёт, как вдруг на первом этаже со страшным грохотом упало что-то тяжёлое, и раздался многоголосый визг. Бьен бегом ринулась обратно.
Дверь в офис продажников была распахнута настежь, оттуда доносились повизгивания и ругательства. В коридоре складывался пополам от хохота Рэм.
— Что тут у вас происходит? — спросил Тьяго, выглядывая в своё окошечко.
— Не у нас, а у них! — выпрямившись, радостно сообщил Рэм.   — Паук!
Из офиса продажников вылетела встрёпанная белокурая девица в синем костюме.
— Т-там целое паучье гнездо! — выкрикнула она обвиняющим голосом, глядя на Рэма.
Пятясь задом, появилась ещё одна барышня, ростом повыше и темноволосая, тоже в синем. Она гудела тише и на одной ноте.
— Ы-ы… они разбежались по бумагам…
— А теперь идите и убирайте их! — гневно заявила блондинка, раздувая ноздри, и ткнула указательным пальцем Рэма в грудь.
— Какого чёрта? — поперхнулся он.
— Это ваши пауки! Только от вас они могли перебраться к нам! Забирайте их обратно!
Бьен не удержалась от смешка.
— А вы кто такая? Мамочка, явились заступаться за сыночка? — противно растягивая гласные, спросила девица.
Рэм оскорбился и собрался осечь нахалку, но Бьен его опередила:
— Нет, я его злобная старшая сестра! — язвительно ответила она.   — Так что придётся вам, ситуайена, дождаться своей очереди на спасение, у этого благородного заступника есть более важное дело, — она схватила брата под локоть и потащила к лестнице.
— Какое ещё дело?   — глупо спросил Рэм.
— Спасти даму! — отрезала Бьен. — Срочно!
Конечно, степень срочности Бьен несколько преувеличила, но побоялась упустить внезапно осенившую её идею.
Злополучных пауков Рэм всё-таки переловил (матушка выглянула на поднятый девицами шум и пристыдила — как же, барышни в беде, оправдывай благородство и честь фамилии) и посадил в жестяную банку с плотно закрывающейся крышкой. Теперь они шевелили там всеми своими ногами и волосинками. Продажницы-рекламщицы даже спасибо не сказали бесстрашному заступнику, — выставили с жестянкой в коридор, неприлично обругали вдогонку и заперлись.
— Не делай людям добра… — Бьен только вздохнула, когда приунывший братишка пожаловался на хамство. — Больше не водись с этими неблагодарными бяками.
Она, пока Рэм занимался отловом восьмилапых, отперла офис и изложила свою идею на бумаге. Во-первых, это были несколько набросков на тему того, как можно использовать пауков (и не обязательно настоящих — начертать паука не составило бы труда даже неопытному колдуну). Мог получиться неплохой отвлекающий манёвр, если подойти к нему с умом. Обдумать тонкости колдовства Бьен решила назавтра, поскольку — во-вторых — её раздумья занимало и дело Медеи: веритарчесса намеревалась отправиться в отель «Авинэ Гриот», по возможности попасть в номер мадам Альфир (чтобы осмотреться), задать ей прямой вопрос о чертёжнике и работать с полученной Правдой… или, поймав на откровенной лжи, разорвать соглашение.
Несколько раз перечитав написанное, Бьен начала сомневаться в том, что действие натиском будет стоить того. Как раз к этому моменту и вернулся Рэм с паучьим «уловом» и жалобами на «неблагодарных бяк».
— А ведь мы — то есть веритарчеры — должны нести добро в народные массы, — желчно заявил он.
— Не добро, а Правду, — поправила Бьен. — Которая иногда бывает очень горькой и неприятной. Такую-то ты и испробовал.
— Угу, — Рэм повертел в руках шебаршащую жестянку. — Эх, жалко, что дамочки этих мохнатых красавцев знают в лицо, а то бы вернул бы им… но придётся выпустить их где-нибудь подальше от дома.
— Лучше мне отдай.
— Зачем они тебе? — Рэм удивился, но послушно протянул банку сестре.
— Чувствую, пригодятся, — уклончиво ответила Бьен.
У веритарчеров Ландышевого Переулка имелся пистоль — ещё отцовский, громоздкий и неудобный — и разрешение на его ношение. Но Бьен предпочитала обходиться оружием другого рода — колдовством. Это вовсе не означало, что она колдует направо и налево; ей достаточно было знать о своих возможностях, чтобы уверенно себя чувствовать.
При искажении Правды гораздо проще использовать что-то существующее, чем пытаться создавать его из воздуха. Возможно, и ни к чему чертать пауков, когда вот они, живые и настоящие…
Обдумывая ответный визит к Медее и вопросы, которые следовало задать, Бьен кое-что вспомнила, подхватилась и выбежала из офиса.
— Куда ты? — воскликнул Рэм.
— Недалеко! — уже из коридора ответила она.
Тьяго, к счастью, ещё и не думал закрываться.
— Прости, что опять беспокою! Тьяго, ты знаешь, как связаться с Лаудом Тортуозом?   — с порога выпалила веритарчесса.
— Мне беспокойство полезно, крови не даёт застояться. Конечно, знаю, — невозмутимо ответил Подстрочник. — По телефону. У Кругов собственная изолированная сеть, к которой я подсоединён. Где-то у меня был номер… Погоди-ка, — он достал из ящика стола пухлую записную книжку и принялся листать. — Телефонный аппарат в подсобке. Вот, держи, — пару минут спустя Тьяго протянул Бьен оторванный листок календаря с рядом цифр. — Кодовая фраза Тортуозов — «Возле оранжереи найден бумажник». Хочешь назначить Лауду встречу? Или на расстоянии разузнать что-то о мадам Альфир?
— Скорее, последнее. Благодарю!   — Бьен юркнула в маленькую темноватую кладовку, заставленную коробками. На приткнувшемся в углу стуле высился громоздкий ящик, к которому крепился крутящийся диск с цифрами и рычаг с трубкой.
Веритарчесса сняла её и набрала номер с листка.
— Добрый день, — произнёс приятный женский голос. — Это служебный номер компании «Конрад и Лауд». С какой целью совершён звонок?
— Возле оранжереи найден бумажник.
— О. Чудесно! Погодите минутку, сейчас я соединю вас с хозяином пропажи.
В трубке щёлкнуло, потянулись гудки. Бьен приготовилась ждать.
— Кто это? — хрипло гаркнули ей в ухо после восьмого гудка. — Говорите, ну!
— Ситуайен Лауд, представитель организации «Тортуозы»? — собравшись с духом, уточнила Бьен.
— Да, — в голосе появилась настороженность.
— Говорят, вы ищете Медею Альфир.
— Возможно. Кто со мной говорит?   — потребовали из трубки.
— Анонимный благожелатель. Но сначала мне нужно узнать, каковы ваши намерения в отношении этой женщины, — скороговоркой выпалила Бьен.
— Ничего, что она могла бы себе напридумывать, — Лауд коротко, лающе хохотнул. — Уж поверьте, барышня, марать руки об эту финтифлюшку никто не собирается. Я хочу с ней всего лишь поговорить.
— А захочет ли она говорить с вами?
— Ей придётся захотеть. Она знает, что поставлено на кон. Передай ей, чтобы она сегодня до восьми вечера пришла в отель «Авинэ Гриот», номер сто двенадцать. Ей будет назначено. 
Несколько мгновений Бьен смотрела на исходящую нудным писком трубку, осмысливая услышанное.
По всему выходило, что Лауд проживал в отеле или снимал номер «для встреч», но прямо сейчас там отсутствовал. Говорил он вроде бы Правдиво (определить Правдивость на расстоянии и через аппаратуру очень сложно), но и не дал гарантии, что не причинит вреда Медее — а это противоречило заключённой веритарчерской договорённости…
Скорее всего, Медея не знает о том, что Лауд тоже поселился в «Авинэ Гриот», вдруг осознала Бьен, иначе бы выбрала для проживания другой отель. И, если мадам Альфир считается их клиенткой, которую они подрядились защитить от Тортуозов, предупредить её — их прямая обязанность…
— Ещё раз спасибо, Тьяго! — крикнула Бьен и вихрем помчалась в свой офис. — Рэм, собирайся, живо! Мы опаздываем!
Грандин-младший, честь ему и хвала, воздержался от вопросов и скачками понёсся вверх по лестнице, пока Бьен, одной рукой держа жестянку с пауками, запирала дверь.
— Куда же вы опаздываете, если не секрет? — поинтересовался Тьяго.
— В отель «Авинэ Гриот».
— Какое совпадение! Мне тоже туда нужно, причём прямо сейчас, — Подстрочник даже не пытался скрыть иронию. — Надеюсь, вы не откажетесь разделить со мной поездку на шарэтте?
Бьен с подозрением уставилась ему в глаза.
— Ты её только что выдумал, Правда? — тихо-тихо спросила она.
Тьяго в ответ выразительным жестом покрутил на пальце связку ключей и приподнял брови.
— Сам знаешь, что не откажемся, — всё так же шёпотом проговорила Бьен. 
Подстрочник показушно развёл руками и слегка поклонился.
— Собирайтесь. Вы же всё ещё опаздываете, — напомнил он.
Бьен пулей помчалась наверх. 

Глава 5. Кровать — не повод для знакомства

Окажись вечерний визит в «Авинэ Гриот» более запланированным (особенно при гарантированной поездке на шарэтте), Бьен подготовилась бы более основательно: надела бы платье с претензией на вечернее, одолжила у матери меховую пелеринку, сделала бы причёску, макияж. Пришлось обойтись нынешней повседневной одеждой, пальто и самой простой, несколько старомодной шляпой. И заменой обуви — лёгкие туфельки для дождливой улицы не годились. Рэм тем временем воспользовался щёткой — отлов пауков не прошёл для его костюма даром — и попытался пригладить волосы (как всегда, безуспешно).
— Куда вас несёт в такую погоду, да ещё и на ночь глядя? — приглушённо ворчала мадам Катрина.
Бьен промолчала, зашнуровывая ботиночки. За сестру торжественно ответил Рэм:
— Такова веритарчерская служба, матушка, — разыскивать Правду в потёмках.
— Если кто-то очертя голову стремится в темноту, он свалится в яму целиком и свернёт себе шею. Ни веритарчеры, ни просветители потом не вправят, — стояла на своём мадам Катрина.
— Мама, уже поздно начинать этот разговор, — тихо заметила Бьен и принялась заправлять выбившиеся из причёски кудри под головной убор. Рэм хихикнул.
— Ты в этой шляпе выглядишь младше лет на десять, чем есть, — радостно сообщил он. — Ещё прицепятся, какого чёрта ты забыла в подобном заведении…
— Рэм! Что за выражения! — возмутилась матушка. Грандин-младший живо убрал улыбку и втянул голову в плечи.
Бьен понимала, что в таком виде в этот час привлечёт в отеле больше внимания, чем в красивом наряде, но время, время…
— Не прицепятся. Твой шанс почувствовать себя старшим, — сказала она. — Покажешь им удостоверение веритарчера. Ты взял его с собой?
Рэм продемонстрировал упомянутое.
— И пистоль! — добавил он, похлопав по скрытой под пальто поясной кобуре.
В карманах Бьен покоились её удостоверение и, в качестве оружия, жестянка с пауками.
— И что за заведение?! — не унималась мадам Катрина, переводя пытливый взгляд с сына на дочь и обратно. — Притон?!
— Всего лишь отель. Нам нужно поговорить с одной ситуайеной, которая там поселилась,  — успокаивающим тоном сказала Бьен. — И с нами Тьяго, так что волноваться точно не о чем.
Этот довод был самым веским.
— Так какой у нас план? — быстро, но неудачно сменил тему Рэм: выкладывать всё и в подробностях при матери было чревато повышенной нервозностью последней. Зато времени на разговоры уже не оставалось.
— Едем в отель и действуем по обстоятельствам, — веритарчесса схватила зонт.   — Всё, идём. Мама, к ужину не жди.
Ответом ей был тяжёлый вздох.
Тьяго дожидался в шарэтте и, едва пассажиры устроились в салоне, повернул ключ, приводя  в действие одноразовую Печать Правды. Мотор заурчал сытым тигром, и шарэтт тронулся с места, врезая пелену дождя.
— Ты так и не ответил на мой вопрос, — напомнила Бьен, поправляя юбку. Кожаные  сиденья на каждое движение отзывались громким скрипом, словно выражая недовольство — егоза такая, сиди смирно!
— О поездке в отель? Можно сказать, что и ответил, — мне Вправду нужно быть там сегодня вечером, просто я собирался отправиться немного позже, — пояснил Подстрочник.   — Проведу вас в вестибюль и посижу в ресторации.
Он говорил Правду, и Бьен успокоилась, хотя червячок совестливости точил её изнутри.
Возле отеля, несмотря на сумерки, царила суета, совершенно не похожая на тягучую неторопливую возню Ландышевого Переулка; здесь, казалось, само время пребывает в бодром постоянном движении. По мостовой ещё цокали копытами лошади, тянущие за собой экипажи, но на длинной площадке вдоль здания «Авинэ Гриот» теснились в два ряда свежевымытые дождём шарэтты. Их стёкла и полированный металл ярко сверкали, отражая бесчисленные огни окон и фонарей. Гудки моторного транспорта перекликались с истошными воплями поздних газетчиков и музыкой, которая залпами выскакивала из отеля, когда распахивались двери. Туда-сюда, несмотря на погоду, сновали люди — сотни единовременно. Их влажно блестящие зонты были похожи на плывущие по ручью опавшие листья.
Странно было сравнивать разные районы и думать о том, что это один и тот же город в один и тот же весенний вечер.
Всё вокруг вдруг сделалось огромным и чужим. У Бьен слегка закружилась голова.
Явственно побледневший Рэм тоже растерял задор.
— Что теперь? — спросил Тьяго, поставив шарэтт на противоположной от «Авинэ Гриот» стороне улицы — свободных мест больше нигде не было.
— Сейчас мы пойдем в отель и попросим мадам Альфир на разговор. По возможности постараемся попасть к ней в номер.
— Если появится Лауд, я постараюсь его отвлечь. Если же что-то пойдёт не так, не ждите меня, возвращайтесь домой. Ни к чему вам связываться с жандармерией и просветителями.
Брат с сестрой, переглянувшись, кивнули, признавая довод.
Промозглость улицы после тепла мгновенно пробрала до костей, и расстояние от транспортного средства до отеля троица преодолела очень быстро.
Миновав стеклянные двери, веритарчеры и Подстрочник словно очутились в бокале с шампанским — всё вокруг было великолепным, прозрачно-золотым, искрилось и «било в нос», заставляя жмуриться.
Перед посетителями раскинулся относительно небольшой полукруглый холл, от которого расходились пять направлений: приёмная отеля, коридор, гардеробная, широкая лестница на второй этаж и ресторация.
— Вам сюда, — громко сказал Тьяго, указал налево, а сам свернул направо, к ресторанному залу, полускрытому за полупрозрачными белыми занавесями; там позвякивали приборы и играла медленная музыка. Попасть туда можно было лишь миновав ажурную арку, возле которой маячил огромный хмурый мужчина в аляповатом ало-золотом костюме. Тьяго никаких вопросов не вызвал — нарочитую простоту его одежды компенсировал тяжёлый золотой перстень на левой руке.
Рэм замялся, глядя в указанную сторону, на длинную стойку регистрации. Мраморная   поверхность   сияла в свете   громадной   хрустальной   люстры.
Бьен легонько подтолкнула брата локтем.
— Действуй. Ты сейчас как будто бы старше и   представительнее   меня.
— И что я должен сделать?
— Попроси передать мадам Моник, что её ожидают внизу. Можешь показать удостоверение, чтобы задавали меньше вопросов.
Рэм со вздохом поплёлся к хорошенькой девушке в алой форме.
Бьен сделала несколько шагов и осмотрелась.
Гладкий наборный паркет стыдливо прикрывался красными ковровыми дорожками. Вдоль огромных — во всю стену — окон размещались гарнитуры из белых диванов и кресел; кое-где сидели и негромкими голосами вели беседы модно одетые мужчины и женщины. На низких круглых столиках были расставлены вазы с оранжерейными экзотическими цветами, но их благоухание было заглушено ароматами духов и одеколонов. 
Блеск. Глянец. Лоск. Напускная галантность Общества.
Под безжалостным светом люстры Бьен остро ощутила свою чуждость миру позолоты: в своём простеньком пальто, старомодной шляпе и ботинках, оставляющих влажные следы, девушка показалась сама себе маленькой, ничтожной… и грязной. Как мокрый бродячий котёнок, которого вот-вот пинком вышвырнут за порог, чтобы не пачкал полы.
«И бабушка в этой мишуре усматривает смысл жизни», — с неожиданной для себя злостью подумала веритарчесса. 
Стоять на одном месте значило притягивать к себе нежелательное внимание. Бьен выбрала местечко в уголке и села так, чтобы холл, проход в ресторан и лестница со второго этажа попали в поле зрения.
Кресло оказалось неожиданно жёстким, как будто намекало «нечего рассиживаться, не у себя дома находишься». Впрочем, Бьен и не планировала задерживаться в отеле ни одной лишней секунды — слишком уж он напоминал готовый захлопнуться капкан.
Спохватившись, девушка проверила жестянку в кармане. Крышка была на месте.
— Она спустится через пять минут, — доложил Рэм, усаживаясь в соседнее кресло.
— Говорить с ней буду я, — тихо предупредила Бьен.
— Почему? — скорее по детской привычке спорить, чем Взаправду, возмутился Рэм.
— Потому что ты можешь сказать что-нибудь лишнее или неуместное. Сейчас важнее всего — сделать так, чтобы Лауд не обнаружил Медею. Остальное подождёт.
Мадам Альфир задержалась на две долгие, беспокойные для Бьен минуты, однако появление Озорницы Мэдди в холле искупило всё (по крайней мере, для Рэма и ещё нескольких мужчин). Веритарчесса напряглась, но не из женской ревности, — клиентка, при всем её желании скрыться, притягивала слишком много взглядов; сейчас на ней красовалось тёмно-зелёное мерцающее платье с открытым верхом, сотканное словно бы из мельчайших чешуек. Что ж, хотя бы правило меры было соблюдено — длина подола компенсировала глубину декольте.
— О, мой заступник! И ваша сестра здесь! Чудесный вечер, хоть и дождливый, не Правда ли? — весело воскликнула Медея, грациозно села на диванчик и, понизив голос, спросила: — Надеюсь, вы пришли сообщить, что вам посчастливилось найти… нужного человека?
— Мы пришли задать несколько уточняющих вопросов и сообщить вам кое-что не менее важное, — Бьен постаралась перехватить инициативу. — Мне удалось составить телефонную беседу с ситуайеном Лаудом.
— О? И что же он сказал? — спросила Медея — игриво, но яркий свет подчеркнул проступившую бледность.
— Он хочет с вами поговорить и заверяет, что и вам этого «придётся захотеть».
— Значит, ему доподлинно известно, что я где-то в Иннакарте. Или это вы дали ему намёк на то, где меня искать?   — мадам Альфир продолжала улыбаться, однако в её голосе зазвенел металл.
— Никаких намёков. Я только спросила, каковы его намерения по отношению к вам. Судя по тону, которым Лауд говорил, он убеждён, что вы где-то поблизости.
— Отчасти это упрощает дело…
— Подождите, это не всё, мадам, — Бьен вскинула руку.   — Я ни словом не обмолвилась о вашем местонахождении, но Лауд назначил вам сегодня встречу — здесь, в «Авинэ Гриот», номер сто двенадцать. Сказал, что вам будет назначено.
На красивом лице Медеи отразилась лихорадочная работа мысли.
— Когда вы говорили с ним?
— С полчаса назад, — ответил Рэм, глянув на огромные часы над стойкой.
Мадам Альфир стремительно поднялась на ноги.
— Идите за мной! — бросила она уже на ходу. — У нас, может статься, времени почти не осталось.
Номер Медеи располагался на втором этаже. На белой двери золотом сияла табличка с цифрами «пятьдесят два».
Небольшая спальня с некоторым женским беспорядком — шёлковый халат и кружевная сорочка на приоткрытой дверце платяного шкафа, чулок на спинке кресла, по ковру вперемешку разбросаны туфли из разных пар. Пахло пудрой и духами. Открытая дверь слева показывала, что за ней находится выложенная белым кафелем ванная. Ещё одна дверь, стеклянная, выходила на балкончик — пожарную лестницу, которая соединяла этажи.
— Я сняла этот номер из-за преимущества второго выхода, а дешевизна оказалась приятным дополнением. Сто двенадцать, да? Получается, Лауд обитает точно надо мной, — Медея со смешком указала на потолок и выдвинула ящик комода.   — Либо он руководствовался теми же соображениями, что и я, либо всё-таки вызнал, где я живу, и решил таким вот образом «присматривать» за мной. Забавно, что мы исхитрились ни разу не столкнуться лицом к лицу. И желательно бы, чтобы так продолжалось и впредь… если нам удастся улизнуть незамеченными. В этом я почти не сомневаюсь.
— О чём Лауд хочет с вами поговорить? — прямо спросила Бьен.  
— О контрабанде баклажанов, — небрежно ответила Медея.
И в её словах была явственная не-Правда.
Бьен подала знак Рэму. Юноша поморщился, но послушно потянулся за пистолем.
Медея достала из комода какие-то бумаги и теперь сноровисто запихивала их в декольте. Движения Рэма, как он ни старался вести себя непринуждённо, от неё не укрылись.
— Даже не думай, мальчик, — дружелюбно посоветовала она и посмотрела в глаза Бьен.   — Ты ведь всё поняла, да? Это ты — колдунья, девочка. Думала, я не почувствую?
Рэм наконец достал пистоль:
— Кем бы вы ни были, мадам, не смейте угрожать моей сестре!
Мадам Альфир рассмеялась мягким грудным смехом и поправила шуршащее декольте.
— О, у меня нет никаких причин ей угрожать! Напротив, друг мой, — мне нужно всеми силами заманить её на свою сторону.
— Зачем вам я, когда у вас есть свой чертёжник на поводке? — спросила Бьен.
— Был, — разом помрачнев, ответила Медея. — Он… После побега мы разделились, но он снова попался Тортуозам. Его убили. Я ничем не могла ему помочь.
Она говорила Правду.
— Но мадам Фрайду сказала, что его ищут, — значит, он жив, и ему удалось сбежать.
Медея покачала головой и что-то хотела сказать, но промолчала.
— А почему же вы не обратились за помощью к биншш-ит? Она тоже умеет искажать Правду, — торопливо продолжила расспросы Бьен.
— Я и обратилась — ровно настолько, чтобы не втягивать её в свои дела глубже догадок. Она чересчур легко делится сведениями и слухами. Как вы понимаете, для меня довериться Фрайду — непозволительная роскошь, — мадам Альфир вздохнула с притворной кротостью, сбросила туфли и подхватила с ковра уличные, на низком каблуке. — На первых порах я рассчитывала найти в Иннакарте укрытие, чтобы уберечься от жандармов и Сантуара. Муженёк не рискнул открыто меня преследовать, и мне удалось бы переждать бурю, но Лауд возомнил, что я стану помогать ему в обмен на «покровительство», — она состроила брезгливую гримаску и проворно переобулась. — Даже на голову такого недоумка снисходит просветление. К сожалению, омерзительное и несвоевременное. Я послала Лауда по известному адресу, и он выпросил у Конрада людей на мою поимку. Не удивлюсь, если в отместку свесил на меня свои грешки. Поэтому у меня остался единственный выход из положения — Печать на свидетельстве о браке.
— И что теперь? — спросил Рэм.
— Ничего. Мы ничего не получим… — начала Бьен, но Медея не дала ей договорить:
— Вовсе нет! — она выудила из-под подушек пояс с узкими метательными ножами, застегнула его на талии, сверху накинула и запахнула пальто.   — Я выплачу вам то, что обещала, и с радостью надбавлю, если вы доведёте моё дело до конца. 
Остаток фразы — «…потому что и нам нельзя привлекать внимание Сантуара» — Бьен оставила при себе. 
Покинули они номер через пожарный выход. По-прежнему лил дождь, и Бьен раскрыла зонт.
— Думаю, у нас есть минутка-другая до того, как Лауд примчится на назначенную встречу, — сказала Медея и… принялась подниматься на третий этаж, звонко отстукивая каблучками по металлическим ступенькам. Двигалась она плавно и уверенно, подол платья ей совершенно не мешал.
— Что вы хотите сделать? — Бьен забеспокоилась — она-то рассчитывала, что они уйдут в безопасное место, желательно как можно дальше от отеля.
— Всего лишь оставить предупреждение, — проворковала Медея. И ведь не обманывала, но снова не договаривала…
— А ещё? — не отставала (во всех смыслах) веритарчесса.
Они оказались перед точно такой же стеклянной дверью, сквозь которую можно было отлично рассмотреть комнату — зеркальное отражение номера этажом ниже. Только здесь царил тщательно выверенный гостиничный порядок — ни одной лишней детали, ни одного намёка на личность того, кто занимает это жилое пространство. Лампа была зажжена, однако комната пустовала.
Мадам Альфир вытащила из волос шпильку и ловко, демонстрируя немалый опыт, вскрыла замок.
— Что ты хочешь услышать, девочка? Я не человек, и моя Правда искажена уже много лет, — при этих словах Бьен оцепенела. Медея, не обращая на неё внимания, продолжала: — Я всего лишь хочу существовать спокойно, не оглядываясь каждую минуту. И если мне для этого придется кого-то убить, значит, убью. Рука у меня не дрогнет. Боитесь вида крови?
— Нет! — возмущённо вскинулся Рэм.
— Вот и замечательно! — Медея распахнула дверь, шагнула в комнату и замерла.   Её тело неуловимо напряглось, напружинилось — точь-в-точь кошка перед прыжком на мышь.
— Что такое? — шёпотом спросила Бьен, заглядывая в номер через её плечо. Рэм снова схватился за пистоль.
— Мы здесь не одни, — так же тихо ответила Медея и достала нож. — Там, — она указала на дверь в ванную.
Оттуда и впрямь доносился слабый плеск и возня.
— Что будем делать?   — прошептал Рэм.
— Брать в заложники.   А пока он занят, надо всё здесь обыскать. Иногда Лауд проявляет больше тупости, чем все его охранники вместе взятые, и может запросто забыть важные документы в опасной близости от уборной. А, и ещё вот что, — мадам Альфир на цыпочках быстро пересекла комнату и повернула торчащий в замке ключ.   — Приступим?
Рэм занялся прикроватной тумбочкой. Бьен, чувствуя себя крайне неловко, поставила раскрытый зонт на пол в углу и принялась вместе с Медеей в три руки (Озорница продолжала держать нож наготове) обшаривать шкаф и комод.
Вещей было немного: чемоданчик, пальто, костюм, пара рубашек, пижама — всё мужское, ношеное, но целое и чистое. В комоде таились носки, носовые платки, пара полотенец, смена белья и флакон с одеколоном. Рэм обнаружил несколько газет и одинокую пуговицу.
— Здесь живёт кто-то из приспешников Лауда, к такой одежде он и щипцами не притронется, — сказала Медея. Крылья её носа трепетали, словно она учуяла подозрительный запах. Бьен тоже принюхалась, но ничего особенного, кроме одеколона, не почувствовала.   — Сам он бывал здесь несколько раз. Наверное, сделки обстряпывал. Так и вижу, как он брезгливо пристраивает свою тощую задницу на краешек кресла…
Бьен не успела спросить, как Медея всё это узнала, — из ванной, насвистывая, вышел коренастый парень. Из одежды на нём было только полотенце на бедрах, ещё одним, маленьким, он вытирал влажные тёмные волосы. Узрев непрошеных гостей, он нелепо разинул рот.
— Ни звука! — рявкнула Медея, мгновенно оказавшись рядом, и приставила к животу бедняги острие ножа. — Ты работаешь на Лауда, так? — промурлыкала она. Раздетый ситуайен шумно сглотнул и кивнул, уронив взгляд в её декольте. — И что же ты делаешь для него? Не бойся, вреда я тебе не причиню… если будешь послушен. Присядь, будь добр. Мой добрый заступник, не спускайте с него глаз.
Парень, заворожённо созерцая Медею, сел на кровать. Рэм наставил на него пистоль.
Бьен отметила, что у брата преглупая ухмылка, и подавила желание отвесить ему подзатыльник. Хотя и сама смутилась.
— Я н-ничего не знаю…
— Знаешь, мой хороший. Не бойся, мне нужно узнать совсем немного. Зачем Лауд снял этот номер?
— Ну, иногда он приходит сюда с важными людьми. А вообще, я тут живу, присматриваю за комнатой, — вынужденный нудист поёрзал и жалобно попросил: — Мадам, позвольте хоть срам прикрыть…
— Обойдёшься пока что. Думаю, скоро твой наниматель явится сюда на встречу со мной, поэтому попрошу тебя не делать резких движений. Сам понимаешь, холодное оружие — опасная штука, — Медея выразительно поиграла вторым ножом.   — Лауд что-нибудь говорил о мадам Альфир? Или упоминал имя Медея? — парень потряс головой. — Ладно. А Озорница Мэдди?
— Такое слышал, — он снова сглотнул. — Лауд в Злачный Уголок к какой-то ведьме ходил, спрашивал…
Ручка двери дёрнулась и щёлкнула, прокрутившись впустую, затем в створку бухнули кулаком.
— Чёрт побери!   — рыкнули в коридоре.   — Сколько раз говорено, болван, не смей запираться!
Бьен попятилась к балконной двери. Медея запрыгнула на кровать, левой рукой схватила своего пленника за волосы, правой приставила нож к его горлу.
— Молчи, малыш, иначе мы увидим, что у тебя в глотке. Сможешь открыть, не приближаясь? — спросила она, чуть повернув голову.
Бьен догадалась, что обращаются к ней.
— Да.
— Открой.
Рэм свирепо глянул на Медею, явно сердясь из-за того, что она командует.
Бьен протянула руку и сделала движение, будто проворачивая невидимый ключ. Между ней и дверью был только воздух, что изрядно упрощало задачу. Пустое пространство сжалось, пальцы девушки на мгновение ощутили прохладную гладкую медь ключа настоящего.
Дверь сразу же после щелчка распахнулась. Сначала в комнату шагнул мускулистый тип с громадным пистолем в руках, следом в проёме возник невысокий и щуплый человечек в костюме как будто с чужого плеча.
— Во-от оно что, — Лауд (а это, конечно же, был он), поблёскивая залысинами, вступил в комнату и устроился в кресле. Спокойствие представителя Тортуозов объяснялось наличием сопровождения — за ним вошли ещё две вооружённые горы мускулов.   — Я знал, что ты шустра, Озорница, но чтобы настолько…
— Я тоже рада видеть тебя в добром здравии, Лауд, — ласково протянула Медея.
Вопреки её словам, здравием Лауд не отличался — голос у него был простуженный, сиплый.
— И что ты хотела этим показать?   — представитель Тортуозов небрежно махнул рукой.  
— То, что случится с тобой в ближайшее время, если ты не оставишь меня в покое, — пообещала мадам Альфир, сбросив маску дружелюбия.
Лауд вальяжно закинул ногу на ногу, демонстрируя модные остроносые ботинки, удивительно знакомым жестом поставил локти на подлокотники кресла и соединил кончики пальцев.
Бьен насторожилась.
— Не будь так уверена в себе, Озорница, — проговорил Лауд. — И не разбрасывайся пустыми угрозами, тебе это не идёт. Тебя выследил просветитель, и он с минуты на минуту поднимется сюда. Ему нужна ты и только ты. Твои… друзья могут выметаться. Сейчас же.
Рэм вопрошающе посмотрел на сестру. Бьен качнула головой.
Веритарчесса сознавала риск, но чувствовала, что необходимо разобраться в происходящем.
— Нет? Очень жаль… — Лауд вздохнул.   — Понимаете ли вы, что никому из вас не избежать столкновения?
— У меня есть заложник. Просветитель не допустит жертв, — холодно сказала Медея.
Её пленник сидел ни жив ни мёртв.
— Не льсти себе. В первую очередь он не допустит, чтобы по городу продолжала разгуливать алчущая хлосса.
— Кто? — вырвалось у Бьен.
— Ай-яй, Мэдди, — Лауд цокнул языком. — Столько Правды утаивать от друзей нехорошо. Она, мои хорошие, — самая настоящая не-Правдивая тварь. Расскажи им о том, что пыталась убить Конрада и заморочила колдуна, кровопийца!
— Это вышло случайно! Я всего лишь защищалась! — огрызнулась Медея. Нервничает, поняла Бьен.
Веритарчесса не знала, что и предпринять. Лауд говорил Правду, как и Медея, но…
— Ну, конечно же, всего лишь защищалась. Но тебе хватило соображения прихватить не что попало, а Правдиво подписанный чек на пятьдесят тысяч граний, который можно преспокойно обналичивать в банке. И ещё кое-что, представляющее немалый интерес для колдунов…
— Я лишь взяла свою долю, принадлежащую мне по праву! — выплюнула Медея.   — Для Конрада это капля в море!
— Одна капля может переполнить чашу. Ты — не человек и, как ни старайся, никогда человеком не станешь. И даже чёрт тебе не поможет! Колдун тем более, — Лауд осклабился. — Все говорят о том, что ты ему больше не нужна. Конраду, кстати, тоже. И ты понимаешь, почему: первый мёртв, а для второго мертва ты.
— Правдиво ли, что Конрад — ваш муж, мадам? — не удержавшись, спросила Бьен.
Если Медея — не-Правдивое существо, применимы ли к ней общечеловеческие законы?
За Озорницу ответил Лауд:
— Если с не-Правдивым существом можно заключить брак, то да. Документов, подтверждающих это, я, Правда, не видел. Но не её семейный статус меня интересует. Чёрт с ними, с деньгами, колдуна можно нанять другого, ту же ведьму из Злачного Уголка, но вот эту украденную вещицу…
— Я ничего не отдам! Тебе придётся утереться. Можешь передать Конраду, — пусть считает, что это отступные. Если он оставит меня в покое, я не стану возникать на его пути.
Медея не лгала. Почти. И Лауд это тоже почувствовал… или же знал наверняка — потому что со смешком сказал:
— Неправильный ответ, Озорница. Вина за случившееся целиком и полностью лежит на тебе. И присвоила ты то, что оплачено кровью. Аксиомант в обмен за наводку на тебя как на не-Правдивую тварь готов закрыть глаза на некоторые наши делишки.
— Сначала ему придётся с нами совладать, — бравада в голосе Медеи была напускной. Уверенность хлоссы (да что же это за существо?!) в веритарчерах пошатнулась, и Бьен не винила её, поскольку сама отчаянно пыталась сообразить, как выйти из ситуации с наименьшими потерями.
Нужно было уходить, пока Лауд предлагал. Теперь уже поздно. И всё — по её, Бьен, вине. Можно и выкрутиться, конечно, удостоверения при них, но Медея может ненароком проговориться, что веритарчесса — колдунья. А кроме того, Правду не обманешь — ведь сколько раз Бьен вслух и Правдиво произнесла то, что они должны помочь мадам Альфир…
В лихорадочных раздумьях девушка сунула руки в карманы пальто и нащупала своё удостоверение и банку с пауками.
Идея пришла мгновенно.
— Если мы отдадим вам колдовскую вещь, вы позволите нам уйти?
Мадам Альфир оглянулась так резко, что Бьен испугалась, что женщина вывернет себе шею. Лауд приподнялся, опершись о подлокотники, спокойствие с него как ветром сдуло.
— Ты колдунья, девочка?
— Я веритарчесса, — вызывающим тоном сказала Бьен.   — А мы уйдем. Втроём. И вы не станете нас преследовать.
Причём ни слова не-Правды она не произнесла.
Одно из главных умений любого колдуна — следить за словами.
— Хорошо, я согласен, — вдруг заявил Лауд. — Но аксиоманта я останавливать не стану, мне и без того хватает проблем. Успейте убраться отсюда.
Бьен, стараясь не выказывать охватившего её облегчения, с нарочитой осторожностью выудила из кармана жестянку (Лауд приподнял брови, Медея вытаращила глаза, Рэм надул щёки, сдерживая смех)… и в этот момент неоднократно упомянутый аксиомант выбил дробь на двери и сразу же её распахнул.
— Прошу прощения за небольшую задержку… — начал он приятным баритоном и умолк, прищурив чёрные глаза.
Он в точности соответствовал описанию мадам Фрайду — рослый, широкоплечий, темноволосый. Элегантно одет. В руках держал цилиндр и трость.
— Не двигайся, — нервно предупредила Медея, на которой остановился взгляд аксиоманта. — Я знаю ваши правила. Ты должен позволить мне уйти.
— Вы только оттянете неизбежное, мадам, — мягко ответил он.
— Не забудьте своё обещание, ситуайен, — вставил Лауд.
Аксиомант глянул на него и чуть заметно кивнул.
Медея толкнула заложника вперёд, на одного из телохранителей Лауда, сама же отскочила назад, к окну, и вскрикнула: кровать вдруг сама собой проехала следом за ней добрый метр, чуть не упёршись основанием женщине в колени. Рэм, помянув чёрта, отступил к балконной двери и наставил на Лауда пистоль, амбалы в ответ тоже ощетинились стволами. Парень с полотенцем шмыгнул в ванную и там закрылся.
— Не стрелять! — гаркнул Лауд.
Аксиомант лёгким движением нахлобучил свою шляпу на ближайшего к нему громилу, вскинул освободившуюся руку и сжал пальцы в кулак. Воздух в комнате ощутимо потеплел и сгустился в вязкую, осязаемую духоту. Стало трудно дышать.
Бьен потрясённо осознала, что все присутствующие застыли, как мухи в янтаре… почти все; она попыталась шевельнуться — тело послушалось, но с ужасающей медлительностью. Жестянка начала скользить во вспотевшей ладони. Рэм замер истуканом. Аксиоманту же ничто не мешало — он небрежно бросил на ковёр трость, которая превратилась в змею и поползла к Медее. Мадам Альфир вздрогнула и медленно сделала шаг назад, ещё чуть-чуть — и наткнулась бы на подоконник…
Её почти загнали в угол.
— Не создавайте ещё больше сложностей, — вежливо попросил просветитель.
— Именно! — воскликнула Медея и метнула нож — в Бьен.
Только потому, что в густом не-Правдивом воздухе клинок летел еле-еле, девушке удалось отбить его, но, отвлёкшись, она уронила жестянку. Крышка свалилась, и освобождённые пауки порскнули во все стороны.
— Это должно было нас напугать? — поинтересовался аксиомант.
Поймав насмешливый взгляд чёрных глаз, Бьен вдруг разозлилась. Да что этот тип себе возомнил?!
Пауки мгновенно вздулись, противоестественно увеличившись в размерах. Слипшийся не-Правдивый воздух, столкнувшись с ещё одной не-Правдой, пришёл в движение.
— Чёрт!!! — заорал Рэм, обнаружив у себя под ногами восьмилапую тварь размером с откормленного пекинеса, и нажал на спусковой крючок. Чёрный морок рассеялся, паук же (чудом уцелевший) бросился наутёк.
Охрана Лауда отреагировала на пауков беспорядочной стрельбой, не обращая внимания на истошный вопль своего нанимателя; несколько пуль разнесли окно, чудом никого не зацепив. Трость-змея с шипением бросилась на Медею; женщина уклонилась, ногой отшвырнула не-Правдивое пресмыкающееся прочь и, вывернувшись, рыбкой выпрыгнула в оконный проём, при этом как-то ухитрившись не зацепиться одеждой за осколки в раме.
— Беги! — яростно приказала Бьен, выпихивая упирающегося брата на пожарную лестницу.   — Убирайся отсюда!
Она сделала вдох, почувствовала, что опять потеплело, оглянулась через плечо — аксиомант обездвижил Лауда вместе с его горе-охранниками и подхватил с пола змею, превратившуюся обратно в трость.
— Я не… — начал было Рэм, но Бьен пнула его по ноге и наконец вытолкнула на улицу.
А затем на плечо девушки легла тяжёлая рука.
— Ситуайена, не надо…
Бац!
Бьен зашипела сквозь зубы, тряся ушибленной кистью — удар вслепую пришёлся прямо на ловко подставленную трость.
— …суетиться, — закончил просветитель. — Вы сами не сознаёте, что делаете. Вам нужно…
Сейчас начнёт уговаривать добровольно сдаться.
Если бы его здесь не было… Если бы он сейчас сгинул…
— Да провались ты! — выкрикнула Бьен, вкладывая в слова Правду.
И, повинуясь отчаянному усилию её воли, пол под ногами аксиоманта исчез вместе с куском изрешеченного пулями ковра.
Однако и этот черноглазый тип недаром ел свой Правдивый хлеб: уже падая, схватил Бьен за лацканы пальто и утянул с собой.
Полёт она пропустила, зажмурившись от неожиданности. Зато падение получилось относительно мягким, — на просветителя и жалобно скрипнувшую кровать Медеи. Рядом хлопнулась трость.
— Обычно я на первом свидании девушек в постель не тащу, — ехидно сообщил аксиомант.
— Мне следует считать себя польщённой? — Бьен пихнула его кулаком в грудь, обрывая смех, и откатилась, тут же свалившись с кровати. Глазам веритарчессы предстал целый и невредимый потолок. — Извините, я спешу! — она, отбрасывая с лица растрепавшиеся волосы, на четвереньках бросилась к балконной двери, вскочила, нажала на ручку…
Издевательски щёлкнул запертый замок.
— Может, всё-таки поговорим, ситуайена?   — предложил аксиомант, неторопливо поднимаясь на ноги.   — Я вас выслежу, и в следующую встречу, боюсь, разговора не выйдет.
— Он и сейчас не получится!
Представить, что стекла нет, трудно, но всё же легче, чем пытаться пройти сквозь сплошную деревянную створку или даже стену. Сгруппировавшись, Бьен проскочила сквозь дверь и почти кубарем вылетела на лестницу.
Медея и Рэм топтались внизу — первая пыталась бежать и тащила за собой второго, тот отбрыкивался и рвался в обратную сторону, размахивая пистолем; увидев сестру, сразу угомонился.
— Бежим! — крикнула Бьен, выскакивая под дождь. Струйки холодной влаги тут же попали за шиворот: шляпа, как и зонт, увы, осталась в отеле.
— А как же Подстрочник?!  
— Да ничего с ним не случится!
— Где… — Медея не закончила: дверь её номера распахнулась, словно от мощного порыва ветра; стекло пошло трещинами. — Сюда! — мадам Альфир рванула неприметную дверцу и затолкала Рэма и Бьен в узкий коридорчик.
— Где это мы? — прошептал Рэм и убрал пистоль.
— Вход для служащих. Я всё тут разведала заранее, на всякий случай, — пояснила Медея, сворачивая направо. — А теперь сюда!
Тесная гардеробная была сплошь забита куртками, плащами и пальто всех мастей, удушливо пахло духами, табаком и пылью. Медея сдёрнула с крючка мешковатое красное пальто, вместо него повесила своё.
— А вы не желаете сменить шкурку? Нет? Тогда убираемся отсюда! — она распахнула узкое окно, вспорхнула на подоконник, миг — и очутилась снаружи, с торца здания.
Там размещалась большая клумба, сейчас пустующая. Почва была укрыта специальным полотном, и на нём скопилась вода; Бьен, с хлюпаньем приземлившись в эту лужу, зачерпнула полные ботинки.
Медея, подхватив полы, проворно побежала через проезжую часть, и веритарчерам ничего другого не оставалось, как не отставать от клиентки. Бьен на бегу оглянулась и увидела, что у входа в «Авинэ Гриот» образуется столпотворение — жандармы, зеваки, кое-кто из обслуживающего персонала… На спешащую прочь троицу никто не обращал внимания.
Аксиомант, похоже, решил не продолжать преследование, — что ничуть не успокаивало.
— У вас всегда вечера проходят так весело? — отдуваясь, спросил Рэм.
Бьен покоробило выбранное им слово.
— Не всегда, но чаще, чем мне хотелось бы, — Медея схватила брата и сестру Грандин за руки и потащила прочь, в переулок, ведущий на параллельную улицу.   — А вы веритарчеры. Наверное, для вас это обычное дело.
— Мы стали ими недавно, — ответила Бьен, еле поспевая за братом и Озорницей; колдунье ещё ни разу в жизни не доводилось столько Правды искажать за столь малый промежуток времени. — Поэтому не обманывайтесь, мадам, история с погоней с нами случилась впервые. — При этих словах Рэм напыжился. — А вы Вправду…?
— Да, — перебила мадам Альфир. — Поверь, девочка, я не хотела этого делать, Конрад вынудил меня защищаться.
Правда. Обрывочная.
— Я верю вам.
— Я тоже, — поспешно вставил Рэм.
Медея расслабила плечи.
— Вы даже и представить себе не можете, насколько вы мне помогли.
«Какой ценой?» — подумала Бьен. Вслух же спросила:
— Так кто же вы на самом деле, мадам Альфир? И почему вы напали на меня?
— Обещаю, я отвечу тебе, девочка, но не здесь, — женщина быстро оглянулась, — и не сию минуту.

Глава 6. Аксиомант

Когда насквозь промокшие Рэм и Бьен наконец добрались до дома, на Иннакарт уже опустилась ночь. Шли пешком; расплатиться за транспорт было чем, но Бьен боялась, что если такая живописная компания наймёт экипаж, возница запомнит их и их маршрут и сообщит жандармам.
Чем ближе веритарчеры подходили к родному Ландышевому Переулку, тем сильнее у Бьен обострялась нервозность. Девушка ожидала аксиоманта, засаду жандармов, какую-нибудь ловушку, как минимум — извещение от Сантуара, но в полутёмной проходной дома было тихо, а почтовый ящик зиял пустотой. Лавка Тьяго была закрыта, на двери продажников висел огромный амбарный замок. Соседи давным-давно, в силу позднего времени и непогоды, разбрелись по квартирам.
И даже теперь, когда суматошный день, казалось бы, закончился, расслабиться Бьен не смогла, напротив — беспокойство захлестнуло её с удвоенной силой, в чём отчасти была повинна и Медея: на полпути она, как и обещала, разговорилась. Благо, подслушивать, кроме дождя, было некому.
Хлосса. По словам мадам Альфир, в такое существо превращалась молодая человеческая женщина, смертельно занедужившая с Остуды. При стечении обстоятельств душа удерживалась в остуженной плоти и приживалась заново, но взамен отныне требовала дополнительную особенную пищу — тёплую человеческую кровь, чтобы сердце согревалось и билось.
— Так уж изначально сложилось, — вздыхая с чуть наигранной печалью, говорила Медея. И при этом не забывала постреливать глазками в Рэма. — Мы, вольные и невольные порождения Стужи, всегда одиночки в мире людей. Чёртова Правда! Не смотрите на меня, как муж на жену в анекдоте про адюльтер, шкаф и красные шнурки… Внешне я чем-нибудь отличаюсь от человека? Нет. И внутренне, поверьте, тоже. Но для существования нам требуется пить человеческую кровь, и многие из… кхм, моего народа порою поддаются влечению жажды, за что потом расплачиваемся мы все.
— Вот почему то, что вас назвали кровопийцей, является Правдой, — пробормотала Бьен. — И многих ли вы выпили?
— Я тебе не кравьяда, чтобы так обжираться! — возмутилась Озорница Мэдди. Ей отвратительная погода была, на зависть, нипочём — даже чёрные локоны сохраняли упругую форму и пышность. — Для утоления жажды достаточно всего лишь двух-трёх глотков. К тому же, нужна кровь тёплая и, обязательное условие, — женщина воздела указательный палец, — отданная добровольно, по Правде. Понимаете? Мне нет никакого резона лишать кого-либо жизни и оставлять грязные следы. Поэтому я, так сказать, вышла замуж. Мы с Конрадом пользовались друг другом на полную катушку — я от его имени договаривалась с биншш-ит и чуждовищами, он меня кормил и обеспечивал. Не зря же жён иногда называют кровопийцами. Прямо как в дурном анекдоте… Странно только, — она с прищуром глянула на Бьен, — что ты ничего не знала про хлосс. Ты же колдунья!
— Что же вы так тихо?! Уж, наверное, не все в округе услышали!  — огрызнулась   веритарчесса. —   Я   не   училась   в   Сантуаре, и   не   знаю   очень   многого!
Упомянутую «кравьяду» она тоже услышала впервые и почувствовала себя невежественной школьницей, влезшей во взрослые разговоры.
— Может, мне тебя научить? — Медея обворожительно улыбнулась.
— Благодарю, не утруждайтесь. И вы увиливаете от моего вопроса, мадам Альфир. Так почему вы на меня напали?
— Что?! — вспетушился Рэм, хватаясь за карман. — Когда она успела?!
— А! То есть, когда я первый раз об этом спросила, ты был занят и не слышал? Интересно, что же тебя отвлекло?!
Рэм смутился и пошел в атаку:
— Я смотрел, нет ли за нами погони!
— Оттуда, куда ты смотрел, точно никто не мог выскочить, — не удержалась от шпильки Бьен.  
— Я была уверена, что ты успеешь отбить нож, — поспешно вступилась за Рэма мадам Альфир. — Так и получилось. И аксиомант не позволил бы тебе пострадать, девочка.
Воскрешая в памяти этот разговор, Бьен чувствовала, что каждое слово хлоссы было Правдивым. И это раздражало.
Медея попрощалась с ними на Заснеженной улице, пообещав появиться в ближайшие дни и согласовать план действий.
— Если понадоблюсь не только из-за денег, ищите Озорницу Мэдди у мадам Фрайду, — жизнерадостно сказала она, подмигнула Бьен, послала Рэму воздушный поцелуй и растворилась в дождливом мраке.
До Ландышевого Переулка оставалось десять минут пешком. Рэм весь остаток пути что-то мямлил, чихал, хлюпал носом и всячески состязался с дождём в создании фонового шума. Бьен молчала — ужас содеянного наконец-то её настиг.
Аксиомант знает её в лицо и будет искать, он Правдиво обещал. Она поддалась на простейшую провокацию и прилюдно искажала Правду, причём так, что иначе случившееся воспринять невозможно. Это тянет на ограниченную лицензию, — в лучшем случае,   — или на сантуарские застенки для безумцев, напрочь утрачивающих связь с Правдой.
Если бы аксиомант и Вправду хотел изловить Бьен, она не смогла бы уйти. Но зачем ему упускать заведомую преступницу?
Веритарчесса терялась в догадках, и каждая из них была каверзнее предыдущей.
Тьяго — то ли предатель, то ли двойной агент, и неизвестно, что из этого хуже. Кто и когда помог ему надеть личину Лауда? Этот черноглазый аксиомант или кто-то другой? И куда, в таком случае, подевался Лауд настоящий? Выдаст ли Подстрочник дочь своего друга? Лишаться колдуньи-помощницы ему невыгодно, но если Сантуар прижмёт… Проклятье, сплошные вопросы — и ни одного ответа! 
Матушка, как и следовало ожидать, ещё не спала, караулила на кухне с ужином. Настроение у неё стремительно скакало от «непутёвые бесстыжие отпрыски, могли бы и объясниться» до «хвала Правде — живые, целые и дома». Дед Фейвел её чувств не разделял, в качестве позднего приветствия буркнул «да чтоб вам черти во сне пятки щекотали» и удалился к себе. Орест, маяча в дверях их с Рэмом комнаты, выглядел так, будто собирался устроить взбучку, но не знал, с кого начать — сестра ведь старшая, да и младшего брата только начни распекать — Бьен с матушкой в два голоса заступятся…
На самом деле, попробуй Орест поиграть в моралиста, был бы либо проигнорирован (в силу усталости), либо послан куда-нибудь до Стужи и обратно.
Рэм переоделся в сухое, наскоро затолкал в себя ужин, после чего сразу рухнул спать. Бьен, совершенно разбитая искажением Правды и вынужденной длительной прогулкой пешком под проливным дождём, первым делом залезла под горячий душ.
Под мерное журчание воды очень удобно думается. Или не думается вовсе.
Бьен не дала себе поблажек и, отогревшись, мало-помалу привела мысли в порядок.
Она открыто занималась колдовством, и теперь её ищет аксиомант. Бегать от него она не станет. Если он потащит её в Сантуар — так тому и быть. Значит, надлежит приложить все усилия к тому, чтобы получить лицензию, происшествие в отеле наглядно показало недостаток знаний. В конце концов, Бьен не первая и далеко не последняя колдунья, оказавшаяся в подобной ситуации, и, самое главное, у неё нет мошеннических и не-Правдивых намерений по отношению к людям, что говорит в её пользу. Сантуар не может этим пренебречь.
Закончив водные процедуры со свежеобретённой верой в себя, Бьен облачилась в ночную рубашку, накинула уютный халат, сунула ноги в мягкие домашние туфли без задников и пошлёпала на кухню, на ходу заплетая влажные волосы в косу.
Матушка, тоже уже переодевшаяся ко сну, сидела за столом и церемонно пила чай. Напротив неё стоял чайник, тарелка с булочками и сыром и ещё один чайный прибор.
Бьен поняла, что проникновенного разговора не избежать.
— Присаживайся, детка, ты устала. Милая, я понимаю, что ты хочешь для нас самого лучшего, — начала мадам Катрина, аккуратно ставя чашку на блюдце.   — Но в нашей семье все, и даже уже Рэм, взрослые люди, и ты должна думать о том, что будет лучше лично для тебя…
— Мама, прошу тебя, не надо…
— Надо!   — матушка неуловимым движением поднялась. Миг — и Бьен, сама не понимая как, очутилась за столом.   — Ешь и слушай.
Девушка покорно взяла булочку и осознала, что откуда-то пробудился зверский аппетит.
— То-то же, — довольно протянула мадам Катрина и вернулась на своё место. — Ты забываешь, что моя мать, твоя бабушка, тоже была колдуньей. Я-то отлично знаю, что после того, как наколдуешься, надо плотно поесть, и пища должна быть приготовлена руками человека. Иначе ослабнешь и остудишься. Тело голодное, сердце холодное, кровь не расплавится, Правда отравится.
Бьен с изумлением глянула на мать.
— Ты никогда не говорила об этом… и бабушка тоже не рассказывала.
— Видимо, она забыла. Или уповала на то, что тебе не доведётся использовать способности в полную силу, — мадам Катрина наполнила свою чашку и сделала глоток.   — Я тоже всегда на это надеялась. Служба у Тьяго чем тебе не мила? Хоть эти ваши книжки-картинки и вне закона, зато безо всяких ужастей, и сам Подстрочник тебя оберегает. В самую гадость влезть не позволит. И не надо бегать по всему Иннакарту, вывесив язык на плечо, и уж тем более не надо надрываться, искажая Правду и надеясь, что этого никто не заметит. Или, быть может, тебе стоит задуматься о…
— Мама!
— Молчать! И жевать! — грозно прикрикнула мадам Катрина.   — Просто выслушай и тщательно обдумай мои слова, сделать по-своему всегда успеешь, упрямая ты девица! Как бы ни повернулась жизнь, семейные ценности навсегда останутся ценностями. Куда бы нас ни занесло, возвращаемся мы всегда домой, к своей семье. Тебе уже достаточно лет, ты барышня, как говорится, в самом соку…
— Не думаю, что сгожусь на компот, — не удержалась Бьен.
Матушка величественно проигнорировала колкость. В точности как Рэм.
— У тебя хорошее происхождение, недурственное образование, крепкое здоровье. Однажды ты унаследуешь немалое состояние. На фоне всего этого меркнет даже достоинство приятной внешности, хотя и она никогда не бывала лишней. И она у тебя есть! Самое время выйти замуж! Пока фигурка уже обрела зрелые формы, а кожа ещё хранит свежесть юности! В конце концов, ты старшая и должна подавать братьям пример, иначе они вообще никогда не остепенятся!
— Матушка, я понимаю, но, боюсь, они вряд ли последуют моему примеру в этом вопросе…
— Не ёрничай! Ох, вот ведь дала мне Правда дочь… В твоём возрасте у меня уже была ты!
— Мама! Если я выскочу замуж за первого встречного только ради того, чтобы обзавестись потомством, не факт, что у меня будет счастливая семья! — Бьен перешла в наступление. — Ты сама вышла замуж по любви! И хочешь, чтобы я страдала?
Мадам Катрина нахмурилась.
— У тебя ещё никогда не было ухажёра, как ты можешь заранее думать, что всё сложится плохо?!
— Потому что, матушка, ты всё-таки забываешь, кто я. Я не стану говорить не-Правду о себе человеку, с которым собираюсь существовать под одной крышей. Какой мужчина потерпит рядом с собой колдунью? И, тем более, — рискнёт родить и растить с нею детей?
Выражение лица матери вдруг смягчилось, сделалось довольным. При этом она безуспешно попыталась придать себе задумчивый вид.
Бьен почуяла неладное.
— Дай-ка подумать… хм… возможно, тебе нужен мужчина, который и сам — колдун?   — матушка явно выдавала за «удачную» догадку то, что спланировала заранее.
— Орест, чёртов сплетник! — Бьен стукнула кулаком по колену и ойкнула от боли, позабыв, что ушибла руку о трость аксиоманта. — Он рассказал тебе про нового соседа!
— Рассказал. Как, кстати, и Салвины. И что? — чуточку обиделась за сына мадам Катрина, даже не сделав дочери замечание насчёт чертыханья.
— Мама, аксиомант не станет ухаживать за мной только потому, что я живу этажом ниже и тоже умею искажать Правду! Скорее, наоборот!
С улицы, отвлекая женщин семейства Грандин от препирательств, донесся фырчащий звук, разрезавший мерный шум дождя. Бьен метнулась к окну.
На площадке возле их дома остановился и приглушил свет фонарей шарэтт. 
Тьяго вернулся?
Или…
— Я кое-что проверю и вернусь! — бросила Бьен через плечо и выскочила в прихожую, быстро накинула пальто прямо поверх халата, сунула ноги в брошенные ботинки Рэма — как есть, не снимая тапочек — и пулей метнулась на лестничную площадку.
Там застыла, на верхней ступеньке лестницы вниз, вся обратившись в слух.
На первом этаже царила тишина.
Тускло-рыжий свет запыленной лампы превращал тесное пространство в коробку, в которую сказочный злобный колдун прячет непослушных детей.
Бьен с учащённо бьющимся сердцем выждала минуту, другую…
Неужели водитель шарэтта направлялся не сюда?
И, отвечая на невысказанный вопрос, со скрежетом хлопнула входная дверь.
Бьен на цыпочках спорхнула вниз, перескакивая через ступеньки, и осторожно выглянула из-за угла.
Тьяго, мокрый, заметно помятый, в перекошенных очках и шляпе с уныло обвисшими полями, ворочал ключом в замке. На полу стоял небольшой саквояж.
— Заметаешь следы, Подстрочник? — язвительно спросила Бьен, выступив из своего укрытия.
Он даже не вздрогнул.
— Зачем? Официально меня там не было, и никто меня не видел.
— Ну разумеется. Аксиомант создал отменную личину — загляденье! Когда ты только успел с ним договориться?
— Незадолго до вашего возвращения от мадам Фрайду, — наконец-то замок щёлкнул. Тьяго гостеприимно распахнул дверь лавки, взял саквояж и шагнул в темноту. Бьен задержалась на пороге. — Ты ведь не потребовала полное содержание нашей с ним беседы.
Бьен это задело, но она не подала виду.
— Он знал, кто я, знал, что Медея Альфир живёт в отеле «Авинэ Гриот», и знал, что у Лауда тоже есть там номер для обстряпывания некоторых сделок. Первоначальный план был таков: я приглашаю Медею в ресторацию и передаю ей сообщение аксиоманта, пока он сам отвлекает Лауда, затем уже моя очередь беседовать с Тортуозами насчёт моих собственных сделок, а аксиомант обеспечил бы Правдивость договорённостей. Но затем ты после звонка Тортуозам решила предупредить мадам Альфир, и план переменился на ходу. Едва вы с Рэмом поднялись с ней в её номер, мы перехватили Лауда в холле и убедили его в том, что стоит перестраховаться. Он согласился «одолжить» мне своё лицо и своих людей буквально на полчаса.
— А куда же на это время подевался настоящий Лауд? — спросила Бьен.
— Прихватил с собой одного телохранителя и засел в углу ресторации. Куда он потом делся, не знаю. Аксиомант помог мне незаметно покинуть отель, а сам отправился объясняться с руководством и жандармами. Я уехал по своим делам. Присаживайся, Бьен. Не бойся, никаких засад здесь на тебя никто не устроил.
Это была Правда, и девушка немного расслабилась.
Тьяго повесил шляпу на крючок, зажёг настольную лампу, поставил рядом с ней саквояж, расстегнул замочки и выложил на стол несколько книг, обёрнутых коричневой упаковочной бумагой. Бьен, наблюдая за другом, присела на краешек кресла.
— Это Фрайду сказала Лауду, что Медея живёт в отеле «Авинэ Гриот»?
— Нет, — Подстрочник усмехнулся. — Она пустила его по ложному следу, сказав, что Медея Альфир снимает квартиру на Вишнёвой улице.
— Но как у Фрайду получилось напрямую сообщить ему не-Правду?
— Легко и просто. Помнишь, как нужно говорить с ведьмой биншш-ит?
— Сначала ей нужно преподнести угощение, обязательно приготовленное руками человека.
— А Лауд об этом позабыл и отсыпал Фрайду чего было не жалко — табаку из своего кисета. Естественно, она сказала Лауду только половину Правды, а он и поверил. Болван редкостный. Впрочем, половина Кругов как на подбор такие… Удивительно, как умудряются проворачивать столь сложные манипуляции.
Он умолк — в проходной снова хлопнула дверь. Бьен обеими руками вцепилась в сиденье.
Тяжёлые шаги простучали по коридору. Человек, не сбавляя ритма, миновал книжную лавку и принялся подниматься по лестнице.
Девушка с облегчением перевела дух — она даже и не заметила, что всё это время задерживала дыхание.
— Что понадобилось просветителю в отеле?
— Он искал вашу клиентку, потому что она — не-Правдивое существо.
— Сотни людей ежедневно пускают друг другу кровь просто так, а он ищет женщину, которая вынуждена её пить, чтобы выжить?! — возмутилась веритарчесса — скорее из неприязни к аксиоманту, нежели из желания вступиться за Медею. — Она сама сказала мне об этом, и это — Правда! Он пытается её оспорить?!
— Он искал мадам Альфир, чтобы проверить, не поддалась ли она кровавому безумию, — спокойно ответил Тьяго. — Это и есть первейшее дело служителя Правды — отслеживать, чтобы между людьми и порождениями Стужи не проявлялось дикарство.
Бьен прикусила губу.
— Он и не собирался её убивать или арестовывать… А я, получается, понапрасну себя выдала.
— Нет, ты себя не выдавала. Он уже знал, что у меня есть помощница-колдунья, и использовал твою помощь Медее как дополнительный аргумент для Лауда. Я о тебе ни слова не говорил.
— Тогда откуда он узнал?!
— Чего не знаю, того не знаю, увы, — Подстрочник развёл руками и полез в стол. — Возможностей для получения сведений у него больше, чем я могу себе представить. Возможно, у него есть осведомители в Кругах. Единственное, что я понял, — он заинтересовался тобой, но силой в Сантуар не потащит. Если ты, конечно, не натворишь чего-нибудь похуже пауков ростом с ягнёнка, — он издал короткий смешок. — Так что ступай, малютка, и спи себе спокойно. А то, не ровен час, твоя матушка решит, что я тебя компрометирую.
Бьен вздохнула и встала.
— Извини, Подстрочник, что я на тебя набросилась.
— Брось, — Тьяго усмехнулся, — для чего ещё нужны друзья? Но… — он картинным (и бесполезным) жестом поправил очки, — от дополнительной порции шоколадного печенья не откажусь.
— Буду иметь в виду,   — Бьен улыбнулась и поспешила наверх, пока матушка и Вправду не навыдумывала себе страстей.
С неё станется на ночь глядя… 
Вернувшись от Тьяго, Бьен поведала матери о происшествии в отеле и своих планах, ничего не утаив. Мадам Катрина рассуждения дочери одобрила, хотя было яснее ясного, что идеальным решением всех проблем она считает замужество Бьен (желательно за аксиомантом, неважно, соседом или нет); впрочем, эта тема более не поднималась.
Пожелание Подстрочника не исполнилось: спала Бьен плохо, постоянно просыпалась, ворочалась и поднялась с головной болью и простудной ломотой в костях. Вяло ковыряя завтрак, девушка думала о том, как бы побеседовать с Медеей наедине, и желательно — на нейтральной территории; всего один день, а уже надоело слышать о своем невежестве как колдуньи, да ещё и от не-Правдивого существа (что не делало эту истину менее Правдивой). Также хотелось всё-таки прояснить ситуацию с побегом Озорницы Мэдди от Конрада Тортуоза. И следовало обдумать завтрашний разговор с Мелиссой, поскольку визит в Сантуар теперь был под запретом; Бьен подозревала, что её вынудят получить лицензию, что отнимет уйму времени, а веритарчесса уже пообещала помочь подруге…
Все занимались обычными утренними делами: матушка, напевая песенку, замешивала тесто, дед Фейвел, водрузив очки на длинный нос, с умным видом изучал «Иннакартский Час». Орест уже ушёл на работу. Рэм где-то пропадал. Где — выяснилось через несколько минут: он вихрем ворвался в квартиру, сбросил ботинки и, источая уличный холод, прискакал на кухню. Под мышкой у него торчал похрустывающий рулончик «Правдивого Гласа».
— Привет, мам, привет, дед! Бьен, гляди! — Рэм развернул газету на нужной странице и вручил сестре.
— А, со мной можно не здороваться? — спросила она, но Рэм оказался слишком взбудоражен, чтобы заметить подначку.
Бьен быстро пробежала глазами текст.
Загадочное происшествие в отеле «Авинэ Гриот». За один вечер: скандал в ресторане с битьём посуды, стрельба в номере третьего этажа, разбитые окна, сами собой открывающиеся и закрывающиеся двери, двое очевидцев уверяют, что видели гигантских пауков, их (очевидцев, конечно же) проверит на Правдивость представитель Сантуара (нетрудно догадаться, который именно)… Высказывалось предположение, что данный инцидент был попыткой ограбления (хотя доказательств тому найдено не было).
Информацию о «загадочном происшествии» выдали, на самом-то деле, скупо и односложно, а про исчезнувшую постоялицу и вовсе — ни слова. Как будто Медея и не существовала в стенах отеля.
— Странно, что портретов наших нет, — пробормотала Бьен, отложив газету. — И даже упоминания. Аксиомант же видел нас. Почему он не объявил нас в розыск?
На мгновение она предположила, что он просто недостаточно разбирается в Правде и решил, что они находились под личинами…
— А ему зачем трезвонить на всю округу? Он нас в лицо знает. Понадобимся, сам и найдёт, — оптимистично заявил Рэм. — Помнишь, что его коллега живёт ровненько над нами?
— Очень хотела бы забыть, — Бьен поёжилась. — Вот тебе и первый полноценный рабочий день! Может, пойти и сдаться в Сантуар, пока они сами за мной не явились? — патетично вопросила она, возведя глаза к потолку.
— Не вздумай! — переполошился младший братец. — Как я один работать буду?!
Матушка укоризненно вздохнула, но новую главу эпопеи «а я же вам говорила» решила отложить до более неблагополучных времен, вместо этого усадив ещё не завтракавшего Рэма за стол.
Бьен решила не доедать, залпом осушила чашку остывшего чаю и отправилась в офис. Книжная лавка была заперта, на двери красовалась табличка «Технический день, приходите завтра».
Веритарчесса успела проскочить до того, как на работу, громко беседуя и хихикая, явились барышни-продажницы; за ними снова топали грузчики с коробками. С верхних этажей спустились любопытные зеваки. Коридор за считанные минуты наполнился топотом и гвалтом.
Бьен устроилась за столом и постаралась предельно отрешиться от происходящего, занявшись гаданием.
Этому делу (которое опять не сходилось во что-нибудь вразумительное) помешал третий посетитель.
Им оказался маленький сухонький старичок в элегантном, безукоризненно отутюженном костюме и галстуке-бабочке, при шляпе-цилиндре и зонтике. Седые волосы почтенного ситуайена были тщательно прилизаны, воротник рубашки сиял белизной, в ботинки можно было смотреться как в зеркало.
Старичок казался ужасно знакомым.
— Доброго вам утречка, ситуайена Бьен, — чопорно проговорил он и поклонился. Хрустнуло. Выпрямился он с трудом, по-лягушачьи выпучив глаза.   — Ох!.. П-прошу прощения…
— Доброе утро! Присаживайтесь, пожалуйста, — Бьен вскочила, намереваясь помочь ему добраться до кресла, но он отмахнулся и доковылял сам, присел с осторожностью.   — Прошу прощения, мы знакомы? — запоздало спохватилась веритарчесса.   — Вам кто-то рекомендовал обратиться к нам?
Старичок нервно поёрзал и решился:
— Похоже, вы меня не помните, ситуайена Бьен. А я вас помню, вот такусенькой, — вы с вашим батюшкой, дарует ему Правда покой, приезжали к моей хозяйке в гости. Меня зовут Жозеф Паттер, я личный дворецкий вашей бабушки, подарит ей Правда долгие годы здоровья…
— Ой, конечно, я вас помню! — воскликнула Бьен. — Вы всегда предлагали нам яблочный пирог, и я представляла себе, что у вас хранится ключ от сокровищницы, битком набитой яблочными пирогами! — старичок приосанился. — У мадам Грандин что-то случилось? — поспешно стряхнув воспоминания, осведомилась девушка. Вчерашний бабулин визит не успел изгладиться из её памяти, и вывод напрашивался неприятный.
Неужели бабушка заболела?.. Не допусти Правда, застудилась?
Ситуайен Паттер замялся.
— Не то чтобы случилось… И не совсем у хозяйки… Это, скорее, моя личная инициатива…
— Может быть, чаю? — сжалившись над его потугами, предложила Бьен.
— Как можно думать о чае, когда репутация моей доброй хозяйки под угрозой?! — возмутился старичок, выудил из кармана пиджака носовой платок и промокнул взопревший лоб.
— Ситуайен Паттер, говорите по сути, — велела веритарчесса, хватая чистый лист бумаги и карандаш. — Если вы будете мямлить, я ничем не смогу помочь. В первую очередь, собственной семье, — репутация мадам Грандин и моя репутация тоже! Заверяю вас, что веритарчерская этика будет соблюдена.
Старичок засопел, затем, придя к какому-то решению, махнул рукой и выпалил:
— У моей хозяйки украли письма!
— И… что же?   — видя недоумение посетителя, Бьен терпеливо пояснила: — От кого эти письма, кому предназначаются, как выглядят, что в них содержится…
— Я не… не могу говорить о таком!   — почти взвыл старичок.
— А придётся! — веритарчесса начала всерьёз сердиться.   — Представьте, что вы у лекаря, и вам нужно рассказать всё, от мельчайшей царапины до чирья на самых укромных местах. Повторяю вам — если вы что-то утаите, у меня не получится найти пропажу. Кстати, мадам Грандин предупредила вас, что я чувствую, когда мне говорят не-Правду?
Жозеф Паттер спал с лица, но, стоило воздать ему должное, — ненадолго.
Мадам Грандин, великодушная, добрая, щедрая (список бабушкиных достоинств быстро утомил Бьен, но из вежливости она воздержалась от замечаний), некоторое время назад в одном из салонов Общества познакомилась с неким ситуайеном Труффари, пожилым аристократом из Челесты. Между ними завязалась переписка. Как пояснил багровеющий от смущения старичок — романтического рода.
И последние письма ситуайена Труффари бесследно испарились прямо со стола мадам Грандин. Жозеф не знал их точного содержания, однако и примерное, если только обнародовать, вовлечёт его хозяйку в жуткий скандал.
Когда до неё дошло, в чём, собственно, драма, Бьен едва не сползла под стол. Бабушка Грандин, в её-то возрасте, с её чванливостью, чопорностью, демонстративным вдовьим нарядом, — и завела себе кавалера?! Причём ввязалась в такие отношения, что любое их проявление будет оплёвано Обществом?!
И тут Бьен вспомнила вчерашнее гадание.
Как там было — трижды изловить записанные слова? 
— Сколько пропало писем? — спросила она, уже зная ответ.
И, конечно же, бабулин дворецкий торжественно ответил:
— Три!
«Если верить гаданию, за найденные письма нас озолотят», — подумала Бьен, сдерживая клокочущий в груди смех. Кто бы мог подумать, что это окажется бабушка Грандин… Наверное, она и приходила, чтобы нанять их, но почему-то передумала. Или же, что гораздо вероятнее, их проверяла — не внуки ли позарились на бабушкину переписку.
— Десять граний в сутки плюс вероятные расходы, — объявила Бьен.   — И сегодня, примерно в четыре часа, я посещу дом мадам Грандин, чтобы осмотреть место кражи.
— Но… как… может быть… — беспомощно залепетал старичок, теребя галстук.
— Подождите, — Бьен нахмурилась, — вы полагаете, что я сделаю свою работу бесплатно?
— Н-нет, нет! — Жозеф Паттер затряс головой. — Я н-не… Может… не надо говорить мадам?..
— Она не знает о том, что вы пришли сюда? — догадалась веритарчесса. — Сожалею, но придётся открыться ей. Поверьте, это в её интересах. Она никуда сегодня не собиралась выезжать? Нет? Вот и славно. У вас есть полдня, чтобы подготовить её к моему визиту.
Из-за стены послышалась возня, скрежет, потом раздался звук падения чего-то увесистого и протяжный сдвоенный визг.
Ситуайен Паттер моргнул. Аккуратно причёсанные кустистые брови подскочили к линии волос.
— Всё хорошо, не беспокойтесь, — сказала Бьен. — Это наши соседи второй день обустраиваются. Вчера пауков отлавливали, сегодня… — она прислушалась. — Наверное, мышь.
Посетитель шумно сглотнул, заплатил за три дня вперёд и торопливо откланялся.
Бьен быстро спрятала деньги в сейф, проводила ситуайена Паттера до выхода, заодно немного утолив любопытство (однако из кабинета продажников никто не выскакивал, а из звуков слышалась только неясная перебранка). Вернувшись в офис, веритарчесса навела порядок на столе, взяла свои записи и пробежала глазами строчки, закрепляя в памяти.
За спиной открылась и тихо щёлкнула, закрываясь, дверь.
— Ну наконец-то, где тебя черти носили? — не отвлекаясь от бумаги, сказала Бьен. — Ты и представить себе не можешь, кто сейчас отсюда ушёл. У нас намечается такое дело, что…
Она обернулась и икнула от неожиданности.
Точно ей в переносицу было направлено пистольное дуло.
Три томительных мгновения спустя Бьен перевела взгляд на того, кто этот пистоль направлял, и почувствовала, что пол уплывает из-под ног.
Перед ней стоял тот самый аксиомант. Одет с иголочки — но чуть небрежно, словно только-только закончил пить утренний чай: светло-голубая рубашка, песочного цвета жилет и брюки, чуть ослабленный галстук. Общее впечатление портили ремень с прикреплённой к нему кобурой, оружие в руке и выражение лица просветителя — каменно-застывшее.
Бьен оцепенела.
Почему-то аксиомант смотрел на неё и… молчал.
Ждал, что она начнёт колдовать?
— Добрый день, ситуайен. Что вам нужно? — подала она голос, прозвучавший как-то слишком высоко, почти пискляво.   — Если вы пришли нас грабить, разочарую: у нас всего два задания, и те толком без гонорара, потому что ещё в работе, — и ведь ни словечка не-Правды! — Зайдите лучше в кабинет по соседству, там сидят продажники. Их сейф гораздо полнее должен быть.
Аксиомант, по-прежнему храня молчание и не отводя пронзительного чёрного взгляда, сунул пистоль в кобуру, схватил девушку за руки и оттеснил вплотную к столу.
Всё произошло так быстро, что только когда край столешницы чувствительно впился в ягодицы, Бьен спохватилась и попыталась применить самый подлый женский удар — коленом между ног, но противник разгадал её маневр и повалил спиной на бумаги. Бьен больно ударилась затылком. В следующий момент аксиомант одной рукой сграбастал оба её запястья, второй дёрнул за блузку; мелкие пуговицы так и брызнули во все стороны. Затем ладонь скользнула вниз; Бьен почувствовала движение вдоль тела.
Неужели он собирается… средь бела дня… её…?!
И с таким-то сосредоточенно-хмурым лицом!!!
Сцена не напоминала ничего, что было описано в прочитанных Бьен романах. Никакой логики!
Пока бесстыжий аксиомант, напряжённо сопя, шарил в кармане брюк, девушка судорожно пыталась сообразить, что же ей делать… Но почти сразу он нашёл, что искал — серебряную цепочку с маленькой серебряной фиалкой. Бьен мгновенно поняла, что означает эта эскапада, и передумала визжать и брыкаться. Тем более, аксиомант отпустил её руки, стремительным движением просунул цепочку ей под шею, застегнул замочек и протолкнул талисман под сорочку и корсет, чтобы серебро соприкасалось с кожей.
Это была проверка, чтобы убедиться, что Бьен — человеческая женщина, тёплая и живая, из плоти и крови. Потому что не-Правдивое или застуженное существо не может быть вверено Правде и без последствий прикасаться к затаённому серебру.
Естественно, с Бьен от талисмана ничего не произошло.
И тут дверь, словно иллюстрируя любимую присказку Медеи про дурной анекдот, без стука распахнулась. 
— Я тут кое-что… — громогласно возвестил Рэм и осёкся, узрев на столе «бутерброд».
Бьен, всё ещё полулёжа на столешнице, из-под руки просветителя увидела, что глаза брата полезли из орбит, а кудри встопорщились шерстью разъярённого кота.
Только драки им здесь и не хватало!
— Стой! — крикнула девушка, но чуть-чуть опоздала: Рэм, испустив боевой клич, сорвался с места.
Просветитель отпрянул от Бьен, проворно уклонился от растопыренных рук (Рэм, слишком широко размахавшись, ударился костяшками пальцев о стол и громко выругался) и выхватил пистоль. Бумаги весело взвились к потолку, стакан, мгновение покачавшись на краю, всё-таки сверзился, распрощавшись с целостностью и карандашами.
Узрев направленное на себя дуло, Рэм замер в нелепой позе.
— Не смейте! — Бьен тут же повисла на руке аксиоманта.
Пистоль нырнул стволом вниз, и владелец оружия, деликатно отпихивая веритарчессу, нечаянно задел спусковой крючок. Грянул выстрел, — по счастью, пуля ушла в пол, никого не задев. Зато в досках образовалась заметная дыра.
Мгновение оглушительной тишины сменилось визгом по соседству.
— Ах ты ублюдок! — заорал Рэм. Ноздри у него раздувались, как у бойцовского быка, глаза налились кровью. — Какого… ты творишь, чёрт тебя дери?! — оглядевшись в поисках какого-нибудь оружия, он такового не обнаружил и схватил веник, таившийся в углу за тумбочкой.
Сотрясая воздух, Грандин-младший всё же верно оценивал расстановку сил: при желании аксиомант мог завязать из него десяток праздничных бантиков и даже не запыхаться; и, к тому же, всё ещё был вооружен (и отнюдь не веником).
— Да будет вам известно, что я был рождён в законном браке моих родителей. Но ваше негодование оправданно, и я приношу извинения за свой поступок, — служитель Правды чуть заметно склонил голову и убрал пистоль в кобуру.
Бьен, безуспешно пытаясь свести края блузки на груди, переводила взгляд с просветителя на брата и обратно. Ледяное спокойствие первого резко контрастировало с нарастающим бешенством второго.
— Можешь засунуть их себе…
— Прощения я прошу не у вас, ситуайен Грандин, а у вашей сестры, — надменно оборвал тираду Рэма аксиомант и посмотрел на девушку. Бьен вспыхнула. — Я не желал оскорбить вас, ситуайена, или причинить вам вред. Мне нужно было убедиться в вашей Правдивой сущности.
— Убедился?! — прокаркал Рэм — от переполняющей его злости голос мальчишки клокотал как крутой кипяток. — Так тебя растак, ты… ты её оскандалил!
Рэм наверняка ожидал, что нахал начнёт юлить и выкручиваться, но тот преспокойно сказал:
— Ради Правды,   женюсь хоть сегодня. Я свободен.
Бьен испугалась, что брата разорвёт от напора изнутри, таким багровым он сделался.
— Заткнитесь, вы оба. Чтобы решать вопрос моей чести, вам сначала придётся посчитаться с моим мнением, — отчеканила она.
— Ситуайена Грандин… — начал аксиомант, но Бьен не позволила ему договорить: запахнула блузку (до первого же резкого движения), шагнула вперёд и наотмашь хлестнула наглеца по лицу.
— Вы могли просто спросить у меня Правду?! — срывающимся голосом выкрикнула она.
— Мог, — согласился он. — Но не спросил. И это, — коснулся щеки, — заслужил целиком и полностью.
Рэм злорадно ухмыльнулся.
В дверь — кстати, всего лишь прикрытую — робко стукнули, затем в щёлку показался любопытный нос одной из продажниц.
— Эй, вам нужна помощь? Может, вызвать жандармов? — заискивающе спросила она, бочком просачиваясь в кабинет и жадно обозревая обстановку.
Бьен поспешно скрестила руки на груди.
— Нет, всё в порядке! Я скоро приду и поймаю вашу мышь! — правильно определив настроение сестры, гаркнул Рэм, со всей возможной поспешностью выпроводил упирающуюся барышню и захлопнул дверь.
— Теперь из-за вас по соседям пойдут сплетни, — раздражённо сказала Бьен. Щёки у неё пылали от смущения и злости, в висках снова начала пульсировать боль. — Вы уйдёте, а нам здесь жить!
Аксиомант слегка приподнял брови и сказал:
— Вообще-то я с недавних пор тоже живу в этом доме, на третьем этаже.
Бьен и Рэм, переглянувшись, не сговариваясь, в голос выпалили:
— Вот болтун!
— Я?!
— Да не вы! — воскликнула Бьен. — Наш брат сказал, что ты… вы… рыжий!
Просветитель был скорее шатен, «шантрет», как назвала его мадам Фрайду. Рыжина в довольно тёмном тоне волос терялась.
— Так и есть, хотя заметно лишь при определённом освещении… — прочистив горло, аксиомант с уже настоящим поклоном объявил: — Моё имя — Густав Круадевер. А вы?..
— Вам же известно…
— Поспорю. Я знаю вашу фамилию, но не имена. И предпочту всё-таки соблюсти церемонию знакомства.
Вот же любитель перебивать.
Веритарчеры по очереди представились: Рэм сквозь зубы, Бьен — сухо и отрывисто.
— А с нашим братом Орестом вы уже пересекались, — приторным до оскомины тоном добавил Грандин-младший, будто намекая, что уж вдвоём-то они сумеют заломать любого колдуна, посмевшего обидеть их сестру.
— И потому нахожусь здесь, — ситуайен Круадевер кивнул. — Мне необходимо поговорить с вами как с веритарчерами.
— Из-за вчерашнего? — Рэм сделал полшага вперёд, прикрывая Бьен собой.
— И поэтому тоже.
— Прежде чем мы начнём беседу, прошу меня извинить, я ненадолго удалюсь, — нарочито любезным тоном изрекла Бьен, надеясь, что аксиомант осознает всю низость своего поступка. — Рэм, будь добр, наведи порядок.
Стараясь держать подбородок как можно выше, веритарчесса покинула офис.
Коридор, к её немалому облегчению, пустовал. Пуговицы она решила собрать позже. «Или этим займётся Рэм. Вряд ли он прямо сейчас затеет драку», — подумала она, торопливо поднимаясь по лестнице.
Увы, услышав стук входной двери, из кухни выглянула мадам Катрина.
— Великая Правда! — ужаснулась она. — Что случилось?!
— Аксиомант случился! — и Бьен вдруг осознала, что от запоздалого испуга и обиды вот-вот разревётся, как маленькая девочка.
Это материнским чутьем уловила и мадам Катрина.
— Сюда, — засуетилась она, подталкивая дочь к ванной, — умойся пока, я сейчас принесу тебе одежду.
Глянув в зеркало на своё раскрасневшееся лицо, Бьен отчаянно зажмурилась. Две проворные капельки всё-таки выкатились из-под ресниц. В носу защипало.
Испуг оказался довольно сильным — внутренности превратились в холодное желе и никак не желали перестать дрожать.
Как она теперь сможет работать веритарчессой, если её, колдунью, до слёз перепугал такой пустяк? А если на офис и Вправду нападёт банда подонков, или, не приведи Правда, кто-нибудь умрёт?! А если Рэма или кого-нибудь из семьи ранят или похитят, чтобы её шантажировать?! А если… ох, прочь, прочь, дурные мысли! 
Бьен сделала несколько глубоких вдохов, умылась ледяной водой и попила из-под крана, чтобы поскорее успокоиться.
Зеркало бесстрастно отразило предательски вздрагивающие губы.
— Вот ч-чёрт, — прошептала Бьен.
— Переодевайся, я сейчас заварю чай, — строгим тоном отрезала мадам Катрина, вручая дочери другую блузку.
— Мама, мне некогда распивать чаи!
— Ничего, Рэм разберётся с негодяем, посмевшим на тебя напасть! — матушка уже оседлала конька воинственности и готовилась самолично двинуться в атаку, размахивая саблей (в переносном смысле, разумеется). — Это, наверное, какой-нибудь…
— Не разберётся, мама! — еле сдерживаясь, чтобы не сорваться в истерику, воскликнула Бьен. — Потому что, как ты выразилась, этот «негодяй» — тот самый вчерашний аксиомант!
Матушка побледнела.
— Он пришёл за тобой? — глухо спросила она.
— Не знаю… — выровняв дыхание, ответила Бьен. — Вроде бы нет. Но с мышлением у него трудности. Всё вот это, — она обвела себя руками, — случилось из-за того, что он поленился напрямую задать вопрос.
— А ещё служитель Правды, называется! — мадам Катрина фыркнула. — Так что такого   ему понадобилось, что он начал к тебе приставать?
— Он решил проверить, Правдивое   ли   я   существо, — Бьен выпростала из-под корсета  серебряную фиалку на цепочке. Талисман нагрелся от тепла тела.
— А то по тебе не видно, Правдива ты или нет! Почему ему нечто подобное вообще пришло в голову?
— Он в объяснения не вдавался, но извинился, что уже радует, — девушка сбросила с себя обеспуговиченную блузку и надела принесённую, поверх завязала галстук — всё тот же, с булавкой мадам Фрайду. — Вот сейчас пойду и поинтересуюсь.
— Чай я всё-таки заварю, — со знанием дела сказала мадам Катрина.

Глава 7. Ёжик и сказка

Бьен ненавидела бояться. Едва первый испуг миновал, она твёрдо настроилась поскорее исправить досадное положение, а по возможности — в отместку оконфузить почти-рыжего наглеца, будь он хоть трижды аксиомант!
Спускаясь, веритарчесса обнаружила возле собственного офиса одну из продажниц, ту, у которой были тёмные волосы, — девица, согнувшись под прямым углом, прилипла левым глазом к замочной скважине и полностью сосредоточилась на наблюдении.
Жаль было упускать возможность.
Бьен на цыпочках прокралась вдоль стены, склонилась над плечом горе-лазутчицы и громким шёпотом спросила:
— Что там?
Девица подпрыгнула так, будто ей в зад с размаху всадили укол, и, теряя туфли, ринулась в свою «норку». Оттуда незамедлительно донёсся грохот и брань — причём совсем не чертыхание.
— Надо же, а с виду — благовоспитанные барышни, — пробормотала Бьен и распахнула дверь.
Кабинет остался таким же, каким веритарчесса покинула его несколько минут назад. Прибраться Рэм и не подумал. Сам он, всё ещё пожарно-красный и неестественно прямой, сидел за столом, демонстративно глядя в бумаги (но исподтишка косясь на аксиоманта). Ситуайен Круадевер непринуждённо устроился в кресле, вытянув ноги; увидев Бьен, он улыбнулся — как ей показалось, заговорщицки, словно приглашая вместе совершить какую-нибудь проделку.
Девушка на мгновение задумалась о том, сколько же ему лет — с виду не старше тридцати, но кто его знает…
— Рэм, я же попросила навести порядок! Так сложно, что ли?!   — возмутилась она, когда её взгляд снова упал на валяющиеся бумаги и карандаши.  
— Сначала мне нужно поймать у соседок мышь, — сердито отозвался Рэм, поднимаясь со стула.   — Но я не мог оставить кабинет без присмотра, как и выставить… — он бросил уничижительный взгляд в сторону просветителя. — И тебя наедине с этим я тоже не оставлю, поэтому мы идём ловить эту клятую Правдой мышь все вместе!
— Вы подрались? — холодно спросила Бьен.
— Смею вас заверить, ситуайена, — я вашего брата и пальцем не тронул! — вскинулся аксиомант.
— Тогда почему он ведёт себя как ушибленный на голову?!
— Я собираюсь выполнить данное дамам обещание!   — оскорбился братишка.
— Ах, вот как. Прибраться в нашем офисе ты не обещал, и я в твоих глазах — не дама… Ладно-ладно, я тебе это припомню! Прошу нас простить, ситуайен Круадевер. Что бы вам ни понадобилось, увы, придётся немного подождать, — с этими словами Бьен развернулась на каблуках и решительно направилась в соседний офис.
Барышни-продажницы оживлённо обсуждали что-то (или кого-то), и распахнувшаяся без стука дверь застала их врасплох: светленькая шарахнулась в угол, тёмненькая, пронзительно взвизгнув, с ногами запрыгнула на стул.
— Где мышь?   — Бьен с порога пошла в наступление, демонстративно засучивая рукава.
Ошеломлённые вторжением девицы дружно ткнули пальчиками в дальний угол, где стоял высокий узкий шкаф. Блондинка громко прокашлялась.
— Подожди! — не успела Бьен сделать двух шагов, как в неё чуть не врезался Рэм. — Это я, я должен её поймать!
Продажницы расслабились, заулыбались и всем своим видом показали, как они рады его видеть… но секунду спустя замерли с открытыми ртами.
— Позвольте вашему брату побыть заступником, ситуайена Грандин, — мягко произнёс просветитель, ненавязчиво взял Бьен за руку и отвёл в сторонку.
Рэм тут же шмыгнул в комнату и с явным разочарованием обнаружил, что на него почти никто не обращает внимания.
— А кто вы, ситуайен? — опомнившись, кокетливо пропела блондинка. — Ой, позвольте угадать, — вы владелец книжной лавки!
— Не угадали, — Круадевер с усмешкой покачал головой. — Я просветитель, аксиомант. И здесь я потому, ситуайена, чтобы помочь веритарчерам в поимке не-Правдивого существа.
Блондиночка ахнула, а в следующую секунду завизжала её коллега — серый комочек выскочил из своего убежища и помчался по ковру. Красный (теперь уже от натуги) Рэм с грохотом поставил шкаф.
— А вот и наша добыча, — невозмутимо заявил Круадевер, присел на корточки и ловко подставил ладонь, в которую тут же влетела ошалевшая зверюшка.   — Пойдёмте, ситуайена Грандин, нам нужно изучить это создание, — с этими словами он покинул офис продажниц.
Бьен поспешила за аксиомантом. Рэма, судя по донёсшемуся вслед шуму, взяли в оборот, но ей было его совсем не жалко.
— Что вы хотите сделать с бедной мышью? — спросила веритарчесса, заходя в свой кабинет.
— Ничего. И это не мышь, ситуайена Грандин. Знакомьтесь, это карликовый ёжик, Понтик, мой маленький соглядатай, — Круадевер протянул ладонь и пальцем приподнял зверька, показывая на его лапке крохотное металлическое колечко.   — Он со вчерашнего дня присматривал за происходящим на этаже.
— Вы шпионили за нами?!   — возмутилась Бьен.
— Мне показалось, что это как раз-таки вы меня выслеживали. Разве нет? — спросил он. Девушка покачала головой.   — Значит, ваше приглашение было непредумышленным.
— И как же я могла вас пригласить? До вчерашнего вечера я вас никогда не видела!
Круадевер указал на её галстук.
— Это моя булавка, ситуайена Грандин. И через неё вчера днём вы позвали меня. Думаете, почему ушко в игле так называется? Потому что через него можно слушать.
— Вы специально оставили булавку мадам Фрайду, чтобы она передала её кому-нибудь вроде меня!   — осенило Бьен.
— Да. Можете представить себе моё удивление, когда вчера днём я рассматривал книги в лавке ситуайена Подстрочника, беседовал с ним… и меня вдруг потянуло в соседнее помещение. Поскольку не-Правдивых существ, способных искажать Правду и внешне не отличимых от человека, довольно много, я решил перестраховаться и отправил Понтика на разведку. Он позволил себе отвлечься на ваших соседок, так что следует проверить их… Нет-нет, пожалуйста, оставьте себе, — поспешно сказал Круадевер, когда веритарчесса принялась отстёгивать булавку.   — Думаю, вам эта вещица ещё пригодится. И талисман тоже.
К тому моменту, как Рэм сумел-таки вырваться из цепких ручек продажниц, Бьен и ситуайен Круадевер навели порядок в офисе веритарчеров. Девушка приятно удивилась тому, что аксиомант просто так помог ей, без просьб с её стороны: посадив Понтика на подоконник, собственными руками собрал карандаши, аксиомантией соединил осколки стакана и починил дырку в полу, предварительно выманив застрявшую в досках пулю.
Бьен, в свою очередь, удивила Круадевера искренней благодарностью. Похоже, после содеянного он не ожидал к себе никаких поблажек и даже элементарной вежливости.
При этом веритарчесса не оставила мысль поставить его в неловкое положение, хотя бы разочек…
Понтик замер на подоконнике, только нос-бусинка чуть заметно шевелился.
— Может, чаю? — вежливо предложила Бьен.
— Увы, вынужден отказаться, — аксиомант посмотрел на часы. — Мне скоро пора уходить. Работа есть работа, сами понимаете… Что-то ваш брат задерживается, а мне не хотелось бы повторяться.
Словно карауля за дверью именно эти слова, Рэм ворвался в офис.
— Какими же настырными бывают некоторые дамочки! — выпалил Грандин-младший и, метнув на Круадевера злобный взгляд, торопливо запер дверь изнутри. — Им срочно доспелось выяснить, кто вы такой! В следующий раз сами идите и рассказывайте о себе!
— Зная тебя, братец, смею предположить — ты им что-то наплёл, — сказала Бьен.
— Зачем? — удивился Круадевер.
— Затем, ситуайен, что у моего брата неуёмное воображение. О, нет, обманывать он не стал, но наверняка что-нибудь не договорил, что-то чуточку приукрасил, и, как результат, — завтра вы очень удивитесь. Правда, Рэм?
— Это запрещено законом? — воинственно спросил тот.
— Нет. Но с уточняющими вопросами в любом случае пойдут к тебе. И даже если не пойдут, я отправлю, если уж тебе доспелось общаться с дамами, — язвительно отозвалась Бьен, вызвав у младшего брата меланхолию. — А теперь… — она осеклась, обнаружив, что сидячих мест всего два, а присутствующих — трое.
Аксиомант правильно понял её замешательство, протянул руку, с громким хлопком достал прямо из воздуха стул и поставил его рядом со столом.
— Вы его начертали? — ошарашенно спросила Бьен. Она слышала о том, что с помощью колдовства можно создавать предметы из пустоты, но никогда не пыталась сама так делать и никогда не видела, чтобы такое делала мадам Фрайду.
— Нет. Всего лишь доставил из своей квартиры.
— Как это? — спросил уже Рэм.
— Я же знаю, где в точности он стоял. А здесь было пространство, заполненное только воздухом. Я и поменял их местами, расстояние по вертикали позволяет, — Круадевер кашлянул. — Я, конечно, здесь не хозяин… но, может, присядем?
— Конечно, присаживайтесь, — опомнилась Бьен и села на своё место.
Рэма, оказавшегося от стола дальше всех, такой расклад не устроил, судя по выражению лица, но придвигаться ближе юноша счёл ниже собственного достоинства.
— Чем мы можем вам помочь? — поправляя манжеты, спросила Бьен. И сама поморщилась от официозности в собственном голосе.
Как бы то ни было, Круадевер не сделал им ничего такого уж плохого, даже напротив, — после происшествия в отеле прикрыл их от жандармов и Сантуара…
«И всё же — успокаиваться рано», — подумала Бьен.
Она боялась расслабиться. Потому что неприятности всегда наносят болезненный укол в мягкое незащищённое брюшко.
— Во-первых, юные веритарчеры, как вам уже известно, я ищу мадам Альфир. Нет, дослушайте, пожалуйста, — Круадевер вскинул руку, останавливая открывшего рот Рэма. — Она — хлосса, не-Правдивое существо…
— Мы знаем, кто такие хлоссы, — перебила Бьен.
— Хорошо, — аксиомант откинулся на спинку стула. — Меньше придётся объяснять. В наше время многие не-Правдивые существа, пройдя особую проверку, уравниваются в правах и обязанностях со всеми остальными обывателями. При желании можете ознакомиться, всё это чётко прописано в официальных документах Сантуара и закреплено Печатями Правды. Мадам Альфир для поддержания существования требуется добровольно отданная кровь. Её она может получить в Сантуаре без лишних телодвижений.
— И для этого ей придётся сдаться на опыты? — желчно уточнила Бьен.
Она ожидала в ответ гнева, негодования, отрицания, — но не удивления.
— Всемогущая Правда, что творится в ваших умах? Как давно вы проживаете в Иннакарте?
— Всю жизнь! — обиделась Бьен.
— Откуда же тогда в вас, веритарчерах, взялась такая, не побоюсь этого слова, дремучесть?
Брат и сестра Грандин дружно насупились.
Аксиомант с тяжёлым вздохом запустил пятерню в волосы. В солнечном свете его пряди и Вправду отливали медью.
— Прошу прощения, глупый вопрос. Я забываю, что вы скрывались от Сантуара.
— Не без оснований, — угрюмо буркнула Бьен.
— Я уже понял, — он глянул на булавку, прицепленную к её галстуку. — Хотя и у обучения в Сантуаре имеется существенный недостаток.
— И какой же?
— В большинстве своём аксиоманты с лицензией, которые служат Сантуару, — люди ограниченные. Способность искажать Правду напрямую зависит от разума человека, от его фантазии и веры в её осуществимость. Сантуару ценны работники, которые смогли довести своё умение до совершенства… и обыкновенно это умение сосредоточено только в какой-то одной области. Бесконечное повторение одного и того же изо дня в день. Если постоянно рисовать один и тот же цветок, можно научиться изображать его вслепую, но попросите такого художника изобразить другой цветок — и получите жалкую пародию. На монотонной работе не слишком-то тянет выдумывать что-то новое. Вольные колдуны, подобные вам, ситуайена Грандин, непредсказуемы, изобретательны и оттого крайне опасны — по мнению Сантуара.
— А по вашему собственному? — угадала подоплёку Бьен.
Круадевер глянул на девушку с одобрением.
— Я тоже считаю, что каждому колдуну всё-таки необходим присмотр, компетентный наставник, если угодно. По крайней мере, до тех пор, пока не станет ясно, что на улицах города невзначай не объявится нечто чуждовищное… Однако я отвлёкся. Вы близко общаетесь с мадам Альфир?
— Мы познакомились с ней только вчера.
— Но вы знаете, как с ней связаться, — полуутвердительно сказал Круадевер. — Прошу вас, уговорите её прийти в Сантуар и отметиться в реестре Верачет. Это нужно делать раз в месяц — всего лишь Правдиво расписаться в книге учёта. Если мадам Альфир не доверяет служителям Правды, я могу принести книгу, например, сюда. Или туда, где она назначит встречу. Никто из Сантуара не собирается вмешиваться в её отношения с Тортуозами, Кругами и во что ещё она ввязалась.
Он говорил Правдиво.
— Я и не знала, что Сантуар настолько терпим, — пробормотала Бьен.
Неужели она со своими скудными колдовскими познаниями и Вправду погрязла в предрассудках? Или это всё же ловушка? Опять же — в чём тогда заключается смысл этой ловушки? Поймать в один капкан двух зайцев, то есть и хлоссу, и колдунью?..
— Немногие, на самом-то деле, знают об этом, — аксиомант криво усмехнулся. — К сожалению, опасно во всеуслышание объявлять о том, что не-Правдивые существа могут без проблем получить официальное гражданство и поддержку государства. Сами понимаете, люди, мало связанные с этой стороной Правды, могут всё воспринять… неправильно. Поэтому хлоссы, л’утэ, биншш-ит и другие человекоподобные разумные создания даже не догадываются о возможности жить открыто, не прячась по закоулкам.
— Для человека, работающего на Сантуар, вы слишком добры, — насмешливо сказал Рэм.
— Существуют разные способы служить Правде, ситуайен Грандин. Можно, как вы, искать и выявлять Правду, для этого даже не требуется аксиомантия. Можно создавать полезные вещи и Печати, но такая работа однообразна и утомительна. А можно следовать своим путём, исправляя всё не-Правдивое, что встречается в жизни.
Доверия у Бьен к аксиоманту не прибавилось.
— Ясно. Во-первых, вы ищете мадам Альфир. А во-вторых? — спросила она, следя за лицом ситуайена Круадевера.
Он хитро прищурился.
— На прошлой неделе в Сантуар обратилась мадам Одиллия Грандин с деликатной просьбой — найти украденные у неё письма. Она была практически уверена, что это вы их взяли, чтобы её шантажировать. Она откуда-то узнала, что у вас проблемы денежного толка…
— Жозеф Паттер не знал, что она уже обратилась за помощью к вам! — воскликнула Бьен. — И, радея за благополучие хозяйки, выбрал знакомых веритарчеров!
Она едва не расхохоталась. Настолько точное совпадение, что это даже нелепо!
— Подождите, — встрепенулся Рэм, — когда это бабулин дворецкий здесь побывал? Почему ты ничего не сказала?
— И когда бы я успела это сделать, интересно узнать? Ты был очень занят!
Это Рэму крыть было нечем.
— Я предлагаю вам объединить усилия, — закончил ситуайен Круадевер.   — Кое-что мне уже удалось выяснить, но мне понадобится ваша помощь.
— Гонораром делиться не будем! — снова влез Рэм.
— О, это совершенно не требуется, ситуайен Грандин, — аксиомант посерьёзнел. — Однако считаю своим долгом предупредить вас: это очень непростое дело.
Бьен восприняла это на свой счёт.
— Мы только начали работать, но это не означает, что мы боимся сложностей! — возмутилась она. — В конце концов, мадам Грандин — наша бабушка! Помочь ей — вопрос не только профессиональной, но и семейной чести!
— Я не оспариваю, ситуайена Грандин, а всего лишь предупреждаю: корни этой истории тянутся на немалую глубину. Поэтому мне нужен напарник, умеющий искажать Правду, а вам нужны знания и… — Круадевер помедлил. — …инструменты. Я готов предоставить вам и то, и другое.
— Всего лишь за помощь? — уточнила Бьен.   — Не слишком ли щедро с вашей стороны?
— Вы ещё не знаете, во что я вас собираюсь втянуть, — с мрачным предвкушением констатировал аксиомант и поднялся на ноги.   — Поверьте, вам понадобится надбавка.
— А вы надбавите, если нужно? — спросил Рэм. Алчность в нём победила презрение.
— Вы не будете разочарованы, — пообещал Круадевер и снова глянул на часы. — Прошу прощения, вынужден откланяться. Но я скоро вернусь. Вы не против, если Понтик побудет у вас?   — спросил он, уже взявшись за ручку двери.
— Какой ещё Понтик? — не понял Рэм.
— Вон тот, — указала Бьен, и её брат, круто обернувшись, едва не вывалился из кресла.   — Я не против, если он не станет грызть мебель и портить бумаги.
— Насчет этого не беспокойтесь, ситуайена Грандин. Он воспитанный представитель ежиного Общества.
Стул так и остался стоять у стола. 
— Странно всё это, — брюзжал Рэм, развалившись в кресле и крутя в руках трубку. — У него в распоряжении полный Сантуар обученных колдунов. На кой чёрт ему сдалась недоученная ты?
— Ты задаёшь этот вопрос не тому человеку. И огромное тебе спасибо, братец, за высокое доверие! — обиделась Бьен. Пренебрежение к её способностям и умениям её задело.
— Я же о тебе забочусь!
— Выказывай заботу как-нибудь проще!
— И ёж этот… — не унимался Рэм. — А вдруг он заразный?!
— И ты сидишь к нему ближе, чем я. Правда необъятная, дай мне терпения, — пробормотала Бьен.
С момента ухода Круадевера прошло около получаса, и всё это время она обдумывала состоявшийся разговор и так, и этак. Всё сказанное было Правдивым, и именно отсутствие подвоха настораживало веритарчессу. Слишком уж гладко всё выходило. Вот так вот просто аксиомант пришёл, — да, напугал, вызвал практически скандал, зато все сомнения развеял, — кое-что разъяснил, кое-что оставил на продолжение беседы. И если бы он хотел арестовать Бьен, она бы уже сидела в застенках.
Либо просветитель и Вправду был кристально честен, либо искусно не договаривал…
Вполне могло статься, что он решил приглядывать за ней, чтобы она не «выпустила из своего разума не-Правдивых чуждовищ». Но с этим Бьен могла смириться, — пока всё придерживалось в рамках приличий.
При всей своей незыблемости Правда хрупка, податлива и переменчива. Слишком многое влияет на неё. Как и она — влияет на существование всего живого и неживого…
Бьен потёрла виски. Головная боль от напряжённых раздумий начала усиливаться — словно наперекор ясной погоде.
Понтик свернулся клубочком на солнечном пятне на подоконнике и, похоже, прикорнул. Веритарчесса бережно прикрыла ёжика сложенным из бумаги шалашиком.
— Думаешь, замёрзнет? Дала бы уж тогда зверушке шерстяной носок, ему как раз по размеру.
— Если ты не заметил, Солнце припекает, замёрзнуть никому не грозит. Просто у нас очень любознательные соседки, которых, к тому же, поощрили  в их любопытстве.
Рэм напыжился, уловив намёк на свою чрезмерную общительность, и удалился «ненадолго прогуляться» — это означало, что он отправился к Оресту, в жандармерию. Старший брат периодически находил для младшего подработку — проверить досужие сплетни «на Правдивость», помочь старушкам перейти оживлённые улицы, снять кошку с дерева и тому подобные общественно полезные деяния. Хотя общественной благодарностью (зачастую — только ею одной) они и оплачивались, зато неуёмная кипучая энергия Грандинов находила себе применение.
Бьен в отсутствие братьев и посетителей занялась в первую очередь тем, что пришила к пострадавшей блузке собранные за уборкой пуговицы. Затем решила освежить собственную просвещённость — быстренько сбегала в квартиру за сборником сказок, вернулась в офис, устроилась в кресле у окна и открыла книгу наугад, на первой попавшейся странице. Как показывала сама жизнь, Правда часто вела правильным путём или хотя бы давала подсказку, как на него ступить.
Это произошло совсем недавно — а, может быть, давно… 
Так начинаются многие сказки.
Однако время не стоит на месте, и если книге, которую вы держите в руках, уже отметилось много лет, значит, эта сказка случилась всё-таки давным-давно. 
В далёкой и холодной стране жил могущественный колдун. Называли его Скрупул. Был он угрюм, невысок, неказист, жил в одиночестве — смолоду не женился, а из родни никого не осталось. Главным делом сложного ремесла Скрупула была охота на злобных духов — порождений Стужи, жадных, извечно голодных и стремящихся во что бы то ни стало застудить людей. Каждого пойманного духа колдун заточал в маленькой статуэтке, которую затем запирал в шкатулке на серебряный замок. 
Однажды в город, где жил Скрупул, пришла лютая зима, и вместе с нею — Остуда. Даже Солнце, словно испугавшись, пряталось за тучами. Многие дома опустели совсем. Город потемнел от горя. Смех и весёлые песни стихли; остались только рыдания да скорбный шёпот. Выжившие помогали друг другу и осиротевшим детям. Скрупул не остался в стороне: приютил мальчика по имени Эрик и, вскоре обнаружив у него способности к колдовству, взял к себе в ученики. 
Пролетели года. Эрик подрос, окреп, перенял ремесло и нрав своего наставника. Был юноша молчалив и нелюдим; он с самого детства винил в своём сиротстве Скрупула, считая, что колдун мог спасти всех остудившихся, но попросту поленился. И за добро юноша отплатил ему чёрной неблагодарностью: злобствуя и завидуя, Эрик в глухую осеннюю ночь выкрал у Скрупула шкатулку и ключик от неё. Спрятавшись в своём закутке, юноша дрожащими от нетерпения руками отомкнул замок. 
Духи в фигурках разволновались, почуяв близкую свободу, и начали просить тонкими жалобными голосками:
— Отпусти нас, добрый мальчик! Злой колдун держит нас взаперти, заставляет нас работать, не кормит и не поит! Довольно одной трещинки, и мы сможем улететь! 
И ведь они не обманывали… почти. Но Эрик, сам ступивший на путь не-Правды, пожалел их, взял нож и оцарапал каждую фигурку. 
Освобождённые духи тут же разлетелись по миру, спеша найти новых жертв. Лишь Л’утэ, самый сильный и злобный дух, решил задержаться и посмотреть, как поступит юный колдунишка-недоучка. 
А Эрик, испугавшись содеянного, побросал опустевшие фигурки обратно в шкатулку, запер её и до рассвета вернул всё на место. Однако сделанного не воротишь.
Л’утэ, подпитываясь страхом юноши, вселился в тело Эрика и попытался вытеснить его собственную душу. А Эрик ничего и не понял — почувствовал только, как болит в груди, да в глазах мутнеет, да в голове шумит… Три дня терпел, на четвёртый ослаб и слёг. 
Скрупул сразу догадался, в чём причина неведомой хвори ученика. Открыл колдун шкатулку, смотрит — а в голове каждой фигурки трещинка!
Делать нечего, отвести взгляд некуда, — пришлось Эрику сознаваться в содеянном.
— Нет ничего хуже для Правды, чем обманутое доверие, — сказал на это Скрупул. — Дух пробрался в твоё тело, и, когда дотянется до разума, ты умрёшь. Он займёт твоё место. Но тебя ещё можно спасти. Страдания остуженной плоти можно успокоить теплом, изгнать из неё чуждого духа гораздо труднее… 

Глава 8. Ниточки сплетаются в одну

Бьен разлепила веки, встретилась взглядом с пронзительно чёрными глазами и, вздрогнув, вжалась в спинку кресла.
Аксиомант, слегка смутившись, перестал нависать над девушкой, отступил на шаг и даже сцепил руки за спиной. К одежде, что красовалась на нём с утра, прибавились уже знакомое коричневое пальто нараспашку и цилиндр.
— Как вы себя чувствуете, ситуайена Грандин?
Бьен приподнялась, потягиваясь.
— Благодарю, хорошо, — с лёгким удивлением сказала она. И Вправду, головная боль почти исчезла. — Ваш помощник заразительно пригрелся на солнышке.
Понтик вылез из-под бумажного колпака и пошевелил носиком.
Бьен бросила взгляд на часы и с облегчением отметила, что дремала не более получаса.
— Как вы сюда попали? — спросила она.
— Через дверь. У вас не заперто, — ответил Круадевер, сел на свой стул, снял и с беспардонной небрежностью бросил на стол шляпу. — Я обернулся быстрее, чем предполагал, и надеялся, что мне удастся поговорить с вами без присутствия вашего брата.
— Это неприлично, — вяло съехидничала Бьен, всё ещё полусонная.
Однако после следующей реплики собеседника сонливость с неё как ветром сдуло:
— Я уже обязался на вас жениться, какие ещё могут быть притязания?
Он говорил Правдиво.
А затем бархатисто рассмеялся, наблюдая, как подскочила веритарчесса. Позабытый сборник сказок со стуком упал на пол.
— Не пугайтесь так, ради Правды! Сию минуту я вас на обряд не потащу!
— Вы издеваетесь?! — возмущённо вскинулась Бьен, торопливо подобрала книгу и положила её на стол.
— Ничуть, — Круадевер мгновенно посерьёзнел. — Своего я добился, ситуайена, вы взбодрились. Повторюсь, я пришёл сюда искать не, кхм, невесту, а помощи. Мне со всей возможной срочностью необходим напарник-колдун… или напарница-колдунья, что даже лучше, — с этими словами он выудил из кармана пальто небольшой свёрток, упакованный в мягкую кожу, и положил его рядом со шляпой. — Это вам.
Любопытство пересилило возмущение, и Бьен с осторожностью взяла свёрток в руки.
Это был туго свёрнутый футляр на тесёмках. Внутри него скрывалось больше предметов, чем казалось с виду.
Маленький кинжал в ножнах; сделан из затаённого серебра, подметила веритарчесса, изучив рукоять. Плоская, плотно закрывающаяся деревянная коробочка с иглами и булавками. Катушка тёмно-синих ниток. Три человекообразные статуэтки из гладкого, как стекло, молочно-голубоватого минерала, все размером с мизинец. Крохотный пузырёк, наполненный, похоже, тушью, тонкая белая кисточка, несколько листов плотной белой бумаги, — каждый свёрнут в трубочку и перевязан ниткой. Брошка в форме стрекозы.
— И для чего могут   понадобиться эти вещи? — спросила Бьен, усаживаясь за стол, и провела указательным пальцем по линиям узора на рукояти кинжала.
— Для очень многого, ситуайена Грандин. Но сначала я расскажу вам о неприятной ситуации, в которой оказалась ваша бабушка.
— Это и я могу рассказать. У неё украли письма, написанные чужой рукой. Их нужно «вызволить», чтобы не вышло скандала.
Бьен намеренно опустила подробности.
— А известно ли вам, что может означать подобная кража? — Круадевер слегка подался вперёд.
— Шантаж?
— Кроме этого.
Веритарчесса призадумалась.
— С писем недобросовестные люди могут скопировать почерк и подписи… Но Печатью Правды такую подделку скрепить невозможно.
— Если только сама Печать не подделка, — аксиомант откинулся на спинку стула и сложил руки на груди.   — Далеко не все люди умеют распознавать Правду и её отсутствие. Есть на бумагах чернильная нашлёпка в форме фиалки — и душа спокойна.
— Каждый колдун чувствует Правду, — пробормотала Бьен.
— Но не каждый Правидец способен колдовать, — подчеркнул Круадевер.   — К сожалению, тех, кого легко обмануть, — подавляющее большинство среди населения Иннакарта. И гарантии, что они поверят настоящей Правде, дать невозможно.
— Это и есть работа веритарчера — изобличить обман, — вскинулась Бьен.
— Именно так, ситуайена Грандин. А уже моя работа — сделать так, чтобы обманщик завершил своё не-Правдивое существование.
— И часто ли вам приходится убивать?   — не сдержалась веритарчесса.
Он тяжело вздохнул, но ответил спокойно — и Правдиво:
— Никогда.
— А как…
— Выражение «наставить на путь истинный» в моей работе имеет дословный смысл. Сначала всех виновных ожидает суд, и по его итогам решается, какие будут предприняты меры для исправления: воспитательные беседы, исправительные работы, в особо трудных случаях — принудительное внушение… Но преждевременно говорить о наказании, не поймав преступника за руку. Загадка, разрешением которой я занимаюсь сейчас, оказалась очень запутанной и охватила — ни много ни мало — весь Иннакарт. Точнее, всех иннакартских колдунов, вне зависимости от наличия лицензии.
— И даже Сантуар? — недоверчиво спросила Бьен.
— Да. Это ещё одна причина, по которой я искал колдуна со стороны. Если я скажу, что это чистой воды совпадение, вы поверите? — аксиомант сам усмехнулся собственной шутке. — Хотя отчасти это действительно потрясающее совпадение. Во-первых, я по роду службы общаюсь с теневой изнанкой Иннакарта и с некоторых пор знаком с ситуайеном Подстрочником. Кое-кто знает, где он иногда проводит встречи и что у него есть тайный помощник-колдун. Многие жаждут с вами поговорить, ситуайена Грандин, потому что думают, что вы в курсе абсолютно всех дел Подстрочника. Во-вторых, колдуны, не желающие работать на Сантуар или хотя бы получить лицензию, часто выбирают для себя ремесло Искателей Правды. В-третьих, ваша бабушка — девятая за шесть месяцев, кто обратился ко мне с просьбой найти утраченные письма. Вы оказались на первой строчке в её личном списке подозреваемых. Так разные ниточки сплелись в одну.
— У представителей Общества воруют письма?   — уточнила Бьен.
— Письма. Почерки. Подписи. Мысли, — ответил аксиомант. — Всё это можно использовать в корыстных целях. Однако не с каждого человека можно получить выгоду. И я вспомнил об ещё одном пути использования личной переписки: если знать как, можно с помощью выведенных чернилами букв украсть чужую личность и вздеть её на себя или кого-либо ещё.
— Создание личины… — протянула Бьен. — Так же, как вы надели на Тьяго личину Лауда?
— Не так. Я просто снял с ситуайена Лауда слепок его внешности и набросил на ситуайена Рузэ. Наружность, не более того. Личина, созданная с помощью писем, придаёт тому, кто её носит, не только внешние черты, но и походку, мимику, жесты… Чем точнее мерки, тем лучше сшит костюм и тем лучше он сядет на фигуру. Чем больше достоверных деталей использовать в маскировке, тем легче ввести окружающих в заблуждение, — Круадевер выдержал паузу, позволяя Бьен осмыслить сказанное. — Некто способен перекроить весь город под свои прихоти. И сколько успел натворить этот умелец к настоящему моменту — знает только сама Правда. 
Бьен представила, и её обуял ужас. Куда уж там одному-единственному чертёжнику и его чертям!
— Искажение Правды в таком масштабе может открыть прямой проход в Стужу и выпустить оттуда голодных куирпов или ещё кого похуже.
— И что вы намерены делать?   — спросила веритарчесса.
— Для начала — побуду сопровождающим. Вы через Жозефа Паттера назначили встречу мадам Грандин. Я отправлюсь к ней вместе с вами.
— Зачем? Жозеф Паттер обратился за помощью к нам. Вы не обязаны заниматься делом моей семьи.
— Напротив. Думаете, кто подсказал ситуайену Паттеру обратиться к знакомым веритарчерам? Уж точно не ваша бабушка. И я знаю, на что   именно следует обратить внимание.
Прозвучало это ужасно самодовольно.
— Если бабушка уже обращалась к вам, почему вы до сих пор у неё не побывали? — с подозрением спросила Бьен.
— Я планировал сделать это вчера в послеобеденное время, но с утра повстречал здесь, в проходной, молодого человека, который представился как Орест Грандин. Разумеется, я не мог не обратить внимания на его фамилию. Выяснить у юноши некоторые подробности о его семье не составило труда, и я изменил планы, решив перед визитом к мадам Грандин заручиться поддержкой её внуков… Что было дальше, думаю, вы догадываетесь.
— Вы расспросили о нас Подстрочника.
— Верно. Он явно имеет опыт общения с теми, кто чувствует Правду, — Круадевер тонко улыбнулся. — Ответы я получил Правдивые, но такие, что поначалу принял за колдуна вашего брата.
— Рэма?   — на всякий случай уточнила удивлённая Бьен.
— Ситуайена Ореста я тоже подозревал… немного. Ситуайена Грандин, мне позарез необходим сообразительный напарник, который умеет колдовать вне ограничений аксиомантии и не побоится запачкать руки. Потому я прилюдно спровоцировал вас, чтобы проверить, на что вы способны, — Бьен залилась жарким румянцем, вспомнив обстоятельства «провокации». — Как я уже говорил, я довольно давно выискиваю по Иннакарту свободных колдунов. В основном по организациям, в работе которых сложно обойтись без аксиомантии. Веритарчеры со способностями к колдовству чаще всего получают ограниченную лицензию, их и аксиомантами толком не назвать. Самое большее, на что они способны, — создать убедительный морок. Вы же, ситуайена Грандин, разительно отличаетесь от всех найденных мною кандидатур.
— И чем же?
— Будучи признанной Правидицей, вы много лет успешно избегали Сантуара. Ситуайен Подстрочник сказал, что вы — самоучка, то есть собирали по крупицам сведения о Правде, её искажении и Стуже. Признаться, я поначалу не воспринял вас всерьёз. Проверить и доказать Правдивость можно и без колдовства, раздуть из паука морок — уже с колдовством, хотя немногим трудней, особенно в критической ситуации, но заставить исчезнуть фрагмент здания… Не переместить, как я сделал со стулом, а именно растворить в небытии, пусть даже небольшой фрагмент и всего на несколько мгновений… Это уже совершенно другой уровень.
— Вы бы смогли?
— Смог. Однако меня непрестанно учили более двадцати лет. Вы же изучали искажение Правды самостоятельно.
Бьен хотела сказать, что «провал» в отеле у неё получился случайно, однако почти сразу передумала. В конце концов, это мало что меняло. Если у неё получилось так сделать, значит, она и Вправду на такое способна.
И всё-таки веритарчесса сочла своим долгом напомнить:
— Я очень многого не знаю.
— А всё на свете знать невозможно. И, как показывает практика, иногда незнание приносит больше пользы. 
— Вам нужен напарник-веритарчер, и вы предлагаете инструменты и знания взамен на что? Чего вы ожидаете от меня? — поинтересовалась Бьен.
— В первую очередь, помощи в расследовании, — серьёзно ответил аксиомант.   — Вы можете заметить  что-то, что упускаю я. К сожалению, не обойдётся и без колдовства.
— У вас уже есть план действий?
— План-то есть, да приходится ежечасно его корректировать, — Круадевер негромко хмыкнул. — И одного человека мало для его осуществления. Предлагаю сегодня поступить следующим образом: нанести визит мадам Грандин, а уже после собрать воедино все полученные детали. Но можно сделать и наоборот. Я расскажу вам то, что вы хотите узнать.
— Правда расскажете? — скептически уточнила Бьен.
— Если нужное вам знание наличествует в моей голове, — внёс витиеватую поправку аксиомант. — Единственно хочу вас предупредить, что в некоторых случаях я связан условиями, по долгу службы, — то есть не смогу ответить прямо на поставленный вопрос. Если желаете получить Правдивые и полные ответы, спрашивайте правильно, ситуайена Грандин.
Девушка снова посмотрела на часы. Времени до запланированного визита к бабушке было ещё предостаточно, как и до обеда.
— Можете начать прямо сейчас, — любезно предложил Круадевер, верно истолковав её взгляд.
Бьен подумала о своём вчерашнем предположении, что аксиомантов в её окружении объявилось целых трое. Все они оказались одним и тем же человеком, готовым к взаимовыгодному сотрудничеству (по крайней мере, с виду).
— Ситуайен Круадевер, могу ли я задать вам несколько вопросов? — чопорно изрекла она, положив руки на стол и сцепив пальцы в замок.
— Я весь внимание.
— Возможно, они покажутся глупыми… — просветитель никак не прокомментировал это заявление, и Бьен осмелела. — Знакомы ли вы с ситуайеной Коринной дю Патри?
— Да.
— Пару недель назад, на балу, у вас произошёл с ней конфликт?..
— Судя по всему, вы и сами знаете, что там произошло между нею и мной, хотя и не присутствовали, — прервал её Круадевер и прищурился.   — Скажите прямо, ситуайена Грандин, к чему вы клоните?
— Какова была причина этого конфликта? — ответила вопросом на вопрос Бьен. — И что вам известно о безбрачии рыжеволосых ситуайен?
Во взгляде аксиоманта мелькнуло изумление.
— У вас каштановые волосы, ситуайена Грандин, и вы, с позволения сказать, не вхожи в Общество, — медленно проговорил он. — Почему вдруг заинтересовались досужими сплетнями?
— Потому что у моей подруги рыжие волосы. И вы уклонились от ответа, — припечатала Бьен. — От ответов.
— Я отвечу. Просто… вам удалось застать меня врасплох. Попробуйте ещё раз.
Веритарчесса призадумалась. Её собеседник ждал.
— Кто по Правде Коринна дю Патри?
Круадевер чуть заметно кивнул и обронил:
— Скажу так: у неё много общего с мадам Альфир.
Такой ответ сразу же породил несколько развесистых догадок, но Бьен заставила себя сосредоточиться. Как знать, когда ещё выдастся возможность расспросить вхожего в Общество аксиоманта.
— И вы преследуете Коринну по той же причине? — проговорила веритарчесса, подразумевая, что ситуайена дю Патри — хлосса.
Просветитель снова кивнул.
— Уже третий месяц. Встреч она не сторонится, но сознательно пренебрегает своей обязанностью. Поговорить с ситуайеной невозможно, ведь она вхожа в Общество: беседу наедине не дозволяет, имея на то полное право, а при всех на эту тему говорить запрещено, из-за закреплённого Печатью условия в реестре Верачет. Предумышленно выдавать сущность запрещено, — пояснил он.
— Но вас с Коринной всё-таки, хоть и случайно, подловили, — протянула Бьен.
— Ваша подруга? — с деланным безразличием уточнил Круадевер, как будто ожидал, что прозвучит имя.
Бьен подумала о том, что он наверняка знаком с Мелиссой — как минимум, не единожды видел её в Обществе. А с мадам Мартой точно пересекался, когда заключал договор аренды на квартиру…
— Да. Так что там с проклятием?
— Каким проклятием?
На мгновение Бьен решила, что ситуайен Круадевер над ней насмехается.
— Слух в Обществе, что рыжеволосые ситуайены прокляты безбрачием, — с расстановкой проговорила она.
— А, это дело уже проклятием прозвали? Это кто же так замуж спешит? — озадачился аксиомант.
Правдиво.
— Коринна. По крайней мере, её имя было написано в статье… Ой, я оставила газету у Подстрочника, — спохватилась веритарчесса. — В общем, примерно так…
Круадевер внимательно выслушал пересказ статьи из «Шапо Клячки».
— Про безбрачие пересуды гуляли, но чтобы его называли проклятием, впервые слышу. Хм… Надо бы изучить, что на эту тему напечатано в других подобных изданиях.
Бьен чертыхнулась про себя, раздосадованная, что ей эта идея не пришла в голову.
— Одно имя в качестве примера, но по итогу — клеймо на всех рыжеволосых женщин, — задумчиво проговорил Круадевер. — Светские хроники часто выворачивают Правду в неприглядном виде. Печатное слово — великолепная возможность распространять сплетни и превращать их в видимость Правды, а череда подстроенных совпадений только подтверждает всеобщий вывод из статьи, что дело в настоящем проклятии. Но какова главная причина этого шума? Привлечь внимание к незамужним рыжеволосым барышням? Или к одной Коринне?
— Считается, что от рыжих одни неприятности, — не подумав, ляпнула Бьен и тут же устыдилась. — Ох! Прошу прощения…
— Ничего страшного, — ничуть не обиделся Круадевер. — Как, говорите, зовут автора статьи?
— Липко Мёд. Судя по всему, псевдоним.
— Не-Правдивость. Очевидная не-Правдивость…
— Что сводит к минимуму возможность найти этого человека, — со вздохом добавила веритарчесса.
— Вовсе нет, — неожиданно возразил просветитель. — Напротив, ситуайена Грандин, это весьма увеличивает шансы на его поимку.
— Как?
— Очень просто. Насколько мне известно, автор под этим псевдонимом уже достаточно долгое время сотрудничает с газетами подобного сорта. Не появляются же статьи из воздуха! Тот, кто их написал, периодически посещает хотя бы редакцию. Типографию — вряд ли… впрочем, можно проверить и её.
— Под псевдонимом может скрываться не один человек, и даже не два, — заметила Бьен.
— Издатели обязаны что-то об этом знать. И не ответить Правдиво на запрос Сантуара они не смогут, — Круадевер хищно улыбнулся. — Когда вы планируете заняться «проклятием»?
— В ближайшее время, — ответила Бьен.
Разговор с подругой она твёрдо решила составить наедине, не желая предавать её доверие. В конце концов, Мелиссу Бьен знала много лет, а с ситуайеном Круадевером познакомилась-то только сегодня, по Правде говоря… И всё ещё не была уверена в том, что он не при чём. 
Аксиомант не был бы аксиомантом, если бы не почувствовал недосказанность. Однако промолчал, и Бьен продолжила:
— И поэтому прошу вас забрать вашего маленького помощника.
— Чем же он вам насолил?
— Ничем. Но мне не нравится, что за мной шпионят. И вашу булавку заберите, будьте добры.
— Если не желаете, чтобы я отслеживал ваши разговоры, просто не носите её, — Круадевер подставил ладонь, на которую перебрался Понтик. — И я бы на вашем месте не спешил отказываться от присмотра.
— Вы не на моём месте, — с удовольствием напомнила веритарчесса.
Хотя с Понтиком ей было немножко жаль расставаться…
«Что за девчоночьи глупости», — одёрнула себя Бьен. 
Просветитель усадил ёжика на столешницу рядом с собой, пытливо заглянул девушке в глаза и продолжил рассуждать:
— Итак, что получается в остатке? Некто уже довольно долгое время крадёт письма у состоятельных представителей Общества. Предположительно для того, чтобы продать пикантные сведения в светскую хронику, использовать их для шантажа или создания личин. Также Липко Мёд, возможно, тот же самый некто, распускает странные слухи, касающиеся незамужних рыжеволосых женщин, как минимум одна из которых — не-Правдивое существо. Причём именно её имя приводится в качестве наглядного примера оправданного существования этих слухов. Ваша подруга, вы сказали, тоже рыжеволоса… не замужем и не помолвлена?..
— Она попросила меня проверить сплетню на Правдивость, — ловко ушла от ответов Бьен. Пусть сам догадывается и додумывает, раз уж так умён. — Возможно ли, что Коринна намеренно перестала расписываться в реестре, чтобы быть упомянутой в статье? — предположила она. — И потому стремится выйти замуж? Чтобы получать добровольно отданную кровь от своего мужа?
Как и мадам Альфир. Но это веритарчесса вслух произносить не стала.
— Очень даже возможно, — согласился аксиомант. — Тогда это означает, что ситуайена дю Патри знакома с автором… Что делает её сообщницей, но не колдуньей. Хлоссы не способны к колдовству.
— А было ли оно, колдовство, связанное со статьёй в газете?
— Вот это нам и предстоит подтвердить. Или опровергнуть.
Бьен вздрогнула — держа зрительный контакт с собеседником, она не заметила, как Понтик пересёк стол и уткнулся прохладным, чуть шершавым носиком в её руку.
Девушка после краткого раздумья сложила ладони чашечкой. Ёжик демонстративно устроился в предложенном ложе и свернулся клубком. Его иголки почти не кололись, напоминая скорее жёсткую щетину.
Поддавшись любопытству, Бьен чуть наклонилась, чтобы рассмотреть Понтика. Он не был ожившей игольницей, как питомцы мадам Фрайду, но и обыкновенным ежом тоже.
— Вы ему нравитесь, — добродушно заметил Круадевер. — Напрасно отказываетесь от его присмотра.
— Он — не-Правдивое существо? — тихо спросила Бьен.
— Он — л’утэ.
Недаром книга сказок открылась именно на этой странице…
— Дух из сказки? — Бьен невольно бросила взгляд на сборник.
— Можно? — дождавшись кивка, Круадевер взял книгу и пролистал. Найдя нужную страницу, бегло ознакомился с текстом. — Сказки иногда ошибаются. Или показывают путаницу. Стылого сказочного духа по имени Л’утэ вернее было бы назвать куирпом.
— Я слышала оба названия. И знаю, что оба они — голодные духи без плотской оболочки.
— Отчасти правильно. И тот, и другой — бесплотные порождения Стужи, но всё-таки они различаются. Л’утэ по своей природе не злые и не кровожадные. Они либо вселяются в опустевшее тело, поймав миг, когда из плоти только-только выпорхнула душа, либо сосуществуют с хозяином по обоюдному согласию. Куирп же, вселившись, подавляет волю человека, подтачивает его здоровье и неизбежно вытесняет душу, а потом покидает мёртвую плоть, поскольку не способен закрепиться в ней. Л’утэ может прожить долгую человеческую жизнь; куирп, полностью захватив тело, существует в нём не более трёх дней — всё зависит от скорости разложения.
— А Понтик…?
Заслышав своё имя, ёжик приподнял острую мордочку и фыркнул.
— Он мирно соседствует в тельце с настоящим ёжиком. Сознание зверька сейчас спит. Ночью он обретёт волю и будет заниматься своими делами, а Понтик станет сторонним наблюдателем.
— Он никогда не спит?
— Почему же? Спит. Поскольку у него нет своего собственного тела, для отдыха он возвращается сюда, — с этими словами Круадевер вынул из футляра статуэтку, показавшуюся в его ладони крошечной. На среднем пальце сверкнул, привлекая внимание, серебряный перстень-печатка в форме фиалки. — Конечно, не прямо сюда, в эту фигурку, в другую такую же, — поправился аксиомант.
— Эта вещица тоже из сказки о Скрупуле? — спросила Бьен.
Круадевер потянулся вперёд, взял веритарчессу за руку, перевернул ладонью вверх и положил на неё статуэтку. Гладкий камень, особенно по контрасту с прикосновением тёплых пальцев, оказался неожиданно холодным, словно кусочек нетающего льда.
— Она называется но’дьюл. Временное вместилище для л’утэ или озлобленного куирпа.
— То есть куирп может вырваться на свободу?
— Теоретически да, при повреждении но’дьюл. Но если поблизости не будет живого существа или оно сможет одолеть его силой воли, он просто вернётся в Стужу.
— И как же поместить сюда духа?
— Я покажу вам на примере Понтика, немного позднее. Не беспокойтесь, он не станет возражать. Попрошу вас только не злоупотреблять этим знанием; если Понтик доставляет вам неудобства, скажите ему об этом, он поймёт. Не сажайте его насильно во вместилище.
Бьен кивнула.
— Кажется, время к обеду, ситуайен Круадевер, — сказала она.
— Похоже на то, — аксиомант взял шляпу и поднялся со стула. — Вы не возражаете, если Понтик останется здесь до нашего возвращения?
Возражений у Бьен не нашлось, хотя она честно попыталась что-нибудь придумать.
Затем девушка вложила фигурку обратно в футляр, свернула его и завязала, как было, после чего убрала в сейф, оставив при себе только кинжал, — на этом настоял Круадевер. Попутно сгребла со стола и также припрятала свои записи, просто на всякий случай; сомнительно, что ёж (или соседствующее с ним порождение Стужи) умеет читать, но в мире переменчивой Правды всё возможно…
Свежеиспечённые напарники условились встретиться в проходной через час и отправились каждый к себе. Вернее, намеревались это сделать, — по Правде же вышло иначе.
Едва Бьен и следовавший за ней по пятам Круадевер поднялись на площадку второго этажа, как дверь квартиры Грандинов распахнулась на всю ширину, и в проёме возникла мадам Катрина. Она изучающим взглядом смерила просветителя, затем посмотрела на дочь и вопросительно приподняла брови.
Бьен подавила вздох и с нарочитой торжественностью объявила:
— Матушка, позволь тебе представить, — ситуайен Густав Круадевер, наш новый сосед. Ситуайен Круадевер, наша матушка, мадам Катрина Грандин, урождённая Эльсве.
— Приятно познакомиться с вами, мадам, — аксиомант поклонился.
— Взаимно, ситуайен Круадевер. Позвольте пригласить вас отобедать с нами, — в честь знакомства, — с ответным церемонным наклоном головы сказала мадам Катрина.
Бьен исподтишка состроила матери гримаску. Мадам Катрина, будто не заметив, чуть посторонилась и сделала приглашающий жест.
Аксиомант галантно пропустил дам в квартиру, только потом зашёл сам. Пока он, расточая комплименты (Правдивые!) хозяйке, пристраивал пальто в шкаф, а шляпу на полку, Бьен наведалась в ванную комнату, помыла руки, прошмыгнула в кухню и обнаружила, что стол накрыт, — причём дополнительный прибор уже поставлен: мадам Катрина шла открывать дверь, зная, что пригласит соседа и тот не откажется. Но как она это узнала?!
Через пять минут светской беседы о природе и погоде явились Орест и Рэм. Завидев неожиданного гостя, Грандин-младший покраснел и явственно взъерошился, но в остальном никак не выказал своей неприязни. Орест поприветствовал соседа с натянутой полуулыбкой и старался не встречаться с ним взглядом, что насторожило Бьен.
Её главные опасения оказались напрасны: матушка усадила гостя между собой и Орестом и не сделала ни одного намёка как на матримониальные или (как минимум) романтические дела, так и на колдовские. И вообще ни разу не упомянула имя дочери. Бьен терялась в догадках — вняла ли матушка её словам или придумала новую хитрость?
Ел Круадевер неторопливо, чинно, ловко (и не без изящества) орудуя приборами, и из-за него над столом повисла атмосфера гнетущей помпезности: все невольно понизили голоса, расправили плечи, прижали локти к бокам и подстроились под скорость поглощения еды гостем. Нельзя сказать, что Грандины не умели вести себя за столом, конечно же нет! Но всё-таки обеды в их семейном кругу обыкновенно проходили в гораздо более непринуждённой обстановке.
Больше всех, как ни удивительно, разнервничался именно Орест. Соседство с аксиомантом его тяготило даже больше, чем Рэма (и Бьен укрепилась в подозрении, что это неспроста). Зато самый младший  братец, хоть и исподлобья косился каждую минуту, вёл себя образцово-сдержанно. Дед Фейвел флегматично жевал, не участвуя в беседе, — ему единственному было всё равно, присутствует гость или нет.
Поначалу Бьен сидела как на иголках, ожидая, что вот-вот начнётся семейный допрос Круадевера, и даже загодя придумала, как тактичнее увести беседу в другое русло. Однако мадам Катрина одну за другой поднимала будничные темы: ещё раз о погоде и природе, новый знак правил дорожного движения (в связи с распространением шарэттов), цены на бытовые приспособления, специи для куриного бульона, какие пироги вкуснее — с яблоками или с малиной… и общее знакомство с мадам Мартой Ажитэ.
Едва расслабившаяся Бьен мгновенно встрепенулась. От Круадевера это не укрылось: он устремил на девушку долгий немигающий взгляд, пока мадам Катрина продолжала говорить:
— Извините за нескромный вопрос — вы же вхожи в Общество, ситуайен Круадевер? Значит, наверняка встречали на приёмах и балах дочь мадам Марты, Мелиссу Ажитэ. Она с недавних пор занимается делами детского приюта на Светлой улице.
— Полагаю, я вас разочарую, но я нечасто появляюсь в Обществе, мадам. Род деятельности не слишком к этому располагает, — проговорил аксиомант и, очень чётко выделяя каждое слово, спросил, по-прежнему не сводя глаз с Бьен: — Как выглядит ситуайена Ажитэ?
— У неё приметная внешность. Мелисса — высокая миловидная девушка с рыжими волосами, — непринуждённо ответила мадам Катрина. — Она похожа на свою мать.
Круадевер послал Бьен понимающую усмешку и наконец-то перевёл взгляд на собеседницу. Веритарчесса, сердито вспыхнув, сосредоточила внимание на своей тарелке.
— Возможно, и встречал. С уверенностью могу сказать, что нас с ней друг другу не представляли.
Бьен закатила глаза. Эту особенность Общества — знакомство обязательно с помощью посредника — она считала глупостью. Одно, если цель знакомства — наладить деловые связи, в этом случае некоторая церемонность приемлема; и совсем другое — обыкновенное человеческое общение ради общения.
После обеда Орест с неприкрытым облегчением отправился в жандармерию, Рэм увязался с ним. Бьен, помогая матери убирать со стола, едва успела попросить младшего брата вернуться поскорее — в одиночку посещать бабушку ей не хотелось; ситуайена Круадевера веритарчесса пока что не воспринимала как напарника, которому можно безоглядно доверять. Да и правила приличия хотелось соблюсти. Незачем дразнить мать… и Рэма тоже, если уж на то пошло.
Аксиомант, рассыпавшись в благодарностях за приятную беседу и вкусную пищу, удалился к себе; перед самым уходом достал часы и многозначительно постучал указательным пальцем по крышке, подавая знак. Бьен кивнула, показывая, что помнит о назначенной встрече.
После уборки перед веритарчессой встал следующий вопрос — стоит ли переодеваться ради визита к дражайшей родственнице. В Обществе перемена одежды по поводу и даже без оного весьма приветствовалась. Для каждого часа — своё платье: домашнее, прогулочное, рабочее, утреннее, дневное, вечернее, бальное, отдельно — наряды к завтраку, обеду, чаепитию и ужину, костюмы для верховой езды… А ведь к каждому наряду прилагаются особенности нижнего белья, подходящей обуви, головных уборов и аксессуаров! Не говоря уж о правильном макияже и причёске…
Нет ничего удивительного, что некоторые барышни из Общества более ничем не интересуются — в их головах просто-напросто не остаётся места.
Бьен разбиралась в искусстве одеваться ровно настолько, чтобы не попасть впросак, выходя за порог родной квартиры. Но на этом всё; большая часть гардероба Бьен состояла из вещей очень простых или перешитых нарядов матери. В Обществе такую одежду с порога засмеют…
Веритарчесса критически изучила своё отражение в зеркале и решила, что бабушка не стоит усилий и лучше сразу дать ей понять, что визит сугубо деловой. Мадам Катрина с этим не согласилась бы, ненавязчиво намекнув, что лишний раз принарядиться — дело самое что ни на есть девичье, но она сама в тот момент не сосредоточила внимание на том, чем занята дочь.
Поэтому строгую блузку, галстук и тёмно-синюю юбку Бьен просто дополнила жакетом, перепрятала кинжал из кармана юбки в более доступное место (рукав), убедилась, что причёска в порядке, и принялась завершать сборы.
Тут возникла некоторая заминка: куда-то подевалась шляпка. Не та, что осталась в отеле, другая, — как у любой порядочной ситуайены, у Бьен имелись шляпки на все случаи жизни, однако большая часть головных уборов сейчас покоилась в коробках на шкафу. Рыться в поисках подходящей шляпы и бросать беспорядок на милость матери (да и прибираться потом) Бьен категорически не желала. И время поджимало.
— Возьми пока мою, — предложила матушка. — Твою потом найдём.
— Прости, мама, но она не подходит к моей одежде, а переодеваться нет времени, — Бьен схватила старую шляпу Рэма, которую он уже год как не надевал. — Вот, отлично смотрится! И, главное, совпадает по цветовой гамме.
— Она же мужская.
— Некоторые женщины носят мужские шляпы.
И даже мужские костюмы.
— Не очень лестная примета в некоторых случаях, — заметила мадам Катрина. — Но дело твоё.
— Главное, чтобы бабушку удар прежде времени не хватил, — пробормотала Бьен.
По Правде, она никогда бы бабушке Грандин такого не пожелала, какой бы противной та ни была.
Наконец короткие сборы закончились. Мадам Катрина устроилась в гостиной с вязанием, дед Фейвел лёг покемарить после обеда.
Часовая стрелка неуклонно подбиралась к цифре «три», а Рэм всё не возвращался.
У Бьен на мгновение мелькнула мысль попросить мать изобразить компаньонку… или, может быть, разбудить деда Фейвела?.. Ну уж нет!
— Прекрати трусить! — сердитым шёпотом сказала себе веритарчесса, натянула перчатки, взяла сумочку и, напустив на себя решительный вид, отправилась в проходную.
Круадевер уже ожидал внизу, рассеянно постукивая тростью по напольным плиткам. Он тоже не стал ничего менять в одежде, но весь его элегантный вид — костюм, пальто, цилиндр, перчатки из тончайшей кожи, модные лакированные ботинки — заявлял, что перед вами зажиточный ситуайен из Общества, хоть сейчас на светский приём. Контраст с добротно, но простенько одетой спутницей (да ещё и в мужской шляпе) был более чем наглядный.
«Это он набился ко мне в напарники, — поправила себя Бьен. — Вот пусть и терпит. А если стесняется моей компании — его никто за собой на верёвочке не ведёт!».
Упрекнуть аксиоманта в стеснительности было невозможно, вёл он себя безукоризненно: предложил руку (не принятую), передвигался размеренно, чтобы девушке было удобно подстроиться под его широкий шаг, на улице с высоты роста быстро высмотрел и привлёк внимание извозчика.
Тот от удивления чуть не сверзился с облучка, наблюдая, как ситуайен Круадевер галантно усаживает Бьен в экипаж и, сообщив место назначения, забирается сам, сняв шляпу — из-за его роста она упиралась в крышу.
Бьен вынужденная близость с Круадевером несколько нервировала — они сидели лицом и лицу и при покачивании экипажа на поворотах соприкасались коленями.
Круадевер первым нарушил молчание:
— У вашей матушки светлые волосы и голубые глаза.
Нетрудно было догадаться, что он намекает на сходство мадам Катрины и её детей, — вернее, довольно слабое его присутствие.
— Мы похожи на отца, — ровным тоном отозвалась Бьен.
Всему младшему поколению семейства Грандин достались карие глаза Матиаса, преимущественно его же черты лица и каштановые кудри разной степени послушности — от старшей к младшим: Бьен со своими волосами управлялась без особых трудностей, Орест — с переменным успехом, Рэм же регулярно ломал расчёски и щётки о свою гриву, но из принципа не стриг коротко.
— Семейство Грандин, в настоящее время представленное в Обществе только мадам Одиллией, всегда было состоятельным и уважаемым. Не сочтите за грубость моё любопытство — почему же вы с вашей матушкой и братьями живёте в Ландышевом Переулке?
— Вы забыли дедушку Фейвела Эльсве, — вредничая, добавила Бьен и вздёрнула подбородок. Разумеется, всю подноготную о своей семье выкладывать она не собиралась, но не видела ничего страшного в том, чтобы поведать общеизвестную историю. — Всё очень просто: двадцать пять лет назад произошёл один из любимых Обществом скандалов — мезальянс. Катрина Эльсве происходила из торговой семьи очень среднего достатка, что в глазах Общества соответствует уровню немногим выше прислуги. Матиас Грандин недолюбливал «гадючье гнездо» и, став свидетелем откровенно презрительного отношения к даме, вышел из себя. Из Общества немного позднее — тоже, и даже во всеуслышание это объявил, вместе с намерением открыто ухаживать за ситуайеной Эльсве. Бабушка пришла в ужас. Дед Грандин некоторое время тоже гневался на блудного сына, но после рождения внуков оттаял и стал инициатором семейных встреч. Он умер, когда я была маленькой. А вскоре за ним ушёл и отец, — веритарчесса немного помолчала. Её собеседник наблюдал за ней с непроницаемым лицом. — Как насчёт рассказа о семье за рассказ о семье, ситуайен Круадевер?
— Нет ничего проще, ситуайена Грандин. Мою семью изредка «освещают» светские хроники, но, как я понимаю, вы мало интересуетесь подобным чтивом, — спокойно сказал просветитель. — У меня нет ни братьев, ни сестёр. Фамильный дом семейства Круадевер находится за океаном, но мои родители уже десять лет живут здесь, в Иннакарте, на улице Удачливых. Для человека моего рода занятий быть на виду как раз-таки неудача, и я решил арендовать жильё в более укромном месте. Вот, перебрался в Ландышевый Переулок. Хочу заметить, очень приятный район — респектабельный, тихий, спокойный…
— Был до вашего появления, — съязвила Бьен.
— До моего ли? — в таком же тоне парировал Круадевер. 
— До этой недели самой трудной работой было даже не отслеживание Правдивости сделок Подстрочника, а разбирательство с дракой учеников.
Бьен удалось удивить аксиоманта.
— Ваш брат — жандарм, а не вы. Как же так получилось?
— Как выяснилось, у них в участке нет ни одного Правидца. В школе же их оказалось двое среди наставников, однако они слишком доверяли детям и потому всё путали и сами сбились с толку. Драка вышла нешуточная — две группы по восемь мальчиков от десяти до тринадцати лет, и до того, как их утихомирили, одному вывернули руку, у двоих были обнаружены трещины в рёбрах, у нескольких — по сломанному пальцу… и это не считая разбитых носов, кровоподтёков и шишек. Для того и понадобилась моя помощь, человека постороннего и школе, и жандармам, — чтобы восстановить картину произошедшего.
— Взрослые порой не могут вспомнить того, что видели пять минут назад, а тут — шестнадцать подравшихся мальчишек… Вам предстояла почти невозможная задача, ситуайена Грандин.
— Почти, — подчеркнула Бьен. Она своим достижением нисколько не гордилась, слишком уж дорого оно ей обошлось. — Кто, кого и как поколотил, полностью узнать было и Вправду невозможно. Зато мне удалось выявить зачинщиков драки и её первопричину.
Пришлось проверять на Правдивостькаждого мальчика по отдельности, это заняло более восьми часов, и Бьен потом несколько дней страдала от головной боли. И даже не потому, что применяла свои способности, — веритарчессу устрашила детская жестокость. Злоба, с которой мальчишки обвиняли друг друга, вызывала оторопь.
— И что же послужило первопричиной столь крупной драки? — спросил Круадевер; видно было, что эта история всерьёз его заинтересовала.
— Упущение наставников. Оказалось, два ученика — мальчики из богатых торговых семей, самые старшие в своём классе — уже  довольно давно враждуют друг с другом. Ладно бы только они, — дали бы друг другу в нос за углом, и дело бы на том закончилось… Но каждый из них возомнил себя главным и собрал из одноклассников и младших ребят нечто вроде Круга. Как Тортуозы, — Бьен не смогла скрыть горечь в голосе. — Разве что контрабандой не занимались…
— Когда же это случилось, если не секрет?
— Никаких секретов. Несколько недель назад, в самом конце зимы.
— А, припоминаю, — протянул Круадевер. — Моего коллегу из Сантуара вызвали в школу на Светлой улице, чтобы он вразумил учеников. Кажется, как раз двоих. Об остальных — ни слова.
— Наставники решили, что с остальными справятся сами?   — удивилась Бьен.
— Наверное. Разве вы этого не знаете?
— Нет. Я сделала то, что было оговорено заранее, и ничего сверх того. Об остальном должны были позаботиться наставники.
— Что ж… стоит наведаться в эту школу. Ещё одна проверка лишней не станет, — задумчиво проговорил просветитель.

Глава 9. Визит к мадам Одиллии Грандин

Младшее поколение семейства Грандин неоднократно бывало в гостях у родной бабушки со стороны отца. Однако эти приёмы были настолько «радушны», что обыкновенно завершались скандалом взрослых и клятвенным обещанием сторон никогда не попадаться друг другу на глаза… ровно до следующего приглашения мадам Одиллии Грандин. Матиас с неизменной настойчивостью оказывался упрямее, что выводило его матушку из себя. А потом его не стало, и приглашения, как и вообще какие-либо поводы для визитов, исчезли сами собой.
Впрочем, представители младшего поколения Грандин об этом нисколько не жалели.
Дом их деда, перешедший бабушке, — белый трехэтажный особняк в Светлом районе Иннакарта, — даже среди своих соседей выделялся внушительными размерами и великолепием сада. Ажурные кованые ворота открывали вид на вымощенную плитками дорожку, ведущую прямо к широкому крыльцу. Вдоль неё прямыми рядами, подобно солдатам на плацу, выстроились статные кипарисы. Их идеальное, тщательно выверенное размещение на одинаковом расстоянии друг от друга вызывало ощущение искусственности, нарочитости.
Типичный дом зазнаек из Общества, где даже отхожее место обустроено напоказ.
Сама Бьен с трудом терпела каждое посещение «родового гнезда». Несмотря на высокие потолки, большие окна и достаточное количество света и свободного пространства, всё здесь давило на неё. То, что отец просуществовал под этой крышей двадцать пять лет подряд и смог сберечь свой упрямый вольнолюбивый нрав, не сломавшись под давлением родителей и Общества, вызывало у Бьен восхищение.
Она в детстве задумывалась о том, каково это — жить в подобной роскоши. Потом вспоминала, что к такой жизни прилагается кто-нибудь вроде бабули (зачастую не в единственном экземпляре) или зловещий фамильный призрак (или всё сразу), и радовалась своему «мещанству».
Круадевер первым выпрыгнул из экипажа и, протянув руку, помог Бьен спуститься. После чего, проигнорировав протест веритарчессы, проворно расплатился с возчиком за них обоих.
Девушка дала себе зарок непременно на чём-нибудь подловить самодовольного нахала, под весенним Солнцем ставшего Вправду тёмно-рыжим.
Широкая, залитая солнечным светом улица была пустынна, и шум города отсюда казался далёким, почти незначительным.
— Такая чудесная погода, а прогуливающихся мало. Странно, — заметила Бьен.
— Сейчас… — аксиомант водрузил свою шляпу на положенное ей место и извлёк из кармана часы.   — …дело идёт к четырём. Самое время для чайных визитов. Всё Общество сидит по душным гостиным, потягивает кипяток из чашечек и обменивается сплетнями.
— Не всё. Вы не в гостиной.
— До этого осталось всего несколько минут.
«Если бабушка сочтёт гостей достойными её гостиной и чая», — не без ехидства подумала веритарчесса.
— Надеюсь, визит продлится ровно столько же времени, сколько займёт наш путь с этого места до вон того крыльца. Странно — нас никто не встречает, хотя уже должны были заметить, — она просунула руку между коваными прутьями, сдвинула засов и распахнула калитку. Бояться было некого — сторожевых псов старшая мадам Грандин не держала.
Чёткие тени кипарисов исполосовали двор. Гладкие плитки, которыми была выложена широкая (шире иной улицы) дорожка и парадное крыльцо, скользили под ногами, словно облитые маслом; Бьен слегка позавидовала Круадеверу с его тростью, но предложенную руку снова не приняла.
Тяжёлую дверь перед ними открыл слуга в парчовой старомодной ливрее; Бьен он был не знаком.
В огромном гулком холле царил музейный холод. С украшенного лепниной потолка свисала театрально громадная хрустальная люстра. В воздухе смешивались резкий запах средства для полировки мебели и аромат излюбленных бабушкиных духов.
Даже в гостях в особняке Грандин было настолько неуютно, насколько это вообще возможно в столь великолепной обстановке. И не захочешь, а почувствуешь себя уличной бродяжкой, которой позволили переступить высокий порог, чтобы всучить ей подачку и вытолкать взашей.
Бабушка осталась бы довольна произведённым на внучку впечатлением, если бы умела читать мысли.
— Ситуайена Грандин и ситуайен Круадевер, с визитом к хозяйке дома, — чопорно сообщил аксиомант слуге, протягивая визитную карточку. Юноша в ливрее подставил поднос, поклонился и просеменил наверх. Второй слуга, облачённый в костюм попроще, с поклоном принял верхнюю одежду гостей и трость и торжественно отнёс всё в боковую комнатку.
Круадевер вёл себя так, будто это он пришёл в гости к родственнице: заложив руки за спину, непринужденно прошёлся вдоль стены, зачем-то выглянул в окно, затем остановился и, широко расставив длинные ноги, принялся изучать перламутровый горшок с лохматым экзотическим растением. Бьен переминалась с ноги на ногу, борясь с желанием съёжиться и обхватить себя руками за плечи.
Пару минут спустя из бокового коридора, шаркая, появился Жозеф Паттер. Вид у него был испуганный.
— Всё-таки вы пришли, — прошелестел старичок, глядя на Бьен. — Мадам Грандин…
— Явилась?! — раскатисто прогремел на весь холл голос бабушки.
Мгновением позже появилась и она сама — начала спускаться по лестнице, отстукивая тростью каждый шаг.
Сегодня мадам Грандин вырядилась в костюм чёрного бархата с кружевной отделкой, навесила на шею громоздкое ожерелье с крупными жёлтыми камнями и вдела в уши серьги из того же гарнитура, на руки натянула чёрные ажурные перчатки. Для полноты образа «царственной» тиранши не хватало только диадемы, — вместо неё на голове бабушки красовался чёрный головной убор, похожий на тюрбан.
Несчастный дворецкий вжал голову в плечи.
— Добрый день, мадам. Не обольщайтесь, я здесь по делу, — сказала Бьен. И на секунду подумала о том, как хотелось бы занять нервные руки — как вариант, по примеру Круадевера сцепить их за спиной. Но зеркалить его позу сейчас выглядело бы ребячеством.
— Я знаю, — старуха с пренебрежением фыркнула.   — Этот слизняк битый час нудил, что ты заявишься сюда, только вот внятно объяснить цель твоего визита не смог. Я поначалу решила, что он наконец-то сбрендил… — она метнула на дворецкого уничижительный взгляд. — Но нет, пожалуй, ещё немного продержится на своей службе.
— Мадам Грандин, просим прощения за вторжение, но нам необходимо сделать обыск, — тоном заядлого зануды заявил просветитель. — Поступило сообщение о том, что в вашем доме произошла не-Правдивость, связанная с письмами. Мы обязаны проверить. Прошу проявить понимание.
— Что за чепуха?! — старуха   побагровела, мгновенно обретая явственное сходство с Рэмом.   «А ещё от родства отпирается», — с удовлетворением отметила Бьен. — В моём доме нет ничего преступного! И ты, — бабушка ткнула пальцем в её сторону, — знаешь, что это Правда! Чёрт побери этого старого суеслова!
Под свирепым взором хозяйки Жозеф побледнел. Казалось, бедолага вот-вот расплачется.
— А я всё-таки проверю, — заупрямилась Бьен и сделала шаг вперёд. — И имею на то безоговорочное право. В конце концов, это моё фамильное гнездо!
У слуги в ливрее вытянулось лицо.
— В отдалённом будущем, — отчеканила мадам Грандин и даже пристукнула тростью о пол. — Дождись моей кончины и уж тогда делай здесь всё, что пожелаешь!
— Мне заплатили за работу, и я её выполню!
— Меркантильная девица!
— Добросовестная Правидица, — возразила Бьен.
Круадевер наблюдал за их перепалкой с неприкрытым весельем.
— Тем лучше! Я заплачу тебе, чтобы ты поскорее убралась отсюда! Ищи свою Правду в другом месте!
«И после этого кто из нас считает главным жизненным мерилом деньги?» — подумала Бьен. Вслух же произнесла:
— А как же профессиональная этика веритарчера? Разве я могу допустить хотя бы малейшую возможность того, чтобы с вами случилась не-Правдивость, мадам Грандин?
Контраргумента вот так сразу бабушка придумать не смогла.
— Переспорила-таки… — не то с презрением, не то с восхищением протянула она.   — Хорошо. Будь по-твоему… пока что. 
Кабинет старшей мадам Грандин по сравнению с остальными комнатами особняка казался возмутительно тесным: большую часть пространства занимал письменный стол, украшенный затейливой резьбой, и два глубоких кресла по обе его стороны. На столешнице одиноко маячила старинная бронзовая чернильница. Стены почти полностью скрывались за рядами полок, плотно забитых книгами, папками, статуэтками, шкатулками, стеклянными шарами и прочими безделушками. Плотные шторы на единственном окне были наглухо задёрнуты, отчего в комнате царил густой полумрак; Бьен сослепу споткнулась о толстый ковёр, Круадевер поддержал девушку за талию и сразу убрал руку.
— Предпочитаю искусственный свет, солнечный переменчив, — заявила мадам Грандин, зажгла лампу с зелёным абажуром и уселась в кресло.   — Итак. Что вам нужно?
— Письма, из числа полученных вами. Те, что от ситуайена Труффари. Последние три, — решительно сказала Бьен.
Бабушка мгновенно отрезала:
— Вы их не получите!
— Конечно, их же украли! И мы хотели узнать…
— Письма всего лишь упали за стол! Никто их не крал! — чуть громче, чем следовало, перебила мадам Грандин. — Я затем и приезжала с утра в Сантуар, ситуайен Круадевер, но мне сообщили, что вы отсутствуете на рабочем месте!
Внучку она как будто бы стремилась игнорировать.
— Но… — Бьен попыталась перехватить инициативу в разговоре.
— Если вы поверили болтливому старому сморчку…
— Он сказал Правду! — не выдержала веритарчесса.   — И, осмелюсь добавить, это не первый случай в Иннакарте с пропадающими письмами! Даже если они чудесным образом очутились на прежнем месте, это не означает, что нет опасности! Вам известно, какие могут быть последствия?!
— Нас интересует не содержание писем, мадам, а то, с какой целью их украли, — пришёл девушке на помощь Круадевер.   — Для этого достаточно просто взглянуть на них. Мы не станем читать текст.
Он не обманывал, и Бьен это вдруг задело. С какой стати он решает всё за двоих? А вдруг содержание писем имеет принципиальное значение?!
Несколько томительных мгновений мадам Грандин сидела абсолютно прямо, с мрачным видом, затем, решившись, выдвинула ящик стола.
Три вскрытых ножом узких конверта из бледно-голубой бумаги, слабый аромат одеколона и чернил. Затейливый вензель в нижнем правом уголке каждого конверта выглядел расплывшимся, как будто кто-то капнул на него водой.
— К этим письмам прикасались с не-Правдивыми намерениями, — нахмурившись, проговорил аксиомант.   — То есть человек, который брал их в руки, знал, что берёт чужое и без позволения. Возможно, горничная наводила порядок на столе и переложила бумаги с места на место… — он вопросительно посмотрел на мадам Грандин.
— Мои слуги знают, что им запрещено трогать что-либо на столе в моём кабинете! — возмутилась она. — И уборку здесь делают исключительно в моём присутствии!
— И всё-таки, мадам, ваши письма побывали в чужих руках. Причём этот кто-то знал, что именно берёт, где это взять и зачем. Среди ваших слуг скрывается вор.
— Это невозможно, — решительно заявила старуха. —   Все   мои   слуги   работают   в   этом   доме   бессменно   больше   двадцати   лет. За   всё   это   время   ни   один   не   соблазнился   прикоснуться   к   чему-либо   без   разрешения,   даже   к   лишнему   печенью   из   общей   вазочки.
«Прикоснёшься   тут,   под   твоим-то   бдительным   оком», — подумала Бьен.
— Я   не   утверждаю,   что   это   совершалось   по   доброй   воле…   —   Круадевер   примолк,   позволяя   мадам   Грандин   самой   додумать   возможные   последствия. —   Существует   множество   способов   вынудить   человека   сделать   что-то   противоправное.
Она побарабанила пальцами по столешнице и холодно спросила:
— И что же вы собираетесь с этим делать?
— Поймать за руку того, кто так нагло морочит людей ради мелочной выгоды. Или не мелочной, что многократно увеличивает опасность, — аксиомант бережно извлёк из-за пазухи сложенный вчетверо лист бумаги. В развёрнутом виде это оказалась схематичная карта города. Аккуратно выведенные чернилами линии искрились, показывая, что закреплены Печатью Правды. — Ситуайена Грандин, талисман у вас при себе?
Девушка расстегнула цепочку и передала украшение Круадеверу.
— Затаённое серебро. Считывает помыслы, — специально для мадам Грандин пояснил он, ненадолго прижав серебряную фиалку к одному из писем. — Вот и проверим, где побывали предназначенные вам слова. Вряд ли они покидали пределы Иннакарта.
Он вытянул руку над картой, держа талисман за цепочку. Фиалка, чуть-чуть касаясь поверхности стола, сама собой начала раскачиваться по кругу — сначала медленно, потом всё быстрей и быстрей, и вдруг упала.
Ровно на то место, где на карте был изображён Ландышевый Переулок.
Мадам Грандин предсказуемо вышла из себя.
— Какие ещё доказательства вам нужны?! — вскочив на ноги, возопила она. — Я говорила вам, ситуайен, я предупреждала, что это сделали они, гнилое семя! — она обличающим жестом вытянула правую руку в сторону Бьен.
Веритарчесса готова была провалиться со стыда, но не из-за чувства несуществующей вины, а из-за бабушкиной истерики. Первое правило Общества — сдержанность, что бы ни случилось — мадам Грандин в запале совершенно позабыла.
Зато об этом помнил ситуайен Круадевер.
— Мадам, вы забываетесь, — ледяным тоном отчеканил он, и старуха умерила пыл.   — Хочу напомнить, что «гнилое семя» — ваша кровная внучка. И это, — он взял карту и принялся складывать, — ещё ничего не доказывает. Я проживаю в том же доме, что и ваши внуки, также имел возможность позаимствовать ваши письма. Почему же вы не предъявляете обвинения мне?
Мадам Грандин промолчала. Но сжала кулаки так, что костяшки пальцев стали белыми.
— Как зовут юношу в ливрее, который нас встретил? — поспешно спросила Бьен. — Я неоднократно бывала здесь, а его не помню.
Бабушка приняла оскорблённый вид, однако снизошла до ответа:
— Это внук Паттера, Алек. Он с двенадцати лет служил помощником лакея, теперь вот и сам стал… Уж не думаешь ли ты переложить вину на него?
— Чью вину? — уточнила Бьен.
— Уж не знаю, какого чёрта вы пытаетесь изловить, — мадам Грандин фыркнула. — Если  кто-то и брал письма, в чём я сомневаюсь, он не обнаружил бы в них ничего компрометирующего. Для шантажа они непригодны.
— Но для копирования почерка и создания личины — очень даже, — парировал Круадевер. — Мадам Грандин, будьте так любезны, позвольте нам побеседовать с вашим лакеем. Если угодно, в вашем присутствии.
Бабушка, ничего на это не ответив, взяла с полки маленький колокольчик и позвонила.
Явившаяся на зов немолодая сухопарая горничная молча поклонилась, выслушала краткое требование хозяйки пригласить в кабинет младшего лакея Паттера и удалилась.
Сходство между дедом и внуком прослеживалось в одинаковой шаркающей походке и манере вжимать голову в плечи, просто в случае Алека это было не так заметно. Изучив тщедушного юношу пристальнее, Бьен подметила, что ливрея ему велика, а под ней по-капустному поддето несколько слоёв одежды. Учитывая, какой холод царил в холле, это было вполне естественно.
Круадевер торжественно представил Алеку Бьен — как веритарчессу, представился сам и объявил, что желает задать несколько вопросов.
Мальчишка побелел и затрясся. Зато уши у него пламенели.
— Что вы, ситуайен Паттер, нет причин так пугаться, — успокаивающе заметил аксиомант.
— Вы пришли меня арестовать, Правда? — чуть слышно прошептал тот.
— За что же? — мгновенно отреагировал Круадевер.
Вместо ответа Алек указал на стол. Вернее, на конверты, лежащие на видном месте.
— Вы брали эти письма, — утвердительно проговорил аксиомант.
«Неужели всё оказалось так просто?» — недоверчиво подумала Бьен.
— Прошу вас, простите меня, мадам!   — проигнорировав слова Круадевера, взвыл лакей и рухнул на колени.
— Встань немедленно! — прикрикнула на него бабушка, хотя Бьен видела, что она потрясена. Доверия к слугам у мадам Грандин было много больше, чем к родным внукам, но легко спускать с рук даже намёк на предательство она не собиралась.   — А теперь внятно отвечай на все вопросы! — она указала тростью на просветителя и опустилась в кресло.
Вопросы особенно и не понадобились: после спокойной просьбы, озвученной Круадевером, — просьбы, не  приказания, — Алек торопливо (и Правдиво) поведал следующее.
Паттер-младший получил должность младшего лакея несколько месяцев назад, и одной из его обязанностей стала доставка почты от холла до кабинета, гостиной или столовой — в зависимости от времени прибытия писем и газет и местонахождения мадам Грандин. Письма от ситуайена Труффари приносил всегда один и тот же доверенный слуга, ситуайен Леларрон. Он же забирал ответ, если таковой уже был в наличии, письма же самой мадам Грандин уносил другой слуга; затравленно покосившись на хмурую мадам Грандин, Алек его имени не назвал (Круадевер не стал настаивать). Несколько дней назад последнее (на данный момент) из трёх писем принесла женщина. Она подтвердила свою правомерность и полномочия, назвав слово-ключ (какое именно, Алек произносить также отказался). Перед тем, как вручить письмо, женщина попросила принести два предыдущих, чтобы взглянуть на них — по её словам, её хозяин что-то напутал и попросил проверить, правильно ли запечатал конверты. Мадам Грандин в тот момент отсутствовала, и Алек тайком взял письма из кабинета. Женщина подержала их в руках с минуту, пристально разглядывая, и вернула. Алек в свой черёд положил всё на место и успокоился… до настоящего момента.
— Она не вскрывала конвертов, клянусь, только посмотрела на них! — повторял юноша, с жалобным видом заглядывая в глаза мадам Грандин, сидевшей с каменным лицом. — Пожалуйста, простите меня, мадам, я нарушил ваш приказ…
— Как она выглядела? — быстро спросил Круадевер, опередив Бьен.
Веритарчесса ощутила раздражение.
— Немолодая, но высокая, почти вровень со мной, без каблуков. Вся в чёрном, будто в трауре, зато лицо белое-белое, будто сметаной намазанное. И брови чёрные-пречёрные. Серьги в ушах, и те были с чёрными камнями.
— Камни были крупные? — уточнил аксиомант.
— С голубиное яйцо.
— Кроме роста, макияжа и украшений, были ещё какие-нибудь особые приметы?
Лакей наморщил лоб.
— Она часто кашляла, прикрываясь перчаткой, и говорила тихо, полушёпотом.
Бьен насторожилась. За несколько дней женщина могла выздороветь… или остудиться окончательно.
— Цвет волос? — тем временем продолжал аксиомант.
— Непонятно. У неё на голове была большая шляпа, — сказал Алек. — И мадам сильно набелила лицо и замазала брови. Зато ресницы у неё похожи на медную проволоку. Рядышком вспорхнула стая голубей, женщина вздрогнула, запрокинула голову, и на её лицо упал луч солнца, — пояснил он. — Мне показалось, под белилами у неё были и веснушки, но я не рассматривал…
— Значит, рыжеволосая, — протянул Круадевер и глянул на Бьен.
Всё её раздражение вмиг испарилось, уступив место смятению.
Бьен знала, о чём подумал Густав, — они оба были знакомы с женщиной, подходящей под это описание. Правда, наглухо чёрное с головы до пят она не носила и с косметикой никогда так вульгарно не перебарщивала, но могла и изменить своим принципам, если хотела хоть немного замаскироваться. Почему же тогда не вынула из ушей весьма приметные серьги, подарок покойного супруга, оставалось под вопросом. Но ведь письма она не крала, только посмотрела на конверты и потрогала… Неужели это какое-то колдовство?
Бьен уставилась на Круадевера. Он чуть заметно кивнул и сказал:
— Благодарю вас, ситуайен Паттер, вы нам очень помогли. Мадам Грандин, настоятельно рекомендую вам в ближайшие дни как можно реже выходить из дома и не делать никаких записей своей рукой.
Бабушка жестом отослала Алека — тот, шумно выдохнув, пулей вылетел в коридор — и язвительно сказала:
— Каких таких чертей мне бояться, ситуайен Круадевер? Вы сами слышали, что он сказал — эта женщина не могла украсть письма у него на глазах!
— Украсть — вряд ли, — согласился аксиомант. — Но, если она колдунья, подменить или снять с них копию — запросто. А вот что она с ними собиралась делать потом… тут уж вариантов много, и все — неприятные. И чертей исключать не стоит.
— Спросите её, ситуайен, что она замышляет! — резко бросила мадам Грандин и указала на внучку.   — Что ты так глаза вытаращила? Ты думала, я не знаю, что ты умеешь колдовать?
— Откуда вы?.. — прошептала Бьен.
— Матушка твоя просветила, на похоронах моего сына. Взяла с меня Правдивое обещание помочь тебе, если ты пожелаешь укрыться от Сантуара. Наверняка же сама подала идею, как обернуть моё слово против меня!
Круадевер кашлянул, напоминая о своём присутствии.
— Ситуайене Грандин нет нужды прятаться, — проговорил он.   — И она не совершала против вас ничего не-Правдивого.
Бьен сделала глубокий вдох и тихо сказала:
— Бабушка, клянусь, что мы никогда не желали причинить тебе не-Правдивость. Да, у нас не самые лучшие отношения, но замышлять против тебя никто из нас бы и не подумал. Мы не прикасались к твоей переписке.
— И всё это — чистая Правда, мадам, — спокойно подтвердил Круадевер.
Половину обратного пути в Ландышевый Переулок Бьен молчала, позабыв даже о своём намерении чем-нибудь досадить Круадеверу.
Она впервые за всю свою жизнь обратилась к бабушке на «ты» не в мыслях, а вслух. И впервые старшая мадам Грандин не облила внучку желчью в ответ, напротив, — до странности тихим голосом спросила, имеются ли у них ещё вопросы, а ежели нет, ей угодно побыть одной. Ситуайен Круадевер мгновенно рассыпался в благодарностях и откланялся, попутно напомнив о своих рекомендациях. Бьен, машинально пробормотав «до свидания», последовала за ним.
— Как вы себя чувствуете? — спросил Густав, когда до конца поездки осталось минут пятнадцать. — Снова болит голова?
— Всё хорошо, благодарю, — машинально отозвалась Бьен и со вздохом призналась: — Я думаю о женщине с набеленным лицом.
Она намеренно не стала называть вертевшееся в уме имя.
Круадевер их общую догадку удерживать при себе не стал:
— Вы думаете, что это была мадам Марта Ажитэ?
Высокая рыжеволосая дама среднего возраста, чуть-чуть веснушек и серьги с чёрными камнями.
— Слишком много совпадений, как в описании этой женщины, так и в остальном: ваша карта, Мелисса с просьбой о помощи… О, чёрт! — воскликнула веритарчесса.
— Что такое? — встревожился аксиомант.
Бьен, спохватившись, прикусила язык, но поздно: Круадевер выжидательно воззрился на неё.
— Глупость, — с неохотой ответила девушка. — Притянуто за уши…
— Вряд ли. Смею заверить, что уши и у вас, и у меня не отличаются оттянутостью.
Невозможно было не признать: всё-таки Круадевер умел расположить к себе.
— Вы упомянули вашу подругу. Ей угрожает опасность?
— Я подумала о школе на Светлой улице, — решившись, тихо сказала Бьен. — Мелисса недавно взяла над ней Общественное покровительство. Именно там случилась драка, о которой я вам рассказывала.
Она не хотела думать даже о возможности того, что Мелисса как-нибудь причастна к творящейся не-Правдивости.
Круадевер посерьёзнел.
— Возможно, связь есть, но пока что не хватает сведений, чтобы её установить. И, пожалуй, я вас успокою, ситуайена Грандин: я склоняюсь к тому, что женщина, с которой встретился Алек Паттер, не мадам Ажитэ, а кто-то под её личиной.
Уверенность его тона обескуражила Бьен.
— Почему вы так думаете?
— Алек сказал, что она кашляла и говорила тихо. Их встреча произошла несколько дней назад. Я встречался с мадам Ажитэ трижды за последние две недели, и она была совершенно здорова — никаких симптомов простуды.
— Она могла сделать вид, что страдает от кашля, чтобы изменить голос, — заметила Бьен.
— Именно. Личина — явление сугубо внешнее, слепок личности, слабый её оттиск. Кардинальные изменения во внешности не происходят вдруг, на пустом месте. Голос же зависим от дыхания и эмоций, в нём меняются интонации. Подделать его — крайне сложная задача даже для опытных колдунов, поэтому, вздев на себя личину, они попросту притворяются простуженными или осипшими. Кто станет прямо спрашивать о настолько очевидной вещи, как простуда? Только любопытный до крайности человек, которому не терпится завести разговор… да и от того можно отделаться.
— Но причём тогда Ландышевый Переулок? Ведь именно на него указал талисман.
— Он состоит не только из нашего дома, ситуайена Грандин. Домов и горожан, проживающих в них, предостаточно. Знак на карте может что-то значить, а может и оказаться обыкновенным совпадением.
Экипаж остановился.
Аксиомант, ловко оттеснив Бьен, снова расплатился с возчиком, хитро подмигнул ей и зашагал в дом, постукивая тростью. Девушка, сжимая кошелёк и чувствуя себя глупо, вынуждена была семенить следом.
— Это уже переходит границы, ситуайен Круадевер! — возмущённо выпалила она.
— Разве? Гораздо неприличнее для мужчины позволить женщине платить за себя.
— Мы, по сути, посторонние друг другу люди, — отрезала веритарчесса. — И в этом случае — да, вам платить за меня неприлично.
— Хорошо, сознаюсь, ситуайена Грандин: у меня есть своя корысть, — непринуждённо заявил Круадевер и, распахнув входную дверь, посторонился, пропуская свою спутницу в проходную.   — Обеденная беседа навела меня на мысль, что ваша матушка печёт превосходные пироги  с яблоками. И я решительно настроен напроситься на чаепитие.
Прозвучало это так пафосно, что Бьен прыснула.
— Что вы смеётесь? — показушно оскорбился просветитель. — Сам я готовить толком не умею, а нанимать повара — дело хлопотное, сами понимаете. В «Букете ландышей» неплохая кухня, но с сегодняшним обедом… — он мечтательно возвёл глаза к потолку, — …не выдерживает никакого сравнения. А выпечка и вовсе оставляет желать лучшего.
Несмотря на очевидное дуракаваляние, говорил Густав Круадевер Правдиво.
— Хорошо. Считайте, что официальное приглашение на ближайшие яблочные пироги у вас в кармане, — посмеиваясь, сказала Бьен. А про себя подумала — чего лично ей будет стоить эта любезность?
Решит ли мадам Катрина, что дочь приняла к сведению её идею о замужестве с колдуном, или же сочтёт приглашение на чай всего лишь закономерным продолжением знакомства с новым соседом?.. 

Глава 10. Круг замкнулся

— Где тебя носит?! — напустился Рэм на сестру, едва она переступила порог родной квартиры.
Из возмущения брата Бьен сделала вывод, что он обо всём благополучно позабыл (хотя присутствовал при разговоре с аксиомантом!), а спросить у матери не догадался (или же не успел).
— Я посещала бабушку, как и было запланировано. А где носило тебя, храбрый заступник? Ты снова ловил мышей?
Рэм сложил руки на груди и напыжился.
— Я снова помогал Оресту разобраться с анонимными кляузами! За выходные их набрался целый ящик! И ведь не лень кому-то переводить столько бумаги и чернил, да и времени… А почему ты в моей шляпе?
Бьен повесила пальто на плечики и убрала в шкаф. Упомянутый головной убор отправился на полку.
— Если бы ты не бродил где попало, знал бы.
— Жандармерия — не «где попало»!
— Так и шёл бы служить жандармом, вместе с Орестом.
— А кто же тогда будет твоим напарником? Этот?   — Рэм указал на потолок и очень чётко произнёс: — Он приблизится к тебе только через мой труп!
— Какое самопожертвование! — умилилась Бьен. — Ты ведёшь себя прямо как старший брат, ревностно оберегающий честь сестры.
Рэм по-прежнему не улавливал иронию.
— Я и есть твой брат! И кто-то же должен оберегать твою честь! Орест на службе, а я твой напарник.
— Я, знаешь ли, и сама могу за себя постоять.
— Сегодня утром у тебя это не получилось! — Рэм с победным видом приосанился.
— Откуда ты знаешь? А вдруг я выбирала удобный момент и примерялась, как бы половчее превратить этого наглеца в жабу?
Рэм мигом сник.
— А ты… можешь?.. — робко спросил он.
— Не пробовала, — Бьен пожала плечами. — Но это не означает, что не могу.
Она с сомнением глянула на ботинки, раздумывая, придётся ли сегодня ещё куда-нибудь идти, и решила всё-таки переобуться.
— Как прошёл визит? — осторожно спросила мадам Катрина, выйдя из гостиной.
— Лучше, чем ожидалось, — признала Бьен. — По крайней мере, распрощались мы с бабушкой мирно… К слову, о визитах: мама, почему ты пригласила к обеду ситуайена Круадевера? И откуда знала, что он согласится?
— Я спустилась, чтобы позвать вас с Рэмом обедать, но услышала чужой голос и подглядела в замочную скважину. Заодно и подслушала, с кем и о чём ты беседуешь, — ничуть не смутившись, ответила мадам Катрина. Бьен бросило в жар — сколько же матушка успела выяснить из той беседы?! — Уж поставить дополнительный прибор не составляет труда. А добрососедские отношения ещё никому не повредили.
— Замечательно! — в тон ей сказала Бьен. — Значит, мама, ты не будешь против, если однажды ситуайен Круадевер придёт к нам на чай с пирогами?
Рэм вытаращил глаза.
— Он… Тебя… Ты… — прохрипел он и, задыхаясь от нехватки слов, нелепо взмахнул руками.
— Обижаешь, братишка. Я здесь совершенно не при чём. Это наша матушка сумела за одну обеденную беседу внушить просветителю священный трепет к своей выпечке.
Мадам Катрина польщённо улыбнулась. На лице Рэма отразился ужас.
— А теперь, если ты более ничем посторонним не занят, пойдём, рабочий день у нас не нормированный! — добавила Бьен, схватила младшего брата за рукав и потащила за собой на первый этаж.
В офисе она кратко поведала Рэму о визите к мадам Грандин и прочих свежевыявленных подробностях дела.
Поначалу взбудораженный (из-за упоминания роли просветителя, а вскоре и появления оного) юный веритарчер постепенно всё же успокоился и пустился в рассуждения:
— Кто-то лепит из букв личины. И этот кто-то знаком с бабулиным обожателем и мадам Мартой.
— То есть этот кто-то из Общества или доверенных слуг. Человек, имеющий доступ в дома Светлого района, — подчеркнул аксиомант.
«Или не человек», — подумала Бьен, вспомнив о хлоссах.
— Один слуга на примете имеется, — вслух сказала она. — Ситуайен Леларрон, который служит ситуайену Труффари.
— Верно. Нужно будет проверить его, когда представится возможность.
— А почему не прямо сейчас? — встрепенулся Рэм. — Взять его за жабры, и…
— Ситуайен Труффари вхож в Общество. А оно не любит, когда Сантуар проявляет интерес к «уважаемым людям». Если он Вправду причастен к краже писем, мы только спугнём всю группировку, — объяснил аксиомант. — Предлагаю сначала зайти со стороны школ.
— А разве проверка школ никого не спугнёт?
— Вряд ли. Сантуар регулярно осматривает общественные места. В этом нет ничего необычного. Не-Правда часто творится не только в темноте, но и в свете, и на свету, — скаламбурил Круадевер.
Бьен снова подумала о детской драке.
— Светлый район, Светлая улица… — протянула она.
— Обыкновенное совпадение в названиях, — хмыкнув, сказал Рэм. — Везде найдётся что-нибудь, связанное со светом и «просвещением», — он пальцами изобразил кавычки.
Однако Круадевер не улыбнулся. И вкрадчиво спросил:
— Ситуайен Грандин, вам известно происхождение этих названий?
Рэм замялся, и за него ответила Бьен:
— Район назвали Светлым за местоположение на возвышенности. А улице дали название в честь известного учёного, просветителя и аксиоманта Фредерика Свелларси.
Круадевер кивнул и добавил:
— Улица сначала называлась Свелларской, но в народе её чаще называли Светлой, и, в конце концов, её официально переименовали. Это было около тридцати лет назад.
— И что нам это даёт? — вернув ему усмешку, спросил Рэм.
— Кое-что, ситуайен Грандин. Случился забавный казус: в Светлом районе десяток лет тому назад появилась Свелларская улица. Власти Иннакарта выделили крохотный закуток в несколько домов, среди которых — начальная школа имени Фредерика Свелларси. Две школы, названные в честь известного учёного, обе престижные и обе — под покровительством Общества.
Рэм наморщил нос и повторил:
— И что нам это даёт?
— Совпадение в названиях и уже вторая по счёту школа, которую стоит проверить на Правдивость. Чем я завтра же и займусь, — объявил просветитель. — Злонамеренная не-Правда всегда оставляет следы.
Рэм извлёк из тумбочки трубку и принялся вертеть её в руках так, словно прикидывал, как бы половчее стукнуть ею аксиоманта.
Бьен незаметно для Круадевера погрозила брату пальцем. Рэм в ответ оттопырил нижнюю губу.
— А я поговорю с Мелиссой. У нас с ней как раз на завтра назначена встреча, — сказала веритарчесса.   — Некто разгуливал, притворяясь мадам Мартой, — следовательно, у неё тоже пропадали письма или документы. Она может подозревать кого-то определённого.
Подозреваемым мог с лёгкостью оказаться и Круадевер: он побывал в домах Грандин и Ажитэ, являлся колдуном и преспокойно общался с не-Правдивыми существами и преступной стороной Иннакарта…
Бьен даже начала сожалеть, что приняла от него инструменты; её и без того не слишком крепкое доверие к Густаву Круадеверу то и дело повисало на тоненькой ниточке.
К Круадеверу — или всё-таки Сантуару?..
— Ваша бабушка быстро и уверенно указала на вас в качестве подозреваемых, — проговорил Густав. — Хотя при этом она потребовала, чтобы до поры об этом не знал никто, только я один. Либо мадам Грандин подстраховывалась, чтобы не опорочить свою фамилию раньше времени, либо всё-таки допускала, что вы невиновны.
Последний вариант понравился Бьен больше.
— Кто-то хотел нас подставить? — предположила она.
— Значит, этому кому-то выгодны проблемы вашей семьи. Только он просчитался: при всём уважении, характер мадам Одиллии Грандин не сахар, однако она не вынесла бы вашу даже подтверждённую вину на всеобщее обозрение.
— Это вы сейчас к чему? — Рэм нахмурился.
— К тому, что мадам Марта может подозревать кого-то из близких и не признается в этом. Или она сама помогает преступникам. Поэтому, ситуайена Грандин, — аксиомант посмотрел Бьен в глаза, — будьте осторожны со словами в беседе с ситуайеной Ажитэ.
— Не учите учёную! — резко бросила Бьен.
И тут беседу прервал стук в дверь. 
Понтик, всё это время сидевший на столешнице, просеменил к Бьен, и она машинально пересадила его в ящик стола. Рэм закинул ногу на ногу и напустил на себя величественный вид. Один только Круадевер не шелохнулся.
— Входите! — позвала веритарчесса и, увидев знакомое лицо, натянула вежливую улыбку. — Добрый вечер, мадам Салвин.
Пожелание получилось, признаться, не слишком Правдивым.
У аксиоманта дрогнули губы.
— Добрый вечер, Бьенэма, — церемонно провозгласила соседка и уверенным шагом вступила в офис. Выглядела она в точности так же, как и вчера — домашнее платье,  чепчик, уличные ботинки.
Рэм нехотя выбрался из кресла, освобождая место для посетительницы.
— Мадам, — Круадевер тоже поднялся и поклонился даме, но его приветствие вызвало странную реакцию: старушка шарахнулась от него как чёрт от яркого света.
— Так ты его выследила?! — воскликнула она.
— Кого? — изумлённо спросила Бьен.
— Да вот же! — мадам Салвин, нисколько не смущаясь, ткнула пальцем в аксиоманта. — Это же он обжимался с той девицей, похожей на Мэг!
— Прошу прощения? — Круадевер приподнял брови.
— Я видела вас, ситуайен, не вздумайте отпираться! — торжествующе воскликнула сплетница.
В разуме Бьен вихрем взметнулись предположения, одно противоречивее другого. Рэм уронил трубку.
— Вы видели?! — неожиданно просветитель обрадовался, чем вмиг сбил веритарчессу с мысли. — У этой встречи была свидетельница! Замечательно! — он ловко схватил опешившую мадам Салвин за руки, не давая ей опомниться, усадил в кресло, подвинул стул поближе к ней и сел. — Вы знаете ту женщину?
— Н-ну… Она походила на Мэг Кайе… — промямлила старушка. Впервые, став объектом столь ярко выраженного внимания, она почувствовала себя неуютно.
— Но это была точно не Мэг Кайе, — поспешила уточнить Бьен. — Я проверила.
Круадевер посуровел. Бьен поняла, что он подумал о том же, о чём и она.
Кто-то в то время пребывал под личиной мадам Кайе. Причём очень хорошей личиной, Правдоподобной, поскольку даже Правидение аксиоманта не помогло распознать под нею настоящее лицо.
— Вы с ней незнакомы? А почему тогда с ней целовались? — с жадным любопытством спросила мадам Салвин, озвучив мысль Бьен, и даже подалась вперёд в предвкушении особо пикантной сплетни.
Веритарчесса была уверена, что Круадевер отделается от старухи каким-нибудь общим высказыванием или не станет отвечать вообще (на что имел полное право приличия), но он с удивительной охотой заявил:
— Придётся начать издалека, мадам.
— Я никуда не спешу, — заверила сплетница; глаза у неё заискрились.
— Как вам известно, я переехал в этот дом всего несколько дней назад. Так уж вышло, что в это же время образовалось много работы, пришлось посещать Сантуар даже в выходные, — он принял расслабленную позу. — В воскресенье я поздно возвращался со службы и в проходной встретил молодую симпатичную женщину. Она уточнила мой род деятельности и сказала, что дожидается именно меня, поскольку у неё возник деликатный вопрос, с которым она стесняется обращаться напрямую в Сантуар.
— И полезла с поцелуями, — саркастически сказала Бьен.
— Справедливости ради замечу — не сразу, — Круадевер склонил голову к плечу, краем глаза наблюдая за веритарчессой. Мадам Салвин алчно внимала каждому просветительскому слову. — Я выразил готовность помочь в меру своих возможностей. Ситуайена Правдиво сообщила, что у неё в этом доме есть квартира, но проживает она не в одиночестве, — что также являлось Правдой, — и непрозрачно намекнула, чтобы я пригласил её для разговора к себе.
— Чего вы делать не стали, — снова вставила Бьен.
— Разумеется. Но ситуайена — к сожалению, она не представилась, — настаивала на уединении. Я устал с нею спорить и необдуманно заявил, что в таком случае можно говорить прямо здесь, то есть в проходной. Женщина рассмеялась, и далее последовала сцена, свидетельницей которой вы стали, — Круадевер кивнул старушке. — Мадам, могу ли я попросить вас подробно рассказать, что именно вы видели?
Бьен тоже обратилась в слух. Если настырная соседка что-то от неё утаила…
Но мадам Салвин слово в слово повторила то, что говорила ей. Разве что уточнила, что её наблюдение длилось всего лишь несколько секунд.
— Значит, вы не видели её лица, но по причёске и фигуре в полумраке определили, что это мадам Мэг Кайе? — в голосе аксиоманта прозвучала неприкрытая ирония.
— Похожа на неё, — мадам Салвин гордо выпрямилась в кресле. — Бьенэма при мне спрашивала настоящую Мэг о том, была ли она в то время в проходной. Ответ был отрицательным и Правдивым.
Бьен разобрал смех.
Да старая сплетница же примазывается к делу! И потом каждому встречному-поперечному будет Правдиво рассказывать, как её бдительность и своевременное вмешательство помогли задержать опасную преступницу.
— А что же дальше-то было, ситуайен? — с нетерпением спросила мадам Салвин, глядя на Круадевера.
— Поцелуй не случился, — с улыбкой ответил тот и бросил быстрый взгляд в сторону Бьен, словно проверяя её реакцию. — Потому что изначально был обманкой — на губах красавицы вместо помады было нанесено дурманящее вещество, к которому у меня иммунитет. Неизвестная ситуайена сразу же поняла, что её уловка не сработала, и сбежала под дождь. Судя по всему, она не желала выдавать, которая квартира в доме принадлежит ей.
Правда, от первого до последнего слова.
Бьен медленно выдохнула.
— Почему же вы её не поймали?! — возмутилась мадам Салвин.
— За что мне было её ловить? — Круадевер развёл руками. — На тот момент мне не было известно, что она скрывается под личиной. За чудо-помаду? Следовательно, половину ситуайен со всего Иннакарта можно арестовать за макияж…
Мадам Салвин вскочила на ноги и негодующе прошипела:
— Все вы, мужчины, одинаковы! Иммунитет у вас, как же! Небось надеетесь довершить начатое!
Теперь настала очередь Круадевера опешить. Он даже не сразу нашёлся с ответом:
— Прошу прощения, мадам, что непреднамеренно вызвал у вас такое… впечатление.
Бьен сжала губы, сдерживая смех. Рэм неимоверным усилием воли сохранил внешнюю невозмутимость и наклонился, чтобы подобрать трубку.
Это движение привлекло внимание мадам Салвин.
— Рэм, дружочек, ты что, куришь?! — воскликнула она.
— Нет! — испуганно выпалил тот. — Это вот…
— Мы проводим эксперимент, — Бьен пришла брату на помощь. С соседки станется сболтнуть матушке о пойманном за руку юном «курильщике». Правда, конечно же, выяснится, но несколько неприятных минут обеспечены.
— Что-что? — переспросила старушка.
Бьен готова была поклясться, что мадам Салвин прекрасно расслышала её слова, просто не желала упускать повод для ещё одной, пусть и малозначительной, сплетни.
— Эксперимент, — повторила веритарчесса, лихорадочно пытаясь сообразить, каким ещё образом можно использовать трубку для курения…
Неожиданно в игру включился Круадевер:
— Я намеревался опробовать новую форму аксиомантии, — непринуждённо объявил он. — Можно ли использовать изогнутый сосуд в качестве звукоусилителя.
— И что? — мадам Салвин прищурилась.
— Сейчас и проверим, — Густав обезоруживающе улыбнулся. — Ситуайен Грандин, дуньте в трубку, пожалуйста.
Рэм метнул в него испепеляющий взгляд, но просьбу исполнил.
Внезапно раздавшийся звук был более всего похож на скрежет ножа по стеклу — резкий, пронзительный, пробуравливающий, он разорвал в клочья воздух в комнате, а вместе с ним злосчастный стакан с карандашами и оконное стекло. Присутствующих перекосило.
К счастью, осколки не брызнули, а осыпались мелким песком.
Зато мадам Салвин словно сквозняком вымело.
В наступившей тишине перекатывались и падали на пол карандаши. С улицы потянуло вечерней промозглостью.
— Кажется, я немного перестарался, — ошеломлённо сказал Круадевер. — Прошу прощения, сейчас я всё исправлю.
— Да уж постарайтесь! — рявкнул Рэм и запихнул трубку в тумбочку.
Чтобы вернуть всё к прежнему порядку, аксиоманту понадобилось всего несколько секунд. Бьен дольше собирала с пола раскатившиеся карандаши. Конечно, можно было сделать это гораздо быстрее — с помощью колдовства, но Бьен не хотела прибегать к своим способностям по такой ерунде. Да ещё и при Круадевере; девушке казалось, что он будет наблюдать за ней с раздражающей снисходительностью.
Дверь без стука распахнулась, и в офис стремительно шагнул Тьяго.
— Что у вас тут… — он осёкся, заметив аксиоманта, прочистил горло и нейтральным тоном произнёс:   — Полагаю, вы слышали этот странный звук?
— Ещё бы не слышать! — Рэм принялся демонстративно массировать виски.
— У те… у вас тоже лопнуло стекло?   — спросила Бьен.
— К счастью, нет, а вот у наших соседок…
Раздался дверной хлопок, по коридору раскатился дробный топот, и через жалкое мгновение Подстрочника буквально швырнули вперёд; он чудом удержал равновесие, проскакав несколько шагов и едва не налетев на Круадевера.
— Чёрт вас побери, что вы тут устраиваете?! — визгливо завопила нарисовавшаяся в проёме блондинка.
Звук получился ничуть не хуже созданного аксиомантией.
— Такие очаровательные девушки — и так выражаются, — Круадевер сокрушённо цокнул языком. — Ситуайены, вы когда-нибудь слышали поговорку: «Помяни чёрта — и он тут как тут»?
Что-то в его спокойном голосе заставило барышню стушеваться.
— Хотите сказать, это чёрт бьёт оконные стёкла?!   — она сбавила тон, но очень ненамного.
— Очень даже может быть, если вы позволяете себе так выражаться, — с каменно-серьёзным лицом согласился просветитель. — Ситуайена Грандин, прошу вас взять инструменты и следовать за мной.
«Что-то вы много стали на себя брать, ситуайен Круадевер», — подумала Бьен и мысленно сделала ещё одну пометку насчёт того, чтобы ему досадить. Тем не менее, она послушно достала из сейфа свёрток с инструментами и вышла в коридор.
Рэм, естественно, увязался следом. Тьяго сделал то же самое, но гораздо незаметнее.
Рекламщицы, разом утратив всю свою воинственность, ринулись к себе, опередив всех.
У них рассыпалось только окно; видимо, звук, вырвавшийся из веритарчерского офиса, зацепил ближайшее стекло и рассеялся в воздухе. Ворвавшийся холодный ветер шаловливо шуршал бумагами на столе; шатенка, взвизгнув, бросилась их укрощать.
Бьен пересекла комнату, выглянула в проём и убедилась, что больше ничьи окна не пострадали.
— Будьте аккуратнее, — сквозь зубы процедила блондинка и словно бы невзначай задела веритарчессу плечом.
— Не сомневайтесь, всё будет в порядке через несколько минут, — отозвался Круадевер, оглядывая помещение, шагнул в сторону, переступив лист бумаги, и протянул руку. — Ситуайена Грандин?
Бьен передала просветителю свёрток, наклонилась, чтобы подобрать небольшую улетевшую бумажку, оказавшуюся неровно обрезанной фотографией, перевернула её и на мгновение замерла.
На чёрно-белом изображении красовалась отлично узнаваемая Медея Альфир. В том самом виде, в котором приходила к веритарчерам, — берет на пышных кудрях, серьги-диски, пальто… и сфотографировали её из окна офиса рекламщиков — Бьен распознала угол соседнего дома.
— Благодарю! — шатенка торопливо выхватила у веритарчессы фотографию и сунула к бумагам.   —  Ситуайен, вы…
— Ах, да, прошу прощения, — аксиомант освободил бумагу, взял из свёртка коробочку с иглами, извлёк одну, всё остальное вернул Бьен и быстрым движением восстановил окно.
Бьен заметила, что он воткнул иголку в щёлочку оконной рамы.
— Это ещё зачем? — с подозрением спросила всё та же блондинистая рекламщица, не сводя глаз с Круадевера.
— Затем, чтобы к вам ни один чёрт не смог пробраться, — он улыбался так приторно, что даже ребёнок заподозрил бы неладное. Хотя сказанное было Правдой.
— Благодарим, но вам совершенно не стоило себя утруждать! — пропела рекламщица, быстрым шагом подошла к окну и вытащила иглу.   — И чужого нам не нужно!
Последняя фраза прозвучала не совсем Правдиво.
Круадевер молча забрал иглу, зажал её в кулаке, поклонился и направился к выходу. Бьен поспешила следом. Неприкаянно мявшиеся в коридоре Рэм и Тьяго слаженно нырнули в офис веритарчеров.
Рекламщицы с грохотом захлопнули дверь сразу за спиной Бьен.
— Чёрт знает что, — с чувством заявил Рэм и плюхнулся в кресло.
— О, чёрт-то как раз и знает, — странно слабым голосом проговорил Круадевер, опускаясь на стул.
Бьен глянула на просветителя и чуть не уронила футляр с инструментами.
Круадевер невидяще уставился в одну точку, держа у груди левую руку, по-прежнему сжатую в кулак. По лицу разливалась бледность, особенно заметно побелели губы.
— Что с вами?! — воскликнула Бьен.
— У вас найдётся чистый лист бумаги? Подставьте под мою руку.
Бьен метнулась к столу, положила свёрток и выполнила требуемое.
Круадевер медленно разжал пальцы.
Его ладонь была покрыта загустевшей кровью, будто плёнкой. Вниз скатились всего три тёмные капли, за ними — окровавленная игла.
— Что это?! — выпалил Рэм.
— Не-Правдивость, — Круадевер сглотнул и заговорил быстрее: — У них и Вправду побывал чёрт. Не трогайте иглу голыми руками, только через бумагу или ткань. Воткните её в древесину. Этот лист сожгите, а пепел развейте.
Рэм осторожно взял иглу своим носовым платком и воткнул в столешницу. Бьен распахнула окно, Тьяго достал из кармана зажигалку и поджёг бумагу. Ветерок мгновенно унёс хлопья пепла.
Круадевер, откинулся на спинку стула, держа руку на весу, и глубоко, размеренно дышал. Румянец постепенно к нему возвращался.
Подстрочник ненадолго вышел, вернулся с бутылочкой обеззараживающей жидкости и рулончиком бинта. Бьен принялась обрабатывать аксиоманту ладонь и обнаружила, что в коже не прокол, как ожидалось бы от колющего предмета, а глубокий порез, идеально прямой и по длине равный игле, как будто она на мгновение превратилась в очень узкую бритву.
— Что это такое было? — резко спросила веритарчесса.   — И что теперь делать с иглой?
— Ничего. Я сам всё сделаю, ситуайена, главное, не прикасайтесь к ней, —  ответил аксиомант. — В соседнем офисе побывал чёрт — возможно, и не один, и эти девушки об этом знают. Более того — они выслеживают мадам Альфир. Я тоже обратил внимание на фотографию, а ещё успел прочитать кусочек документа на полу, — пояснил он.   — Вы заметили, как забеспокоилась светловолосая барышня? Она знает, для чего нужно ушко в игле, и поэтому постаралась от неё избавиться, чтобы мы не смогли ничего подслушать.
Это «мы» Бьен почему-то понравилось.
— Но почему вы так поранились? — спросил Рэм. — Разве можно так пораниться об иглу?
— Если иглу заколдовать, о неё можно и не так пораниться, — Круадевер слабо усмехнулся. — Проще всего искажать Правду через прямое соприкосновение с предметом.
— Рекламщица — колдунья, — прошептала Бьен.
— Не совсем, ситуайена Грандин. Она — ведьма биншш-ит. 
— Получается, она выдала себя колдовством!   — воскликнула веритарчесса.
— А кто говорит о том, что она себя выдала? — хладнокровно уточнил аксиомант и прищурился. — Только вы.
— А вы?! — возмутилась такой наглой подставой Бьен.
— А я могу сказать одно: судя по тому, что она применила колдовство открыто, она зарегистрирована в реестре Верачет. И если я попытаюсь предъявить ей обвинение в неправомерном применении колдовства, она с лёгкостью отмахнётся от всего. Ведь первоначально именно я, без официального приглашения на беседу, разбил окно в их офисе, а затем продемонстрировал намерение подслушивать, опять-таки, не предъявив для этого законных оснований.
— Значит, то, что они пытались подслушивать нас, основанием не послужит?
— Возможно. Вы поймали их на подслушивании? — насторожился Круадевер.
— Не совсем, — и Бьен кратко рассказала о том, как утром застукала темноволосую продажницу за подглядыванием в замочную скважину.
Круадевер покачал головой.
— Боюсь, здесь тоже ничего не получится доказать. Она засмущается и скажет, что подглядывала из любопытства, за что готова принести извинения. И это будет Правдой — не придраться.
— А что насчёт фотографии Медеи?!
— Это уже гораздо интереснее… но, как вы сами понимаете, мадам Альфир в настоящий момент не отмечена в реестре, представляет собой потенциальную угрозу гражданам Иннакарта и разыскивается, причём не только Сантуаром. К вам она обратилась за помощью, и вы согласились… следовательно, вы — её соумышленники.
— А вы — наш соумышленник, — язвительно вставил Рэм.
Просветитель с вымученной усмешкой развёл руками.
— Рискну предположить, что биншш-ит назначена Сантуаром одной из наблюдательниц, каковых множество по всему Иннакарту. Поэтому у них есть фотоаппарат, и фотография была сделана в целях проверки. Поскольку вы дали Правдивое обещание помочь мадам Альфир, единственное, что я сейчас могу вам посоветовать, — не торопитесь с выводами. Или, ситуайена Грандин, есть ещё один неплохой вариант: вы, — он указал на веритарчессу, — можете посетить рекламщиц и задать им прямой вопрос. Чем чёрт не шутит, — вдруг получите простой и Правдивый ответ?
— Хорошо, я попробую… завтра, — медленно ответила Бьен.
Она знала лучше многих: если собираешься спрашивать биншш-ит о чём-либо (и значительность вопроса не играет никакой роли), с пустыми руками к ведьме лучше не являться.
— Если вам понадобится помощь, ситуайена Грандин, обращайтесь, — сказал Тьяго, ловко опередив Круадевера, намеревавшегося сказать то же самое, и подмигнул Бьен.
— Благодарю, ситуайен Рузэ, — церемонно ответила веритарчесса.
Подстрочник улыбнулся, пожелал всем приятного вечера и удалился к себе. Едва за ним закрылась дверь, в ящике стола требовательно зашуршало. Бьен бросилась освобождать Понтика.
— Благодарю, — Круадевер бережно принял у девушки ёжика, забинтованной рукой забрал иглу, подцепив её так, чтобы соприкасаться с ней только через бинт. — Нам с маленьким соглядатаем тоже пора откланяться.
— Подождите минутку, ситуайен Круадевер! Позвольте задать вам один вопрос, — торопливо окликнула Бьен. Аксиомант остановился и внимательно посмотрел на неё. — Что за вещество в качестве помады использовала та женщина?
Круадевер кашлянул и негромко, но отчётливо произнёс:
— Экстракт этчетамии.
— И у вас иммунитет к этчетамии?!
— Это уже второй вопрос, — съязвил просветитель. — А вам, благовоспитанная ситуайена, известно, что это такое?
— Я в первую очередь веритарчесса. И да, известно, — Бьен наставила на просветителя карандаш. — А вы мне не дали ответа.
— Да, у меня специально выработанный иммунитет к веществам подобного сорта. Служба обязывает, знаете ли, — Круадевер помедлил и, понизив голос, добавил: — Вам стоит знать про этчетамию ещё кое-что.
— Что же? — ехидно спросила Бьен, ожидая, что он сообщит о доставке этчетамии баклажанной контрабандой.
Но аксиоманту удалось удивить веритарчеров:
— Благодаря некоторым свойствам этчетамию используют при изготовлении косметических средств, красок и чернил.
Бьен мгновенно сложила головоломку.
Чернила — тот, кому они нужны, то есть колдун-чертëжник. Чертёжник был на службе у Тортуозов-контрабандистов и сбежал; с равной вероятностью может быть как живым, так и мёртвым. Медея, которая сбежала вместе с колдуном, попутно украла у мужа контрабандистские контакты на поставку этчетамии.
Даже если чертёжник, о котором рассказывала мадам Фрайду, и Вправду мёртв, чернилами может воспользоваться и другой умелец. А уж найти такого, в особенности организации, подобной Тортуозам, не составит труда. Но сначала им нужно изготовить запас чернил, то есть вернуть контакты… а для этого разыскать Медею.
Круг замкнулся. 

Глава 11. Ночные похождения и «Прыткие ножки»

Поскольку время уже было довольно позднее, Круадевер, всё ещё нездорово бледный, наконец-то откланялся; юные веритарчеры навели порядок в офисе, заперли дверь и тоже отправились домой. Успели как раз к ужину (и на этот раз дополнительный прибор на столе отсутствовал).
Чтобы осуществить задуманное, необходимо было прибегнуть к колдовству. Поэтому Бьен постаралась поужинать как можно плотнее, а за чаем отложила пару булочек и тщательно завернула каждую в бумажную салфетку. От мадам Катрины это не укрылось, но спрашивать она ничего не стала. Разве что потом целую минуту деловито чем-то шуршала в прихожей.
Остаток вечера семейство Грандин-Эльсве занималось обычным досугом: дед Фейвел разгадывал в газете новомодную забаву под названием «крестослов», мадам Катрина вязала носки, Орест и Рэм играли в шахматы, о чём-то вполголоса препираясь. Бьен делала вид, что читает книгу; сама же тщательно продумывала зародившийся ещё в офисе план действий.
Она не умела (вернее, никогда не пробовала — не было нужды) делать Правдоподобные личины. Зато отводить глаза посторонним и проходить сквозь не очень громоздкие преграды — с лёгкостью; тем более, происшествие в отеле укрепило уверенность в своих умениях.
Когда все домашние наконец разошлись по спальням, Бьен тоже отправилась к себе, но занялась не переодеванием ко сну, а подготовкой к намеченной авантюре: рассовала по карманам припрятанные булочки, к левому запястью плотно примотала ремешок ножен с кинжалом, проверила и убедилась, что выхватить оружие будет секундным делом. Хотя пистоль всё-таки взяла с собой, как и удостоверение веритарчера.
Около полуночи, чтобы никого в квартире не разбудить и не потревожить, Бьен медленно — вдруг она упустила, как кто-нибудь потихоньку вышел в коридор, заметит её и поднимет шум? — просочилась сквозь дверь своей комнаты, затем, прихватив верхнюю одежду и ботинки, прошла сквозь входную. Обулась на лестничной площадке, одевалась уже на ходу. Тогда-то веритарчесса и обнаружила то, чем шуршала мадам Катрина: в карманы пальто были подсунуты конфеты.
Бьен с улыбкой покачала головой и подняла воротник. Своеобразное материнское одобрение затеи ей польстило.
Главное теперь, чтобы конфеты не растаяли ненароком, а то сладкая масса шоколада и измельчённых орехов прилипнет к кобуре и пистолю…
Бьен на цыпочках миновала тёмную проходную и прямиком сквозь дверь выскочила на крыльцо.
Порыв не по-весеннему ледяного ветра мгновенно пробрал девушку до костей. Съёжившись, она отважно шагнула в темноту улицы, размытую жёлтыми пятнами фонарей.
Путь до Злачного Уголка предстоял неблизкий, пеший и оттого весьма продолжительный.
Родной город, зловеще притихший, ночью казался знакомым и одновременно чужим. Мрак его закоулков и теней как будто бы ожил и теперь нетерпеливо ворочался в ожидании зазевавшейся добычи.
Бьен знала, что такое и Вправду возможно, особенно в ночи, подобные этой — стылые, ветреные. Когда Солнце греет другую сторону Земли, настаёт время Стужи, а уж она всегда готова поймать в свои объятия беспечного прохожего. Одно хорошо — зима закончилась, и морозов, прихватывающих воду корочкой льда, до осени можно не ждать. Остудиться насмерть за несколько часов, проведённых на воздухе, человеку не грозит… хотя опасность Остуды существует всегда, даже знойным летом, поэтому лучше не стоять подолгу на одном месте.
Веритарчесса выбрала бодрый темп ходьбы — так, чтобы не уставать и не замёрзнуть. И первые минуты морщилась, слушая, как непривычно громко разносится по улице стук шагов. Потом не выдержала и всё же применила колдовство, «окутав» ноги звуконепроницаемым пологом.
Бьен Грандин ни разу за двадцать три года жизни не ходила по ночному Иннакарту в одиночестве, её в таких — весьма редких — случаях сопровождал Орест (позднее — Рэм). И, разумеется, брата с сестрой подвозил до места назначения, а потом увозил до дома на своём шарэтте Тьяго: это условие поставила мадам Катрина, когда давала тогда ещё несовершеннолетней дочери разрешение на применение колдовских способностей ради выгоды.
В полночь улицы Иннакарта затихали, и транспортные средства можно было увидеть только в Злачном Уголке, Светлом и подобных районах, и на дорогах между ними. На пути из Ландышевого переулка Бьен встретила только один экипаж, наёмный, поджидающий таких вот полуночников, и поспешила прижаться к стене, чтобы возчик её не заметил и не начал предлагать свои услуги. Ей не хотелось показывать удостоверение веритарчера и доказывать собственное право (и обязанность) на несение службы в любое время суток. Экипаж медленно прополз мимо и скрылся за поворотом.
Бьен выждала пару минут и продолжила путь.
Спустя четверть часа ей пришлось снова применить  колдовство, чтобы отвлечь патруль жандармов, — по той же самой причине, что и возчика. По счастью, этот случай применения колдовства оказался последним… до поры. 
Когда продрогшая и уставшая Бьен наконец добралась до Злачного Уголка, улицы заметно оживились и нужда в предельной неприметности отпала.
Маленькое питейно-развлекательное заведение мадам Фрайду, служившее биншш-ит прикрытием и обыкновенно не отличавшееся особой популярностью, этой ночью ходило ходуном: толпился народ, в дверях появились дополнительные вышибалы, и даже помятые завсегдатаи почти не проявляли интереса к напиткам, что-то бурно обсуждая. Что же именно — сообщала ярко освещённая игривая афиша у входа: «Прыткие ножки». На жёлтом фоне была нарисована девица в укороченном полосатом платье и кружевных чулочках, вдохновенно отплясывающая запрещённый канкан. И сразу стал понятен ажиотаж: открыто объявлять о подобных танцах в своём заведении никто бы не решился, а конкуренты, заприметив отток посетителей, завтра же натравят на ведьму блюстителей порядка и ещё кого-нибудь, даже если всё будет максимально прилично. У Фрайду была всего одна ночь и один шанс заработать на канкане достаточно, чтобы задобрить Злачную верхушку, которая заткнёт остальные недовольные глотки. Значит, танцовщицы должны быть стройными, гибкими и привлекательными…
Одну такую женщину, свою общую знакомую с мадам Фрайду, Бьен знала. И теперь испытывала странное чувство — смесь негодования и восхищения; если её предположение было верным, Медея не то решила брать наглостью, рассчитывая, что люди её мужа не станут выискивать её среди танцовщиц, не то просто не умела отсиживаться в тени.
Как показала практика, скрываться не очень-то умела и сама Бьен — одетая скромно, но добротно и опрятно, она выделялась в данном заведении как монахиня на балу. Когда Тьяго привозил её сюда, она обыкновенно была обряжена в мешковатое чёрное платье и шляпу с длинной густой вуалью. «Таинственная дама» — представлял Подстрочник свою помощницу и быстро уводил её из общего зала. В лицо Бьен знали двое: сама мадам Фрайду и Жак, грузный пышноусый бармен, — сегодня за стойкой стоял именно он.
Едва веритарчесса отступила на пять шагов от входа, её облапал за талию какой-то пропойца.
— Здесь слишком шумно, куколка. Хочешь, найду местечко потише? — прохрипел он, обдав девушку крепким запахом перегара.
— Найдите, — холодно согласилась Бьен, брезгливо морщась. — Без меня.
Уж насколько ситуайен был нетрезв, распознать упирающееся ему в бок пистольное дуло он смог.
— И-из-виняюсь, — ничуть не смущённый, выдал он и убрался прочь.
Бьен спрятала пистоль, поспешно скользнула к стене и, держась спиной к ней и придерживая карманы, принялась пробираться к барной стойке.
Не слишком просторный зал был набит битком, пустовала пока только узкая сцена; оркестровая яма (громкое название для тесной ниши) напоминала муравейник — мест не хватало, музыканты толкались, пихались инструментами и «услаждали» слух присутствующих немузыкальной бранью. Посетители разговаривали громко, хохотали ещё громче. Было душно, смердело спиртным и табаком.
Кое-как пробравшись к барной стойке, Бьен дождалась, пока Жак заметит её. Он явно удивился,  что она без маскировки, но никак это не прокомментировал, только сказал:
— Доброй ночи, ситуайена. Сожалею, но мадам отсутствует и не сможет вас принять.
Бьен чертыхнулась про себя, однако тут же спохватилась.
— Доброй ночи, — вежливо отозвалась она. — Если это возможно, мне хотелось бы поговорить с мадам… Моник.
Названное имя вызвало реакцию.
— Вы по деликатному делу? — понизив голос, уточнил Жак. Веритарчесса кивнула. — Мадам Моник ждёт вас, ситуайена. Комната номер три.
Он открыл неприметную боковую дверцу, и Бьен прошмыгнула в проём.
Ей раньше не доводилось бывать здесь. Было на удивление тихо — даже шум из зала казался глухим и далёким.
Короткий, скудно освещённый коридор использовался отчасти как кладовая — был заставлен коробками, какими-то досками и отдельными частями сломанной мебели, хотя выход на сцену заблаговременно расчистили. Бьен увидела семь дверей, шесть пронумерованных; из-за первой и второй доносилось жужжание голосов.
Веритарчесса постучала в створку с косо прибитой медной цифрой «три».
— Кто там? — кокетливо донеслось в ответ.
— Заступник, — коротко ответствовала Бьен.
— Заходите!
Комнатка была немногим просторнее платяного шкафа и частично его заменяла: половину пространства занимали чехлы для одежды — не пустые. На оставшемся клочке кое-как втиснулись диванчик и трельяж, возле которого сидела на пуфике светловолосая женщина в шёлковом халате, ажурных чулках и туфлях на высоких каблуках.
— Заходи, заходи,   — радушно проговорила она голосом Медеи и обернулась.
Бьен испытала немалое облегчение — это была не личина, как ей показалось сначала, а всего лишь парик, отливающий неестественной желтизной и ужасно диссонирующий с угольно-чёрными бровями и ресницами. Яркий на грани вульгарности макияж пребывал в стадии нанесения.
Окно отсутствовало, и единственным источником света был рожок лампы, закреплённой на стене над трельяжем. Пахло пудрой и пылью.
— Ты пришла одна? — слегка удивилась Медея, когда Бьен закрыла за собой дверь.   — Очень… смело с твоей стороны.
— Благодарю, мадам.
— Ты пришла как нельзя вовремя. Появились какие-то новости?
— Появились кое-какие вопросы.
— Что ж, присаживайся и задавай. Я вся внимание, — Медея лучезарно улыбнулась и занялась подкрашиванием левого глаза.
— А разве вы не готовитесь к выступлению? — Бьен присела на диван. Ноги у неё гудели от усталости.
— Я? О, нет, это всего лишь прикрытие! — мадам Альфир обвела рукой комнатку. — Придумано, кстати, Филиппой. Под настроение, быть может, исполню пару песенок. Прости, я тебя перебью, — ты и Вправду пришла сюда одна, без сопровождения?
— Да. И мне хотелось бы поговорить с мадам Фрайду.
Медея молниеносно убрала улыбку и, понизив голос, сказала:
— Боюсь, разговора с ней в ближайшие дни не удастся составить. Её всего два часа назад увёз Лауд с Тортуозами.
— Что?!
— Тише! Даже у стен бывают уши!
— Но зачем она им понадобилась?   — прошептала Бьен. Имея в виду, разумеется, не стену с ушами.
— Не знаю. Она отправилась с ними добровольно, в полнейшем спокойствии. Единственно, прислала мне записку через Клэффи, что я могу оставаться здесь столько, сколько нужно, и попросила придержать пока малышку у себя, — Медея трижды цокнула языком, и из-за дивана высунулась острая ежиная мордочка. — Перед их отъездом я успела подслушать, что им понадобилась «консультация» мадам Фрайду в вопросе искусства. Означать это могло всё, что угодно.
— Действительно, — пробормотала Бьен.
Клэффи, забавно переваливаясь с боку на бок, вышла из своего укрытия, подобралась к носку ботинка веритарчессы и принялась его обнюхивать.
— Поэтому пока что рано беспокоиться, — сказала Медея и наконец завершила макияж глаз. — Вот если Филиппа к утру не вернётся, тогда можно будет и поволноваться… Но вернусь к началу нашего разговора. Что ты хотела у меня спросить? 
— Как распознать хлоссу?
— А ты не мелочишься! — восхитилась мадам Альфир. — Полагаю, самый простой способ — спросить напрямую, хотя вопрос не всегда гарантирует наличие ответа.
— В том и проблема. Я подозреваю, что в моём окружении есть затаившаяся хлосса. От этого зависит моё дальнейшее расследование.
Медея нахмурила брови.
— Дай-ка подумать… Во-первых, все хлоссы — женщины, молодые и привлекательные. Во-вторых, для превращения в хлоссу нужно перенести Остуду и выжить. В-третьих, мы не можем существовать без определённого питания дольше недели. Хотя для насыщения достаточно глотка за раз.
Что-то громко лязгнуло, и в коридоре захлопали двери, дробно застучали каблучки — те самые ножки, «прыткие», поспешили на сцену. Из зала донёсся гул и свист.
Медея вскочила с пуфика и быстро заперла дверь на ключ.
— У них есть отвратительная привычка справляться о том, не желаю ли я присоединиться к общему веселью, — пояснила она, усаживаясь обратно, и закинула ногу на ногу. — А вот не желаю! Скажи, мне идёт такой цвет волос?
— Совершенно не идёт, — на мгновение опешив от столь внезапной смены темы, сказала Бьен. — Вы смотритесь как… простите, как дешёвка.
— То, что надо, дорогуша. Доведись спасаться бегством, останусь неузнанной, — Медея принялась накручивать на палец жёлтый фальшивый локон.   — Прости, что увильнула, но я не знаю, что ещё можно добавить к уже сказанному. Мы не чуем другу друга по запаху и не чувствуем каким-либо другим образом. Это внутренние изменения в теле, и внешность они затрагивают поскольку-постольку — привлекательных молодых женщин в мире огромное количество. Я не узнаю, что передо мной другая хлосса, пока она не покажет свою не-Правдивую суть.
— Спасибо за разъяснение, мадам, — сказала Бьен. — Но у меня есть ещё один вопрос. Вернее, просьба. Расскажите о вашем любовнике, которого убил Конрад.
— О… — Медея поджала губы. — Не так уж и много я могу о нём рассказать, на самом-то  деле. Чем он занимался и откуда взялся — не знаю, но говорили, что он родом с Селасса. Его сцапали Тортуозы, когда он с помощью чертей попытался обокрасть одного из них, стащить бумажные деньги. Конрад живо сообразил, чем колдун-чертёжник может ему пригодиться, и принялся уговаривать его на сотрудничество. В прошлом году в челестийских Кругах творилась очередная делёжка власти, и Конраду остро был необходим козырь. А умелого колдуна ещё попробуй найди!
— Как выглядел этот колдун?
— Худощавый, высокий, симпатичный блондин. Назвался Дессином Атриче, — думаю, не настоящее его имя. Меня увидел и сразу слюни распустил… По Правде-то говоря, он и не был моим любовником в прямом смысле этого слова — мы не спали. Так, целовались пару раз… У него была хорошая кровь, — Медея коротко усмехнулась. — А потом Конрад нас застукал в своём кабинете. Рано или поздно, это должно было случиться. Не измена, а побег, — пояснила она. — Конрад не спешил жениться на мне по Правде, детей хотел, но опасался, что их используют против него. Моим мнением мало интересовался, — в её голосе прозвенела сдерживаемая обида. — Я не собиралась оправдываться перед муженьком — оглушила его, сгребла первое, что попалось на столе, и мы с Дессином сбежали. В первые дни нам туго пришлось, но мы выбрались из Челесты.
— Как вы разлучились?
— Дессин сказал, что нам безопаснее будет разойтись, хотя бы на время, и я с ним согласилась. Мы расстались… так… получается, четыре недели назад, почти сразу после прибытия на Картианскую воздушную верфь. Я при первой же возможности уехала в Иннакарт, и здесь меня приютила Филиппа. Дессин планировал найти жильё и работёнку в типографии; пока мы топтались на платформе, ему порывом ветра бросило под ноги листовку с объявлением о поиске работников. Через несколько дней я увидела Дессина — он выходил из заведения Рыжей Бэрри, и, едва сошёл с крыльца, был перехвачен двумя здоровяками. Один всадил Дессину нож в бок по самую рукоятку. От таких ран нет спасения… Больше я ничего не видела — важнее было унести ноги, пока громилы не заметили меня.
— Вы сказали, что ваш муж убил вашего любовника, — заметила Бьен.
— Конрад отдал приказ, поэтому не вижу разницы, — Медея пожала плечами. — Угроза репутации главаря Тортуозов оказалась выше возможной ценности колдуна.
— Вы уверены, что приказ отдал ваш муж?..
— Больше некому. Всем остальным в Кругах Дессин нужен был живьём. Они колдовскими умельцами не разбрасываются.
— Вам известна причина?
— Изготовление Печатей в обход Сантуара, полагаю. Я не слишком разбираюсь во всех этих колдовских штуках.
Бьен перевела дух — Медея сказала Правду.
— Позволь узнать, девочка, — ты умеешь делать Печати? — понизив голос, мадам Альфир задала встречный вопрос.
Бьен очень не хотелось отвечать, но Медея, нарочно или нечаянно, ухитрилась застать её врасплох и загнать в угол — сказать откровенную не-Правду веритарчесса бы не смогла, а молчание стало бы равнозначно положительному ответу.
— Да.
Медея прерывисто вздохнула.
— Ох… Сознаёшь ли ты, девочка, свою ценность? Нет-нет, можешь не отвечать. И тебе хватило храбрости пуститься в путь через ночной город… Потрясающе. 
Гул в зале притих, и залихватски грянула музыка. Хотя гораздо Правдивее было бы назвать её какофонией, — да такой, что стены даже здесь, в закулисье, откликнулись вибрацией. Потуги, извлекаемые из музыкальных инструментов, время от времени прерывались залпами хохота и подбадривающими выкриками.
Ножки знали своё прыткое дело — ритмичный топот затмевал даже творившийся шум.
— Эти пляски-тряски продолжатся как минимум четверть часа. Отличная возможность улизнуть, не привлекая излишнего внимания, — объявила Медея, поправляя парик. — Потом массовое проявление женолюбия и свалка, а затем и мой выход. Они будут пить, заливая поражение в драке, победу или примирение, разглядывать размалёванную певичку мало кому захочется. Если у тебя ещё есть ко мне вопросы, дорогуша, советую поспешить. Или ты намерена задержаться у меня до возвращения Филиппы?
— Некогда задерживаться, мадам, — ответила Бьен. — Но кое-что я вам должна рассказать.
И она кратко поведала о переданном Круадевером приглашении в Сантуар, реестре Верачет, вечернем происшествии, особенностях этчетамии и о замеченной у продажниц фотографии. Медея слушала, заканчивая макияж.
— Насчёт реестра надо подумать. Не очень хочется соваться к святошам. Да чего уж там, они уже караулят меня на каждом шагу! Неужели Фрайду кому-то что-то шепнула? — мадам Альфир послала своему отражению в зеркале воздушный поцелуй, повернулась лицом к Бьен и наклонилась, чтобы поднять Клэффи. — Твоя хозяйка — редкостная гадина, — просюсюкала она и снова обратилась к Бьен деловым тоном: — По всей видимости, у вас за стенкой Вправду засела биншш-ит. А за помощью в моей поимке в Сантуар наверняка полез Лауд. Конрад бы сунулся к ним только в самом крайнем случае… и даже насчёт этого я сомневаюсь.
— Кроме того, по Иннакарту бродит ещё как минимум одна хлосса, которая может вас подставить. Или тот колдун набросит на кого-нибудь вашу личину.
— Мне нечего бояться, — отмахнулась Медея. — Даже если, не приведи кровь, что-то случится, Правда будет на моей стороне. Я не творю всякое и даже готова поклясться в том твоему Правдотворящему приятелю.
Бьен не сразу сообразила, что она имеет в виду Густава.
— А что насчёт баклажанной контрабанды? — осторожно поинтересовалась веритарчесса.
— Контрабанды? А! Двусмысленные овощи! Мне самой на черта не сдались эти бумажки, но за них можно получить деньги. Чем раньше, тем лучше: связи — скоропортящийся товар. Фрайду обещала помочь.
— Возможно, вы пожелаете продать контакты кому-нибудь.
— Например? — Медея испытующе глянула на Бьен. — Ах, не говори, я угадаю. Подстрочник, чья лавочка с вашим офисом дверь в дверь. Угадала? — она издала грудной смешок. — Я всё разузнала у Фрайду, прежде чем идти к вам… почти всё, кое-что она утаила. И что же, Подстрочник готов выкупить контакты? Какую цену он предлагает?
— Не знаю. Полагаю, справедливую.
— Весьма растяжимое понятие — справедливость, — Медея хмыкнула. — Но тебе я верю. Тем более, ты говоришь Правду о том, как ещё может быть использована этчетамия, а это значит, что за мной охотятся не только Круги, но и колдуны, — мрачно добавила она. От её живости вдруг не осталось и следа.
Бьен решила подбодрить Медею.
— У вас остаётся вариант с заключением брака, мадам.
Озорница встрепенулась, однако сказанное ею застигло Бьен врасплох:
— Он с некоторых пор стал казаться мне неудачным. С Конрада станется и овдоветь раньше официальной свадьбы, причём он не запачкает рук. Нет, действовать надо иначе, более тонко. Я поразмышляю над этим. Или у тебя уже есть идея?
— Идеи пока нет, — вынужденно признала Бьен. — Но я постараюсь что-нибудь изобрести.
Медея потянулась вперёд и легонько потрепала Бьен по щеке. Ладонь хлоссы была прохладной.
— Спасибо тебе, дорогая, что проявляешь столько участия к моей судьбе. Будь осторожна.
В дверь кто-то громко постучал, и женский голос грубо крикнул:
— У девчонок скоро перерыв! Ты собираешься выходить или нет?!
— У меня плавающий график! — рявкнула Медея.
— Плавают испражнения в канализации! — злорадно донеслось из-за створки. — Шевели задницей, у тебя три минуты!
— До чего противная женщина, — Медея закатила глаза и отпустила Клэффи на столик. — Зато, когда Филиппа здесь, от её сладкой учтивости и слипнуться недолго. Ладно уж, спою им песенку-другую. Подождёшь меня?
— Я, пожалуй, пойду… — от одной мысли, что придётся опять идти через весь город по холоду, у Бьен заныли все косточки, но оставаться в Злачном Уголке до утра ей было нельзя. — Когда мадам Фрайду вернётся, пусть сообщит через Подстрочника. Мне очень нужно поговорить с ней.
— Насчёт этого будь спокойна, дорогуша. Э, нет, не торопись, — Медея поймала веритарчессу за рукав. — Сначала я, — она отперла дверь, выглянула в коридор и шёпотом возвестила:   — Никого, можешь идти.
— А здесь где-нибудь есть второй выход? — спросила Бьен.
— С другой стороны здания. Но тебе, помнится, не нужны двери, чтобы выскочить на улицу, — Озорница Мэдди весело прищурилась. — Вон там, за хламом, тупичок. За стеной должна быть площадка для лошадей и экипажей, она плохо освещена. Если не боишься темноты, можешь срезать путь.
Бьен поблагодарила мадам Альфир, прокралась до конца коридора, убедилась, что никого нет и ничьих шагов не слышно, и шагнула сквозь стену.
Холодный воздух сразу же заставил девушку съёжиться.
За стеной, как и сказала Медея, скрывался небольшой полутёмный переулок со стоянкой для лошадей, экипажей и шарэттов. Кого-то дожидался всего один тёмный шарэтт, поблёскивающий боками; водитель стоял с другой стороны и дымил сигаретой. Бьен он не заметил.
Веритарчесса крадучись отступила назад, снова просочилась сквозь стену… и на третьем шаге спиной наткнулась на кого-то. От испуга у девушки сердце чуть не выскочило из груди.
А ещё сильнее Бьен испугалась, когда обернулась с пистолем наготове и увидела, на кого именно наткнулась. 
— Какая неприятная встреча, ситуайена Грандин, — ледяным тоном процедил Густав Круадевер. Его рослая фигура в пальто и высокой шляпе в коридорном полумраке казалась ещё крупнее.
— Вы следите за мной?! — прошипела Бьен, почти задыхаясь от испуга и ярости.
— Лишь потому, что вы меня вынуждаете! — огрызнулся аксиомант.
— На верёвочке за собой веду?! — взвилась веритарчесса.
— Почти. На моё и ваше счастье, вы снова позабыли о моей булавке.
Бьен непроизвольно потянулась к шее.
Музыка в зале подошла к своему дребезжащему завершению, её сменили краткие рукоплескания, восклицания и смех. «Прыткие ножки» возвращаться за кулисы пока не спешили.
— Вы здесь одна? — тихо-тихо спросил Круадевер. — Без сопровождения?
— Одна. И какое вам до этого дело? — с вызовом бросила веритарчесса.
— И банки с пауками у вас при себе нет, — протянул аксиомант, проигнорировав вопрос.
— Зато есть вот это, — Бьен подняла выше пистоль.
— И выбить его из ваших рук — дело секунды, — с этими словами Круадевер так и сделал. Бьен не успела опомниться, как он убрал её пистоль в свой карман, перехватил девушку и крепко прижал спиной к своей груди. — Вы с ума сошли?! — яростно прошептал он Бьен на ухо.
Отвечать на данный вопрос веритарчесса сочла ниже своего достоинства.
Хватка у Круадевера была, что называется, медвежья — не вырваться, тем более, хрупкой девушке. Бьен примерилась врезать ему каблуком по ботинку… но не успела осуществить задуманное: Густав издал странный звук — не то стон, не то всхлип — и, пошатнувшись, отпустил Бьен. Она тут же отпрянула к стене.
— Дёрнись, громила, и пожалеешь, — ласковым, но не предвещающим ничего хорошего тоном пообещала Медея, облачённая в шелестящее платье с глубоким разрезом на бедре. В одной руке она держала маленькую настольную лампу, которой, судя по всему, огрела просветителя по затылку, в другой — длинный нож. — Девочка, иди-ка сюда.
— Мадам, это не… — начала Бьен, сообразив, что Медея приняла Густава за одного из пьянчуг, «проявившего женолюбие».
— Не то, что я подумала? — неверно истолковала Медея продолжение фразы. — Ну разумеется. Лишь потому, что до «этого» не дошло.
— Мадам, это…
— Я и сам в состоянии представиться, — прокряхтел аксиомант, поправляя съехавшую от удара шляпу. — Но, полагаю, в этом уже нет нужды.
— Верно, — подтвердила Медея, наконец узнав его. — Так это ты его сюда привела? — резко спросила она, в упор глядя на Бьен.
— Не по своей воле, — вступился аксиомант за веритарчессу. — Мадам, я здесь не для того, чтобы вас арестовывать. Мне нужно было проследить, чтобы с моей чрезмерно бойкой невестой ничего не случилось.
Бьен почувствовала, что ей не хватает воздуха.
Густав сказал Правду. Опять.
— О-ля-ля! — весело воскликнула мадам Альфир. — Ах, скрытница! Мне следует вас поздравить?
— Воздержитесь, — посоветовал Круадевер и заговорил быстрее: — Филиппа Фрайду вас выдала, мадам Альфир. Прямо сейчас в зале сидят люди Тортуозов, и их не обманет созданный вами образ, они точно знают, кого ищут. Та женщина, что приходила вас звать, подкуплена. Через несколько минут она явится за вами, если вы не выйдете на сцену. А выйдете — вас схватят, уйти не позволят.
— И что вы предлагаете? — мгновенно посерьёзнев, с оправданным подозрением спросила Медея.
— Уйти вместе со мной… с нами, — покосившись на Бьен, поправился Густав.   — Уверяю вас, что силой в Сантуар не потащу.
И снова Правда.
Бьен кивнула, подтверждая сказанное.
— Ещё бы вы попытались это сделать! — мадам Альфир выразительным жестом подкинула нож и ловко поймала за рукоять. — Хорошо, я выйду отсюда… с вами обоими. Но ничего более не обещаю.
Она метнулась в свою комнатку и буквально через секунду вернулась в мешковатом пальто и шарфе, держа в руках вместо лампы Клэффи, а под мышкой зажав маленькую сумочку (в недрах которой, похоже, спрятался нож). Едва Озорница Мэдди пересекла коридор и подошла к Бьен, со стороны зала заскрипела дверь.
— Я отведу ей глаза, а вы скажете что-нибудь, — быстро прошептал Круадевер. Медея кивнула.
— Это кто там прячется, а?! Сюда нельзя посторонним! — зычно объявил женский голос, и из-за угла выступила его обладательница.
Аксиомант поднял руку и сложил пальцы щепотью. Женщина замерла на полушаге и покачнулась, будто в опьянении, черты её рыхлого лица отмякли и расслабились.
Бьен узнала её — именно она встречала посетителей, явившихся к мадам Фрайду на дом.
— Какого чёрта ты опаздываешь, Мэдди? Зрители ждут, — глядя прямо перед собой остекленевшими глазами, проговорила женщина.
— Я выйду через минуту. Чулки подтяну, — сказала Медея.
— Ладно, — равнодушно бросила женщина, развернулась и ушла обратно.
— У нас есть минута, — подытожил Круадевер и глухо закашлялся — аксиомантия даром ему не обошлась, даже такая ерунда, как отвод зрения. — Там, на стоянке за углом, шарэтт…  
— Через зал идти нельзя, — Медея прикусила губу. — Вон в той комнате есть окошко, но на нём решётка, и оно выходит прямо на улицу. Нас сразу же заметят.
Круадевер молчал; он несколько часов назад ввязался в колдовство с иглой и в последний час неизвестно сколько применял аксиомантию, ему требовался отдых…
— Идём моим путём,   — решившись, объявила Бьен.
Одно дело — настроиться самой на прохождение сквозь стену, и совершенно другое — провести с собой кого-то ещё. Но иного — то есть более мирного и незаметного — выхода не было.
— Возьмите меня за руки и закройте глаза, — приказала веритарчесса, не давая себе времени на излишние раздумья. — На счёт «три» шагайте вперёд. Один… Два… Три!
Не думай, что впереди стена, не думай, не ду… 
Лицо обдало холодом, слуха коснулся шум Злачного Уголка. Удара не случилось. Руки не расцепились.
Бьен открыла глаза.
У неё всё получилось, хотя сразу же накатила ощутимая слабость. Круадеверу, хоть и не он колдовал (или всё же колдовал, помогая?..), пришлось хуже — его скрутил приступ кашля.
Водитель шарэтта подпрыгнул и обернулся.
— Ситуайен, как вы здесь оказались? — сконфуженно выдал он и бросился открывать дверцу шарэтта.
— Одномоментно, — выдавил аксиомант и слабо улыбнулся Бьен. — Леброн, помоги дамам сесть. Мы возвращаемся.
Бьен, замешкавшись, оглянулась на Медею.
— Третий лишний, — с усмешкой сказала хлосса.
— Тогда уж четвёртый. Нет, мадам, вы едете со мной, — решительно объявила Бьен и схватила Медею за руку. — Я обещала вас защитить! Переночуете у нас, а там что-нибудь придумаем!
Что на это скажет матушка, Бьен постаралась не представлять. 
Круадевер усадил дам в тёплый, пахнущий кожей салон, уселся сам и дал отмашку Леброну. Тот сразу же завёл мотор. 
В шарэтте Круадевера было просторнее, чем в шарэтте Подстрочника. Как только дверца захлопнулась, отсекая холод улицы, в замкнутом пространстве усилился терпкий аромат одеколона. Бьен жарко смутилась, вдруг вспомнив, что человек, который пользовался этим одеколоном, несколько минут назад двусмысленным образом прижимал её к себе. И до того дважды хватал её в объятия… хотя то, что было на столе, наверное, не считается…
Чёрт. Ещё об этом думать не хватало. 
Круадевер снял шляпу и положил её к себе на колени. Его лицо в свете маленькой лампы казалось белым до синевы, чёрные глаза ярко блестели. Чтобы даже случайно не встретиться с ними взглядом, вконец сконфуженная Бьен отвернулась к окошку.
Она села с краю, поэтому, когда шарэтт под управлением Леброна повернул на улицу, веритарчесса успела заметить оживление у входа в заведение Фрайду, — но это мог быть всё ещё ажиотаж из-за «Прытких ножек», а не преследование Озорницы Мэдди.
— И куда же мы направляемся? — насмешливо спросила мадам Альфир, откинувшись на спинку сиденья. Клэффи уютно устроилась рядышком.
— В Ландышевый Переулок, — ответил Круадевер и кашлянул, прикрывая рот рукой.
— Прелестное местечко, очаровательный райончик, но мне там нежелательно показываться, — Медея одарила просветителя сладкой улыбкой. — Хотя бы потому, что моё появление может навлечь неприятности на моих друзей.
— Как самоотверженно с вашей стороны, — сказал тот с нескрываемым сарказмом.
— Вы что-то имеете против, ситуайен Правдотворец?
— Мадам, признаюсь, мне не по нраву, что ситуайена Грандин рискует, помогая вам.
— И вы, ситуайен, до сих пор этому не препятствовали, — язвительно заметила Медея.
— В этом есть несомненный плюс, даже два, — сдержанно отозвался Круадевер. — Ситуайена Грандин перестанет в позднее время бродить по притонам, чтобы найти вас, а вы, мадам, будете под присмотром аксиоманта.
— Как же вы позволили вашей невесте стать Искательницей Правды?
— Нет! — очнулась Бьен. — Я не… мы не… — она смешалась, осознав, что не может возразить вслух. Потому что Густав сказал Правду, пусть и свою, и пререкаться с ним значило солгать. Обмануть.
И он это тоже знал.
— Хочу обратить ваше внимание, ситуайена пока ещё Грандин: вы ни разу не опровергли утверждение, что вы — моя невеста! — припечатал Круадевер и снова закашлялся.
Бьен очень не понравился этот надсадный кашель — верный признак Остуды. Если срочно не принять меры, состояние опасно усугубится, а там недалеко и до смерти… или чего похуже.
К счастью, существует очень простое средство для исцеления последствий от колдовства.
Веритарчесса расстегнула пальто, извлекла из карманов жакета два приплюснутых бумажных кулёчка и протянула один Круадеверу.
— Что это? — хрипло спросил Густав.
— Не обещанный пирог с яблоками, но ничуть не хуже, — Бьен силой сунула булочку ему в руки, стараясь не встречаться с ним взглядом, и заметила, что сделанная вечером повязка отсутствует, как и ранка от колдовской иглы.
Круадевер бережно развернул салфетку и принялся отщипывать по кусочку мякиша. Бьен, после секундного колебания, предложила вторую булочку Медее.
— Хочешь, чтобы я растолстела и меня никто не узнал? — развеселилась мадам Альфир. — С одной плюшки не выйдет. Может, у тебя ещё что-нибудь найдётся?
— Найдётся, — со смешком подтвердила Бьен, выгребая конфеты.
Медея расхохоталась и взяла две штуки, одну предложила Клэффи. Ежиха-игольница с аппетитом принялась за угощение.
— А вы основательно подготовились к походу в Злачный Уголок, — сказал Густав.
— Благодаря матушке, — справедливости ради уточнила Бьен и тоже съела конфету.
— Я признателен и вашей матушке, и вам, ситуайена Грандин, — заговорил Круадевер, доев булочку и тщательно собрав крошки в салфетку. — Но это не отменяет безрассудности вашего поступка.
Благодушие Бьен как ветром сдуло.
— Поздновато меня отчитывать, ситуайен Круадевер, — как можно спокойнее сказала она.   — И моя служба связана с определённой долей риска.
— Риск — дело благородное, — подтвердил просветитель. — Когда он сочетается с благоразумием!
Он повысил голос совсем ненамного, похоже, опасаясь нового приступа кашля, и ожидаемого воздействия его негодование не возымело. Бьен осталась при своём мнении.
— Вы понимаете, что могло случиться с вами в этом кабаке? Или возле него? Или на полпути к нему? — продолжал Круадевер. — Какой бы умелой колдуньей вы ни были, ваши силы не безграничны! Покровительство Подстрочника или Фрайду вас не уберегло бы от ножа в спину! Для ублюдков, промышляющих грабежом, одинокая женщина — лакомая добыча! И они никогда не оставляют своих жертв в живых! А ещё есть такие уроды, как работорговцы!..
Бьен приготовилась спорить, однако ей помешала Медея:
— Вынуждена согласиться, хотя и с немалым трудом, — сказала она. — Если бы ты, дорогуша, не пришла сегодня ко мне, я бы уже почти наверняка барахталась в лапах Тортуозов. Я очень благодарна тебе… вам обоим, — добавила она, кивнув Густаву.   — Но ты крупно рисковала. И риск этот изрядно бы уменьшился, будь ты не в одиночестве. К счастью, у тебя есть заботливый жених… — она проказливо улыбнулась.
Не признать их правоту было невозможно. Но Медея, рассчитывая лёгкой игривостью смягчить упрёк, добилась противоположного эффекта.
— Я выгляжу настолько беспомощной? — спросила Бьен ледяным тоном, хотя внутри у неё всё так и закипело.
— Дело не во внешнем впечатлении, ситуайена Грандин, а, повторюсь, в благоразумии. Я понимаю вашу привычку делать всё самостоятельно, но сегодняшняя ситуация выглядела как… неуместное проявление гордости.
— Я при оружии!
— Были, — подчеркнул Круадевер. — Вам напомнить, с какой лёгкостью его лишились?
Пистоль владелице он всё-таки вернул. Бьен вложила оружие в кобуру и убрала в опустевший карман.
Шарэтт, урча, как огромный сытый кот, плавно замедлился и остановился во дворе дома номер двенадцать Ландышевого Переулка. Одинокий фонарь разлил из-под козырька по крыльцу жёлтую лужицу света.
Аксиомант первым вышел наружу и помог выбраться дамам, затем склонился к окошку водителя и негромко обменялся с Леброном парой слов.
— Я не думаю, что мне стоит злоупотреблять вашим добрым отношением… — начала мадам Альфир, пряча Клэффи в сумочку.
— Глупости, — решительно перебила Бьен. Главное, успеть умыть и переодеть Медею во что-нибудь пристойное до того, как матушка проснётся. — У нас переночуете, а утром на свежую голову что-нибудь придумаем. Мадам, вы остаётесь, и это не обсуждается, — чуть громче добавила веритарчесса — специально для Густава. Он на секунду оглянулся, кивнул, что-то ещё сказал Леброну и отступил на шаг. Шарэтт тронулся с места и скрылся за углом.
Просветитель спешно обогнал идущих к крыльцу дам, распахнул входную дверь, заглянул в проходную и только затем посторонился, предлагая Бьен и Медее войти.
Веритарчесса поднималась по лестнице нарочито медленно, но Густав больше не делал попыток  обогнать женщин, следуя за ними по пятам, — как и полагается обходительному ситуайену. Этикет, чтоб его…
— Благодарю за помощь, ситуайен Круадевер. Спокойной ночи, — выразительным шёпотом сказала Бьен, остановившись на лестничной площадке. Однако аксиомант уверенно оттеснил девушку от двери в квартиру и, игнорируя шнурок звонка, занёс руку, чтобы постучать. — Нет! Не смейте!
— А как вы собираетесь попасть домой? — саркастически поинтересовался он.
— Не ваше дело.
— Вообще-то моё. Вы намереваетесь воспользоваться колдовством.
Сказал он это наугад, но попал в цель: Бьен собиралась проскочить сквозь дверь, чтобы потихоньку открыть её изнутри и впустить Медею.
— А вы намереваетесь перебудить весь дом!
— Ничего подобного. Нужный мне человек не спит и ждёт вас, ситуайена Грандин, — и с этими словами Круадевер несильно постучал в дверь.
И ему почти сразу открыли.
В прихожей горел свет. На пороге стояла мадам Катрина в синем пеньюаре и тапочках, её волосы были аккуратно убраны под чепчик. Заспанной матушка не выглядела, разве что чуточку усталой, — как и любой человек, засидевшийся допоздна.
— Вот и вы наконец, — сказала она, пристально изучая компанию. Особенное внимание, естественно, досталось Бьен, и веритарчесса подавила желание втянуть голову в плечи.
— Доброй ночи, мадам, — Круадевер учтиво поклонился. — Извините за беспокойство в столь поздний час.
— Что вы, что вы, никакого беспокойства! — матушка была сама любезность — Правдиво. Бьен подумала о том, во что это выльется лично ей. — Напротив, я должна вас поблагодарить. А вы… — мадам Катрина посмотрела на Медею.
— Мэд. Мэд Эскро́, очень приятно, мадам! — та очаровательно улыбнулась.
Что самое удивительное, сказанное ею было Правдой.
— Мэд у нас переночует, —  вмешалась Бьен, рассудив, что уже нечего терять и необходимо поставить матушку перед фактом. А там будь что будет.
— Хорошо, — чуть-чуть замешкавшись, согласилась мадам Катрина.   — Пожалуйста, проходите, ситуайена Эскро.
О том, что Медея тоже как бы замужняя женщина, все знающие деликатно умолчали.
— Ситуайен Круадевер, я вам очень благодарна…
— Не стоит, мадам Грандин, — он коснулся шляпы.   — Однако уже и Вправду очень поздно. Моё дело сделано. Позвольте откланяться.
И он, действительно поклонившись ещё раз, удалился.
Мадам Катрина заперла за ним дверь изнутри и повернулась к полуночницам.
— Я так понимаю, это весь ваш багаж, ситуайена Эскро? Ничего страшного, мы сейчас вам что-нибудь подберём. Удачно, что вы с Бьен почти одного роста.
— Мам, что тут… — сонный взъерошенный Рэм выглянул в коридор и запнулся на полуслове, завидев гостью. — А вы…
— Ах, простите, что нарушили ваш сон, благородный заступник, — прощебетала Медея, не давая ему ляпнуть лишнего. — Ваша сестра протянула мне руку помощи.
— Рэм, отправляйся спать, утром поговорим, — велела мадам Катрина, и Рэм послушно отступил обратно в свою комнату. Однако дверь не захлопнул, а только притворил, оставив щёлочку. — Ситуайена Эскро…
— Прошу вас, зовите меня по имени.
— Мэд, вы голодны?
— Нет, мадам. Я с превеликим удовольствием сейчас бы умылась и легла спать. Мне, право, неловко стеснять вас…
— Никакого стеснения! Бьен, подготовь для Мэд всё необходимое, а я пока проверю воду в ванной, не остыла ли.
Матушка казалась благорасположенной, но Бьен чувствовала, что расслабляться рано — буря материнского недовольства ещё не миновала. А то, что буря разразилась, было яснее ясного. И как только можно было подумать, что матушка одобрит одинокую прогулку по ночному Иннакарту и незваную вульгарную гостью?..  
Комната Бьен, как и все остальные спальни в их квартире, была маленькой и тесноватой из-за мебели, — в частности, из-за небольшого диванчика, когда-то переехавшего сюда из гостиной. Когда-то было определено оставить его как дополнительное спальное место, если в таковом возникнет нужда. Сегодня его решила занять Бьен, уступив мадам Альфир свою кровать (и стойко отринув все возражения по этому поводу).
— Великая Правда, ты что, храмовая послушница? — Медея приложила к себе ночную рубашку и посмотрела в зеркало. — Или хочешь меня в неё превратить?
— А что не так? — слегка обиделась Бьен. — Если вам не нравится белая, могу предложить вот эту, розовую. Уж поверьте, они обе почти новые, чистые, отутюженные…
— Верю, дорогуша. Прости мне мою докучливость, просто я очень удивлена твоим выбором. Да, прекрасная ткань, но длинные рукава, подол в пол, да ещё и шея закрыта! И даже никаких вставочек? Девушка должна любить красивое бельё.
— У меня красивое бельё, — проворчала Бьен, подтащила к шкафу скамеечку для ног и встала на неё, чтобы дотянуться до верхней полки, где хранились полотенца. — Мне нравится. Мои ночные рубашки очень удобны.
— Сколько тебе лет? — внезапно спросила мадам Альфир.
— Двадцать три года.
— И ты выбираешь бельё по степени удобства?! У тебя хорошая фигура, всё на месте, и не подчеркнуть свои достоинства — самое настоящее преступление! Тем более, уже есть, кому их демонстрировать! — Медея по-дурацки хихикнула, но тему развивать не стала (и хвала Правде). — Удобная рубашка, не спорю, но чересчур скромная и простая — ни кружавчиков, ни рюшечек… Только перчаток и чепца не хватает для образа старой девы. У тебя столь строгая матушка? — Озорница Мэдди перешла на шёпот.
— Строгая. Но не в этом смысле. Хотя и в этом, конечно же, тоже… — Бьен смешалась и замолчала.
Как объяснить раскованной женщине, что дело не в излишней строгости, а в воспитании и осознании определённого статуса?..
Однако объяснения не потребовались: при всей своей показной легкомысленности пустоголовой куклой мадам Альфир не была.
— Понимаю, — вдумчиво протянула она.   — Благодарю, белая прекрасно подойдёт. 

Глава 12. Дружеская не-Правдивость и недружеская Правда

Часы на стене высокомерно показывали девять утра. Погода радовала ясным небом. Иннакарт суетился, бурлил, перекрикивался, топотал, цокал копытами лошадей, рокотал моторами шарэттов…
Бьен снова сидела над бумагой, пытаясь увязать концы с концами в собранных сведениях, и чувствовала себя гадко. Мало ей было усталости после колдовства и тяжёлой головы после почти бессонной ночи, так ещё и стиснули осуждением со всех сторон. Почти со всех, справедливости ради стоит отметить: Медея ещё спала, как и Клэффи, уютно угнездившаяся в корзинке с вышиванием (Бьен предусмотрительно убрала оттуда ножницы и иголки).
Дед Фейвел за завтраком проявил необычайную для него говорливость — не притронувшись к газетам, целый час разглагольствовал о правильном поведении юных ситуайен, которые в ночное время обязательно пребывают дома; напрямую к Бьен он не обращался, но адресат нравоучений был очевиден. Орест молча жевал, выражая недовольство всем своим видом. Рэм разобиделся гораздо более открыто, но по другому поводу — что сестра не взяла его с собой в Злачный Уголок («тогда бы и не было всех этих упрёков!»), и сразу же после завтрака ушёл с Орестом на службу.
Однако самый болезненный удар по самолюбию Бьен нанесла мадам Катрина, пока они вдвоём мыли посуду.
— Хочу тебе сказать, Бьенэма, что с твоей стороны это был в высшей степени безответственный поступок — бродить ночью по Иннакарту, — сдержанно начала матушка.
— Мама, я совершеннолетняя, и знаю, что делаю. Не надо меня отчитывать, как маленькую девочку,   — ровно проговорила Бьен.
— Если не хочешь, чтобы тебя отчитывали, не веди себя как несмышлёныш! — в мгновение ока вскипела мадам Катрина. — Ты хоть представляешь себе, как это выглядело?! Ушла в ночь, неизвестно куда, одна! Тайком, не оставив ни записки, ничего!
— Но ты же сама положила мне… — растерялась Бьен, едва не упустив скользкую вымытую тарелку.
— Я знать не знала, куда ты пойдёшь и с кем! Я-то подумала, что ты здраво, как совершеннолетняя, договорилась с Тьяго о каком-то деле, и с тобой отправится он или Рэм, или они оба! Ты веритарчесса, ты колдунья, но забываешь, что также ты — хрупкая женщина! Да будь ты и мужчиной, в одиночестве ночью на улице делать нечего! Даже здоровенного силача могут подкараулить и свалить с ног кирпичом по затылку!..
В гостиной зашёлся булькающим кашлем дед Фейвел, и мадам Катрина сбавила тон:
— Бьен, зная твой характер, я не ожидала от тебя подобного сумасбродства. Ты можешь говорить, что того требует выбранный тобою род деятельности, что сегодня ночью всё обошлось… но удача — дама капризная. В следующий раз тщательно обдумывай свои поступки и всё-таки бери с собой компанию. Пожалей моё сердце. О большем не прошу.
Пристыженная Бьен пробормотала извинение и сразу же после того, как посуда была вымыта, сбежала в офис. И теперь сидела за столом, невидяще глядя перед собой и бесцельно крутя в пальцах карандаш.
Сегодняшним утром веритарчесса планировала посетить продажниц и аккуратно расспросить их насчёт фотографии мадам Альфир и даже набросала несколько формулировок для вопросов. Поскольку одна из барышень (а то и обе) — Вправду биншш-ит, идти к ним с пустыми руками не стоило. Идеальным вариантом было бы явиться с извинениями и печеньем и напроситься на чаепитие. Однако возникло некоторое препятствие — как теперь позаимствовать из квартиры печенье? Жестяная банка с ним стоит на кухне, а там матушка занялась тестом для хлеба, и пересекаться с ней Бьен в данный момент не была готова.
Где же тогда взять?.. В той пекарне возле «Букета ландышей»? За верхней одеждой, чтобы выйти на улицу, нужно опять-таки подниматься домой, и этим наверняка заинтересуется мадам Катрина. Конечно, глупость несусветная, — нельзя вечно избегать встреч с матерью, но нужно время, чтобы перебороть стыд перед ней.
Может, нагрянуть к соседям с просьбой воспользоваться их кухней?.. Абсурд. Лучше уж тогда применить колдовство и заставить банку самостоятельно сбежать с полки!
Бьен представила себе эту картину и хихикнула, но почти сразу снова помрачнела, вспомнив, что сегодня должна прийти Мелисса.
Приоритет дел мгновенно изменился. Продажницы могли подождать час-другой.
Разговор с подругой в свете узнанного предстоял весьма непростой. Нужно было ещё раз обсудить «проклятие безбрачия рыжеволосых ситуайен» и как можно деликатнее поднять тему корреспонденции мадам Марты. Если Мелисса и её матушка, не приведи Правда, как-то замешаны в деле воровства писем… Нет, гадать нельзя, слишком разными получаются результаты предположений. Пострадавшие от чужого умысла дамы семейства Ажитэ — это одно, а их собственная доказанная причастность к злокозненному колдовству — абсолютно другое.
И ещё эта навязчивая мыслишка о том, что Мелисса может оказаться хлоссой.
Интересно, а это состояние… или превращение… заразно? Если оно возникает после перенесённой Остуды, наверное, его можно подхватить. Так ведь и от Медеи можно заразиться! Или нет?.. Медея бы знала об этом и наверняка бы предупредила.
Бьен сделала для себя на листе бумаги пометку — с предельной осторожностью задавать подруге вопросы — и остро ощутила отсутствие Рэма. Он своей болтовнёй и ворчливыми замечаниями частенько направлял сестру к полезному соображению… или хотя бы не позволял зацикливаться на ерунде. Орест же упрямо считал, что старшей сестре и младшему брату попросту нечем заняться (а сам при этом никогда не отказывался от их помощи как веритарчеров), и совета от него было не дождаться.
Поскольку оба брата сейчас находились в жандармерии, Бьен предстояло заниматься поисками Правды единолично.
Она поразмыслила над тем, чтобы заглянуть к Тьяго, и отмела эту мысль — у него и своих дел довольно. Что же, каждый раз к нему бежать? Нет, так не пойдёт.
О «напарнике» с верхнего этажа веритарчесса тоже вспомнила, но твёрдо решила обойтись без его помощи и как можно дольше не трогать подаренные им инструменты; к тому же, о предназначении многих из них Бьен имела весьма смутное представление.
Когда минутная стрелка добралась до цифры «два», отмечая десять минут десятого, кто-то постучал в дверь. 
Бьен предположила, что это пришла Мелисса, и с бьющимся сердцем ринулась открывать.
И ошиблась — в коридоре стояла не ситуайена Ажитэ. Однако эта персона тоже могла вызвать учащённое сердцебиение, и даже гораздо более интенсивное (вкупе с обильным потоотделением).
— Доброе утро, Бьенэма, — важно изрекла мадам Салвин и вплыла в офис, не дожидаясь словесного приглашения. — Если ты не очень занята, я бы хотела с тобой побеседовать.
— Доброе утро, мадам, — Бьен закрыла дверь и вернулась за стол. — У меня как раз выдалась свободная минутка. Прошу, присаживайтесь.
Насчёт свободной минутки девушка чуточку лукавила, подпустив малюсенькую не-Правду; но сейчас отказать мадам Салвин в беседе значило нарваться на домыслы опытной сплетницы, — которая уже заприметила, что веритарчесса сидит в одиночестве (а значит, наверняка бездельничает!).
— Какая-то ты сегодня бледненькая и грустная, моя дорогая, и глазки покраснели. У вас что-то случилось? Ты одна в кабинетике, как я погляжу, — с фальшивой заботой просюсюкала старуха, усаживаясь в кресло.
Она была облачена в длинное серо-зелёное пальто и старомодную шляпу, в руках сжимала облезлый ридикюль, — что внушило Бьен надежду на непродолжительность разговора.
— Не беспокойтесь, мадам, ничего не случилось. Я всего лишь засиделась вчера допоздна с… иголками, — на миг запнувшись, нашлась веритарчесса. Один разок сплутовала, и довольно, нечего попусту дразнить Правду; иголки ведь и Вправду были — у Клэффи. — Рэм сейчас занят в жандармерии вместе с Орестом, но, надеюсь, скоро вернётся. Так о чём вы хотели со мной поговорить?
Мадам Салвин недовольно закряхтела, что ей не позволили вызнать лишние утренние подробности жизни соседей, но сдалась и спросила:
— Этот вчерашний ситуайен, наш новый сосед… как там его… давно ль вы с ним знакомы?
— Не очень, — Бьен, слегка удивившись, подобрала самую размытую формулировку из всех возможных и Правдивых ответов. — Уверяю вас, он официальный представитель Сантуара, опасаться нечего.
— Тебе, разумеется, виднее, но я бы на твоём месте не была так уверена. Я как следует обдумала вчерашний разговор и поняла, что очень уж этот ситуайен  подозрительный, — мадам Салвин выпятила нижнюю губу. — У него на лице написано, что он — первейший волокита! И колдун, все они в Сантуаре колдуны! Язык шёлковый, так и стелет, так и стелет — моргнуть не успеешь, одурачит и окрутит! Бьенэма, признаюсь, что я зашла пораньше, надеясь застать тебя одну. Моя цель — предупредить тебя. Будь осмотрительна, опасайся этого субчика! Не оставайся с ним наедине! Ты хоть и Правидица, и веритарчесса, а в первую очередь — молодая девушка. И братья твои ещё слишком молоды, жизненного опыта не накопили, чтоб в людях разбираться, когда спохватятся уберегать твою честь, поздно будет! Конечно, ты и сама можешь поймать колдуна на слове, но их всех в Сантуре учат искусно врать! Ты вчера тоже слышала, что он тут про Мэг рассказывал! — старуха сделала паузу, шумно переводя дух. Лицо у неё раскраснелось. — И ведь не стыдно ему было вслух произносить такие вещи!
Кто бы мог подумать, что Густав Круадевер, элегантный и обходительный, вызовет у падкой на лесть мадам Салвин почти такое же недоверие, как и у самой Бьен, и более того — получит ярлык враля и волокиты?!
Ах, знала бы старушка, что «этот субчик» Правдиво объявил Бьен своей невестой и уже несколько раз оставался с ней наедине, а ещё при первой встрече они оказались в одной постели…
Нет уж, лучше пусть мадам Салвин как можно дольше пребывает в неведении относительно положения веритарчерских дел (и веритарчерской личной жизни).
— Благодарю вас за предупреждение, — поспешно проговорила Бьен, не зная, плакать или смеяться.
— Нет, Бьенэма, — вдруг заупрямилась старуха. — Это не просто предупреждение! Пообещай мне, Правдиво пообещай, что будешь держаться от этого колдуна подальше!
Бьен в один миг расхотелось забавляться.
— Мадам, не поймите меня неправильно, но я не могу дать такое обещание, — она старалась говорить спокойно и внушительно. — С Правдой нельзя шутить, осознанных клятвопреступлений она не прощает, никогда и никому. Ситуайен Круадевер, как вы и сами сейчас сказали, — наш сосед. Я при всём желании не смогу не пересекаться с ним. И даже если я пообещала бы держаться от него подальше и безвылазно засела в четырёх стенах, всего в нескольких шагах от него… Скажу так: проще сразу броситься с крыши, чтобы уж доподлинно лишить любого колдуна возможности посягнуть на мою честь.
Мадам Салвин поджала губы, избегая смотреть на Бьен. Девушка начала подозревать, что эта просьба об обещании, больше смахивающая на требование, прозвучала неспроста.
— Мадам, я ценю ваше стремление уберечь меня…
Бьен не договорила — старуха мгновенно оказалась на ногах и перебила:
— Ну, моё дело маленькое — упредить молодёжь! А дальше своим умом действуй, он у тебя светлый, Правду издалека чует. Доброго тебе денёчка, Бьенэма!
— И вам… — растерянно сказала Бьен уже захлопнувшейся двери.
Мадам Салвин умчалась с завидной прытью… но чего она испугалась?
Того, что пришлось бы Правдиво отвечать на вопросы.
Бьен метнулась к окну и увидела, как соседка выскочила на улицу и быстрым шагом, едва не срываясь на бег, бросилась за угол. 
Странное поведение мадам Салвин не могло не вызывать вопросов.
Подумав, Бьен достала из ящика стола коробочку с крупной солью и бросила несколько кристаллов на пол возле кресла; вопреки ожиданиям, они сохранили чистоту — если бы присутствовал след недавнего колдовства, они бы почернели. Впрочем, веритарчесса не обольщалась — колдун, оказавший влияние на мадам Салвин, мог действовать настолько искусно, чтобы не наследить… Настолько же искусно, как аксиомант с Правдивой лицензией. А один такой проживал в их доме в настоящее время.
Бьен длинно выдохнула и прикрыла глаза.
Мысль о получении Правдивого обещания, подброшенная кем-то мадам Салвин, была рассчитана либо на рассеянность Бьен, либо на её предвзятость по отношению к соседке — мол, девушка поддакнула бы, лишь бы старуха отвязалась, а там от Правды уже было бы не отвертеться.
Но зачем Густаву Круадеверу морочить голову старой сплетнице? Конечно, если это сделал именно он. Да и вообще — зачем кому-либо желать, чтобы веритарчесса Ландышевого Переулка никак не общалась с аксиомантом из Сантуара?
По всей видимости, затем, чтобы они не обменивались сведениями.
Следующая догадка поразила Бьен будто молнией.
Кто-то в случае, если с обещанием ничего не выйдет, хотел, чтобы Бьен подумала о Круадевере дурное. А если этот кто-то через мадам Салвин пытался подставить аксиоманта перед веритарчерами? Как раз именно затем, чтобы они вместе не могли… что?..
Бьен принялась лихорадочно перебирать в уме всё, чем они сообща занимались в последние два дня. Этот момент выбрала Медея, чтобы поскрестись в дверь и, не дожидаясь приглашения, войти.
Она была одета в ту же одежду, что и вчера (Бьен мысленно шлёпнула себя по лбу за недогадливость), и нездорово бледна — губы безо всякой помады ярко выделялись на лице, под глазами залегли глубокие тени.
— Доброе утро, — улыбка у мадам Альфир вышла принуждённой, но пожелание прозвучало Правдиво.
— Доброе! — откликнулась веритарчесса. — Прошу прощения, мадам, я не подумала о вашей одежде…
— Это мне тоже хотелось бы обсудить, но есть тема поважнее, — Медея облизнула губы и обхватила себя руками за плечи, словно в ознобе. — Я голодна.
— Давайте вернёмся в квартиру и всё решим, — предложила Бьен, не заострив внимание на её последних словах.
Мадам Альфир, замявшись, кивнула.
Бьен заперла офис и вместе с Медеей поднялась в квартиру. С кухни на шорох выглянула матушка.
— О, доброе утро, ситуайена Эскро! Барышни, будете чаёвничать? — поинтересовалась она.
— Спасибо, чуть-чуть позже, — сказала Бьен. — Мам, я всё сделаю, не суетись.
Мадам Катрина кивнула и снова скрылась.
Бьен юркнула к себе в комнату и полезла в шкаф, мучительно соображая, что из её вещей может подойти Медее. С ночной рубашкой (мадам Альфир аккуратно сложила её и оставила на подушке) проблем не возникло, но вот с повседневной одеждой возникнуть могло — Озорница Мэдди отличалась заметно более выдающимися формами…
— Насколько понимаю, мадам, вы всё-таки у нас задержитесь.
— Если это приглашение, то да. Мне стоит затаиться на денёк-другой. И прошу тебя, дорогуша, перестань «выкать», — сказала Медея. — Мне ужасно неудобно.
— Хорошо. Так, ночную рубашку мы вам… тебе подобрали. Платье или костюм, что предпочитаете? Предпочитаешь, прости.
— Что предоставишь, то и буду носить. Как я уже сказала, возникла куда более насущная проблема, нежели одежда. Мне нужна пища.
— Сейчас переоденем тебя и пойдём на кухню. Там ещё остались булочки, масло и сыр…
— Нет, ты не понимаешь. Я голодна.
Бьен обернулась и при взгляде на застывшее лицо Медеи наконец-то осознала.
— Тебе нужна кровь.
— Живая, тёплая и отданная добровольно, — подчеркнула хлосса и села на диван.
— Я могу…
— Нет, не можешь, — Медея покачала головой. — Ах, сразу понятно, что ты никогда не имела дел с такими, как я, с хлоссами то есть. Во-первых, ты женщина, твоя кровь меня не насытит. А во-вторых, это тебе не из пальца в ложку накапать. Я должна испить крови из живого тела.
Бьен вздрогнула.
— Когда же вы… когда ты питалась в последний раз? — спросила она.
— В воскресенье, в отеле, — сразу ответила Медея. — Выцепила мальчишку-служку в коридоре. Всего глоток сделала, не смотри на меня так! Думала, до конца недели хватит продержаться. Жжение уже началось, — она коснулась горла и поморщилась. — Несколько дней я выдержу, об этом можешь не волноваться, но…
— Но лучше бы поскорей найти пропитание, — договорила веритарчесса.
— Верно, — Медея опустила плечи.
Бьен, позабыв об одежде, присела на подлокотник дивана.
— Тебе нужен глоток крови, отданной добровольно, и от мужчины, — проговорила она.
— Всё так. Идеальным вариантом было бы разыскать моего муженька, — мадам Альфир криво усмехнулась. — Но я предпочту оставить это на самый крайний случай.
— За своих братьев я решать не стану, — отчеканила Бьен. — Возможно, Рэм согласился бы помочь. Орест точно откажется, он старается держаться в стороне от наших дел.
— Мне бы не хотелось втягивать Рэма в своё питание, — Медея прерывисто вздохнула и сцепила пальцы в замок. — Чтобы он непроизвольно не дёрнулся, мне пришлось бы его немного… заморочить. Как колдунья, — она стрельнула глазами в Бьен, — ты понимаешь, что последствия будут весьма неприятными.
— Ситуайен Круадевер предлагал помощь с питанием, если ты распишешься в реестре Верачет, — с неохотой заметила Бьен.
— Этот способ тоже оставим на крайний случай.
«И который из них будет крайнее?» — подумала Бьен, а вслух спросила:
— Какова же альтернатива?
— Терпеть и ждать.
— Когда пища своими ногами к тебе придёт?
— Почти, — Медея невесело улыбнулась. — Понимаешь, Бьен, мой муженёк энергично ищет меня, и я почти уверена, что он уговорит Филиппу помочь ему меня выследить. То, что он меня найдёт, — вопрос времени. Поэтому я не задержусь у вас надолго, самое большее — до завтра, а уж сутки я потерплю с лёгкостью. Потом… потом, при условии, что я всё ещё буду на воле и не найду себе источник пищи, всё-таки обращусь к ситуайену аксиоманту. Надеюсь, ты меня прикроешь. 
Подходящее платье нашлось в гардеробе мадам Катрины и с её помощью и оказалось почти впору: лишь самую малость широковато в талии. Самым большим недостатком наряда можно было бы счесть то, что он десять лет как вышел из моды и потому был чересчур закрытый (насколько Бьен могла судить о вкусах мадам Альфир в одежде). Однако хлосса поспешила заверить, что всё в порядке; и говорила она от чистого сердца.
— Ситуайена Эскро, простите мою докучливость, но мне вечером показалось, что у вас светлые волосы… — нерешительно начала мадам Катрина, когда Медея переоделась.
Бьен стало забавно. Из всего, что в неожиданной ночной гостье могло взволновать матушку как хозяйку принимающего дома, на первом месте оказалась причёска.
— Это парик, — Медея тут же показала упомянутый, оставленный на туалетном столике. — Небольшая вынужденная мера, мадам. Понимаете, я ушла от мужа. Он, к сожалению, не способен принять тот факт, что у женщины может наличествовать собственное мнение по некоторым вопросам. Теперь он ищет меня, чтобы «разъяснить» мне мою ошибку. Хочу избежать безобразных сцен.
Матушка заметно оттаяла. Ночная прогулка Бьен и вульгарность гостьи получили понятное и приемлемое объяснение.
— Значит, к вам следует обращаться как к замужней даме, — спохватилась мадам Катрина.
— Нет-нет, прошу вас! Не желаю лишний раз слышать свою теперь уже бывшую фамилию. Эскро я была в девичестве и предпочту отныне зваться именно так, — Правдиво пояснила Медея. «Не забыть бы предупредить об этом Рэма», — подумала Бьен. — Я накануне обращалась к веритарчерам с просьбой разрешить проблему, и обстоятельства сложились так, что пришлось маскироваться. Уверяю вас, ничего противозаконного мы не совершили.
Слова Медеи успокоили мадам Катрину больше, нежели слова дочери, но Бьен нисколько не обиделась — умиротворение матушки стоило того.
После переодеваний женщины переместились на кухню.
— О, благодарю, — Медея одарила Бьен широкой улыбкой, принимая чашку чая, и подмигнула. — Полагаю, далее я справлюсь сама.
— Что вы! Вы гостья, и… — Бьен не забыла, что они с Медеей десять минут назад перешли на «ты», но при матери не решилась это показать.
— И не безрукая. Кормить меня с ложечки не требуется, а уж чашку и блюдце я в состоянии за собою помыть. Не хочу отвлекать вас от службы этакими пустяками, — с лёгким нажимом в голосе сказала хлосса.
Бьен замялась. По справедливости, ей и Вправду следовало уже быть в офисе, но она сама пообещала позаботиться о Медее…
— Не беспокойся, Бьен. Я здесь, — благодушно поддержала гостью мадам Катрина, возясь с тестом. — Не съедим же мы друг друга! Ступай. Вдруг там кто-нибудь пришёл, а тебя нет на рабочем месте?
И Бьен сдалась.
Оставив бывшую мадам Альфир завтракать (по-человечески, конечно же) в компании матушки, девушка поспешила в офис.
Она нисколько не боялась оставлять мать и деда Фейвела наедине с голодным не-Правдивым существом. И даже не потому, что Медея превосходно себя контролировала; Бьен точно знала, что Озорница Мэдди не станет «озорничать» под крышей этого дома. И лишнего мадам Катрине не скажет.
Веритарчесса вернулась в кабинет вовремя — едва расположилась за столом и примерилась к записям, как на пороге после короткого стука возникла ситуайена Ажитэ,  свежая и жизнерадостная. Сегодня она собрала свои длинные рыжие локоны в тугой пучок, на котором восседала узкая миндалевидная шляпка зелёного цвета, в тон знакомому плащу, — как листик на яблоке. Такой головной убор выглядел очаровательно, но довольно-таки нелепо в нынешнюю погоду, холодную и ветреную (да от солнца совсем не защищал).
— Доброе утро, Бьен! — звонко воскликнула Мелисса. — Мы с тобой не договаривались о точном времени, но я выбрала ранний час, чтобы всё успеть. Надеюсь, я тебя не отвлекаю?
— Доброе утро, Мелли. Всё в порядке. Я ждала тебя, — Бьен кивнула на кресло.
Мелисса удобно расположилась и спросила:
— И что же ты решила насчёт визита в Сантуар?
Она лучилась убеждённостью, что подруга всё сделает по её задумке, и никак иначе. Бьен же лихорадочно соображала, как вести разговор.
— Мелли, если ты не против, сначала я хотела бы кое-что у тебя спросить.
— Совершенно не против, — Мелисса поёрзала, поправляя плащ. Солнечный свет, падая на её лицо, предательски выдавал под слоем пудры бледно-розовые крапинки на носу и щеках — всё, что осталось от вылеченных веснушек (очередная дань моде и Обществу). — Спрашивай.
— Как дела у мадам Марты? Как её здоровье?
На лице Мелиссы отразилось изумление.
— Всё хорошо, благодарю… А почему ты спрашиваешь?
— Я отвечу на этот вопрос, но чуть позднее, — пообещала веритарчесса. — Мадам Марта в настоящее время ведёт переписку?
— Конечно.
От Бьен не укрылось, что хорошее настроение Мелиссы несколько подпортилось.
— А у неё не пропадали какие-нибудь письма, хотя бы на время? К примеру, терялись, а потом вдруг находились?
— Я не понимаю, к чему эти странные вопросы…
— Пожалуйста, просто ответь — да или нет?
— Да, пропадали,   — с неохотой ответила Мелисса. — Но мама быстро их обнаружила, они всего лишь упали под стол. Бьен, я не понимаю, — какое это имеет отношение к проклятию безбрачия?
— Похоже, что самое прямое. Неизвестные алчные колдуны по всему Иннакарту крадут письма и по почеркам создают Правдоподобные личины, — одним духом выпалила Бьен. — В воскресенье по нашему дому бродила женщина под личиной Мэг Кайе. У неё ведь тоже рыжие волосы, помнишь? Так вот, эта женщина пыталась подставить настоящую Мэг тем, что кокетничала с посторонним мужчиной. Если бы свидетельница не пришла ко мне до того, как пустить по соседям сплетню, мадам Кайе могла остаться без мужа и тем самым тоже считалась бы проклятой… Думаю, проклятие было создано искусственно, а по Правде оно не существует. Кто-то намеренно создаёт видимость его существования. Скорее всего, это тот же самый человек, который написал статью о безбрачии рыжеволосых ситуайен. 
— Как ты всё это узнала? — спросила Мелисса, хмуря брови. От её улыбки не осталось и следа. — Ты встретилась с Мэг и увидела, что она — не она?..
— Нет. Мэг в тот момент совершенно точно находилась в другом месте. А кокетку с её лицом видела мадам Салвин. Она-то и попросила меня проверить Мэг на Правдивость.
Мелли прижала ладони к щекам.
— Я по-прежнему мало что понимаю в том, что ты мне только что рассказала, — пробормотала она, и Бьен мгновенно насторожилась: слова подруги прозвучали не-Правдиво.
И рассказ о том, что кто-то надел личину мадам Марты, замер на губах веритарчессы. 
Пауза неприятно затягивалась — точно жёсткий воротничок вокруг шеи.
Весьма неуютная ассоциация.
— Как я понимаю, загадка с пропадающими письмами попала к тебе недавно. Допустим, между ней и проклятием существует некая связь, в это я верю, — первой нарушив молчание, принялась рассуждать Мелисса — преувеличенно бодрым тоном (и Правдиво… до поры). — Тебе, разумеется, известно больше, чем мне. Бьен, милая, ты сказала, что в этом деле замешаны колдуны. А при упоминании колдунов лично мне на ум сразу же приходит Сантуар. Там их больше чем где-либо ещё, согласна? Думаю, всё-таки стоит проверить мою идею на практике, и чем скорее, тем лучше, — Мелли просияла и щёлкнула пальцами. — О! Ты можешь заодно спросить просветителя и о письмах!
Настойчивость подруги в желании проверить Сантуар чужим Правидением начинала действовать Бьен на нервы.
— Верно, могу. И для этого мне даже не нужно никуда ходить, — стараясь держать ровный тон, проговорила веритарчесса. — Разве что подняться на третий этаж.
— Что ты имеешь в виду? — удивилась Мелисса.
— Разве ты не знаешь? — в свою очередь удивилась Бьен. — Вашу квартиру арендовал аксиомант, служащий в Сантуаре. Мимо офиса веритарчеров он пройти не смог и вчера заглянул к нам… представиться.
— Ах, чёрт побери! — выдохнула ситуайена Ажитэ. — Высокий такой, да? Тот самый, который ввязался в публичный скандал с Коринной? Так это о нём матушка говорила, когда рассказывала об аренде?! Вот мерзавец! Он же вплотную ко мне подобрался! А теперь и тебя оставит старой девой!
Бьен поперхнулась. Если Густав был Правдив в своих намерениях (в чём сомнений у неё оставалось всё меньше), то безбрачие ей не грозило… как и ему, несмотря на цвет его волос.
Она вдруг впервые подумала о том, что значит быть женой — женой Густава Круадевера, и у неё перехватило дыхание.
Делить с Густавом одни и те же комнаты. Завтракать, обедать и ужинать за одним столом. Завязывать ему галстук. Видеть его каждый день — и каждую ночь. Родить ему детей… а до того — спать в одной постели… и то, о чём повествуют любовные романы…
— У меня не рыжие волосы! — вырвалось у Бьен, и Мелисса уставилась на неё округлившимися глазами. — Извини, Мелли. Если какой колдун с лицензией и повинен в безбрачии рыжеволосых женщин, то это не ситуайен Круадевер. Я спросила его, и он Правдиво ответил…
— И ты так просто ему поверила?! — с неподдельным ужасом воскликнула Мелисса. Казалось, даже её шляпка встала дыбом.
— Он сказал Правду, — твёрдо повторила Бьен, уверенная в своей правоте.
— Он сказал то, что принимает за Правду! Или ловко подобрал слова, чтобы лишнего не просочилось! Все колдуны это умеют!
Об этом Бьен тоже задумывалась. Но как, в таком случае, доверять себе самой, если обманывает собственное восприятие Правды? На него могло бы повлиять безоговорочное доверие или же очень крепкая привязанность, но ни того, ни другого Бьен к Густаву не испытывала — для этого их знакомство было слишком кратким. И даже внезапная «помолвка» не меняла сути. Вот заключённый брак ещё мог бы…
— Ты рассказала ему про меня, да?! — выкрикнула Мелисса и вскочила. На её лице выступили красные пятна. — Великая Правда, Бьен, как ты могла?!
— Я ему о тебе не сказала! — обиделась Бьен. — Разговор был о статье в той газете!
— Один чёрт! Я уверена, Сантуар в этом замешан, а ты взяла и выдала просветителю все подозрения! Ты могла сначала посоветоваться со мной! Теперь-то он будет осмотрительнее, и поймать его на мерзопакостном колдовстве станет труднее, если вообще возможно! — Мелисса круто развернулась и направилась к двери. — Другие веритарчеры мне не помогут, а подруга подставила! Не ожидала от тебя такого! — напоследок заявила ситуайена Ажитэ и вышла в коридор.
Уже вторая за утро женщина во взвинченном состоянии покинула веритарчерство Ландышевого Переулка и оставила после себя множество вопросов.
Бьен снова подбежала к окну.
Фигура Мелиссы отлично выделялась в пустом дворе, во многом благодаря приметному плащу и причёске. У противоположного здания ситуайену Ажитэ поджидал маленький наёмный экипаж.
— Чёрт знает, что творится, — устало пробормотала Бьен, проводив его взглядом.
Было очевидно, что Мелисса зла на Сантуар в целом и на одного определённого аксиоманта в частности. Чем-то он ей круто насолил… Или не ей?..
Подумав о соли, Бьен осмотрела порог кабинета и мгновенно заметила чёрные, словно обуглившиеся, кристаллы.
На ситуайену Ажитэ было оказано колдовское воздействие.
Бьен чертыхнулась про себя, жалея, что отпустила подругу, а с ней и возможность снять и изучить колдовство. Бежать вдогонку уже не имело смысла.
Веритарчесса прошлась по кабинету, напряжённо размышляя. За мадам Салвин она нисколько не волновалась, но Мелисса-то — другое дело! Неизвестно, каким было колдовство и с какой целью использовано… хотя насчёт цели можно построить предположение: кому-то понадобилось, чтобы Бьен, нацепив рыжий парик, посетила Сантуар. Но зачем? Чтобы в ней распознали колдунью и вынудили получить лицензию? Тогда для самой Бьен выходило больше достоинств, чем недостатков. Зато обязать ситуайену Грандин служить именно в Сантуаре не смогут; пусть ей пришлось бы платить повышенный налог, но и наличие лицензии на аксиомантию открывало намного больше возможностей заработать.
И здесь возникал вопрос: тот, кто накрутил мадам Салвин, и тот, кто заколдовал Мелиссу, — разные люди или один и тот же человек? Да и человек ли? Конечно, хлоссы не способны искажать Правду, однако же кроме них в Иннакарте проживают и другие не-Правдивые существа, такие, как биншш-ит, а уж они все поголовно колдуют направо и налево!
Бьен открыла сейф, посмотрела на футляр с инструментами аксиоманта и с сожалением отвергла идею немедленно их опробовать и избавить Мелиссу от колдовского влияния; увы, не было ни нужных знаний, ни наставника, который мог бы их дать. Поэтому веритарчесса занялась тем, что взяла записи о деле Мелиссы и аккуратно внесла в них пометки, стараясь изобрести предельно размытые и в то же время наводящие формулировки, чтобы самой не упустить ниточку. Пришлось напрячь ум, зато результатом девушка осталась довольна.
Спрятав записи в сейф, она заперла дверцу и только разместилась за столом, как подоспел следующий посетитель.
— Доброе утро, ситуайена Грандин, — Круадевер снял шляпу и поклонился. Держался он при этом немного скованно, как бы оберегая правый бок.
— Доброе утро… Что с вами? — встревожилась Бьен, поднимаясь со стула.
— Ничего особенного. Всего лишь мои извинения, — Густав взял шляпу под мышку и осторожно извлёк из правого кармана пальто шар размером в два кулака, похожий на сгусток серебристого тумана. — Вы позволите?
Девушка поспешно собрала в стопку разбросанные по столешнице бумаги. Аксиомант со стуком водрузил шар на стол и легонько дунул; туман развеялся, открыв взгляду Бьен маленький белый горшочек с фиалками. На нежных насыщенно-синих лепестках ещё дрожали капельки росы. 
Не считая букетиков от братьев ко дню рождения, Бьен получила цветы в последний раз три года назад, и дарителем был Тьяго. Букетов он в тот день принёс два: синие ирисы вручил Бьен, а мадам Катрине — красные хризантемы; так галантно Подстрочник поблагодарил Правидицу за помощь (разумеется, и не без оговоренного гонорара). Тогда же Бьен шёпотом попросила Тьяго больше не дарить ей цветов (а лучше обращать их в денежный эквивалент), поскольку опасалась, что матушка неверно расценит намерения ситуайена Рузэ. Тьяго усмехнулся, пообещал исполнить просьбу и обещание своё сдержал, но цветы в дом Грандин иногда приносил — уже нарочно для мадам Катрины, которая пребывала в некоторой растерянности по этому поводу. Насколько Бьен знала, матушке нравился Тьяго (взаимно) и ей льстило его внимание, однако вступать в новые отношения она почему-то опасалась. В душу к матери девушка не лезла, справедливо полагая, что взрослые люди разберутся без её участия.
Теперь же маленький горшочек со скромными фиалками породил в душе Бьен большее смятение, чем если бы вместо них был букет роз.
(Хотя принеси Круадевер розы, веритарчесса, пожалуй, рассердилась бы на столь банальную и откровенную попытку её задобрить.)
— Что же это?.. — прошептала девушка.
— Я приношу вам извинения за свою грубость, ситуайена Грандин, — с добродушной улыбкой сказал Густав. — А мужчине, который с пустыми руками пришёл к женщине за прощением, нет прощения.
— Всё же не стоило. Вы справедливо отчитали меня, — не слишком охотно признала Бьен.
— Вы поступили, как подобает веритарчеру, невзирая на угрожающую вам опасность, и уберегли мадам Альфир от похищения Тортуозами. Заодно и меня — от Остуды, — не остался в долгу любезности аксиомант. — Ваше бесстрашие можно превозносить долго и Правдиво, ситуайена Грандин, но прошу вас проявлять и благоразумие. Когда вам в следующий раз понадобится посетить опасный район, попросите кого-нибудь вас сопровождать — ваших братьев или ситуайена Подстрочника.
— Или вас? — с иронией спросила Бьен.
— Или меня, — спокойно согласился её собеседник. — Я сам стараюсь ходить в Злачный Уголок не в одиночестве. Чаще всего меня туда сопровождает Леброн. И даже это несколько раз не спасло нас от неприятностей. Сегодня ночью мне несказанно повезло — у вас при себе не было банки с пауками.
Бьен моргнула, вспомнила эпизод в отеле и залилась краской.
— Вы знаете, на что я способна, и всё-таки боитесь за меня?
— Вы мне нравитесь, — с обезоруживающей Правдивостью объявил Круадевер. — И вы — моя наречённая, — лукаво добавил он и уставился на Бьен так, будто предвкушал, что она немедленно начнёт спорить с последним утверждением.
Она же склонилась над фиалками, пытаясь скрыть смущение, и спросила:
— Где вы их раздобыли?
— В Садах Всех Времён Года. Аксиомантия помогла сберечь цветочки. Надеюсь, вы поддержите это благородное дело.
— Обязательно. Благодарю за цветы, — Бьен коснулась кончиком пальца бархатистого тёмно-зелёного листика. — Позвольте полюбопытствовать: почему именно фиалки?
Густав негромко рассмеялся.
— Ну уж нет, ситуайена Грандин! Так легко вы меня не поймаете. На этот вопрос я отвечать не стану. Разве вы не изучали модный в Обществе язык цветов?
— Поверхностно.
— Признаться, я тоже не знаток, но о фиалках знаю почти всё — как-никак, именно фиалка стала символом Печати Правды. И я здесь не только из-за них.
Бьен, верно истолковав намёк, пригласила Густава присесть. Аксиомант с благодарностью опустился в кресло и с явным удовольствием откинулся на спинку.
Выглядел он по-прежнему неважно: бледный, под глазами синяки. В солнечном свете это было особенно заметно.
— Я посетил обе Свелларские школы и попутно ещё одну, недалеко отсюда, на улице Тюльпанной, — деловито сообщил Густав.
Бьен кивнула и встрепенулась:
— Вы успели объехать четверть города всего лишь за утро?
— Обижаете, ситуайена Грандин. В моей работе — как и в вашей, собственно, — порою и не так приходится изворачиваться, а тут всего-то три часа времени понадобилось… И у меня плохие новости. В этих трёх школах наблюдаются проблемы с Правдой и Правидением, притом искусно спрятанные — если не знать, что искать, можно легко пропустить. И, боюсь, во многих школах Иннакарта такая же картина. Во-первых, среди детей кишмя кишат злоречия, в том числе о безбрачии. Что хуже всего, — в сплетни искренне верят, как и во многие другие глупости светских хроник. Кропотливо взращённая вера в нерушимость печатного слова во всей красе. Во-вторых, к письменным работам школьников самым возмутительным образом открыт доступ, и сколько оттуда украдено почерков, можно только догадываться. А в-третьих, — и самых страшных — налицо разделение детей.
— Разделение? — переспросила Бьен.
— Неявное, исподволь, вроде того подражания Кругам и Тортуозам, о котором вы рассказывали. Похоже, что кто-то планомерно выискивает среди учащихся будущих колдунов, чтобы заблаговременно вывести их из-под внимания Сантуара. Инцидент, о котором вы рассказывали, произошёл из-за того, что этот кто-то хватил лишнего с колдовством.
— Но какой прок колдунам от детей? Ведь способности к колдовству проявляются в сознательном возрасте, а в школах подавляющее большинство учеников совсем ещё малыши… и дело не в количестве лет.
— Дети — желанная добыча подонков, жаждущих подстраивать Правду под собственные прихоти. Податливый, восприимчивый разум, мягкая сила воли, отсутствие жизненного опыта, — объяснил аксиомант. — Мало кому известно вне Сантуара, но из любого ребёнка даже без наличия нужных способностей можно создать колдуна, — владеющего единственной колдовской формой, но которым легко управлять…
— Безвольные куклы! — ужаснулась веритарчесса.
— И очень опасные куклы. Дети — самые могущественные колдуны. Особенно одинокие дети. Пусть их колдовство и ограниченно, их страхи могут сотворить ужасающие вещи, рядом с которыми ваши пауки, ситуайена, покажутся плюшевыми игрушками, — помрачнев, добавил Круадевер. — Хотя это пока только мои предположения, преступно дожидаться, пока какое-нибудь из них оправдается. Только вот… — он устало вздохнул. — Полагаю, я своим появлением всё-таки спугнул колдунов, и теперь они затаятся.
— У них ничего не получится, — Бьен сама не ожидала от себя такой уверенности, с какой произнесла эти слова. — Они уже изрядно наследили по всему Иннакарту. Мы их найдём и остановим.
И это была Правда.
— Ситуайена Грандин, вы не боитесь, что эти самые «они» могут обладать достаточной властью, чтобы навредить вам или того хуже?.. — тихо проговорил Густав.
Бьен сложила руки на груди и отчеканила:
— Не всегда чёрт так страшен, каким его калякают на бумаге! Гнусные твари затронули детей, затронули мою семью, и я не отступлюсь, пока они не получат то, что им причитается! 
Воинственный настрой веритарчессы аксиомант воспринял с безрадостным одобрением, не замедлив добавить:
— Чтобы преступники получили своё, хорошо бы вызнать их истинное лицо, а не маску. Даже Правидение не всегда помогает разглядеть чуждые черты и отличить их от прирождённых. Могли быть украдены десятки почерков, и с их помощью могут быть созданы десятки личин. Чье лицо будет использовано в следующий раз? Одной Правде известно. Единственно можно утверждать, что это будет не простой обыватель с улицы, а кто-то значительный или достаточно приметный. Почти наверняка — кто-то из Общества.
Рассуждал Круадевер, в общем-то, правильно, хотя и как-то удручённо, рисуя картину в мрачных тонах. Бьен, представив себе вероятный охват преступления, остыла и на мгновение испугалась, но под испытующим взглядом Густава постаралась справиться с волнением.
Ей это удалось, и дело заиграло гораздо более яркими красками.
— Навряд ли личины печатают десятками, как газеты в типографии, — возразила веритарчесса после короткого раздумья. — Я не умею создавать личины, но помню, что мадам Фрайду рассказывала о них. Чтобы создать по-настоящему Правдоподобную личину, понадобится немалое мастерство, изрядное количество времени, сил и точные мерки того, кто её наденет. Как с одеждой: если она мала или велика, это сразу будет видно и причинит определённые неудобства.
— Всё, как и с любым другим искажением Правды, будь оно колдовством или аксиомантией, — проговорил Круадевер. — Точность важна всегда. А мы с вами точно знаем один отменный образец личины — женщина, которая в воскресенье пыталась применить против меня этчетамию.
— Мадам Салвин признала в ней нашу общую соседку, мадам Мэг Кайе, — сказала Бьен.
Круадевер слегка подался вперёд.
— Что вы знаете о настоящей мадам Кайе? Что-то необычное, из-за чего её лицо использовали в качестве маски?
— У Мэг рыжие волосы. Рыжеватые, — поправилась веритарчесса. — Но вы и сами видели.
— Она ведь замужняя дама. Если из неё пытались сделать ещё одно подтверждение «проклятию безбрачия рыжеволосых», ничего бы не вышло…
Бьен обомлела, осознав сразу несколько вещей.
Мэг Кайе живёт в том же доме, где находится веритарчерство Ландышевого Переулка и где живёт и сама Бьен (и, с некоторых пор, один аксиомант). У Мэг отчётливо рыжеватые волосы. Её пытались подставить, обставив всё так, будто бы она изменяет мужу направо и налево. Густав Круадевер не был знаком с настоящей Мэг, и его слово против её имело бы больший вес, если бы их обоих проверяли на Правдивость… Даже нет, не так. Никто не стал бы проверять Мэг на Правдивость, потому что у встречи, случившейся вечером в воскресенье, есть очевидица! Уж мадам Салвин ни за что не стала бы утаивать то, что видела. Тут-то и настал бы конец супружеской паре Кайе! И стала бы рыжеволосая (и ни в чём не повинная) Мэг несчастной оклеветанной женщиной, разведённой, с разбитым сердцем.
А убедить Бьен в Правдивом существовании «проклятия безбрачия» на рыжеволосых отчаянно старалась Мелисса. Которая недавно тоже проживала в этом же самом доме и которая ныне питает к некоему рыжеволосому аксиоманту (и Сантуару) неприязнь по неизвестным причинам…
Бьен неосознанно вцепилась в столешницу.
— Ситуайена Грандин, вам нехорошо? — забеспокоился Густав. Девушка судорожно кивнула — глупо было бы отрицать очевидное, даже из вежливости. — Вы что-то вспомнили или о чём-то догадались.
— Сделала предположение, — выдавила веритарчесса. — И мне бы очень не хотелось, чтобы оно оказалось Правдой.
— Вам нужна помощь? — выдержав небольшую паузу, тактично предложил аксиомант.
Бьен покачала головой, но почти сразу передумала.
— Не… не знаю, ситуайен Круадевер, — прошептала она, затем вскочила и принялась расхаживать по комнате. — Слишком всё сложно.
— Понимаю. Как бы то ни было, ситуайена Грандин, вы всегда можете на меня рассчитывать. И у вас есть инструменты для аксиомантии, — напомнил Густав, с сочувствием наблюдая за метаниями Бьен. — Некоторые из них вы можете использовать для защиты от чуждовищ и колдовства, если таковая понадобится. Также я могу принести вам в помощь Понтика.
Бьен остановилась и нашла в себе силы поблагодарить за предложение, но до поры отказалась. Круадевер настаивать не стал и, пожелав доброго дня, отправился к себе, как выразился, «перекусить и подремать часок-другой». Пообещал заглянуть в веритарчерство после обеда, выразив надежду, что к тому времени придёт ситуайен Рэм Грандин. Бьен почти с облегчением выпроваживала аксиоманта; ей не терпелось остаться в одиночестве и ещё раз всё обдумать.
Однако Густав, уже почти уйдя, на мгновение вернулся и легко поцеловал Бьен руку.
— Удачи вам в Правидении, ситуайена Грандин, — произнёс он и покинул офис.
Этот галантный жест, совершённый напоследок, совершенно сбил веритарчессу с толку.
Она закрыла за Круадевером дверь и отошла к окну.
«Не воображай себе лишнего», — подумала Бьен, прижимая к груди руку. Кожа ещё хранила тепло прикосновения.
Он знаком с нею неполные двое суток. Все эти речи о наречённой и скромные фиалки не значат ровным счётом ничего, кроме принятой в Обществе обходительности. Болезненно Правдивой обходительности. 

Глава 13. Какое зло меньшее?

По десятому разу наводя порядок на столе (чтобы хоть чем-то занять руки), Бьен постаралась выкинуть из головы все мысли об ухаживаниях, свадьбе и тому подобных неуместных вещах, и сосредоточилась на визитах ситуайены Ажитэ и ситуайена Круадевера. В свете того, что поведал аксиомант, поведение Мелиссы приобретало не просто подозрительный, а даже зловещий оттенок.
Бьен отчаянно хотелось верить в собственную ошибку на этот счёт. Поговорить бы с Мелли да задать ей прямой вопрос, но мирно этот разговор уже не начнётся, а возможные последствия грозят такими опасностями, по сравнению с которыми размолвка с подругой — сущий пустяк…
Неопределённость не позволяла Бьен восстановить душевное равновесие.
Ах, если бы Мелисса пришла не с утра, а ближе к полудню, после Густава! Но получилось наоборот, будто назло!
Что ж, нет смысла сокрушаться по тому, что уже свершилось…
От дальнейших рассуждений и сожалений веритарчессу отвлёк посетитель, худенький светловолосый мальчик двенадцати лет в школьной форме, — сын соседей, проживающих на четвёртом этаже.
Время, как Бьен убедилась, мельком глянув на часы, было ещё учебное, в самом разгаре. Мальчик не выглядел больным или пострадавшим, из-за чего мог бы вернуться домой так рано.
— Здравствуйте, ситуайена Грандин! — выпалил юный прогульщик, нетерпеливо приплясывая на месте; Бьен подумала, что ему хочется в туалет.
— Здравствуй, Одрик. Что-то случилось?
Проблема оказалась простой как конфетный фантик — младший Фрабуаз вовсе не прогуливал занятия, всех учеников сегодня по какой-то непонятной причине отпустили пораньше. Отпустить-то отпустили, но официальных подтверждений никому не выдали; Одрик сообщил, что наставники почему-то очень суетились и спешили выставить учащихся из школы («наверное, пожар случился! Или потоп!»). Поэтому Одрик придумал, чтобы ситуайена Грандин подтвердила его родителям, что он говорит Правду о преждевременном возвращении (мальчик и в самом деле был кристально Правдив).
Чета Фрабуаз славилась по всему дому номер двенадцать своей строгостью на грани ханжества и обыкновением наказывать сына за каждый проступок; несмотря на это, Одрик частенько озорничал — в меру, как и другие мальчишки его возраста. Естественно, быть наказанным за просто так мальчику не хотелось.
— Я заплачу вам! — быстро добавил Одрик. — Я сегодня сэкономил деньги со школьного завтрака.
— Оставь их себе.
— Но это же ваша работа — видеть Правду. Отец говорит, за всякую работу нужно платить!
— Нужно. Конечно, я ужасно перетружусь, поднявшись с тобой на четвёртый этаж и уделив пару минут времени. Считай, что я помогаю тебе по-добрососедски, — с улыбкой сказала Бьен.
Мальчик неуверенно улыбнулся в ответ.
Мадам Фрабуаз, мать Одрика, находилась дома, встретила сына и веритарчессу с недовольным видом и объявила, что за пустословие (так она назвала Правидение) платить не станет, «не дождётесь!». Как выяснилось, в первую очередь она подумала, что Одрик «сыграл одну из своих дурацких шуток» и тем самым причинил неудобства семейству Грандин.
В детстве Бьен полагала, что мадам Фрабуаз и мадам Салвин — родственницы: всё из-за их схожей привычки поджимать губы и общей склонности к нравоучениям.
Веритарчесса спокойно разъяснила соседке суть визита, убедилась, что мадам Фрабуаз нехотя поверила в Правдивость сына по поводу раннего возвращения домой, и на том сочла свой долг Правидицы исполненным.
Когда она спустилась, то обнаружила, что перед дверью офиса — Бьен заперла её перед уходом — топчется недовольный Рэм.
— Надо же, какие люди изволили нас посетить! — иронично воскликнула веритарчесса.
— Кого это «нас»? Опять приходил этот?! — всполошился братец, очевидно, подразумевая под «этим» Круадевера.
— Приходил, — сказала Правду Бьен. — Уже ушёл, но обещал заглянуть после обеда. Ты пропустил всё самое интересное.
— Он позволил себе лишнее? — в голосе Рэма прозвучала угроза.
Бьен растворила дверь, вошла в кабинет и указала на фиалки:
— Если цветы можно счесть лишним — да, позволил.
Рэм изучил их с нескрываемым пренебрежением.
— Скупердяй! — припечатал он и, не снимая пальто и шляпы, плюхнулся в кресло. — Если он и Вправду решил приударить за тобой, принёс бы что-нибудь посолиднее! К примеру, розы!
Выбранное братом слово «приударить» и упоминание роз задело Бьен, и она с нажимом произнесла:
— Он Вправду решил ухаживать за мной, поэтому принёс именно фиалки. Мне, знаешь ли, они нравятся гораздо больше, чем помпезные и тривиальные розы.
Рэм хмыкнул, явно оставшись при своём мнении, но открыто спорить с сестрой не решился. Или поленился. 
Умеренно вдаваясь в детали, Бьен пересказала брату всё, что произошло в его отсутствие (почти всё, деликатно опустив вопрос питания Медеи). Правда, сложилось повествование веритарчессы в обратном порядке: сначала прозвучал рассказ о визите Густава, затем — всё остальное.
Однако сильнее всего Рэма впечатлило поведение ситуайены Ажитэ.
— Ты повздорила с Мелиссой?! — округлив глаза, воскликнул он.
— По всему выходит, что так и есть, — Бьен подпёрла ладонью щёку. — Она явно питает недоброжелательные чувства к ситуайену Круадеверу.
— И я её понимаю, — буркнул Рэм. — Может быть, он тоже завалил её на стол, но не извинился.
— Ты теперь постоянно будешь мне это припоминать? — в тон ему проворчала Бьен, невольно обратившись мыслями к упомянутому эпизоду.
Густав повалил её на стол спонтанно, в попытке спровоцировать на колдовство и заодно желая проверить на Правдивость с помощью талисмана — вещицы, с некоторых пор «устарелой и утратившей значимость» (по мнению законодателей мод Общества). Что, если просветитель неким подобным образом проверял и Мелиссу, вхожую в Общество, тем самым оскорбив её? Или же он знает о ситуайене Ажитэ нечто неприглядное и Правдивое?..
Мелисса самолично наблюдала и слышала его конфликт с Коринной дю Патри, о чём рассказала подруге   — и рассказ был Правдив, Бьен была в этом уверена. Густав так же Правдиво объяснил, что Коринна — существо, появившееся из-за Остуды. Хлосса, кровопийца. Которая обязана отмечаться в Сантуаре, чтобы без проблем жить в Иннакарте среди живых людей.
А возможно ли, что и Мелисса тоже…? Но, получается, она не отмечена в реестре Верачет, иначе бы Густав об этом знал!
— Может, и буду, — Рэм наконец снял шляпу и расстегнул пальто. — Круадевер повёл себя в высшей степени нагло, беспардонно, но почему-то снискал расположение мамы. И твоё, — он обвиняюще указал пальцем на сестру. — Неужели вас, женщин, так легко умаслить всего лишь цветочками и напыщенными словами?
— Позволь прояснить всё, что ты проговорил, — строго сказала веритарчесса. — Во-первых, я к нему не расположена.
Для себя Бьен определила бы своё отношение к Густаву как «доверяй, но проверяй». В её понимании, каким бы он ни был галантным, каждое слово, произнесённое им, не становилось тут же благожелательной Правдой, возведённой в абсолют.
Рэм снова выразил своё мнение скептическим хмыканьем.
— Во-вторых, нашей матушке, как тебе известно, не так уж и трудно угодить, — продолжала Бьен, сделав вид, что ничего не слышала. — В-третьих, наглость Круадевер проявил только по отношению ко мне, и за свой поступок он искренне извинился. В-четвёртых, он меня не умасливал. О чём-то большем говорить ещё рано. Между прочим, братец, ты первым намекнул на возможность того, что он станет за мной ухаживать!
— Когда это было?! — возмутился Рэм.
— В понедельник утром. Ты уже забыл, как делился со мной свежими сплетнями?
— Я ничего такого не имел в виду!
— Верю, — успокоила брата Бьен. — Как верю и Мелиссе, и ситуайену Круадеверу. Оба они говорят Правду, и оба же что-то утаивают. Допускаю, что не намеренно.
— Это как?
— Не придавая существенного значения каким-нибудь мелочам.
Брат с сестрой немного помолчали.
— И что мы теперь делаем? — отважился спросить Рэм.
— Ситуайен Круадевер обещал заглянуть после обеда. До обеда ещё достаточно времени. Почему бы нам не навестить наших очаровательных соседок? — предложила Бьен.
Рэм воспринял это предложение с энтузиазмом и предварительно отправился на разведку (поскольку был ещё в уличной одежде и мог бы притвориться только что пришедшим). Вернувшись, Грандин-младший сообщил, что барышни-продажницы находятся в кабинете, ведут беседу и чем-то размеренно постукивают.
Затем Рэм шустро сбегал домой и принёс банку с печеньем. Бьен смастерила из бумаги аккуратный кулёчек.
После короткого, но довольно бурного спора было решено, что Бьен идёт к барышням в одиночку, а Рэм сидит в офисе, прислушивается и мчится на любой подозрительный звук с восклицанием «Сестрёнка, работа не ждёт!», а далее действует по обстоятельствам.
— Круадевер сказал, что они ведьмы, — почему-то прошептал Рэм, косясь на стену, за которой заседали продажницы. — И их двое, а ты одна.
— Не беспокойся. Если они попытаются сделать что-нибудь не-Правдивое, то тем самым дадут мне право дать отпор, — Бьен ободряюще похлопала брата по плечу. — И у меня есть заступник в твоём лице. Умоляю, только не влетай к ним с наскока! Убивать они меня точно не станут.
— А если они тебя проклянут какой-нибудь гадостью? К примеру, облысением? — трагическим шёпотом выдал Рэм.
— Тогда я обо всём расскажу Круадеверу, и пусть он с ними разбирается от имени Сантуара. Всё, я пошла, — Бьен взяла кулёк с печеньем.
На двери Тьяго висела табличка «Закрыто»; Подстрочник либо отправился обедать, либо был чем-то занят. Из-за двери продажниц доносились приглушённые ритмичные звуки.
На стук выглянула блондинка, и вместе с ней в коридор гулко выскочили размеренные щелчки.
— Добрый день! — Бьен постаралась сделать улыбку милой и смущённой. — Простите, если отвлекаю… Можно к вам?
Продажница смерила её заинтересованным взглядом и посторонилась.
Шагнув в битком забитый коробками и бумагами кабинет, Бьен увидела источник щёлканья: у стены высился небольшой усовершенствованный печатный станок, пачками выплёвывающий на пол пёстрые листовки. Темноволосая продажница сидела за столом.
— У вас к нам какое-то дело? — спросила блондинка.
— Кажется, подошло время перерыва на обед.
— Так и есть. Мы как раз собирались немного перекусить, — резковато бросила шатенка.
«И вам здесь делать нечего» — повисло в воздухе невысказанное.
— Значит, я очень вовремя! — обрадовалась Бьен. Продажницы уставились на неё во все глаза. — Наше с вами знакомство началось не слишком хорошо. Я хотела бы принести извинения за доставленные неудобства. Вот, это вам, — с этими словами она протянула кулёк блондинке. Та, после секундного колебания, взяла его и приподняла брови, увидев содержимое гостинца.
Затем девушки обменялись взглядами. Бьен ждала, продолжая улыбаться.
— Что было, то было, ситуайена. Извинения приняты. Попьёте с нами чаю? — миролюбиво предложила блондинка.
— С удовольствием! 
Чай продажницы разливали по чашкам из большого термоса, вслух мечтая о том, что когда-нибудь приобретут в офис самонагревающуюся одноконфорочную плитку для готовки или хотя бы самонагревающийся чайник. Бьен вежливо выразила уверенность в том, что это произойдёт очень скоро.
За чаепитием и болтовнёй о всяких пустяках (погода, природа, мода и так далее) знакомство девушек ощутимо потеплело. Они даже перешли на «ты».
Бьен не ожидала, что все шероховатости предшествующих дней так быстро сгладятся, и держалась настороже, не забывая улыбаться и следить за тем, что говорит. Её собеседницы тоже не спускали с неё глаз, лучась ответными улыбками.
Открытая неприязнь сменилась нейтрально-осмотрительным обоюдным любопытством, и теперь стороны «прощупывали» границы друг друга, воздерживаясь от провокаций — до поры. Барышни знали, что Бьен знает или догадывается о присутствии самое малое одной биншш-ит. Бьен знала, что они это знают. Однако скользкую тему было негласно решено отложить до более удачного времени.
Распознать ведьм и колдунов биншш-ит практически невозможно — если только он (что очень редко) или она лично того не желает. Их выдают подвижные черты лица, быстро меняющаяся выразительная мимика, уклончивые речи и любовь к выпечке и сладостям… но и среди обычных людей подобные приметы не редкость. Менее известный признак — склонность биншш-ит к оживлению чем-то милых им неодушевлённых предметов: вселение бродячего духа-л’утэ, к примеру, в подушечку-игольницу, как это сделала мадам Фрайду. Было ли в офисе продажниц что-нибудь (кто-нибудь) подобное, Бьен затруднялась определить; такую вещь наверняка хранили в более надёжном месте.
Светленькая продажница носила имя Айви, тёмненькая назвалась Эшлин. Принесённое печенье они уписывали за обе щёки; выявить биншш-ит по одному только аппетиту к домашней выпечке не представлялось возможным. Бьен про себя решила заведомо считать ведьмами обеих барышень, пока дело не прояснится. Для виду веритарчесса съела одно печенье, возместив нехватку сладостей парой карамелек из вазочки.
Постепенно беседа свернула с общих на более серьёзные темы, в частности — о работе.  Продажницы поделились тем, что трудятся в своей области относительно недавно, а сейчас выполняют особый заказ — печатают рекламные листовки для новой сети овощных лавок, которая называется «Изобилие вкусов»; в пятницу придут другие рекламщики, возьмут эти листовки и будут расклеивать на улицах и раздавать прохожим. Каждый человек, который потом предъявит в лавке такую листовку в хорошем состоянии (не скомканную и не порванную), сможет сделать покупку за половину цены.
Айви настояла, чтобы Бьен взяла себе пару листовок.
— Лавки откроются в субботу с самого утра. Всего их в Иннакарте восемь, ближайшая в десяти минутах ходьбы отсюда, на Розовой улице. Адреса там указаны. Приходи обязательно! — напутствовала светловолосая продажница.   — Вторую рекламку можешь подарить ещё кому-нибудь, а хочешь — оставь себе, для другого раза.
— Поставщик проверенный, привозит только наилучший товар! Овощи и фрукты всегда самые спелые и красивые, и самая свежая зелень! — добавила Эшлин.
В свою очередь Бьен вкратце сообщила, что является веритарчессой Ландышевого Переулка, и пригласила по-соседски забегать, если потребуется проверка на Правдивость, пообещав тоже сделать скидку.
На этом моменте барышни снова переглянулись, дружно поблагодарили и заверили Бьен, что всенепременно воспользуются её предложением.
— А тот высокий ситуайен… аксиомант… он с вами работает? — нарочито небрежным тоном спросила Эшлин и сделала глоток из чашки.
— Нет, он служит в Сантуаре, нам помогает по-соседски. Он живёт здесь, же в этом доме, — охотно пояснила Бьен. Тем более, Густав сам не стал скрывать от них род деятельности. Продажницы это помнили и интересовались ради уточнения, но было яснее ясного, что аксиомант в непосредственной близости их беспокоит.
Похоже, они служили не Сантуару, а были вольными. Наёмными наблюдательницами. И, судя по замеченной у них фотографии Медеи, их подослал человек из Кругов… если не сам Конрад Альфир.
Нужно передать Озорнице Мэдди, чтобы не высовывалась из квартиры.
— Наверное, он мастерит для вас Печати Правды? — с неприкрытой жадностью полюбопытствовала Айви.
Бьен пожала плечами.
— Пока нет.
В первую секунду она собиралась ответить категорично, но передумала. Биншш-ит правильно задала вопрос — в настоящем времени. Вдруг Густаву Круадеверу всё-таки однажды доведётся делать Печать для веритарчеров по фамилии Грандин? И отрицательный ответ Бьен обернётся не-Правдой против неё…
Осторожнее. Их двое. Могут и заболтать, чтобы поймать на слове или подстроить пакость.
— А вот тогда, во вторник, когда бабахнул выстрел… если не секрет, что случилось? — спросила Айви.
Осторожнее, повторила про себя Бьен.
— Нелепая случайность, — она заставила себя хихикнуть — мол, пустяки, не о чем волноваться. — Мой брат отнёсся с подозрением к ситуайену Круадеверу, и они… мы немного повздорили. Ситуайен Круадевер даже применял аксиомантию, чтобы нас проверить. Убедившись, что всё в порядке, он принёс извинения.
Девицы не удовлетворились таким ответом, но настаивать на подробностях было бы неприлично, и они это понимали.
— Не сочти за грубость, Бьен, скажи, а где вы берёте Печати для освещения и бытовых приспособлений? — спросила Эшлин.
Невинный и в то же время коварный вопрос. Бьен была к нему готова.
— Там же, где и все жители Ландышевого Переулка, — в доме номер один, в мастерской на первом этаже. Ситуайен Апре́ — опытный аксиомант.
Апре был уже стар и подслеповат, но своё (единственное ему известное в аксиомантии) дело знал, филигранно отточив изготовление Печатей Правды.
Бьен научилась делать Печати у мадам Фрайду, но ради собственного дома редко пользовалась этим своим умением — оно отнимало много сил, времени и могло привлечь к семейству Грандин нездоровое внимание того же Апре, который отмечал, кто, когда и сколько раз к нему наведывался.
— Дорого берёт?
— Обычно. Как и другие. Ценник на Печати закреплён Сантуаром.
И только аксиомант, трудящийся вне Сантуара, может запросить дороже — за срочность или большое количество.
— Возьмём его на заметку, — сказала Эшлин. — Начальство каждый день доставляет Печати для нашей работы, но этот чёртов ящик, — она бросила взгляд на станок, тихий и неподвижный, — требует четыре штуки на каждую сотню листов бумаги, а наняли для рекламы только нас… и сроки поджимают…
— Да уж, — ворчливо поддакнула Айви. — Нашему нанимателю показалось, что так он получит бо́льшую выгоду.
Момент напрашивался на то, чтобы поинтересоваться именем нанимателя, но Бьен проявила осторожность — пожелала успехов продажницам в их трудоёмком занятии и, поскольку чай был выпит, сочла целесообразным попрощаться.
Айви и Эшлин будто только того и ждали, вмиг развив бурную деятельность: буквально силой заставили веритарчессу взять две уже отпечатанные рекламные листовки, хором уверили в зарождающейся дружбе, расхвалили печенье и намекнули, что не против ещё одного подобного чаепития. После чего довольно резво выставили Бьен за дверь. 
Посмеиваясь про себя, веритарчесса отправилась в свой кабинет, чтобы поделиться с Рэмом новыми подробностями и соображениями.
А ещё следовало не забыть предупредить Медею и подумать над новым источником её питания, не вовлекая Круадевера. 
Бьен порадовалась тому, что не стала ничего спрашивать у продажниц, — все ответы, очевидные и не очень, были напечатаны на рекламках: «Торговое объединение “Конрад и Лауд” приглашает Вас на открытие сети овощных лавок “Изобилие вкусов”. Отборные, свежие и вкусные овощи и фрукты!». Крупные броские буквы красовались поверх расцвеченных фотографических изображений картофелин, помидоров, огурцов, пучков зелени и прочих даров огорода. Ниже вполовину меньшими буковками располагались время открытия, время работы и примечание о том, что для получения скидки в половину стоимости следует предъявить эту листовку в неповреждённом виде. Ещё ниже в столбик выстроились адреса лавок. По углам расположились завитушки — стебли гороха со стручками.
Бьен готова была заключить пари, что среди овощей в разрекламированных лавках не окажется баклажанов.
— Ну и название! Надо же было такое придумать! — Рэм бросил свою листовку на тумбочку и схватился за трубку. — Я бы поостерегся у них покупать что-то. Купишь морковку, а она на вкус как… редиска с петрушкой!
— Не преувеличивай. Всё гораздо проще, братишка, — мы живём в щедрое прогрессивное время, когда можно попробовать пищу из любого уголка Земли, были бы деньги и желание. Люди избалованы. Теперь питаться картошкой с огорода какого-нибудь дядюшки Пьера — до чего примитивная несуразность! А вот картофелем из «Изобилия вкусов»… Чувствуешь разницу на кончике языка?
— Почему на кончике языка? — удивился Рэм.
— Потому что изысканный вкус можно почувствовать только так, — нравоучительным тоном ответила сестра.
— О какой изысканности в кочане капусты может идти речь?! — Рэм громко фыркнул.
— Как удачно ты заговорил о капусте. Вспомни нашу дражайшую бабушку мадам Грандин, — посоветовала Бьен. — Она обожает пироги с капустой, сколь бы мещанским ни было это блюдо. Кстати, очень выразительным примером красивого названия для обычной пищи может служить и энглелондийская жареная картошка с рыбой, как её…
— Фиш-н-чипс, — блеснул познаниями Рэм. — В масле, с хрустящей золотистой корочкой, м-м-м… Слушай, а не пора ли нам сделать перерыв? Мой желудок скоро начнёт переваривать сам себя. А матушка обещала сегодня на обед рыбный супчик с гренками, — мечтательно протянул он.
Бьен, хоть и пила чай с карамельками десять минут назад, идею об обеде поддержала. Как оказалось, вовремя, — мадам Катрина уже собиралась накрывать на стол, и с появлением Бьен и Рэма дело пошло быстрее. А вскоре пришёл и Орест.
Медея обедать не вышла, отговорившись отсутствием аппетита. Мадам Катрина не стала настаивать, но мимоходом шепнула Бьен, что гостье, по всей видимости, нездоровится.
— Я лезу куда не просят, но… возможно, Мэд ждёт ребёнка? — на грани слышимости прошелестела матушка, передавая Бьен корзинку с нарезанным хлебом.
— Исключено, — так же тихо откликнулась девушка.
Мадам Катрину такой ответ не убедил.
— Вдруг ей потребуется помощь лекаря?
— Мам, не волнуйся. Я всё узнаю.
Разделавшись со своей порцией, Бьен отправилась проверить самочувствие хлоссы.
Медея, сложив руки на животе, лежала на кровати; лицо женщины заливала восковая бледность, на лбу и над верхней губой поблёскивала испарина. Бьен метнулась в ванную и принесла оттуда маленькое полотенце, намоченное в прохладной воде.
— Извини, девочка, — тихо сказала хлосса, благодарно принимая влажную ткань и проводя ею по лицу. — Пожалуй, я себя переоценила.
— И что же делать?
— Бросаться на вас не стану, не беспокойся, — Медея вымученно улыбнулась.
— Я не о том. Жажда сама собой не утолится. Ты уверена, что моя кровь тебя не насытит?
— Уверена.
— Но ведь нужно же что-то сделать! Тем более, тебе в ближайшие часы лучше не показываться из квартиры, — и Бьен объяснила, почему.
Медея уставилась в потолок.
— Знаешь, дорогуша… я не особенно верю в предназначение и судьбу, но, может быть, Правда подаёт мне знак, что пора перестать бегать от муженька?
— Ты так легко готова ему сдаться? — недоверчиво спросила Бьен.
— Ты права. Не готова, даже на краю Остуды, — Медея усмехнулась. — И я заключила с вами Правдивую сделку, чтобы вы помогли мне. Не хочу подставлять вас под не-Правду из-за своей неосмотрительности.
— Мы согласились помочь вам, мадам Альфир. Без точной формулировки того, что обязались сделать, — заметила Бьен. — Поэтому любая помощь с нашей стороны вам… тебе будет расценена Правдиво.
— О? Это радует. Однако не умаляет моей проблемы в данный момент, — хлосса выразительным жестом щёлкнула себя по горлу. — Не подумай, я не жалуюсь. Ты и твоя семья сделали для меня больше, чем моя родная мамочка. Я просто не хочу взваливать на тебя ещё и это, не имея возможности достойно отплатить.
— Я — веритарчер, Искатель Правды, — не терпящим возражений тоном произнесла Бьен. — И не могу допустить того, чтобы не-Правдивое существо представляло опасность для себя и окружающих. Это моя работа. Моё призвание. Мой долг.
— Звучные слова, девочка. И выдают твоё слабое место, — Медея прищурилась.
— Что ты имеешь в виду? — Бьен вмиг утратила неприступность.
— Твою самостоятельность. Ты и сама знаешь, что колдуны почти всегда — независимые одиночки, как и аксиоманты, и биншш-ит. Немногие из них создают семью… и ещё реже — с себе подобными. Потому что доверие и Правдивость связаны неразрывно, они — основа крепкого брачного союза и основа самого прочного колдовства. Ты ведь не заключала помолвку в Сантуаре? Твой жених верит в то, что ты — его невеста, но официально предложения не делал. Так?
Бьен почувствовала, как нагреваются щёки.
— Всё так, — пробормотала она и оглянулась на дверь — не подслушивает ли кто-нибудь из семейства их разговор. — И я в это поверила. Думаю, это ненадолго и не всерьёз, — поспешно добавила девушка.
— Напрасно, — Озорница Мэдди с усмешкой покачала головой и пристроила полотенце на манер компресса. — Он не скрывает, что намеревается заполучить тебя.
— Прошу прощения?!
— Бьен, ты взрослая девочка! В делах любовных и брачных разбирайтесь с просветителем как-нибудь сами. Я всего лишь не хочу принимать от него помощь в пропитании.
— По-моему, ты не в том положении, чтобы привередничать, — Бьен сказала это не для того, чтоб уколоть Медею, и та это прекрасно поняла.
— Твоя Правда, — весело согласилась хлосса. — Но осмелюсь напомнить о нюансах моего питания: тот, кто поделится со мной своей кровью, будет на некоторое время заморочен. Замороченного юного веритарчера или замороченного аксиоманта нам только и не хватает, м-м-м? А есть ещё мужчины в твоём окружении, которых я могла бы… испить? — Медея облизнула губы. Ей явно доставляло удовольствие вгонять веритарчессу в краску.
Бьен поперхнулась, не зная, куда себя деть и что говорить.
— Мужчины в моём окружении?.. — промямлила она. — Ну, дед Фейвел… 
— О, ради Великой Правды! — Озорница Мэдди закатила глаза. — Как тебе только такое в голову пришло?! Действенно, признаю, — сразу аппетит отшибло! Кроме шуток, — она кашлянула и перешла на деловой тон. — Мне нельзя охотиться в этом доме, да и в соседних тоже. Здесь все всех знают, кто-нибудь что-то наверняка заметит и помчится к тебе и твоему брату. А ты можешь сказать, что случилось кратковременное помутнение разума, оно скоро пройдёт, и это не будет не-Правдой… О, а это ведь отличный способ заработать лёгкие деньги!
— Мне он не по душе, — незамедлительно объявила Бьен. — Я ведь буду знать, в чём именно причина замороченности. А уже это будет не-Правда.
— Ты права. И сейчас дело не в деньгах, — Медея обмякла на подушке. — Как странно сознавать, что выход есть, даже несколько, только вот каждый из них влечёт за собой непростые последствия. Надо выбирать меньшее зло… но какое из них меньшее?
Бьен подумала о Тьяго, однако не решилась о нём заговорить. Потому что не имела права в отношении него что-то решать.
И он испытывал чувства к мадам Катрине Грандин. 

Глава 14. Чем питаются книги?

Поскольку найти компромисс в вопросе питания Медеи так и не удалось, а обеденный перерыв подходил к концу, веритарчесса настояла на том, что спросит совета у ситуайена Круадевера.
— Он больше знает о хлоссах, чем кто-либо ещё из наших знакомых, — привела она аргумент, оказавшийся для Озорницы Мэдди достаточно весомым.
— Хорошо. Если и не спросишь, я спокойно потерплю пару дней. Можно мне тогда… ну… какое-нибудь занятие? — несчастным голосом попросила Медея. — Иначе я сойду с ума от скуки!
— А как ты любишь проводить досуг?
— Мне не чужды типично дамские увлечения на букву «р», — Медея улыбнулась уголком рта. — Романы, рукоделие, рисование…
Бьен с удовольствием снабдила гостью всем необходимым для шитья и художества, разрешила брать любые книги со своей полки и вышла в коридор. Там сестру поджидал Рэм.
— Что случилось с мадам Альфир? — тихо спросил он.
— Мэд неважно себя чувствует, — ответила Бьен, особо выделив первое слово. — Похоже на мигрень. Идём, братец, у нас много работы. Да и ситуайен Круадевер должен скоро подойти.
Спустившись на первый этаж, веритарчеры обнаружили перед дверью своего офиса встрёпанного Тьяго. Вытянутыми перед собой руками в зимних перчатках Подстрочник держал небольшой прямоугольный свёрток, упакованный в несколько слоёв ткани.
— Что это? — после обмена приветствиями спросил Рэм.
— Сам толком не понимаю. Анонимно продали как библиографическую редкость… Собственно, это редкость и есть, — Тьяго поморщился. — К счастью, подобные вещи повсеместно не распространены.
— Там рукописная книга? Нужно проверить её на Правдивость? — спросила Бьен.
Проверка печатного текста была возможна лишь в том случае, если текст набирался одним человеком и вручную.
Тьяго бросил выразительный взгляд на дверь продажниц. Сейчас оттуда не доносилось ни звука, но это могло говорить о том, что Айви и Эшлин греют уши.
Бьен понимающе кивнула.
Войдя в офис веритарчеров, первым делом Подстрочник с величайшей осторожностью положил свою ношу на стол рядом с фиалками и отступил на шаг.
— С виду — ничего особенного, — объявил Рэм, по знаку сестры заперев дверь изнутри на ключ.
— Внешний облик зачастую бывает обманчив, — заметил Тьяго.
— Это бомба? — Рэм вытянул шею и жадно уставился на свёрток, однако не сдвинулся с места, держась у двери.
— Нет, — сухо ответил Тьяго. — Если я правильно понимаю, это хуже бомбы.
Склонившись над столом, Бьен поняла, что подразумевает Подстрочник: от свёртка так веяло Стужей, что губы закололо и кончики пальцев охватило онемением.
Тьяго осторожно распустил завязки и развернул ткань, стараясь придерживать её за края.
Взглядам присутствующих предстала книга шириной приблизительно в две ладони, очень странная — как будто собранная из двух или трёх книжек одинакового размера: два корешка (второй располагался с противоположной стороны, занимая половину от всего объёма книги) и несколько обложек внутри, разделяющих страницы.
Бьен поначалу почудилось, что это две книги, зачем-то вставленные одна в другую, однако более тщательный осмотр показал, что всё несколько сложнее: страницы были попеременно пришиты к обоим корешкам, и, чтобы прочесть то, что напечатано или написано, пришлось бы каким-то образом открывать книгу одновременно в разные стороны. Название отсутствовало — по крайней мере, с видимых сторон. Обложка… обложки были обтянуты тонкой светло-коричневой кожей или каким-то похожим на неё материалом; Бьен протянула руку, чтобы проверить на ощупь…
— Не трогай! — Тьяго перехватил её запястье. — Лучше через ткань. Вот, надень перчатки.
Он суетливо стащил упомянутые со своих рук и отдал Бьен.
— Эта штука кусается? — с нервным смешком спросил Рэм. Вместо ответа Тьяго молча подтянул правую манжету и показал кисть — на запястье отчётливо выделялось синевато-белое пятно в форме подковы.
— Почему ты сразу не сказал?! — переполошилась Бьен. — Ещё не хватало, чтобы ты остудился!
— Не остужусь. След становится меньше — пять минут назад он был размером со сливу, и цвета такого же.
— А если Стужа попала в кровь или добралась до кости?!
— Эта вещь обжигает сильным холодом, не даваясь в руки, но не более того. Бьен, я не стал бы умалчивать об Остуде. Ты понимаешь в этом больше меня, — Подстрочник одёрнул рукав и указал на странную книгу.
— На твоём месте я бы не была столь беспечной, — проворчала веритарчесса и провела ладонью над книгой.
Холод. Неподвижный, как будто его сдерживали эфемерные стенки. Тепло воздуха в кабинете не смешивалось с ним.
Бьен сосредоточилась на телесных ощущениях и через несколько мгновений осознала нечто не-Правдивое, поскольку оно было сразу и существующим, и бесплотным — не то сгусток очень плотного тумана, не то слизень в тонкой текучей оболочке. Подобно жидкости, оно перекатывалось внутри книги и в то же время словно обволакивало её собою.
Веритарчесса на миг положила ладонь на обложку. Прикосновение обжигало холодом даже сквозь толстую ткань перчатки, и Бьен подумала о жалящих морских медузах.
Мало того, что сама книга была непонятно зачем искорёжена колдовством до не-Правдивого состояния, так в неё ещё засунули какое-то существо из Стужи, а точнее — бродячего духа.
Куирпа? Нет, ему нужна живая плоть, в предмете он бы не смог закрепиться. Л’утэ?.. Но они не источают холод…
Девушка стянула перчатку и храбро схватила книгу голой рукой.
Тьяго охнул, Рэм чертыхнулся.
Материал обложки был мягкой, отлично выделанной кожей, хотя и ужасно холодной. От воздействия Стужи мягкий и гибкий материал обыкновенно отвердевал в камень…
Волна онемения прокатилась от кончиков пальцев до самой шеи, и только ощутив, как оно уже распространяется на челюсть, Бьен отшатнулась к окну и прижала окоченевшую ладонь ко рту, пытаясь согреть её дыханием.
— Что за чертовщина?! — озвучил общую мысль Рэм, с опаской приблизился к столу, взял карандаш и, зажмурившись, быстро ткнул им в книгу. — Ух, от неё мороз как из холодильного шкафа! Этак снова зима настанет… Бьен, сделай что-нибудь!
— Что именно? — девушка поспешила переставить на подоконник горшочек с фиалками — на столешнице зримо заблестел иней.
— Не знаю! Заколдуй эту штуку!
Бьен шикнула на брата, растирая ладони и лихорадочно вспоминая, что говорится в сказках о духе, вселившемся в какую-либо вещь. Как назло, на ум приходила только сказка о Скрупуле и его ученике.
Холод можно прогнать теплом. Стужа голодна до тёплой живой крови.
Нет, не то.
Чтобы сдержать не-Правдивое существо, нужно затаённое серебро. Или Печать Правды. Или Печать Правды, сделанная из затаённого серебра.
Увы, даже в гораздо более крупных и значимых веритарчерствах редко имелись под рукой готовые Печати Правды, подходящие для того, чтобы связать и сдерживать духа… что уж говорить о крохотном офисе Ландышевого Переулка. Бьен знала, что у неё нет времени мастерить новую Печать. Зато затаённого серебра имелось в избытке, ведь Круадевер принёс инструменты для аксиомантии, многие из которых были сделаны именно из этого металла…
Кроме того, аксиомант великодушно преподнёс Бьен две (милые девичьему сердцу) вещицы в форме Печати, пусть одна из них, покоясь на груди, предназначалась вовсе не для красоты и любования. Оставалось лишь придумать, как всё это приложить к делу.
Бьен покосилась на горшочек с фиалками, — это ли имел в виду Густав, когда говорил о значении цветов?.. — торопливо выпростала из-под воротничка блузы талисман, сняла его с шеи и, зажав цепочку в кулаке, поднесла украшение к книге. Серебряная фиалка, коснувшись обложки, покрылась белой изморозью.
Дух слабо зашевелился в своём вместилище, отчего показалось, будто книга дышит — как кузнечные меха. Серебро не причинило существу вреда, подтвердив, что оно не куирп, а л’утэ. Изголодавшийся и оттого остудившийся, печальный, но ничуть не озлобленный.
Превозмогая болезненный холод, Бьен снова положила ладонь на обложку книги, прижимая талисман, и мысленно обратилась к духу — всё, как учила мадам Фрайду.
Он не мог отвечать вслух, — потому что у книг не бывает ртов и голоса, — однако поймал направленную мысль. Поймал и тут же откликнулся на воспоминание Бьен о старой ведьме биншш-ит, — именно она поместила духа в пустую записную книжку.
Напрямую общаться с бестелесным существом из Стужи Бьен ещё не доводилось, и её поразила лёгкость, с которой приходило понимание того, что её собеседник хочет ей «сказать»: не словами и не символами, не знаками и не образами — отголосками ощущений.
Ему понравилось его вместилище, хотя он постепенно изменил книжку под себя, чтобы открыть и пролистать её было не так-то просто; Фрайду частенько теребила страницы, и л’утэ это раздражало — ощущение было и Вправду неприятным, схоже с тем, как человека дёргают за волосы. Двое суток биншш-ит не кормила своего «приёмыша» и держала в кармане, а всего несколько часов назад (то есть рано утром) самолично завернула в ткань, положила в коробку, запечатала, и какой-то человек отнёс посылку на почту.
Перед тем как закрыть коробку, мадам Фрайду успокаивающе прошептала два слова — что-то вроде «Тебя приютят».
Всё это вихрем пронеслось в сознании Бьен.
— Эта книжка принадлежала Филиппе Фрайду, — выпалила она.
— Но как же… — растерялся Тьяго.
— Бьен! — Рэм оттащил сестру от стола. — Бьен, твоя рука!
Её правая ладонь там, где прижималась к книге, обрела оттенок недозрелой сливы, — и синева продолжала распространяться по коже.
Как и говорил Тьяго.
— Всё в порядке, — торопливо сказала Бьен и попыталась пошевелить пальцами; получилось жалкое конвульсивное подёргивание. По коже побежали мурашки от внезапного озноба. — Ой! — от вскрика сестры Рэм подскочил как ужаленный. — Ничего-ничего, сейчас пройдёт, — успокоила его Бьен, но ненадолго: громко щёлкнул замок, дверь распахнулась, и в комнату ворвался Круадевер, взлохмаченный и слегка помятый, без верхней одежды, пиджака и галстука, зато в ботинках — не зашнурованных.
И Вправду прикорнул…
Одного быстрого взгляда ему хватило, чтобы оценить происходящее; Густав мгновенно подобрался, заспанное выражение с его лица как ветром сдуло. Первым делом аксиомант схватил Бьен за пострадавшую руку и пристально изучил.
— Вам поможет солнечный свет, ситуайена Грандин, — отрывисто бросил он, отпустил девушку и шагнул к столу. — Кто прислал книгу, ситуайен Рузэ?
Бьен послушно подставила ладонь под луч весеннего Солнца. От живительного тепла жутковатый оттенок кожи почти сразу поблёк, и к руке начала возвращаться чувствительность. Веритарчесса с удовольствием несколько раз сжала и разжала кулак.
— Некто. Аноним, — Тьяго достал из кармана бумажку. — На коробке был указан только адрес почтового отделения, из которого посылка прибыла в Ландышевый Переулок. Улица Прилётная, дом сто двадцать два.
Об упомянутой Бьен Филиппе Фрайду Подстрочник ни словом не обмолвился.
— Позволите? — аксиомант взял листочек и поднёс к глазам. — Здесь не только адрес. Подтверждение, что внутри уже заклеенной коробки — ничего опасного и противозаконного, иначе бы никто не позволил оставить посылку без имени адресанта… Взгляните, ситуайена Грандин, — Густав поманил веритарчессу.
На бумаге серебрились остатки Печати Правды.
— Она разрушена.
— Конечно. Как только коробку вскрыли, нужда в целостной Печати отпала. Как я понимаю, вы уже поговорили с ним.
— С кем? — удивился Грандин-младший.
— Если это можно назвать разговором, — робко ответила Бьен.
— Поверьте, можно. И что же? — не отставал аксиомант.
— Он очень голодный.
— Да кто?! — почти вышел из себя Рэм. — О ком вы говорите?!
И снова его проигнорировали.
— Его нужно накормить, пока он не выстудил ваш офис. Каждому телу — своя пища.
— Кого накормить?! — взвился Рэм. Тьяго шикнул на него.
— Осталось выяснить, чем же питаются книги, — проговорила Бьен.
Рэм и Тьяго уставились на неё. Густав помассировал переносицу.
— Я бы сказал, что словами, — осторожно ответил Подстрочник. — Или чернилами.
Бьен с сомнением посмотрела на обложку. Вряд ли бедняга оценит, если на него выльют пузырёк чернил.
— Его нужно переселить в но’дьюл, и тогда накормить его будет гораздо проще, — сказал Густав, напряжённо следя за движениями веритарчессы.
— Чем?
— Чем угодно, лишь бы пища была свежей и желательно тёплой. Придётся заняться уроком аксиомантии, ситуайена Грандин. Но хорошо бы заблаговременно запастись чем-нибудь съедобным.
В ящике стола лежали несколько карамелек, но ими невозможно утолить голод, даже духу, тело которого — искажённая книга.
Бьен подхватилась и побежала наверх. 
Когда веритарчесса вернулась через пять минут с чашкой подогретого молока и булочкой, обстановка в офисе несколько переменилась: Рэм и Тьяго переминались у двери, Густав склонился над книгой, держа в кулаке цепочку с талисманом; серебряный цветочек покрылся игольчатым слоем льда и стал похож на огромную снежинку.
— Что вы делаете? — спросила Бьен.
— То же, что до меня делали вы. Но мои попытки поговорить с ним провалились, — сообщил Круадевер, выпрямляясь, и положил талисман на стол. — Похоже, л’утэ желает говорить отныне только с вами, ситуайена Грандин. Вы принесли еду, прекрасно. Теперь нужно подготовить но’дьюл.
Бьен аккуратно поставила принесённое на подоконник и достала из сейфа футляр с инструментами.
— Берите любую, они все порожние, — сказал Густав. Веритарчесса вынула из кожаной петельки крайнюю справа фигурку, прохладную на ощупь и такую гладкую, что, казалось, она вот-вот выскользнет из пальцев. — Сначала необходимо согреть её до тепла живого тела.
Девушка послушно обняла но’дьюл ладонями, поднесла ко рту и подышала на неё.
— Можем ли мы чем-нибудь помочь? — спросил Тьяго.
— Нет. Но благодарю за предложение, — аксиомант взял из футляра иглу и просмотрел её на свет. — Ситуайена Грандин, также потребуется капелька вашей крови…
— Только посмейте прикоснуться к моей сестре! — рявкнул Рэм.
— Я вам клянусь, ситуайен Грандин, что не имею намерений причинить вред кому-либо в этой комнате, — ровным тоном ответил Густав.
— А не намеренно наверняка причините! — Рэм никак не желал утихомириться.
— Прошу вас, успокойтесь, ради Правды, — Круадевер слегка поморщился. — Вы присутствуете здесь и сейчас и сможете увидеть всё своими глазами. Надеюсь, на этом тема вашего негодования исчерпана.
— Надейся, — чуть слышно буркнул Рэм, сложив руки на груди.
Если бы братец продолжил бушевать, Бьен точно бы отвесила ему подзатыльник. Теперь же её внимание занимал аксиомант и его урок.
— Ситуайена Грандин, вы уже знаете, что иглой можно слушать. А ещё ею можно взять кровь, когда требуется всего одна капля.
— Для чего нужна кровь? — тут же спросила Бьен.
— Но’дьюл — вместилище для духа, но сами по себе фигурки — материя неживая, твёрдая. Их делают из разных минералов с помощью одного только искажения Правды. Горячая человеческая кровь, отданная добровольно, на некоторое время придаёт камню некоторые свойства живой плоти… Естественно, при сопутствующем применении аксиомантии или колдовства, — поправился Круадевер, заметив нездоровое внимание Рэма.
— И в чём разница? — со скептицизмом поинтересовался юный веритарчер.
— Считается, что колдовство — гораздо более грубое явление. Лично я с этим не согласен. Готовы? — Густав обратился к Бьен.
Она протянула ему на ладони тёплую но’дьюл и не успела даже ойкнуть, как аксиомант стремительным движением уколол её указательный палец кончиком иглы. Выступила красная капелька.
— Помажьте фигурку и положите её на книгу, придерживайте пальцами, — велел Густав, держа иглу остриём вверх. — И мысленно позовите духа. Ситуайены, у вас не найдётся огонька?
Рэм выудил из кармана брюк зажигалку. Круадевер выпустил из неё язычок пламени, на котором обжёг иглу, затем вернул владельцу.
— Лучше никогда не оставлять кровавых следов, как бы малы они ни были. Огонь — лучшее очищение металла, — объяснил аксиомант, убирая иглу в футляр.
Тем временем Бьен сделала так, как было велено, и почувствовала, как материал фигурки по контрасту с обложкой книги стал ещё теплее — уже сам собою, размяк и начал менять форму, ворочаясь в руке девушки. Кровь впиталась в минерал, как вода в губку.
Через минуту фигурка превратилась в мышь… наверное, это была мышь, Бьен толком не рассмотрела — маленькое существо проворно прыгнуло ей в руку и сжалось в зябкий дрожащий комочек, вмиг остынув.
— Оно тебя укусит! — завопил Рэм.
— Не укусит! — прикрикнула на него Бьен, раскрывая ладони. — Сам посмотри!
Не мышь, но кто-то, на неё похожий. Маленькое гладкое тельце каплевидной формы, острая мордочка, пятнышки глаз, короткие лапки — и дрожь настоящего замёрзшего зверька. Казалось, у него даже есть трепещущее сердце…
Бьен бережно посадила л’утэ на подоконник, возле чашки. Новоявленное существо с сопением повело носиком и, приподнявшись, принялось жадно поглощать молоко.
— Он выбрал себе патронессу, — с улыбкой заметил Густав. — Или она?
— Что?
— Л’утэ может быть как мальчиком, так и девочкой.
— И как это определить? — язвительно спросил Рэм.
— Задать вопрос. 
Сомнительная честь по определению половой принадлежности л’утэ выпала, разумеется, Бьен — как единственной выбранной существом собеседнице. Но сначала нужно было дождаться, пока дух насытится (к булочке он, что любопытно, интереса не проявил).
— Обязательно ли это делать? — проворчала девушка, наблюдая за ним.
— Ему — или ей — понадобится имя, — ответил Круадевер. — Л’утэ, обретая вместилище для существования на земле, не могут назвать себя. Любой дух из Стужи понимает и чувствует мир, но совсем не так, как человек. Удивительно, сколь многое зависит от телесного присутствия, — добавил он после короткой паузы.
— Возможно, мадам Фрайду уже дала духу имя.
— Тем лучше, если это выяснится. Ах, да, чуть не забыл, — Густав взял талисман со стола, расстегнул замочек на цепочке и одел украшение на шею Бьен. Ото льда и холода и следа не осталось, словно Стужа ни к чему и не прикасалась в этой комнате. — Вот так. На всякий случай.
Рэм исподлобья глянул на аксиоманта, но от нападок в кои-то веки воздержался.
— А что же с книгой? — спросил Тьяго, поправляя очки.
— Дух подкрепится и вернётся в неё, потому что она — одобренное им вместилище. Кажется, вам придётся подарить ситуайене Грандин эту книгу, поскольку библиографической ценности она не представляет. Разве что необычностью формы… Скажите, ситуайен Рузэ, в коробке было ещё что-нибудь?
— Нет. Ни письма, ни записки. Единственным подтверждением тому, что это та самая посылка, стала Печать, — несколько секунд Тьяго молчал, размышляя. — Анонимный продавец — Фрайду, и она готовилась заранее. Но для чего ей понадобилось передавать мне это существо, да ещё и скрытно?
— Возможно, по приказу Тортуозов, — тихо проговорила Бьен и рассказала о том, что Филиппу Фрайду забрали люди Конрада, и о том, что успел передать л’утэ.
Круадевер снова схватил листок с адресом.
— Посылку выслали сюда, на адрес книжной лавки Ландышевого Переулка. Ситуайен Подстрочник, кто, кроме Филиппы Фрайду, знает о том, что ваша доверенная колдунья живёт по соседству с вашей лавкой?
— Никто, — решительно заявил Тьяго. — Я обращаюсь к Бьен только в особенных случаях и всякий раз предпринимаю все возможные меры предосторожности. Никто не стал бы предполагать, что я стану держать колдуна так близко.
— Но Фрайду знает.
— Она не проболтается, — вступилась за ведьму Бьен. — Она Правдиво обещала никому не выдавать место моего проживания.
— Это многое объясняет, — протянул аксиомант, с прищуром глядя на неё. — Но, увы, не причину посылки.
— Фрайду прислала книгу сюда как анонимный товар, — сказал Тьяго.   — Возможно, она всего лишь посредница.
— И вы вот так просто принялись вскрывать анонимную посылку с неизвестным содержимым? — с иронией спросил Густав.
— Не таким уж неизвестным, ситуайен Круадевер. Я ожидал эту посылку — она была последним звеном в цепочке соглашений. И на ней стояла Печать Правды, — подлинная! — а это о чём-то говорит, согласитесь. Меня интересует другое — зачем Фрайду прислала это… существо? Она надеялась, что я найду покупателя на живую книгу? Вряд ли. Оно опасно, но вы сами сказали, что оно не нападёт на человека. Значит, это было не покушение.
— Это могло быть покушение, однако не на вас, ситуайен Рузэ, — Густав бросил многозначительный взгляд в сторону Бьен.   — Да, посылку упаковала мадам Фрайду, но запечатывала не она, потому что Печать Правды ставится на анонимные посылки только в почтовом отделении и в присутствии Правидца — а вы, ситуайена, только что сообщили нам, что посылку туда отнёс другой человек. И именно человек, — не биншш-ит, не куирп, не л’утэ, иначе ваш новый друг сразу бы почувствовал поблизости не-Правдивого соплеменника из Стужи. В Кругах знают, что у вас, ситуайен Подстрочник, есть помощник-колдун. Расчёт был на то, что вы понесёте посылку к нему на проверку. Даже опытный колдун мог подхватить Остуду…
— Глупо. Много выгоднее переманить колдуна, а не пытаться его застудить, — заметил Тьяго.
— Колдунов в Иннакарте больше, чем вы думаете. Я нисколько не умаляю ваших способностей, ситуайена Грандин, — Круадевер кивнул Бьен, — но немногие в Кругах станут утруждать себя ради того, чтобы разыскать и перекупить умельца делать Печати. Любая биншш-ит это умеет и сможет научить любого человека с колдовскими способностями, даже ребёнка.
Бьен промолчала, сдерживая вспыхнувшее негодование. Да за кого он её принимает?! То, что она помогает Подстрочнику, не означает, что она стремится выставиться и найти нанимателя побогаче!
— Биншш-ит продажны, но своенравны, — сказал Тьяго. — Дети со способностями к колдовству строго отслеживаются Сантуаром.
— В этом вы ошибаетесь, и ситуайена Грандин тому — живой пример… — Густав вдруг переменился в лице. — Чёрт побери… — хрипло выдавил он. — Чёрт побери! Ситуайена, вы ведь когда-то работали в школе на Тюльпанной улице? Я запросил список наставников за последние пять лет.
— Да, — растерянно отозвалась Бьен. — Я там училась, а после окончания обучения осталась на три года, наставницей младших классов. Но прошло уже тоже три года. И какое это имеет отношение к… — веритарчесса осеклась.
Дети, превращённые в колдунов. То, о чём утром говорил Круадевер.
Однако яснее ничего не стало. И самую свежую свою догадку он не торопился озвучивать.
— О чём вы? Что всё это значит? — заволновался Рэм.
Мышь-но’дьюл пискнула и фыркнула, привлекая всеобщее внимание, просеменила к Бьен и ткнулась мокрым носиком в её руку. Веритарчесса подхватила зверюшку и мысленно обратилась к ней.
Именно к ней: л’утэ оказалась девочкой, о чём гордо сообщила.
Неудивительно, что и общаться ей захотелось с девочкой.
— Лу. Тебя будут звать Лу, — объявила Бьен. 
Маленькое существо одобрило своё новое имя, а более того — сам факт наречения. И, опустошив чашку до последней капельки, выразило желание вернуться в книгу.
Бьен подставила ладонь, и мышка, переваливаясь с боку на бок, перебралась на неё. Каким-то образом, выпив молока вчетверо больше своего объёма, фигурка нисколько не изменилась и даже ничуть не потяжелела. Разве что стала теплее.
— Производное от «л’утэ»? Занятный выбор, — Густав приветственно склонил голову. — Приятно познакомиться, Лу.
Та подняла мордочку, и Бьен почувствовала отклик духа на имя — воздух в комнате слегка вздрогнул.
— Кажется, она приветствует вас в ответ.
— С ума сойти… если не уже, — Рэм провёл рукой по лбу и шумно выдохнул. — Никогда бы не подумал, что веритарчерская служба включает в себя разговоры с неодушевлёнными предметами.
— С неодушевлёнными — нет. А с одушевлёнными приходится говорить гораздо чаще, чем вы можете представить, — весело сказал Густав. — Хотя кое в чём вы правы, ситуайен Грандин. Невольные свидетели подобных бесед часто реагируют нервически. Приходится отвлекать и успокаивать.
— И  как вы с этим свыклись?
— У меня есть оправдание — я аксиомант, служащий в Сантуаре. Узнав об этом, люди просто стараются держаться от меня на расстоянии.
Бьен положила фигурку на обложку и только подумала о том, надобен ли для переселения талисман, как Лу молниеносно выпорхнула из но’дьюл и «впиталась» в книгу. Статуэтка в несколько мгновений приняла первоначальную человекоподобную форму.
— Но’дьюл пуста, — подтвердил Круадевер, двумя пальцами приподняв фигурку. — Лу насытилась. Возможно, она поделится с вами ещё чем-нибудь? Или же захочет спать?
Бьен осторожно коснулась книги. Обложка была прохладной на ощупь.
Прохладной — не холодной.
Л’утэ и в самом деле сделалась сонливой из-за сытости.
— Второе.
— Значит, не будем тревожить Лу. Ей довольно двух-трёх часов сна, чтобы набраться сил.
Ненадолго воцарилось молчание.
— На этом всё? Опасности остудиться больше нет? — подал голос Подстрочник и показал на ткань. — В таком случае, могу ли я забрать это?
— Одну минуту, ситуайен Рузэ.
После краткого осматривания Густав подтвердил, что в ней нет ничего опасного, и Тьяго, прихватив её, удалился к себе в лавку.
— Зачем ему эта тряпка? — пробормотал Рэм.
— Ещё не поздно спросить, — Круадевер кивнул на дверь, однако Рэм не сдвинулся с места.  — Раз уж я уже здесь, предлагаю обсудить дальнейшие шаги, — проговорил аксиомант.
— Бьен уже кое-что узнала у наших соседок, — почти перебив его, победно возвестил Грандин-младший.
— И что же? — заинтересовался Круадевер.
— Не так много, — Бьен взяла с тумбочки листовку и протянула ему. — Вот чем они здесь занимаются. Причём по Правде.
— И это не единственное их Правдивое занятие, — аксиомант не спрашивал — утверждал. — Вы задавали им вопросы?
— Напрямую — ничего важного.
— Ничего важного — а о чем именно вы спрашивали, позвольте узнать? В мелочах порой можно найти зацепку.
И снова этот раздражающе самодовольный тон!
— Я и нашла — на этом самом листке, который вы держите в руках, — резче, чем планировала, ответила Бьен. — Конрад Тортуоз решил заняться торговлей овощами и фруктами и привлёк к рекламированию ведьм-наблюдательниц из Сантуара. Сама Медея была уверена, что её муж ни за что не сунется к просветителям.
— Возможно, он и не сунулся — если эти биншш-ит не внесены в Верачет, а принадлежат к Кругам. Также возможно то, что с девушками общался не сам Конрад, а его посредник. Или Конраду просто-напросто не известно, что он нанял ведьм, — Густав положил листовку обратно на тумбочку и сменил тему: — Как бы то ни было, до вашего офиса им не добраться. Гораздо хуже то, что через Подстрочника Круги пытаются выйти на вас, ситуайена Грандин. Посылка с Лу предназначалась именно вам.
— Слишком много телодвижений, — усомнилась Бьен. — Никому, кроме самого Подстрочника, доподлинно не известно, кто и каким колдовством ему помогает. Мадам Фрайду сейчас у Тортуозов, и они знают, что она связана с Подстрочником. Что им стоило за обычную плату её расспросить? Она поклялась не выдавать места моего проживания, но биншш-ит как никто умеют намекать.
— Позволю себе высказать догадку, что посылкой Филиппа Фрайду сделала намёк. Вам, ситуайена, — Густав указал на Бьен.
— Она хотела, чтобы я застудилась?
— Вряд ли. Это почти не имеет смысла. Думаю, она хотела, чтобы к вам попала Лу.
— Фрайду подослала к нам лазутчика?! — вскинулся Рэм.
Нет, сразу подумала Бьен. Зачем Фрайду было изгаляться и придумывать способ шпионажа, если она знала, что у неё и Грандинов есть общая ниточка — Медея? Ведьма оставила хлоссе Клэффи, которая в одиночку могла заменить свору соглядатаев и лазутчиков. Конечно, существовала возможность того, что Озорница не сможет пересечься с Бьен и отдать Клэффи ей, но ежиха-игольница, по крайней мере, умела самостоятельно передвигаться — в отличие от Лу-в-искажённой-книге.
А ещё раньше у Филиппы было множество возможностей подсунуть Бьен иглу для подслушивания. Однако вместо этого биншш-ит открыто дала веритарчессе булавку Круадевера…
— Нет, — эхом мыслей Бьен отозвался Густав. — При том, что л’утэ — существа не-Правдивые, они не годятся в лазутчики, потому что не умеют говорить не-Правду. Их слишком легко поймать, они тянутся к людям. У мадам Фрайду была иная цель.
— И какая же?
— Это знает только она сама.
— И снова мы забрели в болото догадок. А говорят, что просветители знают всё-всё на свете!
— Правда часто скрывает свой лик в тумане, ситуайена Грандин. Потому-то веритарчеры и вынуждены искать её для других людей.
Бьен промолчала, не поддавшись на провокацию. Зато не удержался Рэм:
— Найдём, не сомневайтесь, — заявил он.
— Даже и не думал, ситуайен Грандин. Иначе бы не обратился к вам за помощью, — до отвращения непринуждённо объявил Круадевер. — Я собираюсь посетить редакцию газеты «Шапо Клячка». Пора выяснить, кто же такой Липко Мёд.
— Или кто такая, — вставил Рэм. Судя по тому, как на миг сморщилось его лицо, он пытался вспомнить об упомянутой личности — естественно, без успеха.
— Вероятна и такая возможность.
— Значит, Рэм, идём собираться, — Бьен сделала шаг к двери.
На втором шаге девушку настигли слова Густава:
— А вас, ситуайена Грандин, я попрошу остаться здесь, в вашем офисе.
Сбившись с шага, она пошатнулась и повернулась лицом к аксиоманту.
— Вы говорили, что вам нужен напарник…
— Да, именно так. Напарник-веритарчер — разумеется, если он согласится. Ситуайен Грандин, не откажетесь нанести визит в редакцию? 
Рэм захлопал глазами, но, стоило отдать ему должное, быстро нашёлся:
— Для чего вам я?
— Вы — веритарчер.
— Но не колдун и даже не Правидец. От меня не будет никакого проку, — как Рэм ни старался говорить нарочито беззаботным тоном, нотка горечи всё-таки прозвучала.
— Вы ошибаетесь. И я вам это докажу.
— Ну, если так… — Рэм бросил на сестру растерянный взгляд.
— А мне, значит, предлагаете отсиживаться здесь, — угрюмо сказала Бьен.
— Увы, ваш брат не сможет совладать с л’утэ, если она по пробуждении захочет переместиться или выговориться.
Рэм побледнел.
— Не волнуйтесь, мы постараемся вернуться поскорее, — добавил Круадевер и вышел из офиса.
Рэм, пробормотав извинение, выскочил следом.
Растерянная таким поворотом событий Бьен осталась наедине со спящей книгой. 

Глава 15. Паук

Несмотря на столь резко оборвавшийся разговор, бросаться вдогонку за братом и «ухажёром» веритарчесса сочла ниже своего достоинства. В конце концов, она что, капризный ребёнок, чтобы хватать их за рукава и умолять взять её с собой?
Не дождутся. Хотят провести проверку мужской компанией — ради Правды. Работы и без того хватает.
Бьен оставалось только надеяться, что Рэм веритарчерским взором ничего важного в редакции не упустит.
Она убрала опустевшую но’дьюл в футляр с инструментами и спрятала его в сейф, затем несколько минут постояла у окна, провожая взглядом уходящих Рэма и Круадевера; их фигуры почти карикатурно смотрелись рядом — один рослый и широкоплечий, в цилиндре и с тростью, второй ниже на полголовы, по-юношески щуплый, в шляпе-котелке, задорно подпрыгивающей на буйных кудрях.
Убедившись, что Рэм и Густав скрылись из виду, веритарчесса заперла дверь кабинета изнутри, достала из сейфа записи и засела с ними за стол.
Вопросы и новые подробности множились точно мушки на помятых переспелых фруктах, а ответов было слишком мало, чтобы складывалась сколько-нибудь определённая картина. Связей прослеживалось много — слишком много, чтобы строить чёткие версии, способные дать объяснения сразу всему.
Бьен постучала карандашом по столешнице, прикусила губу и на чистом листе бумаги начала рисовать паутину — это был ещё один способ гадания, редкий и сопряжённый с немалой долей риска: подобный рисунок мог с лёгкостью породить чертей. Поэтому Бьен использовала карандаш, затягивая «узелки» паутины. Чернила, особенно низкокачественные, легко растекаются и размазываются, от графита такой подлости можно не ожидать.
Сама Бьен. Рэм. Тьяго. Медея. Конрад Альфир. Лауд. Дессин Атриче. Филиппа Фрайду. Мелисса. Коринна дю Патри. Густав Круадевер. Бабушка Грандин. Мадам Марта Ажитэ. Ситуайен Труффари. Липко Мёд. Айви и Эшлин. Понтик, Клэффи и Лу.
В самом центре Бьен изобразила маленького паучка, подавив смешок при воспоминании о пауках в отеле.
Кто же он, тот паук, что сплёл все ниточки?.. Или он прячется среди «узелков»? Что ему нужно?
— Если с дороги сбиваются ноги, если увидишь во сне миражи, если былое туманом укроет, Правду скажи, узелок завяжи, — прошептала Бьен, склонившись над рисунком.
Легко было представить, что паучок — живой, настоящий.
Нарисованные линии дрогнули. Крошки графита зашевелились.
Бьен, затаив дыхание, жадно следила за их медленным движением…
В дверь постучали, и колдовство мгновенно развеялось. Рисунок замер. Тонкая ниточка Правды оборвалась.
Бьен в приступе злости сжала кулаки. Если опять явилась мадам Салвин, ей не поздоровится!
Однако при виде несвоевременного посетителя веритарчесса растеряла весь боевой запал.
— Тьяго?
Подстрочник поверх её головы заглянул в комнату.
— Как я и предполагал. Аксиомант сманил на свою сторону твоего братишку, они оставили тебя одну, и ты заперлась, чтобы поиграть со словами.
— Тебе что-то нужно? — устало пробормотала девушка.
Тьяго вступил в офис, плотно закрыл за собой дверь и только тогда снова заговорил:
— Я хотел побеседовать лично с тобой, Бьен. По поводу книги.
— Хочешь её забрать? — почти ревниво спросила веритарчесса.
— Нет. Хочу показать тебе вот это, — Тьяго достал из нагрудного кармана маленький узкий конверт. — Анонимная договорённость из переписки о купле-продаже. Я сохранил её. Вдруг тебе удастся обнаружить в тексте что-нибудь ещё?
— Ты доверяешь не аксиоманту из Сантуара, но колдунье без лицензии? Какая ирония.
— Ты сердишься на Круадевера, — заметил Подстрочник. — На правах друга позволю себе полюбопытствовать — сколь тяжела причина твоего гнева? Мне следует вспомнить просьбу твоего отца и задать трёпку наглецу, который посмел тебя обидеть?
Бьен не выдержала и тихонько рассмеялась.
— Благодарю, Тьяго, но я и сама могу задать ему трёпку.
— Знаю. Тогда, в отеле, ловко ты провалила его сквозь пол. И всё же, галантное поведение никто не отменял, — Подстрочник усмехнулся и протянул конверт. — Держи. Круадевер хитёр, как и полагается аксиоманту, но и мы не простачки какие-нибудь.
Бьен развернула письмо и пробежала глазами строчки.
Текст был короткий, простой, в сдержанном тоне, написанный от руки — печатными буквами, крупными и нарочито неровными. Из личного — только обращение к Тьяго (разумеется, не по имени, а по прозвищу). Сумма за вместилище Лу назначалась смехотворная, — причём не Подстрочником…
— Тебя не смутило, что редкую книгу так дёшево оценили? — спросила Бьен.
— Ничуть. Мне часто встречаются книги настолько старые и редкие, что потом годами пылятся на полках, не нужные никому. А про эту, как видишь, сказано, что она — записная книжка приблизительно двухсотлетней давности. Производство компании «Гран и Грин». Эта книга могла бы представлять собой интерес для какого-нибудь секретаря или писателя, желающего похвалиться тем, что он делает записи в раритет. Или типография могла взять книжку за образец, чтобы наладить выпуск похожих… Конечно, это только предположения. Только цена показалась тебе чем-то необычным?
— Нет. Почерк. Удивительно, что Фрайду не додумалась вырезать буквы из газет.
— Это письмо могла написать не она, а кто-то другой.
— Определить человека по намеренно искривлённому почерку я не смогу. Не уверена, что даже Круадевер сможет. Да и как нам это знание пригодится?
— Не знаю, — развеселился Тьяго. — Я думал, у тебя есть свои секретные методы работы. Значит, ничего нового узнать не удалось. Жаль.
— Возможно, ещё удастся. Если оставишь письмо, я попробую его внимательнее изучить, — предложила Бьен.
— С помощью колдовства? — одними губами уточнил Тьяго и кивнул, уже думая о чём-то своём. — Хорошо. 
По Правде, надежда на то, что в письме найдётся что-нибудь действительно важное, была ничтожно мала. Но в Бьен пробудилось настойчивое желание обставить Круадевера — что бы он вместе с Рэмом ни выяснил, её находка просто обязана оказаться ценнее! Не из письма, так из гадания, которое терпеливо ждёт завершения, или из нового разговора с Лу, когда та проснётся… Хотя если что-нибудь обнаружит Рэм, это тоже будет замечательно — братишке не повредит капелька уверенности в собственных силах.
Веритарчесса отодвинула рисунок паутины в сторону и принялась за письмо, выискивая в нём следы искажения Правды: всё, что угодно, — кроме, конечно же, остатков Печати, взломанной при вскрытии конверта.
Сантуар утверждает, что аксиомантия — наука, основывающаяся на точности и разумении, её пределы чётко определены; колдовство же, зависящее от вымыслов и чувств, безалаберно и опасно. На самом же деле, оно — наука ничуть не менее сложная, которая совмещает одновременно ясность и полёт фантазии. Правда — мостик толщиною в волос, перекинутый над Стужей от рождения к смерти, а колдовство делает его ещё тоньше…
Мадам Фрайду рассказывала, что встарь существовали заклинания — особые слова, произнеся которые можно было получить любое искажение Правды, какое только можно представить.
— Слюнявые сказочки для тех, кто мечтает щелчком пальцев исполнять собственные прихоти, — растолковывала биншш-ит тринадцатилетней Бьен. — Только вообрази: чудодейственные слова — произнёс вслух, и готово, даже думать не надо! Ха-ха! Если бы всё было так просто, от колдунов было бы не продохнуть. Сама Правда перестала бы существовать на Земле! Нет, слова могут помочь при колдовстве, но никогда его не заменят. Вот ты, девочка, как поняла, что умеешь колдовать?
— Меня, как и всех детей в нашем классе, проверяли просветители, — робко ответила девочка. — Они выявили, что я и ещё две ученицы — Правидицы. Колдуны всегда Правидцы, пусть и не каждый Правидец становится колдуном. Это все знают.
— И всё?
— Нет. Наставники наблюдали за нами целый год. Просветители иногда приходили в школу и расспрашивали нас о том, творили ли мы что-нибудь странное. Мои ответы всегда были одинаковые   и Правдивые — «нет».
— Ты была готова к вопросам. Просто просветителям и в голову не могло прийти, что ребёнок оставит их в дураках, — мадам Фрайду хихикнула. — А те девочки?
— Тоже ничего. Но одна хочет после школы поступить на службу в Сантуар. Она думает, что сумеет обучиться аксиомантии.
— Хм… — биншш-ит сузила глаза. — А ты?
— Я… пока не знаю. Я не уверена в том, что у меня есть способности к колдовству.
— Ситуайен Подстрочник уверен, иначе бы не привёл тебя сюда. Догадываешься, почему  я заговорила с тобой о заклинаниях?
— Вы хотите узнать, колдовала ли я когда-либо.
— Верно. Но ты сама только что призналась в своей неуверенности, — и это значит, что рядом с тобой не происходило ничего противоестественного. Во всяком случае, ты не замечала… И всё-таки ты колдунья, Бьен Грандин.
Бьншш-ит сказала Правду и знала это.
— Вы научите меня колдовать? — прошептала Бьен.
— Для того мы и здесь, м-м? — мадам Фрайду усмехнулась. — Способы искажения Правды мы называем формами. Смотри, — она достала из секретера ножницы и листок бумаги, сложила его пополам и умело вырезала бабочку, затем положила её на ладонь и подбросила вверх. Бумажные крылья мгновенно пришли в движение. Бабочка с шелестом описала круг по комнате, опустилась на стол и замерла. — Видишь? Я не оживила бумагу, не превратила её в настоящее живое существо, а всего лишь придала ей форму, которая может двигаться. Которую можно вообразить движущейся. Понимаешь?
— Кажется, да, — неуверенно ответила девочка.
— Не очень Правдиво с твоей стороны, дитя. Хорошо, посмотри-ка на стену. Видишь, вон там, в углу под потолком, паучок? Такой маленький-маленький… Но его можно сделать больше.
— З-зачем?
— А зачем всем нам колдовство? Для многих целей. К примеру, отвлечь внимание, чтобы сбежать от слишком настырных просветителей, — Фрайду прищурилась, не сводя глаз с паука, и он начал стремительно раздуваться.
Бьен вжалась в стул.
— Ты что же, боишься? Ты, такая большая девочка и колдунья? — насмешливо бросила биншш-ит и махнула рукой.
Паук с неприятным шлепком свалился на пол, уже будучи размером в половину ладони — и не останавливаясь на достигнутом. Волосатые лапы мерзко шевелились.
— Пример тому, что крохотное существо, подрастая, превращается в чуждовище, — сказала мадам Фрайду.
— Это всего лишь паук, — дрожащим голосом сказала Бьен. — Членистоногое.
— Всего лишь? Некоторые пауки ядовиты — отравы в них меньше капли, но достаточно, чтобы за укус убить человека. Ты и дальше собираешься просто смотреть?
Бьен поджала ноги и приподняла юбку.
— Прояви фантазию, дитя. Сделай с ним что-нибудь, — с ухмылочкой подзуживала ведьма. — Ну же! — она топнула ногой, и паук бросился наутёк — в сторону Бьен.
Взвизгнув, девочка запрыгнула на стул. Биншш-ит мгновенно остановила паука.
— Трусишка. Страх колдуна похож на чайник, в котором бурлит кипящая вода, — либо крышку сорвёт, либо всё впустую выкипит. Но однажды пар, хотя бы струйкой, вырвется наружу, и руками его не поймаешь, обратно не загонишь. В твоей воле вовремя снять чайник с огня.
В тот день Бьен так ничего с тем пауком и не сделала, зато научилась заставлять летать бумажную бабочку, а потом и просто лист бумаги. Заодно юная колдунья поняла, что всё в колдовстве зависит от силы воображения.
Оставалось только придумать, как прочесть письмо не по поверхностным символам, а глубже, — как узнать руку, которая выводила строчки.
Чаяния Бьен оказались напрасны: письмо отказалось выдавать свои секреты, сколько девушка ни прилагала стараний. Ставила Печать Правды на конверт Филиппа Фрайду, но на этом всё. Разве только в отправке посылки с Лу завернула книгу в ткань…
Ткань! Почему Тьяго её забрал?
Рэм речёт истину чаще, чем кажется. Стоит к нему прислушиваться сразу, а не по истечении времени.
Бьен вскочила со стула и бегом помчалась в книжную лавку. 
Ворвавшись без стука, веритарчесса резко остановилась: Тьяго был не в одиночестве.
— Добрый день, ситуайена, — её поприветствовал незнакомый молодой человек — гладко причёсанный блондин довольно высокого роста, худощавый, в длинном сером пальто; в руках он держал такого же цвета шляпу и объёмистый бумажник из выделанной кожи.
— Добрый день, — неловко ответила Бьен, отступая назад. — Прошу прощения за вторжение… Я зайду позже.
— Пожалуйста, ситуайена, подождите пять минут, — произнёс Тьяго, не отвлекаясь от дела: он заворачивал в коричневую бумагу три небольших потрёпанных томика.
— Нет-нет, что вы! — одновременно с ним рассмеялся его гость и принялся беззастенчиво рассматривать девушку с головы до пят. — Ситуайен Рузэ, вы не говорили, что у вас такая прелестная соседка!
— Поэтому и не говорил, — вполголоса сказал Тьяго.
— Я здесь не единственная соседка. Вам стоит наведаться вон в тот офис, — указав направление, быстро добавила Бьен.
Она надеялась отвлечь от себя внимание дамского угодника, но тот не поддался:
— У вас есть преимущество — вас я повстречал первую. Позвольте узнать ваше имя?
Он обладал привлекательной внешностью, судя по одежде — следил за модой и за собой, умеренно пользовался приятным одеколоном и глядел на Бьен с явной заинтересованностью. Однако веритарчессе остро не хотелось даже начинать с ним знакомство, не то что продолжать. Его заигрывание казалось наигранным, нарочитым… не-Правдивым.
Неужели это оттого, что Густав и Вправду — её жених?..
— Осторожнее, — подал голос Тьяго и погрозил посетителю пальцем. — Соблюдайте приличия. Девичья репутация — хрупкая вещь.
— Как можно, ситуайен Рузэ, — гость Подстрочника театральным жестом прижал руку к груди. — Мои намерения — серьёзнее некуда! Ваше имя, ситуайена? Если не скажете вы, я найду способ вызнать!
Прозвучало это, несмотря на улыбку и игривый тон, угрожающе. Так говорят люди, которые привыкли добиваться желаемого любыми средствами.
Тьяго чуть заметно нахмурился, но никак не осадил нахала. Похоже, тот представлял собой некую опасность. Может быть, он соглядатай из Сантуара? Говорят, они время от времени проверяют друг друга и всех в окружении. Этот мог явиться из-за Густава…
Нет, скорее уж светловолосого модника принесло прямиком из Кругов.
И неизвестно, что хуже.
— Что с вами? Вы побледнели, ситуайена, — заметил незнакомец.
— Пустяки, не стоит беспокоиться, — отмахнулась Бьен, изо всех сил желая, чтобы фраза прозвучала Правдиво (вдруг он — Правидец?).
— Я предпочёл бы, чтобы вы разрумянились, — заявил её собеседник (видимо, полагая, что это девушке должно понравиться).
Но он ошибся: Бьен рассердилась.
Что он себе позволяет?!
— Знаете, я всё-таки вернусь позднее, ситуайен Рузэ. Мой вопрос не настолько срочный, — сказала она, нарочито проигнорировав нахала в сером пальто, развернулась на каблуках, почти бегом вернулась в свой офис и заперла за собой дверь.
Не станет же этот тип ломиться силой!
Однако он оказался настырнее и нахальнее, чем Бьен предполагала, — насколько она могла судить по звукам, он, покинув книжную лавку, отправился прямиком к продажницам, и те встретили его весьма любезно.
— Кто бы сомневался, — пробормотала Бьен.
Нетерпеливо переминаясь с ноги на ногу, она выждала пару минут и прокралась к Тьяго. На этот раз предварительно постучала, ответа не получила — и всё же рискнула заглянуть.
Подстрочник, давясь кашлем, сидел за столом. По столешнице были разбросаны какие-то документы, из опрокинутой чернильницы медленно вытекали чернила.
— Прости, пожалуйста, я не… — входя, тихо начала Бьен. Тьяго махнул рукой, прервав девушку на полуслове.
В первую секунду ей показалось, что он справится с приступом, но уже в следующую Подстрочник с жуткими булькающими звуками скорчился, опираясь на столешницу, и сгрёб правой рукой бумагу, сминая в кулаке. Пальцы левой судорожно царапали дерево. Очки свалились куда-то под стол.
— Тьяго?! Что с тобой?!
Подстрочник захрипел, затем содрогнулся и вдруг, как марионетка на ниточках, всем телом откинулся на спинку кресла, запрокинул голову и забился в припадке. Руки соскользнули со стола и вцепились в подлокотники, ноги скребли каблуками по полу, на напряжённой шее вздулись жилы…
Бьен почувствовала, как губы укололо крохотными иголочками.
Стужа.
На Тьяго напало озлобленное от голода не-Правдивое существо. Притом не видимое для человеческих глаз.
Бьен кинулась к столу, зажгла лампу и выкрутила её Печать на полную мощность, одновременно представляя, как свет выхватывает из мрака тень врага. От яркой колдовской вспышки на глазах веритарчессы выступили слёзы, но, смаргивая их, Бьен отчётливо увидела то, что напало на Тьяго.
Она сразу предположила, что это куирп, стремящийся захватить тело для себя. Конечно, до этого Бьен никогда не видела куирпов, но знала, что они невидимы сами по себе, — а существо, распластавшееся на Тьяго, походило на плоскую и расплывчатую, точно клякса, призрачно-серую копию его самого — что-то вроде ожившей тени. Почти прозрачные руки, похожие на паучьи лапы, сомкнулись на шее Подстрочника. На воротнике рубашки чернели брызги…
Чёрт!!!
Как и чем сражаться с бесплотным чуждовищем?! Первейшее средство — предназначенная для защиты Печать Правды или затаённое серебро.
Бьен расстегнула пуговицу на воротничке блузы, трясущимися руками сняла с себя талисман и накинула его на шею Тьяго. Даже не понадобилось застёгивать замочек: едва серебряная фиалка легла на грудь Подстрочника, раздался… не вой, не звук, а скорее даже ощущение звука, от которого заныли все кости. «Тень» схлынула с тела Тьяго, уползая под кресло, из-под него — под стол и прочь, к приоткрытой двери. Подстрочник обмяк, испустил короткое сиплое завывание и захлебнулся кашлем.
— Ах ты дрянь! — Бьен со всей силы ударила каблуком по утекающей «тени» — и попала,  почувствовав ногой что-то упругое. Оно снова «взвыло», рванулось и резво устремилось в проходную.
Веритарчесса бросилась в погоню, на миг замешкалась, озираясь, заметила, как «тень» просочилась на улицу под входной дверью, и пулей выскочила на крыльцо — только чтобы увидеть, как тёплый солнечный свет превращает не-Правдивое существо в облачко пара.
— Туда тебе и дорога, — прошептала Бьен и поспешила к Тьяго.
Он уже перестал кашлять, но всё ещё тяжело дышал; подобрал очки и пытался протереть их платком. По столешнице, впитываясь в бумаги, расплывалась лужица чернил.
— Тебя пытался задушить… наверное, чёрт, — сказала Бьен, с трудом пытаясь отдышаться, — как будто это её только что душили. — Кто это был?
Тьяго понял, что она имеет в виду не чёрта, и прохрипел:
— Не знаю… Настоящего имени не знаю. У него при себе была рекомендация Конрада Альфира, закреплённая Печатью. 
— Но он же как-то назвался?
— Да, — Тьяго скрипуче хихикнул и тут же объяснил, почему: — Он сказал, что к нему можно обращаться как к ситуайену Да.
Бьен тоже хихикнула, хотя смешно не было, и задала следующий вопрос:
— Откуда появился чёрт?
— Наверное, отсюда, — Тьяго с сомнением указал на стол. — Где-то тут утонул конверт… Этот Да передал мне два конверта — один с оговоренной платой за книги, в другом, как он сказал, находится то, что меня заинтересует. Я открыл, и сделалось черно.
— И ты просто так взял и вскрыл послание неизвестно от кого?!
— На нём тоже стояла Печать Правды, Бьен. Вот ты мне и скажи — возможно ли спрятать под нею чёрта? 
Правдиво произнося слово «чёрт», Бьен всё-таки сомневалась, что душитель был тем, что оно обозначает, — в частности, потому, что он легко сгинул от тёплого солнечного света: такое могло произойти только с существом из Стужи. Черти же боятся света, но сбегают от него, а не исчезают, и уничтожить их можно одним способом: согнав на бумагу и отправив её в огонь…
Веритарчесса принялась перебирать в уме варианты.
Куирпы нападают на разум человека, выбирая момент, когда тело ослаблено — болезнь, забытье или сон, им нет резона причинять вред, даже напротив — они стараются беречь плоть как можно дольше. Л’утэ также не нападают на людей, не имея вместилища, — но и с ним крайне редко выказывают агрессию. Другие порождения Стужи, о которых знала Бьен, обладали собственной плотской оболочкой.
А чёрт — порождение колдовства, то есть заведомо искажённой Правды, и обитает только на какой-либо поверхности, вне её становясь бессильными бесформенными пятнами.
Тварь, напавшая на Тьяго, была принесена в конверте и под сдерживающей её Печатью, но при очевидной бестелесности существовала самостоятельно, в воздухе, — и представляла собой гораздо бо́льшую угрозу. Если «тень» и была чёртом, то из таких, о которых позавчера рассказывала мадам Фрайду…
— Всё зависит от того, как именно… — начала Бьен и оборвала сама себя. — К чему строить догадки, когда можно прямо обо всём спросить у того, кто его принёс! Тьяго, можно ли позаимствовать у тебя пистоль? И верни, пожалуйста, талисман.
— Конечно, бери, — Подстрочник снял с шеи цепочку, выдвинул ящик стола и достал кобуру.
— Заряжен?
— Обижаешь. Но надеюсь, стрелять тебе не придётся.
— Я тоже на это надеюсь, — веритарчесса схватила оружие, зажала в левой руке серебряную фиалку и выскочила в проходную.
В этот же самый момент дверь продажниц распахнулась. В проёме стояла Эшлин.
— Что это за шум? Что у вас происходит? — воскликнула она. Бьен нацелила на неё пистоль и взвела курок. — Ой! Чёрт побери, что вы делаете?!
— Человек в сером пальто. Где он?
Эшлин дёрнула подбородком, сглотнула и сделала шаг назад. На её место тут же выступил вышеназванный ситуайен.
— Ситуайена, вы разыскиваете меня? Я польщён… — он моргнул, глядя в направленное теперь на него пистольное дуло. — Что-то случилось?
Нельзя было не признать — он умел держать лицо.
— Да. Вы применили колдовство? — в лоб спросила Бьен.
Продажницы ахнули; Эшлин отпрянула к шкафу, Айви попятилась к окну.
— Как вы смеете?! — ожидаемо возмутился ситуайен «Да». — Ничто не даёт вам права прилюдно делать подобные предположения!
Бьен усмехнулась про себя. Избитая уловка не-Правдивости — отвечать вопросом на вопрос и стараться увести разговор в сторону.
— Я — веритарчер, у меня есть право задавать подобные вопросы, особенно в присутствии свидетелей. К сожалению, мне придётся отнять у вас немного времени — всё зависит от того, насколько вы готовы содействовать. Ситуайен, назовите своё полное имя и предоставьте Правдивые ответы. Имейте в виду, что я Правидица и сразу распознаю ложь.
Ситуайен-с-согласием-вместо-имени держал лицо, но скрыть лихорадочную работу мысли не мог.
Думает, как выкрутиться.
— Она и Вправду веритарчер? — через плечо спросил он у продажниц.
— Да, — испуганно ответила Эшлин.
Бьен ждала.
— Так и быть. Я поговорю с вами, здесь и сейчас. Уберите оружие, иначе я не скажу более ни слова, — после короткой паузы объявил щёголь.
Бьен медленно опустила руку с пистолем и сказала:
— Прошу прощения, ситуайены.
— А можно обойтись в ваших делах как-нибудь без нашего участия? — дрогнувшим голосом спросила Айви. — Нам надо работать!
— Полагаю, что могу выступить свидетелем разговора, — натужно проговорил Тьяго, появляясь из-за плеча Бьен.
Все трое воззрились на него с таким ужасом, что присутствуй при этой сцене просветители или жандармы, иного признания вины им бы не потребовалось. Да и было отчего ужаснуться — Подстрочник был точно оживший покойник: каркающий голос, лицо синюшно-бледное, на шее ярко проступили фиолетовые синяки странной формы…
— Что с вами?! — вскричала Айви. — Вам нужно к лекарю!
— Надо вызвать жандармов! — вторила товарке Эшлин.
В её словах промелькнула не-Правда… Но ухватиться за неё Бьен не успела.
— Здесь уже присутствует веритарчесса, — сказал Тьяго. — Пока что этого достаточно. Пройдёмте с нами, ситуайен, не будем мешать барышням.
Ситуайен Да пожал плечами, поднялся со стула и спокойно, как будто ничего особенного и не происходило, последовал за Тьяго в его лавку. Бьен замыкала короткое шествие, держа колдуна на прицеле. 

Глава 16. Силуэт

Увидев беспорядок на залитом чернилами столе, «Да» поморщился, но почти сразу улыбнулся уголком рта и без приглашения вольготно расположился в гостевом кресле, наблюдая за Бьен. Веритарчесса не спускала с ситуайена ни глаз, ни пистоля.
— Слишком грубая игрушка для женской руки, — добродушно сказал колдун, кивнув на оружие.
Бьен никак не отозвалась, хотя подходящая случаю колкость сама просилась на язык.
Чуть не убил человека отвратительным колдовством, — и ведёт себя как ни в чём не бывало! Ещё имеет наглость ёрничать!
Тьяго, кашляя и морщась, попросил подождать пару минут, скрылся в подсобке, вернулся со льдом из холодильного шкафа и с помощью носового платка соорудил компресс себе на шею.
— На вас напал какой-то негодяй, — голос колдуна был исполнен фальшивой заботы — и звучал притом Правдиво. — Вам очень повезло — ситуайена спасла вас.
— И негодяй заплатит за содеянное, — проговорила Бьен будто бы в сторону, вкладывая в слова Правду.
— Вы и есть прославленный ситуайен Подстрочник, который с немногими водит близкое знакомство, — «Да» чуть наклонился вперёд, сделав вид, что не услышал слов веритарчессы. — Разумеется, я могу предположить, что вы — его доверенное лицо, которому дозволено проверять личную корреспонденцию. Но я уже уверен, что Подстрочник — именно вы. Разве что вы Правдиво опровергнете моё утверждение. Нет? Чу́дно. А эта очаровательная ситуайена — ваша помощница. О вас тоже часто говорят в Кругах, ситуайена. Умно, нечего сказать, — колдунья под прикрытием веритарчерства, барышня в старомодной одёжке, серая мышка… как вы на это согласились, ситуайена Рузэ?
Произнося вопрос, «Да» посмотрел прямо на Бьен. И на сей раз она не нашлась с ответом — хотя бы потому, что этой самой «ситуайеной Рузэ» (не существующей в природе) не являлась.
С какой стати он счёл её родственницей Тьяго?
От этой мысли Бьен сделалось так смешно, что пришлось ненадолго отвернуться, — чтобы скрыть надутые от сдерживаемого смеха щёки.
Колдун её жест истолковал иначе и радостно провозгласил:
— Ваше поведение выдало вас! И все колдуны — Правидцы! А вы сами сказали, что вы Правидица!
— Тогда вы понимаете, что мне сейчас очень хочется выстрелить, — сказала Бьен, злорадно отметив, что его энтузиазм мгновенно померк.
— Простите мне мою дерзость, но это ваше желание спровоцировано невежеством. Кто бы ни напал на вашего отца, ситуайена, лично я ему не угрожал.
«Что Правда, то Правда», — подумала Бьен. Это же осознал и колдун, потому что приободрился и продолжил:
— Я пришёл сюда, чтобы приобрести кое-какие книги, по рекомендации Конрада Альфира. Вот, охотно покажу вам ещё раз, — он достал из внутреннего кармана пальто маленький свиток, перетянутый синим шнуром, и развернул, показывая серебристую Печать.
Бьен не стала вчитываться в текст, потому что знала, что ничего полезного в нём не найти: «Предъявитель сего по Правде получает доверие и поддержку Круга Тортуозов…», и так далее, и тому подобное. Такие документы всегда как можно сильнее обезличены. Собственноручная подпись Конрада Альфира не играла никакой роли.
— Что было во втором конверте? — тихо спросила веритарчесса.
Не было нужды уточнять, что за конверты. Игра в недоумение сразу бы вызвала тошноту.
Колдун тоже это понимал. И всё же начал увиливать, самым глупым способом:
— Откуда мне знать?
— Кому, как не вам? — вернула шпильку Бьен. — Во-первых, вы только что подметили, что ситуайен Рузэ вскрыл письмо, а значит, точно знали, кому оно предназначается и зачем. Во-вторых, вы же самолично запечатывали конверт, Правда? Будьте любезны, ответьте на вопрос, — с нажимом произнесла веритарчесса после затянувшейся паузы.
— Да, запечатывал, — буркнул колдун.
— И вы не могли не знать о содержимом.
— Возможно.
— Оставьте увёртки. Они вам не помогут.
— Я ничего не знаю, — бросил колдун.
— Банальная и глупейшая фраза, ситуайен. Даже не-Правидцу очевидно, что это не-Правда. Попробуем снова: что было во втором конверте, предназначенном для ситуайена Рузэ?
— Об этом должен знать ситуайен Рузэ. Спросите вашего отца, ситуайена, и он вам ответит, — колдун осклабился.
Он умышленно провоцировал Бьен, пытаясь вывести её из себя. И с последним замечанием ему это почти удалось.
Почти.
— Здесь и сейчас я задаю вопросы, и мне решать, кому их задавать, — она, стараясь подавить раздражение, немного повысила голос. — Ваше имя?
— Меня называют ситуайен Да.
— Я спросила ваше имя, а не то, как вас называют.
Он отчётливо скрипнул зубами, но выдавил любезную улыбку и одно слово:
— Дессин. 
Бьен чуть не уронила пистоль — отчасти потому, что он и Вправду был довольно тяжёлым и у неё затекла рука.
— Дессин Атриче, — прохрипел Тьяго. — В Кругах ходили слухи, что Тортуозы прикончили вас в стычке возле дома Рыжей Бэрри.
«А мне о нём ничего не рассказал», — с мимолётной обидой подумала Бьен.
— Как видите, сейчас я живой, сижу прямо здесь и благодаря чужой болтовне собираюсь долго жить. Лишнее доказательство тому, что не всяким слухам можно верить.
Улыбка у колдуна была лучезарной — и злой.
— Тварь из конверта — ваше творение, — твёрдо сказала Бьен. — Правда?
Ей не требовался ответ, но было приятно увидеть чертёжника загнанным в угол.
Она заставит подонка заплатить за попытку убийства Тьяго.
— Похоже, игры закончились, — Дессин поборол короткое замешательство и вздохнул с притворной кротостью. — Да, это создание моих рук. Но я не вижу его здесь. Что вы с ним сделали?
— Наступила на него, — Правдиво ответила веритарчесса. На лице колдуна промелькнуло изумление. — Оно сбежало на улицу и исчезло под лучами солнца. Что оно такое? Какой-то особенный чёрт?
— Смыслите в чертях, ситуайена? — Дессин скривил губы в усмешке. — Но немного, по-видимому. Чёрт — не более чем жалкая размазня, умеющая только коверкать чистоту закреплённой Правды. В конверте был начертанный мною силуэт. Так я их называю — силуэтами. Вы выбрали очень точное слово — творение. Моё творение, моё изобретение, моё и только моё собственное! — к концу тирады он разгорячился, на его щеках выступили малиновые пятна.
— В чём же его особенность? — быстро спросила Бьен, пока он переводил дыхание.
— Вещество, которым оно начертано; я разработал состав необыкновенных чернил. Благодаря им силуэт в любой своей форме способен обрести существование, оставаясь бестелесным. Он становится пусть и зыбким, но всё-таки вместилищем для духа…
— Куирпа, — невольно вырвалось у Бьен.
Вот почему «тень» испугалась Правдивого талисмана и растаяла от солнечного света: пребывая в человеческом теле, куирп от тепла защищён, а оживлённый рисунок не смог дать ему равноценную защиту.
— Прошу прощения, я ошибся. Вы кое-что смыслите в чертях, — Дессин смерил веритарчессу пристальным взглядом.
— К вашему огорчению.
— О нет, что вы! Я приятно удивлён, ситуайена, — он сказал Правду, что, в свою очередь, удивило Бьен. — Клянусь вам, я не давал воли силуэту, чтобы он на кого-либо набрасывался. Он должен был всего лишь «прилипнуть» к ситуайену Подстрочнику, слиться с его собственной тенью и шпионить за ним. Главным образом, чтобы найти вас.
— Нашли. Дальше что? — сухо поинтересовалась Бьен.
— Всё вышло неправильно. Силуэт причинил вам беду, вы подловили меня, я виновен… и я уже ничего не могу с этим поделать. Моя непредусмотрительность сыграла со мной злую шутку. Но я найду способ исправить положение, — Дессин тяжело вдохнул, хлопнул по подлокотникам кресла и поднялся. Веритарчесса мгновенно вскинула оружие, но он как будто бы ничего не заметил. — Что вы будете делать с тем, что только что узнали? Пойдёте к жандармам или в Сантуар?.. Ах, да, извините, запамятовал, — здесь и сейчас не я задаю вопросы.
— Наш разговор ещё не окончен, ситуайен Атриче.
— Мне больше нечего вам сказать без того, чтобы не навредить самому себе. Вы не выстрелите в меня, ситуайена. Не сжимайте так пистоль, пожалейте свои пальчики, — чертёжник надел шляпу и отвесил полупоклон в сторону Бьен. — До следующего разговора при скорой встрече.
Веритарчесса с тоской поняла, что колдун снова сказал Правду: она бы не смогла выстрелить в него. И встреча — в его понимании — состоится в ближайшее время…
Дессин беспрепятственно покинул лавку и размашисто зашагал прочь. Бьен последовала за ним на крыльцо и наблюдала, пока он не скрылся из виду.
— Он говорил Правдиво? — спросил Тьяго, когда она вернулась и положила оружие на стол.
— Да.
— Значит, опасаться нечего. Он что-то замышляет и не станет болтать о тебе направо-налево.
— Ты знал о нём, — тихо проговорила Бьен.
— Ещё бы я не знал. В Кругах, как и в Обществе, нужно быть в курсе всего, что происходит.
— Почему ты меня о нём не предупредил? Он колдун. Я обязана знать о колдунах, привлекающих столько внимания.
Тьяго поправил компресс на шее, уже наполовину растаявший.
— Значит, Фрайду тебе не рассказала… или рассказала, раз уж тебе о нём известно?
— Не Фрайду. Медея. Она вместе с Дессином сбежала от Тортуозов.
— Хм… Сейчас он не был похож на беглеца. Его рекомендация от Конрада Альфира — совсем свеженькая, подписана сегодня утром.
— Кстати, где же другой конверт Дессина, с оплатой? Ты его вскрывал? — встрепенулась веритарчесса.
— Первым делом, — Тьяго выдвинул ящик стола и достал конверт.   — Здесь вроде бы только купюры.
Бьен скрупулёзно изучила сначала оплату за книги, затем принялась осматривать каждый сантиметр помещения.
Осмотр ничего не дал. Если Дессин и оставил какую-нибудь колдовскую пакость помимо конверта с чёртом-силуэтом, Бьен её не обнаружила (надеясь, что не от недостатка опыта в колдовстве).
— А какие книги он приобрёл? — мимоходом спросила веритарчесса.
— Два сборника стихов позапрошлого века и путевой очерк Филиберта дю Ажитэ. 
Дю Ажитэ. 
Связан ли он как-нибудь с семьёй Мелиссы? И какое значение эта книжка имеет для Дессина?
— А кто он такой, этот Филиберт дю Ажитэ? — спросила Бьен, пытаясь не выдавать смятения.
Уколотый иглой палец с запозданием начало дёргать.
— Путешественник, не самый известный. Судя по дате его очерка, жил в том же позапрошлом веке. Вроде бы участвовал в знаменитых Троянских экспедициях. Это всё, что я знаю.
— Может ли он быть предком Мелиссы Ажитэ?
— Спроси что-нибудь более простое, моя дорогая. Я не знаток истории и семейных древ.
Бьен, отложив вопросы на потом, продолжила обследование лавки на предмет злонамеренного искажения Правды и скоро вернулась к столу-прилавку. Тьяго к тому времени немного отдохнул, спрятал пистоль и принёс из задней комнаты тряпку, чтобы собрать чернила.
Веритарчесса поспешила остановить его.
— Сначала я проверю, — строго сказала она и указала на чернильную лужу. — Здесь есть что-нибудь важное? Что-то, что нужно спасти?
— Не волнуйся об этом.
Бьен вытянула перед собой руку, держа за цепочку талисман.
Затаённое серебро стало холодным, сообщая об остаточных следах колдовства, но о них Бьен и сама знала. К счастью, больше ничего в чернилах — теперь обыкновенных чернилах — не скрывалось, кроме раскисших ошмётков бумаги.
Тьяго дождался кивка веритарчессы и занялся уборкой.
— А куда ты подевал ткань из посылки с Лу? — спросила Бьен.
— Здесь она, — Тьяго выдвинул нижний ящик стола. Там лежали несколько тряпичных свертков.
— Почему ты оставил её себе?
— По давней просьбе Фрайду. Она просила сохранить у себя присланное ею «всё, что сделано из переплетённых нитей».
— Зачем?
— Хотел бы и я знать. Какое-то колдовство биншш-ит.
На всякий случай Бьен проверила и ткань — на ощупь в ней не было ничего особенного. Талисман оставался холодным, но откликался ли он на «упаковку» Лу, на все ведьмины тряпки или на всё свершившееся в лавке колдовство, было неясно.
— Чёрт бы побрал этого чертёжника, — процедила Бьен, надевая талисман на шею и пряча под блузку.
— Ты сама подтвердила, что он сказал Правду. Он не намеревался причинять вред тебе, мне или кому-либо ещё, — заметил Подстрочник.
— Мягкий ты человек, Тьяго. Созданная им тварь могла убить тебя, а ты за него вступаешься. Да, он говорил Правду, — но за себя одного, а не за Круги, в которые он вхож. А теперь… А теперь он меня им выдаст!
— Думаю, нет. Не выдаст. Ему это невыгодно. Сейчас он — единственный колдун в Кругах, поэтому он постарается как можно дольше хранить тебя в тайне. И он сказал, что вскоре будет говорить с тобой…
— Почему им всем от меня что-то надо?! — возмутилась Бьен. — Аксиомант, Круги, ещё и колдун-чертёжник из Кругов!
— Твоя матушка была бы счастлива, знай она о количестве твоих поклонников, — Тьяго кашлянул. Бьен исподлобья глянула на него. — Прости, неудачная шутка. Что Сантуар, что любой из Кругов, — все они заинтересованы в том, чтобы колдовские способности и умения не пропадали впустую. Отличаются лишь цели.
— Кстати. Почему Дессин думает, что я — твоя дочь?
— О моей помощнице-колдунье ходит множество самых невероятных домыслов. Только в одном они точны — что ты женского пола. Хотя есть некоторые личности, которые считают тебя мужчиной или даже духом, являющимся прямиком из Стужи по моему зову. Последние уверены, что колдун — я сам, а ты сопровождаешь меня для отвода глаз, — Тьяго хрипло хохотнул. — Как ты понимаешь, я не трачу время на подтверждение или опровержение. Чем больше пустословы нагородят, тем больше запутаются, что нам только во благо.
— Это уж точно, — пробормотала Бьен.
Она повторно обошла лавку, осматривая оконные рамы и дверные косяки (а особенно — все самые мелкие щели). Ожидаемых иголок-булавок не нашлось… однако могло найтись у продажниц. И веритарчесса поспешила к ним.
Айви и Эшлин ей не обрадовались. Хотя темноволосая продажница тут же выпалила:
— А где же ситуайен Атри… Ай!
Айви прервала Эшлин, наступив ей на ногу. Бьен сделала вид, что ничего не заметила.
— Если вы имеете в виду высокого ситуайена в сером пальто, то он уже удалился. И я как раз хотела бы задать вам по поводу него пару вопросов…
— Мы заняты! — решительно отрубила Айви. — Ничем не можем вам помочь. Простите. Возможно, удастся поговорить позднее.
И она отвернулась к печатному станку. Эшлин уткнулась в бумаги.
Бьен выскочила в проходную, кипя от негодования. Они точно знают имя и фамилию чертёжника, Эшлин оговорилась. В чём-то они обе замешаны и боятся говорить! Ничего, у Бьен имелся способ их заставить — удостоверение веритарчера.
Она уже взялась за ручку двери своего офиса, как распахнулась дверь входная, и вошли Рэм и Круадевер. Со двора донёсся рокот шарэтта.
— Что произошло, ситуайена Грандин? — мгновенно насторожился аксиомант.
— Как вам сказать?.. — желчным тоном протянула Бьен. — Вы определённо пропустили нечто интересное.
Не успела она договорить, как из офиса донёсся странный шум.
Бьен нажала на ручку, распахнула дверь, шагнула через порог и внезапно поскользнулась, — пол, как живой, вывернулся у неё из-под ног, комната опрокинулась. Девушка зажмурилась, ожидая удара о пол… но зависла в воздухе, словно приземлилась на упругую подушку. Через мгновение форма аксиомантии, уплотнившая пустоту, исчезла, и Бьен подхватили настоящие крепкие руки. От неожиданности у неё перехватило дыхание.
— Какого чёрта?! — пропыхтел Рэм, протискиваясь в проём.
— Такого чёрта! — отозвался Густав и поставил веритарчессу на ноги.
Она открыла глаза и увидела картину, достойную быть обнаруженной в логове ведьмы биншш-ит.
На полу сразу за порогом лежал листок бумаги с чернильным пятном и отпечатком маленькой подошвы. Перед столом, отталкиваясь от пола и хищно хлопая обложкой, высоко прыгала Лу; легко было вообразить огромную приплюснутую лягушку, которая пытается поймать муху.
— Вон оно! — крикнул Рэм.
«Мухой» было ползающее по потолку тёмное облачко с размытыми очертаниями. Лу подпрыгивала внизу, напрасно силясь его поймать.
Силуэт уцелел?!
Густав наклонился и подхватил испачканный чернилами лист, держа его кончиками пальцев (невзирая на то, что был в перчатках).
Нет, тут же сообразила Бьен, силуэт не уцелел. Это второй. Проклятый чертёжник подсунул ей его под дверь!!! А ещё Правдиво распинался, что не намеревался никому причинять вред, — сумел, гад, правильно подобрать слова!
Нечто метнулось в угол, и Лу поскакала следом.
Густав выхватил из рукава маленький кинжал и рассёк лист наискось на две части, затем точным стремительным броском метнул оружие в силуэта. Сверкающее лезвие легко вошло в тёмную призрачную массу — и плотно засело в ней, не коснувшись кончиком стены. Силуэт, оставаясь под самым потолком, потемнел, скукожился до размеров тарелки и заёрзал, пытаясь освободиться от пронзившего его клинка. Лу оттолкнулась и подпрыгнула, но не смогла ухватить его за край, и со стуком шлёпнулась на пол под зеркалом.
— Что за чертовщина?! — возопил Рэм.
Бьен глянула туда, куда он указывал, и вздрогнула: с тумбочки на пол тягуче капали чернила — будто кровь…
Нет, не чернила. Типографская краска. И её было столько, что она уже полностью пропитала листовки, растворив рисунок и буквы.
— Так и есть, — бросил Круадевер, роясь в карманах. — Ситуайена Грандин, талисман и но’дьюл, скорее!
Веритарчесса стряхнула оцепенение и ринулась к сейфу. Завязки футляра, как нарочно, туго затянулись и поддались не сразу, но наконец Бьен выхватила фигурку и, после мгновенного колебания, кинжал.
Густав правой рукой взял талисман за цепочку, левой рукой поднял вверх фигурку, поднеся как можно ближе к твари, и хлестнул талисманом по силуэту. Затем выпустил цепочку из пальцев и освободил кинжал; «тень», колыхаясь и извиваясь, с противным шелестящим звуком «перетекла» во вместилище, оставив на штукатурке чёрные следы капель. Фигурка из голубоватой сделалась тёмно-зелёной.
Бьен с опаской склонилась над тумбочкой и полоснула кинжалом по листовкам. Краска задымилась и вдруг брызнула, девушка шарахнулась назад.
— Осторожнее, — сказал Густав, пряча своё оружие, и подобрал талисман.   — Ситуайен Грандин, помогите Лу.
Рэм послушался, хотя прикоснулся к л’утэ с явной нервозностью.
— Здесь тоже прячется силуэт? — спросила Бьен.
— Кто? — опешил аксиомант.
— Потом расскажу. Что здесь такое?
— Примитивная чертовщина. Хотя впервые вижу, чтобы она возникла из печатных букв, — с этими словами Густав бросил на листовку талисман.
Раздалось шипение, и до того еле заметный дымок стал гуще — краска начала испаряться. Неприятно запахло чем-то кислым.
Рэм сморщил нос, положил Лу на стол и поспешил открыть окно.
— Это Вправду так и называется — чертовщина?   — спросил он.
— Конечно. А как ещё назвать скопление чертей? Они почуяли эту тварь, — Круадевер показал но’дьюл, — и оживились. Удача, что не успели добраться до стола.
Вместе с краской испарилась и бумага, и через минуту только противный запах и потускневший талисман напоминали о том, что лежало на тумбочке.
— Что же такое силуэт, ситуайена Грандин? — вкрадчивым тоном спросил Густав. — Не отрицайте, вам известно, что это. И что именно оно сейчас сидит в моей руке, — он поднял фигурку чуть выше.
— Я и не собиралась отрицать! — оскорбилась Бьен. — Но позвольте мне ответить немного позднее, я тороплюсь.
— И куда же?
— К нашим соседкам, которые столь любезно подарили нам эту чертовщину!
Бьен выхватила из стола удостоверение и выбежала из офиса. Посерьёзневший аксиомант последовал за ней.
На стук и просьбу открыть ни одна из рекламщиц не откликнулась. При попытке войти выяснилось, что дверь заперта. Бьен прильнула ухом к створке — ни звука.
— Они были там всего несколько минут назад.
— Значит, они всё ещё там, — сказал Круадевер и провёл ладонью возле замочной скважины.
Щёлкнуло.
Бьен нажала на ручку и потянула на себя, дверь распахнулась…
В офисе продажниц не было ни души, словно девушки в одну секунду побросали свои дела и вышли. Но Бьен была совершенно уверена в том, что услышала бы их, вздумай они выйти в проходную.
— Когда они успели?.. — пробормотала веритарчесса. — И куда могли уйти… Тьяго!!!
Она рванула в книжную лавку, едва не врезавшись в Круадевера, однако там её ждало облегчение с некоторым разочарованием: Подстрочник преспокойно отмывал столешницу — в одиночестве.
— Опять что-то случилось? — спросил он, прервав своё занятие.
— Это «что-то» ещё не закончилось. Скажи, пожалуйста, ты сегодня видел рекламщиц?
— Только утром. Поздоровался с барышнями, когда пришёл на работу.
— Вы были правы, ситуайена Грандин, — я определённо пропустил кое-что интересное, — пробормотал Густав, пристально глядя на Тьяго. — Кажется, ваши соседки ухитрились ускользнуть с помощью колдовства. Или же их унесли черти.
— Такое возможно? — усомнился Подстрочник.
— С искажением Правды возможно всё. 

Глава 17. Приглашения на бал

— Пакость какая, — Рэм, балансируя на придвинутом к стене кресле, потёр указательным пальцем оставленное силуэтом пятнышко, изучил результат и вздохнул. — Похоже, придётся штукатурить заново.
— Не всю же стену, — отозвалась Бьен. Её больше тревожили фиалки: кромка всех лепестков стала коричневой и ломкой. При этом, казалось, цветочки чувствовали себя очень даже неплохо и не собирались зачахнуть, — что отнюдь не умаляло беспокойства Бьен.
Круадевер, держа но’дьюл с силуэтом при себе, уже битый час пропадал у Тьяго. Заверения веритарчессы о том, что проверка произведена, аксиомант пропустил мимо ушей. Бьен быстро наскучило наблюдать за тем, как он по третьему разу обшаривает каждый обшаренный ею угол, и она отправилась осматривать собственный офис. А заодно прислушивалась к звукам из проходной и время от времени выглядывала — вдруг вот-вот вернутся продажницы?..
Но они почему-то всё не возвращались. В их офисе царила тишина. У Подстрочника тоже было тихо; если он и вёл с аксиомантом какие-то свои разговоры, то исключительно шёпотом.
Рэм слез с кресла и отодвинул к окну, на прежнее место.
— А может, и всю, просто на всякий случай. Кто знает, чего ждать от этакой жути?
— И то Правда.
Рэм покосился на сестру, справедливо подозревая в её словах сарказм.
— Что это вообще такое было? Как ты сказала — силуэт?
— Давай дождёмся Густава. Не хочу повторяться.
— О-о-о… — противным голосом протянул Грандин-младший и сложил руки на груди. — Ты уже называешь его по имени? Я чего-то не знаю?
— У него слишком длинная фамилия. И я не сказала ничего не-Правдивого, — огрызнулась Бьен.
— Краснеешь, сестрёнка, — прошептал Рэм и цокнул языком, но далее тему развивать не стал.
Бьен оставила подначку от брата без ответа.
Круадевер пришёл через несколько минут, весь в клочьях серой паутины.
— Где вы её нацепляли? — спросила Бьен, доставая из тумбочки одёжную щётку. — Стойте смирно, я вам помогу…
— Нет-нет, что вы, я сам. С разрешения ситуайена Рузэ я проверил чулан. От колдовства там всё чисто, чего не сказать о пыли… — Густав сморщился и дважды подряд чихнул. — Прошу прощения.
Бьен и Рэм дружно, как школьники, пожелали ему здоровья.
— Благодарю. Думаю, настало время внести ясность, — Круадевер извлёк из кармана но’дьюл, поставил фигурку на стол. Рэм на всякий случай отступил на шаг к окну. — Это существо похоже на куирпа, но всё-таки не куирп, иначе бы оно ускользнуло в Стужу сразу же после того, как его пронзило лезвие кинжала. Однако его, как и любого духа из Стужи, получилось заключить во вместилище. Ситуайена Грандин, как вы его называли — силуэт?.. Не поделитесь ли, откуда вам это известно?
Бьен охотно поделилась, пересказав Рэму и Густаву всё, что произошло в их отсутствие. Круадевер слушал, занимаясь чисткой своей верхней одежды. Когда Бьен договорила, он задумчиво произнёс:
— Дессин Атриче. Уроженец Селасса, колдун-чертёжник. В Сантуаре Иннакарта не отмечался, однако на него собрано досье. Служит Кругам, которые якобы его прикончили. Придумал новую форму колдовского начертания, и теперь мы знаем, как она называется. Колдун, творец… и неумёха.
— Почему вы так решили? — удивился Рэм.
— Потому что в Селассе нет никакой организации, подобной Сантуару. Местные наставники колдовского начертания берут не больше трёх учеников единовременно, сдирают за работу бешеные деньги и трясутся над своими умениями точно скряга над сейфом. Колдуны с Селасса, научившись чертать, не дают себе труд как можно полнее изучить тонкости колдовства или аксиомантии. Из вашего рассказа, ситуайена Грандин, и из слов ситуайена Рузэ следует, что силуэт с лёгкостью освободился из-под контроля своего создателя. И это случается не в первый раз. Непростительная оплошность для колдуна-чертёжника.
— Он знает в лицо Подстрочника и меня — как его помощницу, — сказала Бьен, стараясь держать спокойный тон.   — И он зачем-то меня искал. Как и в Кругах.
— В Кругах вами интересовались ради дел ситуайена Подстрочника. Дессину вы нужны для другого, ситуайена Грандин. Рискну предположить — для того, чтобы обуздывать начертанных им силуэтов с помощью Печатей Правды. При всех своих талантах, эту науку он не освоил… или освоил, но кое-как. Нрав помешал, наверное, — Густав усмехнулся и пояснил: — Считается, что Правда не желает закрепляться от рук отъявленного лгуна.
— Значит, ситуайен Атриче, как и обещал, скоро снова сюда заявится. Айви и Эшлин — его сообщницы, — Бьен обхватила голову руками. — Мне нужно хотя бы на время спрятаться от них, но где?..
— Вам совершенно не обязательно прятаться, — сказал Густав.   — К тому же, если вы скроетесь, Дессин может попытаться воздействовать на кого-либо из ваших знакомых или родных.
— Надо было всё-таки пристрелить этого чёртова чертёжника, — заявил Рэм.
— Ну извини, что у меня не хватило смелости!   — сердито бросила Бьен.
— Напротив — у вас её оказалось слишком много. Выход из положения есть, ситуайена Грандин. Ведь я тоже проживаю в этом доме и имею право поставить на его стены Правдивую защиту. В этом мне помогут те, чья колдовская сила Дессину Атриче не по перу и карандашу.
— Весь Сантуар, что ли? — скептически уточнил Рэм.
— Ваша сестра, ситуайен Грандин, и ещё один… человек, — ответил Густав, несмотря на короткую заминку — Правдиво. — Но об этом немного позднее. Давайте же теперь мы поделимся тем, что нам удалось выяснить в редакции. 
Надев отчищенное пальто, Густав устроился в кресле и положил шляпу себе на колени. Бьен, как обычно, занимала место за столом. Рэм в качестве сиденья облюбовал подоконник — отчасти потому, что следил за окном продажниц, отчасти потому, что в таком положении возвышался над Круадевером. При этом право вести рассказ Грандин-младший предоставил аксиоманту.
— По счастью, наш визит был кратким, — начал тот. — Хотя встретили нас не слишком приветливо. Ситуайен Элюдэр, главный редактор, отнекивался как мог и всячески уклонялся от прямых ответов на поставленные вопросы о его осведомителях. Даже удостоверения веритарчера и аксиоманта не помогли направить его красноречие в нужное русло. Пришлось показать закреплённое Печатью распоряжение Сантуара о содействии в поисках Правды…
— И он сразу запел птичкой, — не выдержав, вмешался Рэм и жадно поинтересовался:   — А такую бумагу можно справить для нужд веритарчерства?
— Для этого нужно поступить на службу в Сантуар и привести веские доводы, что этот документ Вправду необходим для правого дела, — видя, как у Рэма вытянулось лицо, Густав смягчился и добавил: — Можно обойтись только второй причиной, но, сами  понимаете, тогда придётся рассказать Сантуару без утайки абсолютно всё. И распоряжение одноразовое — во избежание злоупотреблений.
— Так что же вы разузнали? — поторопила Бьен.
— Человека, скрывающегося под псевдонимом Липко Мёд, никто в редакции не знает. Статьи, подписанные этим именем, приходят по почте анонимно, примерно два раза в месяц, каждый раз из другого отделения, в произвольном порядке. Конечно, можно попытаться отследить тех, кто приносит эти письма… но, думаю, вряд ли из этой затеи что-то выйдет, даже с учётом того, что Липко Мёд действует точно в пределах Иннакарта. Так продолжается третий год. Сам главный редактор высказал предположение, что человек под псевдонимом — какая-нибудь скучающая сплетница из Общества.
— Не лишено логики, — заметила Бьен.
— Сплетница, сплетник… Кем бы ни был этот писатель, словом он владеет достаточно хорошо, чтобы сплести паутину и не увязнуть в ней самому.
— Или самой, — вставил Рэм.
— Или самой, — согласился аксиомант. — Это во-первых. А во-вторых — он или она смыслит, что следует сделать, чтобы не попасться Сантуару, или как выйти сухим из воды, если всё-таки поймают за руку. Присланный текст всегда закреплён Печатью. Поэтому никому из работников редакции и в голову не приходит усомниться в Правдивости сведений, содержащихся в статьях.
— А есть «в-третьих»?   — спросила Бьен.
— Есть. Присланные тексты не записаны от руки, а отпечатаны. Каждая буква искусственна.
— Правдивость печатных слов сложно подтвердить или опровергнуть.
— Сложно, но можно. Липко решил перестраховаться — боится, что его почерк украдут.
— Или что его или её найдут по почерку, — дополнила Бьен.
— Тоже верно.
— Мы как-то уже говорили с вами — может ли быть так, что за одним псевдонимом скрываются несколько человек?
— Я тоже об этом думал, — Круадевер покачал головой. — Маловероятно — слишком очевидная не-Правдивость. Печать на тексте не закрепилась бы. Вот если автор текстов — один человек, и у него есть помощники… а они наверняка есть, он не смог бы так долго хранить свою личность в тайне, действуя в одиночку.
— Ситуайен Элюдэр тоже пытался выяснить, кто такой Липко Мёд, и потерпел неудачу, — сказал Рэм.
— Тем не менее, мы раздобыли кое-какую зацепку, — Густав картинным жестом достал из внутреннего кармана пальто конверт и положил его на стол перед веритарчессой. — Прошу. Два приглашения на бал-маскарад в честь праздника Вешнего Тепла. Мероприятие состоится в следующую субботу в отеле «Авинэ Гриот».
Бьен вытащила из конверта два белоснежных картонных прямоугольника с блестящими золотыми вензелями и буквами, осмотрела и убрала обратно.
— И какова связь?
— Распорядитель бала — Конрад Альфир! — радостно сообщил Рэм. — Он заказал приглашения в типографии, принадлежащей владельцу «Шапо Клячки».
Бьен радости брата не разделяла.
— Ситуайен Элюдэр сообщил, что одно из них выкупил Липко Мёд — прислал письмо с последней статьёй и необходимой суммой через почтовое отделение на Прилётной улице, приглашение просил выслать туда же, с вручением по требованию и слову-ключу. Выследить человека, который забрал приглашение, не удалось.
— Липко Мёд, он или она, придёт на бал. Чтобы собрать материал для новых статей?
— Возможно. Все присутствующие на балу, — и те, кто будут прислуживать, и сам ситуайен Альфир, — будут в масках, — добавил Густав.
Скрытые лица. Не-Правдивость.
— Это не случайно, Правда?
Аксиомант кивнул.
— Все эти приглашения — не именные, их в любом количестве может приобрести любой желающий. Однако даже одно стоит немалых денег. Из этого следует, что человек с улицы на бал не попадёт. Наличие приглашения и маска — обязательные условия. Также ситуайен Элюдэр предупредил о запрете на настоящие имена на время бала, — даже если вы кого-то узнали или сами были узнаны, называть или называться по Правде запрещено. Гостями могут стать люди из Общества, Кругов и из весьма состоятельных обывателей. Единственное негласное, но очевидное ограничение — Сантуар. То есть на одной танцевальной площадке сойдутся незнакомцы, знакомые, друзья, соперники и враги, а удержать их в границах Правды будет некому. Руководство отеля регулярно оплачивает обновление Печатей — противопожарных и шумоподавляющих, но это мало поможет, если дело дойдёт до открытого конфликта.
— Зачем Конраду Альфиру собирать такую взрывоопасную публику?
— Заключение разного рода соглашений. Бал — великолепное прикрытие. Каждый, кто уже купил приглашение, знает, куда и зачем идёт и с кем встретится. Очень немногие отправятся туда всего лишь ради танцев и банкета.
— Одно приглашение — один человек… — задумчиво протянула Бьен, глядя на конверт. — И кто же из нас сунется в рассадник не-Правды?
— Мы, ситуайена Грандин. Вы и я. 
За всю жизнь Бьен побывала на балах четыре раза: трижды на ежегодных школьных, куда допускались ученики с пятнадцатилетнего возраста, и на выпускном. Маскарад был лишь однажды, в празднование Нового года. Также школа регулярно проводила более скромные подобные мероприятия, совмещая приятное с полезным: небольшое развлечение, дополнительные репетиции танцев и подготовка для тех, кто когда-нибудь станет вхож в Общество.
Бал-маскарад в «Авинэ Гриот» обещал превзойти все ожидания.
Рэм заёрзал на подоконнике, но промолчал. При всей своей неприязни к аксиоманту юноша здраво оценивал его возможности и свои. Хотя Бьен уступила бы брату, пожелай он посетить этот бал, — и предварительно украсила бы всевозможными талисманами-оберегами с головы до ног.
— И мы должны будем… а что мы должны будем сделать? Поймать Липко Мёда на горячем? — спросила она у Густава.
— В идеале — точно установить его или её личность, — ответил он. — Однако кроме Липкого Мёда среди гостей ожидаются весьма известные люди — и не только люди, если вы понимаете, о чём я. Владелец «Шапо Клячки», её же главный редактор, Конрад Альфир, верхушка Тортуозов и почти наверняка — Дессин Атриче, ещё кое-кто из Кругов, и из Общества тоже, — в том числе, некая рыжеволосая ситуайена, пьющая кровь. Лично я возлагаю на этот бал большие надежды.
— Будьте осторожнее. Надежды имеют свойство не оправдываться.
— Кажется, вы настроены скептически, ситуайена Грандин.
— И это оправданно, согласитесь.
— Не смею отказать даме в такой малости.
Бьен пристально посмотрела на Густава, подозревая в его словах если не снисходительную насмешку, то уж точно завуалированный сарказм. Аксиомант открыто встретил её взгляд.
— И что потом? — подал голос Рэм, прервав их игру в гляделки. — Что вы собираетесь делать после бала?
— Всё зависит от того, что нам удастся выяснить.
— Разве вы никого не арестуете?
— Напротив, ситуайен Грандин, — нам нужно как можно дольше остаться не узнанными. К сожалению, со мной этот фокус не пройдёт, даже с маской, полностью закрывающей лицо, — Густав явно намекал на свой рост. — А вот моя спутница сумеет сохранить свою анонимность.
— Если до того меня не выдаст ситуайен Атриче, — мрачно высказалась Бьен.
— Используйте женские ухищрения — наряд, макияж, причёска. Маска, само собой. И никакой Атриче вас не узнает. Если только не будет сражён наповал вашей красотой.
Он ещё и насмехается!
— Может быть, нацепить рыжий парик? — съязвила Бьен.
— Не обязательно рыжий, но идея хорошая, — на полном серьёзе одобрил Густав.
Бьен поджала губы, злясь на себя за то, что ляпнула, не подумав.
Ещё, чего доброго, и Вправду заставит надеть. Со своей бы причёской на балу совладать, не то что с искусственной! Потому что простым узлом или косой дело не ограничится, необходимо что-то более сложное и изысканное.
А ведь и Вправду сколько всего следует продумать: платье, подходящее нижнее бельё, обувь, аксессуары, макияж, причёску, маску… И всё — за полторы недели!
— Если вам что-нибудь потребуется, обязательно скажите, ситуайена Грандин, — проникновенным тоном сказал Круадевер.
«Чёрта с два», — подумала Бьен.
Рэм кашлянул.
— Ситуайен Круадевер, а что делать с… — он указал на но’дьюл, в которой был заключён силуэт.
— Ничего, — аксиомант пожал плечами. — Если только приглядывать, чтобы никто посторонний не прикоснулся к вместилищу. Самостоятельно духу из него не выбраться. Лу бдительно присматривает за ним. Можно сплести из серебряных нитей сдерживающую сеть, но острой необходимости в ней нет.
В дверь постучали. Рэм спрыгнул с подоконника и бросился открывать.
Бьен ожидала увидеть мадам Салвин, полюбившую наведываться в веритарчерство с завидным постоянством, однако в коридоре стоял смутно знакомый мужчина средних лет в укороченном клетчатом пальто и кепи.
— Доброго дня, ситуайена, ситуайен. Ситуайен Круадевер, вы просили напомнить вам о времени, — с коротким поклоном сказал он.
— Ох, и Правда. Благодарю, Леброн, я выйду через минуту, — Густав посмотрел на часы и поднялся с кресла. Леброн кивнул и ретировался. — Прошу меня извинить. Есть дела, не терпящие отлагательств.
— Какие такие дела? — Рэм прищурился.
— Служебные, ситуайен Грандин. Вы же не думаете, что я могу бесконечно манкировать просветительскими обязанностями? — Густав подмигнул почему-то Бьен и с ухмылкой надел шляпу. — Увидимся позже. 
Когда аксиомант покинул офис, Бьен взяла в руки конверт с приглашениями.
— Самодовольный болван, — буркнул Рэм и плюхнулся в кресло.
— Мне казалось, что ваше напарничество дало хороший результат.
— Тебе показалось, — Рэм был не совсем Правдив и знал, что сестра это сразу уловила. — Всё прошло неплохо, — с неохотой признал он. — Но, честно, я ожидал большего. В этой редакции на каждом шагу одни сплошные бумаги и разговоры, разговоры, разговоры… И так по кругу. Все, чуть завидят документы из Сантуара, подобострастными делаются, аж до тошноты, а потом то у них словесное недержание, то они мямлят и потеют. Круадевер проверил всех работников, но этот Липкий Мёд нам так и не повстречался.
Последний факт явно раздражал Рэма сильнее всего прочего.
— Правильно. Это же работа, а не увеселительная прогулка, — сказала Бьен.
— Если такова работа просветителей, хвала Правде, что мы всего лишь веритарчеры. Даже перестрелка в отеле была веселее. Ты хочешь пойти на бал? — будто бы невзначай полюбопытствовал братец.
— Не очень. Но надо, — Бьен убрала приглашения в сейф, достала футляр с инструментами, а из него — катушку ниток.
При ближайшем рассмотрении нить оказалась металлической — затаённо-серебряной, прочной и гибкой.
Рэм напрягся.
— Что ты хочешь сделать?
— Сеть, о которой говорил Густав. Я не хочу носить это в кармане, и оставлять здесь без присмотра тоже, — Бьен кивнула на но’дьюл. — Или ты возьмёшь?
— Нет уж, в ваши колдовские штучки меня не впутывай. Мне ещё штукатурить стену после этой гадости.
Однако ремонтом Грандин-младший решил заняться назавтра (а ещё лучше — на следующей неделе). Остаток сегодняшнего дня Рэм посвятил семье — минут десять просидел возле сестры, затем, заскучав, отправился домой, помогать матери. Бьен подозревала, что он просто-напросто хочет пообщаться с Медеей, — и сама малодушно на это надеялась: если хлосса уговорит Рэма пожертвовать ей пару капель крови, тем лучше: и она насытится, и он угомонится. Он достаточно взрослый, чтобы принимать подобные решения самостоятельно.
С плетением Бьен провозилась дольше, чем хотелось бы, — никак не удавалось правильно начать. Но всё-таки колдунья успела закончить до того, как матушка пришла звать её к ужину. Тьяго от приглашения мадам Катрины с сожалением отказался и вскоре уехал по своим делам.
Бьен набросила сеточку на статуэтку и кончиками пальцев ощутила, как минерал стал обжигающе холодным. Куирп-силуэт жаждал вырваться на свободу.
— Нет уж, сиди смирно, — прошептала Бьен. — Лу, присмотри за ним, пожалуйста. С меня что-нибудь вкусненькое.
Л’утэ понравилось, что к ней обратились с просьбой. Бьен уловила отклик-согласие и вслух выразила благодарность.
Продажницы за эти несколько часов так и не объявились. Мадам Салвин, как ни удивительно, — тоже. Запирая дверь офиса, Бьен прислушивалась, однако в проходной и на лестнице было тихо. Кто-то из соседей уже вернулся с работы, кто-то задерживался, большинство садилось ужинать.
Веритарчесса последовала общему примеру и поднялась в квартиру, всего на пару минут опередив Ореста. Рэм и Медея в четыре руки уже помогали мадам Катрине накрывать на стол, и Бьен присоединилась к ним.
Ужин прошёл в относительном спокойствии. Правда, Орест несколько раз порывался втянуть Медею в разговор, больше смахивающий на допрос, но матушка после бестактного заявления «ситуайене Эскро пора бы и честь знать» отчитала среднего сына:
— Орест, твоё поведение уже переходит всякие границы! — и строгим тоном добавила: — Если вы наелись, молодой человек, за столом вас никто силой не удерживает.
Орест недовольно скривился и наконец-то замолчал.
«Питательное общение» мадам Альфир с Рэмом, судя по её бледности и бодрости Грандина-младшего, не состоялось, но хлосса держалась бодро и человеческую еду вкушала с аппетитом, не забывая расточать Правдивые похвалы мадам Катрине. Матушка благосклонно улыбалась и щедро подкладывала гостье добавки.
Немного позднее, намывая тарелки, Бьен услышала, как Орест перехватил мать в коридоре и вполголоса, но весьма отчётливо прошипел:
— Матушка, почему ты позволяешь Бьен притаскивать в наш дом кого ни попадя?! Очевидно же, что эта особа — кокотка!
— Где ты выучил такие слова?! — мгновенно напустилась на него мадам Катрина. — Бьен поручилась за ситуайену Эскро, этого довольно. Наша гостья никого не потеснила и никому не доставляет хлопот. Ты ведёшь себя гадко, говоря такие ужасные вещи!
— Мама, ты ослепла?! У неё на лице написано, что она аферистка! Она втянет Бьенэму в неприятности, а заодно и нас! Готов поспорить, она нарочно втёрлась к вам в доверие, чтобы всё разнюхать, а потом напустит на нас грабителей!
— Орест, сбавь-ка тон. Позволь тебе напомнить, что твоя сестра — Правидица и веритарчесса. Бьен знает, что делает. Её не обманешь.
Невысказанное напоминание о том, что Бьен ещё и колдунья, повисло в воздухе вместе с молчанием.
Матушка сочла разговор завершённым и собралась уходить, но Орест снова её остановил.
— Мама, нельзя быть такой доверчивой!
— Нельзя, ты прав. Орест, ты что-то знаешь о Мэд, раз настаиваешь на её виновности? Она — разыскиваемая преступница?
Бьен встревожилась. Если у Тортуозов достаточно влияния в жандармерии, они запросто могли объявить Медею в официальный розыск. Если это Взаправду так, Орест расскажет об этом матери, и придётся немедля подыскивать Озорнице новое укрытие…
Ответом на вопросы мадам Катрины стало молчание.
— Что ж, — матушка глубоко вздохнула. — Орест, я понимаю твоё беспокойство. Но тебя никто не заставляет общаться с ситуайеной Эскро, если её присутствие тебе неприятно. Прошу тебя, будь сдержаннее. Веди себя как подобает.
Орест что-то буркнул и ушёл в гостиную.
— А я-то думала, он уже перерос период юношеской самоуверенности, — проворчала мадам Катрина, вернувшись на кухню. — Подозреваю, что Мэд ему понравилась, вот он и ершится. Бьен, а ты не знаешь, на какой срок ей нужно жильё?..
Намёк был более чем ясный. И Бьен понимала матушку: сколько не проявляй гостеприимство, но если гостья — причина раздоров, лучше бы её и Вправду спровадить.
И это матушка ещё не знает о том, что Медея — самая настоящая кровопийца.
— Думаю, на пару дней, — уклончиво ответила Бьен. — Прости, мама.
— За что? — удивилась мадам Катрина.
— Я доставила тебе лишние хлопоты.
— Бьен, если бы Орест или Рэм привели с собой девушку, которой нужна помощь, я бы тоже им не отказала. Это и ваш дом, вы должны помнить об этом. К тому же, ты Правидица. Куда проще поверить, что не тебе, а твоим братьям могут запудрить мозги, — матушка тяжело вздохнула. — Честно сказать, я поэтому за Ореста и Рэма боюсь больше, чем за тебя.
Бьен замялась, не зная, что на это сказать, однако матери и не требовались комментарии. 
— Мне неловко просить, матушка, но мне нужен твой совет…
Услышав о том, что Бьен собирается пойти на бал-маскарад (пусть даже не ради развлечения), мадам Катрина мгновенно воодушевилась. После того, как с уборкой было покончено, женщины семейства Грандин перебрались в комнату Бьен.
— Сейчас уже поздно, магазины закрываются, поэтому ткани и прочее купим завтра или послезавтра. Пока что снимем с тебя мерки и сделаем набросок, — деловито заявила матушка, принеся измерительную ленту.
— Мама, у тебя уже есть мои мерки.
— Учитывая, сколько ты бегаешь туда-сюда в последние дни, ты наверняка похудела.
— А если за эти полторы недели до бала я заново поправлюсь? — проворчала Бьен, но покорно позволила матери себя обмерить. — И вообще… может, купить готовое платье?
— Ты сама сказала, что там будут присутствовать весьма состоятельные гости. Поверь, их жёны мгновенно вычислят, из какого магазина взялся твой наряд, а следом и покупательницу. А тебе нужно сохранить анонимность. Не волнуйся, мы всё успеем, — если ты мне поможешь. Возможно, и ситуайена Эскро согласится нам помочь?
Медея наблюдала за ними, сидя на диване с томиком стихов.
— Почему бы и нет? — отозвалась она. — Правда, у меня меньше опыта в рукоделии, чем у вас, мадам Грандин, но я вся к вашим услугам.
Орест не преминул бы уцепиться за эти слова. К счастью, он сидел в своей комнате (и, что весьма вероятно, капал на мозги Рэму). 

Глава 18. Франт Лис

Некоторое время было потрачено на обсуждение фасона будущего наряда, декольтировки, цветовой гаммы, формы маски…
Время пролетело незаметно. Часы показывали начала двенадцатого.
— Кажется, кто-то стучит, — сказала Медея. — Кого-то принесло на ночь глядя.
Подтверждая её слова, стук повторился.
Мадам Катрина и Бьен, переглянувшись, наперегонки ринулись в прихожую. Из спальни высунулся Орест.
Матушка глянула в глазок и незамедлительно открыла дверь.
Поздним гостем оказался взбудораженный Густав Круадевер.
— Тысяча извинений за неурочный визит, мадам Грандин, — свистящим шёпотом выдохнул он, коснувшись шляпы. — Мне нужна помощь ситуайены Грандин, срочно.
Поскольку он был в верхней одежде, Бьен сделала вывод, что понадобится куда-то идти.
— Прости, матушка, — сказала она, торопливо переобулась, схватила пальто и шляпу (тот самый котелок, когда-то принадлежавший Рэму) и выскочила на лестничную площадку. Густав развернулся и поспешил вниз по лестнице.
— Вы ещё что-то узнали? — шёпотом спросила веритарчесса, следуя за ним.
— И это тоже. Но главная задача сейчас — поставить защиту на наш дом, — всё так же тихо откликнулся он. — Поэтому я пригласил помощника.
В коридоре первого этажа, небрежно прислонившись плечом к косяку двери в книжную лавку, стоял стройный, почти хрупкий человек в тёмно-фиолетовом пальто. В руках он рассеянно крутил шляпу; услышав приближение Бьен и Густава, поднял светловолосую голову.
Веритарчессу поразила его внешность: юное лицо, несмотря на крупноватые черты и решительный подбородок, могло принадлежать девушке — и притом весьма привлекательной: необыкновенная фарфоровая кожа, красиво очерченные скулы, огромные ярко-голубые глаза с длинными пушистыми ресницами, пухлые розовые губы.
На мгновение Бьен подумалось, что это и Вправду девушка в мужской одежде. Но…
— Позвольте представить вам, ситуайена Грандин… — начал Густав.
— Премного благодарен, я и сам в состоянии назваться, — перебил его молодой человек высоким и мелодичным, но однозначно мужским голосом и отвесил короткий небрежный поклон. — Франт Листис До Ленца. Можете звать меня просто Лис. А вы Бьенэма Грандин.
Ошарашенная таким приветствием, Бьен сумела только кивнуть в ответ.
— Лис — Прорицатель. И мой наставник, — сообщил ей на ухо Круадевер.
Вышеупомянутый, уже потеряв к ним интерес, прохаживался вдоль стен и зачем-то тыкал пальцем в штукатурку, что-то бормоча себе под нос. Светлые почти до белизны волосы были собраны в длинный хвост, ниспадающий до самой талии; в полумраке казалось, что спину Листиса До Ленца разделили пополам, мазнув белой краской.
Немного забавное обращение «франт» к мужчинам и «фрау» к женщинам было принято в странах севернее Фриандизы. Внешность Лиса вполне соответствовала такому происхождению, однако его имя и фамилия и отсутствие в его речи специфического акцента говорили о том, что он родом из каких-то иных мест…
Сверху скрипнуло, послышался топот, и на лестницу вылетел растрёпанный Рэм.
— Подождите меня! — воскликнул он, проскочил несколько ступенек, оступился и начал падать.
Уже спустившаяся Бьен подхватила его, но ей не хватило сил удержать брата, и она повалилась вместе с ним. Их обоих поймал Густав за мгновение до встречи с полом — Правда, и сам упал на одно колено; Бьен благодаря Круадеверу всё-таки сумела удержаться на ногах, а вот Рэм приземлился кулём. Но хотя бы обошлось без травм.
— Ну вы и устроили кучу-малу! — франт До Ленца расхохотался.
Рэм, приподнявшись на четвереньки, замер и выпучил на него глаза. Бьен еле сдержала фырканье, поняв причину замешательства брата.
— Мы сейчас поднимем на уши весь дом, — прокряхтел Густав.
— Не поднимем. В отличие от тебя, я заранее позаботился о тишине и спокойствии. Это было нетрудно, — Листис нетерпеливо взмахнул рукой.   — И долго вы намереваетесь прохлаждаться? Время-то не стоит на месте! Здесь что? — он коснулся носком ботинка двери офиса продажниц.
Выслушав объяснение, франт До Ленца без колебаний распахнул дверь и вошёл в темноту.
— Занятно… — донеслось оттуда. — Густав, я был о тебе лучшего мнения. Как ты собирался защищать стены, в которых допустил рассадник чертовщины?
Рэм бросил на аксиоманта победный взгляд.
— Засланные черти были уничтожены, силуэт пойман. Первый силуэт сбежал, но растаял под Солнцем,   — отозвался Круадевер.
— А про вещь, штампующую новых чертей, ты неблагополучно позабыл. Посмотри сам, — с этими словами Лис зажёг верхний свет.
Бьен моргнула и вздрогнула — на миг ей показалось, что порскнули мыши, целая стая, — но затем различила, что это крохотные ожившие кляксы, стремящиеся укрыться от света в тёмных углах, под шкафами, столом и станком. Станком, который медленно выдавал листовки с новыми корявыми фигурками чертей. На полу валялись чёрные склизкие комья — всё, что осталось от бумаги, пропитавшейся краской.
Густав извлёк из рукава кинжал.
— Стерегите порог, чтобы они не выбрались в коридор, — велел Лис.
— Как? — ляпнул Рэм.
— Вы, веритарчеры, должны знать, как остановить чёрта!
— Свет… — начала Бьен.
— …от единственного источника не остановит, только немного задержит их, — Лис указал на лампу под потолком и обратил пронзительный взгляд на веритарчессу. — Они накопили достаточно сил, чтобы сопротивляться ему и перемещаться вне бумаги, на которой были отпечатаны. Солнце, как видите, удалилось на покой. Что вы будете делать, юная фрау, — двигать мебель или ползать под шкафами с фонарём? Ждать до утра нельзя.
— До чего скудный выбор, — язвительно сказала Бьен.
— Но он есть. Не нравится? Придумайте что-нибудь новое. Это в ваших силах.
— Ситуайен Круадевер сказал, что вы его наставник.
— Был некоторое время назад. Но убеждаюсь, что поторопился отпускать его из ученичества. И да, Густав, я запрещаю тебе помогать фрау Грандин, — сказал Лис и доверительным тоном добавил, обращаясь к Бьен: — Он столько о вас рассказал, что мне захотелось самому увидеть то, что вы умеете.
— Уверена, он преувеличил. Он не мог узнать обо мне многое за столь краткое знакомство. Мне ещё учиться и учиться.
— Тебе нужно наставление, юная фрау? — Лис вдруг хихикнул — точно птица прощебетала короткую трель. Бьен неприятно удивилась тому, как легко он сменил обращение. — Не питай напрасных надежд. Я могу дать тебе только подсказку. Уже дал. Ну же, думай! — рявкнул он так внезапно, что девушка едва не шарахнулась.
— Эй! — возмутился Рэм.
— Лис, я бы на твоём месте не обращался так с дамой, — сказал Густав.
— А ты следи за словами, когда говоришь с ней или о ней, — посоветовал Лис, глянув на ученика. — Потому что дама уверена, что наше с ней общение тебя развлекает, и ей это не нравится. 
Он сказал Правду.
Бьен окаменела.
Откуда он… Как он… Кто он вообще такой?! Он не из Сантуара, совершенно точно. Но кто же тогда? Такой же «вольный колдун», как она сама?
Густав выглядел так, будто подавился.
— Прошу прощения, ситуайена Грандин, я не…
— Потом будешь извиняться, — перебил франт До Ленца. — Сейчас надо уничтожить чертей! Вашу работу, веритарчеры, за вас я делать не собираюсь!
Печатный станок со скрипом содрогнулся, выплюнул сразу с десяток листов и снова застыл; прощально сверкнула и рассыпалась Печать, приводившая его в действие. Лампа под потолком мигнула, и Бьен услышала взволнованный шелест по углам.
Круадевер быстро отступил к двери, плотно закрыл её и положил у порога свой кинжал, что-то прошептав. Рэм напряжённо озирался. Лис с прищуром наблюдал за Бьен. Она лихорадочно соображала, что делать, поскольку честь справляться с чертями явно определили ей.
Как уничтожить такое количество чертей?.. Будь они на бумаге, её можно было бы сжечь. Но эти, как сказал Листис, уже набрались сил и покинули поверхность, на которой были созданы, ловить их на бумажку как мух не получится. Выжигать помещение невозможно по множеству причин, и главная из них — сравнение «то же самое, что лупить кувалдой по комарам». Ждать рассвета, чтобы вооружиться солнечным жаром, некогда. Ах, была бы сейчас линза или зеркальце… Но Бьен чувствовала, что сейчас уже не может покинуть эту комнату. Нужно обойтись тем, что есть при себе.
А при себе — колдовство. Фантазия. Воображение.
Некоторые предметы можно заставить исчезнуть на время. А некоторые предметы и явления — создать из ничего. 
— Лис, она… — напряжённо заговорил Густав.
— Сам меня позвал, теперь не вмешивайся и не мешай, — отрезал тот. — Есть идеи, фрау?
— Есть.
Черти попрятались на полу и на стене за шкафом — там, куда не попадал свет. Слышно было, как они шуршат, будто насекомые.
Бьен присела на корточки.
Зачем вызывать настоящий огонь, если можно создать вездесущих солнечных зайчиков даже из искусственного света?.. Лампа сияет, нужно только зеркало — стекло, чёрное с одной стороны. Прозрачная, но зачернённая поверхность.
Как глаза Густава Круадевера.
Можно взять за образец…
Веритарчесса подняла голову, чтобы посмотреть на Густава, и обнаружила, что он тоже сидит и ловит каждое её движение. В зрачках аксиоманта, сливающихся с радужной оболочкой, отражалась крохотная Бьен.
Она закрыла глаза и сосредоточилась на увиденном образе — собственном лице с булавочную головку. Но скоро девушке пришлось поднять веки, чтобы смотреть и понимать, как продвигается искажение Правды.
Форма получилась не с первой попытки. Воздух рябил, вибрировал, уплотнялся; в какой-то момент вдоль пола поползла жиденькая мгла, повеяло Стужей, и Густав подобрался.
— Не мешай, — чуть слышно напомнил ему Лис.
Бьен не отрываясь смотрела в пол, чувствуя затылком жадный взгляд Прорицателя.
Она не знала, сколько прошло времени, — минута, две, полчаса или час, — но наконец её колдовство обрело чёткую форму: пол, стены, потолок, окно и дверь покрылись тончайшим отражающим слоем, и комната превратилась в зеркальный лабиринт. Перекрёстно и многократно  отражённый свет единственной лампы полыхнул так, что из глаз хлынули слёзы. Бьен зажмурилась; веки изнутри обожгло алым.
Рэм громко выругался.
— О столь масштабных задумках предупреждать надо, фрау, — довольным тоном произнёс Лис.
И стало темно.
Бьен, испугавшись, вмиг открыла глаза, однако это просто-напросто погасла лампа; по всей видимости, её Печать тоже окончательно иссякла. В тёмный офис продажниц теперь проникал только отблеск уличного фонаря, выхватывающий из мрака очертания предметов. На оконном стекле искрился налёт инея.
Звякнуло, щёлкнуло, и дверь распахнулась, впуская рыжеватый свет из проходной. Рэм первым выскочил из комнаты, за ним потянулись остальные.
— Как вы себя чувствуете? — Густав достал из кармана и протянул Бьен носовой платок, хотя сам часто моргал и щурился.
— На удивление хорошо, благодарю, — отозвалась веритарчесса, принимая кусочек ткани. Отдачи от колдовства и в самом деле не ощущалось. — Всё получилось?
— Ещё как! — Листис хохотнул. Казалось, на него вспышка никак не подействовала. — Знаешь, юная фрау, я ожидал, что ты создашь ловушку, попытаешься прикормить их, приманить как мотыльков и сжечь или что-то подобное… Но ты меня удивила. Интересное решение. Правда, благодаря ему теперь там вообще ничего не осталось — ничего колдовского, я имею в виду, даже действующие Печати угасли. Не смотри на меня так, у меня есть право обращаться к тебе на «ты».
Он опять сказал Правду.
— В таком случае, странно, что вы воспользовались им не сразу.
Лис одобрительно усмехнулся, закрыл дверь и взмахнул перед ней рукой, описав широкий круг. Проскрежетал, запираясь, замок, следом раздался скрип, и на древесине проступил узор — фиалка. Причём её изгибы и линии выглядели совершенно естественным образом.
— Сантуар любит оставлять свой знак там, где творилась не-Правдивость. Если что, за его появление отдуваться тебе, Густав.
Аксиомант на это заявление только пожал плечами и провёл ладонью по лицу.
— А вот теперь можно заняться тем, ради чего ты меня сюда пригласил. Печати ставим внутри или снаружи? — осведомился Лис, разминая кисти рук.
— Печати? — повторила Бьен.
— Печати Правды, которые не позволят никаким чертям и силуэтам проникнуть сюда без вашего ведома.
— Разве можно с их помощью защитить всё здание?
— Безусловно, вы правы: гораздо проще защитить одну квартиру или отдельный особняк, даже если он больше всего этого дома. Много квартир, много семей, много отдельных личностей… Всякая не-Правдивость с их стороны будет разъедать Печати. Но вам, насколько я понял, защита нужна именно для всего дома. Так внутри или снаружи?
— А в чём разница? — спросил Рэм.
— Наружная Печать создаст защиту поверх здания. Поставить её легче, но и разрушаться она будет намного быстрее, потому что на неё повлияет всякая не-Правдивость, оказавшаяся поблизости. Дети пробежали, небылиц наболтали — всё, прощай, защита. Создание внутренней Печати отнимет больше времени и сил и она защищает меньшую площадь, зато она гораздо прочнее. Проверять и обновлять их вам придётся в любом случае, они держатся, самое большее, двенадцать часов.
— Значит, ставим внутри, — переглянувшись с Бьен, постановил Густав.
Веритарчесса кивнула.
— Основание дома прямоугольное, так? — Лис повернулся кругом себя, запрокинув голову. — Каменная коробка. Шесть Печатей. Замкнутый прямоугольник стен, низ, верх. Начнём с главного входа.
Он встал перед входной дверью и с поразительной лёгкостью создал из пустоты Печать. Бьен невольно засмотрелась на стремительные и в то же время плавные движения его рук: Листис До Ленца как будто рисовал на невидимом песке, но от его пальцев оставался серебристый след.
— Этот выход из дома не единственный, как я понимаю?
— Есть ещё три пожарных, — ответила Бьен.
— Какой-нибудь из них связан с вашей квартирой?
— Не напрямую. На пожарную лестницу можно попасть с балкона или вылезти из окон и пробраться вдоль стены по карнизу, он достаточно широкий.
— Понятно. Я займусь крышей, а вы продолжайте здесь. Печать можно ставить прямо на стены, — приказал Лис и направился к лестнице.
— Вы когда-нибудь делали Печать из пустоты? — спросил Густав, когда шаги его наставника почти стихли наверху. Бьен покачала головой. — Вам понадобятся инструменты?
— Нет. Попробую так. На полу.
Густав снова взялся за кинжал и отошёл к лавке Подстрочника, где уверенными движениями принялся рисовать Печать кончиком клинка прямо в воздухе. 
Как Бьен ни старалась, мерцающая фиалка под её руками расцветать из пустоты не желала. Заметив, что Круадевер уже сотворил на стене одну Печать и вот-вот примется за следующую, девушка сдалась и поплелась в офис.
Рэм душераздирающе зевал, но на тихонько высказанное сестрой предложение пойти домой ответил категорическим отказом.
— Оставить тебя с ними, одну? Вот ещё! — шёпотом вознегодовал Грандин-младший и снова зевнул.
Бьен с некоторым трудом подавила ответный зевок и сказала только:
— Как хочешь.
Сначала она хотела взять свои карандаши, но передумала и полезла в сейф за футляром. Ведь для чего-то аксиомантского предназначались флакончик с жидким содержимым и кисточка!
Когда Бьен вышла в проходную, лампа еле-еле светила, и Печать Правды, поставленная Круадевером на стене возле двери в книжную лавку, казалась особенно яркой, как и Печать Листиса. Густава нигде не было видно (и не слышно тоже) — наверное, отправился создавать Печати в других местах.
Бьен опустилась на колени и аккуратно открыла флакончик. Запахло чем-то цитрусовым. Веритарчесса обмакнула кисточку в вещество — тёмное, тягучее и вязкое — и медленно начала рисовать фиалку. Жидкость становилась прозрачной по мере высыхания на плитках пола, но поблёскивала серебристыми искорками.
Когда Бьен закончила рисовать и с наслаждением выпрямила усталую спину, сверху спустился Лис.
— Здесь всё? Прекрасно. Густав делает Печати на стенах, поэтому можете об этом не волноваться. Проверяйте целостность не реже, чем раз в двенадцать часов, — напомнил он, нахлобучил шляпу и направился к выходу, по-мальчишески перепрыгнув через рисунок. — Всего доброго, фрау Грандин, франт Грандин. Ещё увидимся!
— Кто он такой? — жадно спросил Рэм, когда дверь за Листисом закрылась.
Бьен на мгновение растерялась. Как ответить и не сказать не-Правду?
— Тот, кто умеет из ничего делать Печати Правды, — наконец нашлась веритарчесса и плотно закрыла флакончик с «краской». — Ты видел Густава?
— Где-то тут был… ты опять назвала его по имени!
— И что?
— Это неприлично!
— Быть веритарчессой тоже, как считает Общество.
— Это другое! У тебя с просветителем что-то есть, да? Он же… он же… — Рэм едва не задохнулся от избытка чувств. — Он же служит Сантуару, чёрт побери! А если он нарочно втирается к тебе в доверие?!
Бьен собиралась сказать брату, что между ней и Круадевером ничего нет, но внезапно осознала, что это будет не-Правдой, и прикусила язык.
— Не чертыхайся, — сдержанно проговорила она, щурясь на лампу в офисе: яркий свет после полумрака в проходной бил в глаза. — Обещаю, если он скажет или сделает что-то оскорбительное, я сразу тебе пожалуюсь.
— Что-то я сомневаюсь, — буркнул Рэм.
— Обижаешь, братишка.
Он в ответ только вздохнул.
Наведя порядок в офисе, веритарчеры заперли дверь и наконец-то направились домой. Но чуть-чуть не дошли: на лестничной площадке их встретила приземистая тень. У неё была очень крупная голова.
— Ах, как хорошо, что ты ещё не спишь! — радостно воскликнула мадам Салвин, поправляя несуразно огромный ночной чепец. — Ой, и Рэм здесь! Засиделись на службе, да? Бедные деточки!
Бьен подавила горестный стон. Рэм затравленно съёжился.
Что там Лис говорил о тишине?
— Как удачно у меня случился приступ бессонницы! — оповестила мадам Салвин.
Бьен не согласилась, сочтя это ужасной неудачей.
— Рэм, ты можешь идти, мне нужно поговорить с твоей сестрой, — величественно объявила соседка.
Рэм не заставил себя уговаривать и шустро дёрнул домой, бросив на Бьен виноватый взгляд.
«Ну почему ей не попался Круадевер?!» — с тоской подумала веритарчесса.
Потому что ушлый, как… аксиомант. Успел проскочить до того, как соседка высунула за дверь длинный нос.
Мадам Салвин цепко ухватила жертву за рукав пальто и затараторила, точно погремушка:
— Я сегодня в девять вечера видела Мэг Кайе! Знаешь, что она делала?! Пришла с улицы, вся расфуфыренная и раскрашенная, и шныряла по проходной взад-вперёд, будто кого-то дожидалась!
— Мадам Салвин… — попыталась остановить соседку Бьен. Куда там!
— Всё-таки она тебя обвела вокруг пальца, поганка! Нет, ты не подумай, дорогая, я тебя нисколечко не виню. Она сказала тебе Правду. Наверняка вывернула всё так, чтобы это выглядело Правдой! А сама с этим просветителем вовсю роман крутит! Он, поди, и в наш дом нарочно перебрался, поближе к ней!
Старая сплетница в упор не замечала противоречие: будь Густав и Мэг любовниками, они бы встречались в квартире первого, а не в проходной, где их могли наблюдать все желающие; и тогда даже самой мадам Салвин было бы затруднительно проследить за ними, поскольку её квартира находилась этажом ниже. И неужели аксиомант допустил бы, чтобы его личная жизнь стала предметом сплетен?
В этот момент пришло спасение: на лестнице с первого этажа послышались шаги, и через мгновение на площадке показалась рослая фигура.
Не договорив, соседка застыла с неприлично разинутым ртом.
— Доброй ночи, мадам, — голосом Густава Круадевера можно было начинять пирожные вместо крема. — Лампу я починил. Теперь в проходной всё прекрасно видно, в мельчайших подробностях.
Бьен отвернулась, чтобы скрыть ухмылку.
— Б-благодарю вас, ситуайен, — справившись с собой, выдавила мадам Салвин.
— Позвольте спросить, мадам: насколько спешное у вас дело к ситуайене Грандин? Мне крайне неловко вмешиваться в вашу беседу, но мне позарез требуется помощь веритарчера. Поблизости шныряет не-Правдивое существо.
И ведь ни слова не-Правды он не произнёс.
Мадам Салвин ахнула, отпустила Бьен и прижала руки к груди.
— Великая Правда! Конечно, не смею вас задерживать! Бьенэма, я загляну в ваш офис утречком, хорошо?
Бьен не успела ответить — старушка молнией метнулась к своей двери и юркнула в квартиру. Кажется, ещё и заперлась на все замки, судя по лязгу и грохоту на всю лестничную площадку.
— Благодарю.
— Не за что, ситуайена Грандин. Настоятельно рекомендую вам отправиться на боковую. Вы еле держитесь на ногах.
— Я создала всего одну Печать… — устало возразила девушка.
— …А до того — очень сложную колдовскую форму, — в тихом голосе Густава не было упрёка или насмешки, только заботливость. — Пожалуйста, ложитесь спать и ни о чем не беспокойтесь. Я утром проверю Печати. Обещаю, завтра мы обязательно найдём источник питания для мадам А. Попросите её потерпеть ещё одну ночь.
Медею, на самом-то деле, и не нужно было просить. Выслушав Бьен, она закатила глаза и со смешком сказала:
— Ну разумеется, без его просьбы я бы ни за что не стала терпеть жажду! Он понимает, насколько смешон в своих расшаркиваниях? Ох уж эти… галантные мужчины. Но в одном он всё-таки прав: тебе пора отдохнуть, дорогуша. 

Глава 19. Находка и чаепитие

Четверг начался для Бьен тяжко. С постели она поднялась с большим трудом — отдача от создания Печатей настигла её: всё тело налилось тяжестью, под веки словно насыпали песку, зверски хотелось спать… однако рабочий день никто не отменял.
Когда Бьен пришла к завтраку, остальные обитатели квартиры уже были в сборе. Дед Фейвел уткнулся в любимую газету. Орест и Рэм наперегонки поглощали омлет и свежий хлеб со сливочным маслом и вареньем. Медея ела медленно, тщательно пережевывая каждый кусочек; противоестественная бледность так и не сошла с её лица, под глазами набрякли мешки.
Пожелав всем доброго утра, Бьен села рядом с матерью и налила себе чашку чаю. Аппетит отсутствовал, и даже слегка мутило.
Мадам Катрина с удивлением рассматривала белый прямоугольник размером с ладонь.
— Приглашение на чай. Сегодня, в пять часов. От мадам Марты Ажитэ.
Бьен сразу вспомнила, что Мелисса говорила об этом, но её слова с понедельника так и оставались словами — до сегодняшнего утра. Разве приглашение не отменилось после вчерашнего?..
По всей видимости, нет.
— Не слишком-то прилично высылать приглашение в тот же самый день, что и чаепитие, — матушка покачала головой. — Мадам Марта в своём репертуаре. Её рассеянность неисправима.
Или же всё было подстроено так, чтобы Грандины были вынуждены с извинениями отклонить приглашение. Но это соображение Бьен оставила при себе и взамен спросила у матери, хочет ли она посетить чаепитие.
— Хм… почему бы и нет? — непринуждённым тоном заметила мадам Катрина. — Я уже две недели не делала визиты. Пора развеяться. Бьен, пойдёшь со мной? Рэм? Орест на службе…
— Мы тоже, мам, — торопливо добавил Рэм. Он все эти посиделки недолюбливал.
— Думаю, ничего страшного не случится, если вы сегодня закроетесь на три часа раньше.
Рэм скорчил рожу и заявил:
— У меня есть дело, я не могу пойти на чай.
Что любопытно — он нисколько не обманывал.
Объяснение его занятости могло быть простым: очередная помощь Оресту в жандармерии. Однако Бьен (не без оснований) заподозрила, что Рэм за её спиной договорился о чём-то с Круадевером.
— У меня с утра встреча с мадам Салвин, — сказала она, заставила себя взять кусок хлеба и принялась намазывать его маслом.
— Так с утра же. А чай в пять часов пополудни.
— Я и не отказываюсь. Просто говорю о встрече с мадам Салвин. Она хотела рассказать что-то очень важное.
— Очень важную очередную сплетню, — пробормотал Рэм, громко хрюкнул и тут же получил от матери несильного воспитательного шлепка полотенцем по шее.
Медея поджала губы, сдерживая смех (чтобы и ей не попало).
— Простите, ситуайена Эскро, что не можем взять вас с собой, — сказала мадам Катрина.
— Что вы, мадам! Я всё понимаю и очень благодарна вам за ваше гостеприимство.
Орест хотел что-то добавить, но наткнулся на предупреждающий взгляд матери и срочно захотел съесть ещё один бутерброд.
— Кстати говоря, а что же ситуайен Круадевер? — будто невзначай поинтересовалась мадам Катрина. — Вы вчера сделали то, в чём ему требовалась помощь?
— Да, матушка. Всё в порядке, — ответила Бьен.
— Мы помогали ему разобраться с чертовщиной, — с ухмылкой возвестил Рэм и снова получил полотенцем. — Ай! А теперь-то за что?!
— Не выражайся за столом!
— Я сказал Правду!
— Всё буквально так и было, мама, — Бьен поспешила вмешаться.
— Что ж, извини, Рэм, — в голосе мадам Катрины, однако же, не было ни намёка на раскаяние. — Но старайся осторожнее подбирать слова. Тебе известна поговорка: только помяни гадость, и вот она, тут как тут. Нечего приманивать её к еде.
Рэм угукнул, жуя хлеб.
После завтрака и небольшой уборки каждый нашёл дело по себе: Орест умчался на службу, дед Фейвел сел дочитывать газеты, мадам Катрина вознамерилась заняться костюмом для бала, и Медея охотно присоединилась к ней. Бьен кое-как одолела один бутерброд с маслом, помогла матери с посудой и спустилась в офис, прихватив с собой хлеб с вишнёвым вареньем и несколько конфет из вазочки: обещание, данное Лу, следовало выполнить.
Печати перестали светиться, и теперь их можно было заметить только зная, где они, и пристально всматриваясь. Бьен проверила свою и убедилась в её целостности; насколько веритарчесса могла судить, Печати Густава тоже были целы.
Силуэт, вопреки опасениям Бьен, никуда не делся, — так и сидел в своём вместилище, опутанном серебряной сеточкой. От фигурки веяло холодом и злостью. Зато фиалки, в отличие от вчерашнего дня, чувствовали себя прекрасно — коричневая кромка исцелилась, лепестки снова обрели насыщенную синеву и упругость; явно не обошлось без аксиомантии…
Бодрствующая и скучающая л’утэ гостинцам ощутимо обрадовалась. Правда, чтобы она смогла их скушать, Бьен пришлось переселить её в фигурку (самым трудным оказалось уколоть себя иглой до крови) и спрятать в пустой ящик стола — на случай, если мадам Салвин вздумается заглянуть пораньше.
Однако соседка почему-то не пришла, хотя Бьен добропорядочно прождала её до полудня. Продажницы тоже не объявились. И даже Тьяго заглянул в Ландышевый Переулок всего на пять минут: хрипловато поздоровался, сообщил, что с ним всё в порядке, передал привет мадам Катрине, повесил на дверь лавки табличку «Закрыто до пятницы» и умчался.
Рэм, как Бьен и предполагала, почти сразу после того, как они вместе вышли на лестничную площадку, вернулся в квартиру за верхней одеждой и улизнул с Круадевером «по важным делам». Оба клятвенно пообещали поделиться всем, что им удастся разузнать.
— Не забудь, братишка, что нас пригласили на чай к пяти часам! — крикнула им вслед немного раздосадованная Бьен.
— Не волнуйтесь, ситуайена Грандин, я верну вашего брата вовремя, в целости и сохранности! — вместо Рэма откликнулся Густав.
При желании, Бьен могла бы вцепиться в каждое его слово. Но не стала тратить время — ни его, ни своё.
В ожидании мадам Салвин (и других вероятных посетителей — которые тоже не объявились), веритарчесса от нечего делать принялась обдумывать визит к семейству Ажитэ.
Насколько обижена Мелисса? Означает ли подтверждённое приглашение на чай, что она сменила гнев на милость? И стоит ли при мадам Марте поднимать тему пропажи писем? В конце концов, это дружеский визит, а не деловой. Но вопросы слишком важны, чтобы оставаться без ответов…
Нет, решила Бьен. Она не станет оскорблять подругу, говоря о неприятных ей вещах посреди дружеского чаепития, и, тем более, в присутствии других гостей. Лучше улучить момент, пригласить Мелли в Ландышевый Переулок и уже тогда предпринять ещё одну попытку поговорить с нею о Густаве. Ведь Бьен не отказывала подруге в помощи.
Ближе к полудню в офис спустилась Медея, снова в парике. Она принесла Клэффи.
— Кажется, она хочет что-то сообщить, — извиняющимся тоном сказала мадам Альфир. — Вся извертелась, не давала покоя.
Лу в ящике стола мгновенно оживилась, почувствовав присутствие сородича. Бьен взяла Клэффи в руки, подхватив под мягкое брюшко.
Она была искусно сшитой и плотно набитой подушечкой для иголок в форме ёжика — тельце, лапки, острая мордочка с носом-бусинкой и глазками-пуговками; имелся даже маленький хвостик! Многочисленные иголки и булавки наполовину высовывались из спинки. Оставалось загадкой, как ежихой поглощается и куда же помещается пища.
Клэффи беспокойно переминалась с лапки на лапку, словно не знала, как выразить свою тревогу.
— Что-то случилось? — спросила Бьен.
После нескольких попыток разобраться ей удалось понять, что Клэффи волнуется за свою хозяйку. Похоже, что мадам Фрайду должна была забрать свою л’утэ, но почему-то даже не давала о себе знать. Ещё Клэффи беспокоил её друг Эгвильон, второй ёжик Филиппы, — от него тоже не было вестей, и куда он подевался, она не знала.
— Я не знаю, что с ними, — честно сказала Бьен. — Могу только пообещать заботиться о тебе до тех пор, пока мадам Фрайду сама не объявится.
Маленькая подушечка шумно вздохнула, посапывая носом, — не отличить от вздоха существа из плоти и крови.
— Если хочешь, можешь остаться здесь, в офисе, — предложила Бьен. — Главное, не попадайся на глаза соседям и посетителям.
Ежихе это предложение понравилось, и Бьен посадила её к Лу. Та охотно поделилась с новой подружкой последней конфетой. Съели они всё до крошки.
Медея поднялась наверх, и Бьен осталась в тишине (не считая шорохов в столе).
От скуки веритарчесса попробовала гадать, но гадание внезапно пошло наперекосяк: карандаш сломался на третьем же слове, которым должно было быть «чертёжник».
Бьен аккуратно наточила грифель. Едва она продолжила писать незаконченное слово, всё повторилось.
Веритарчесса взяла другой карандаш, затем третий, — с каждым повторялось то же самое.
В гадании, в котором не упоминаются имена, на трёх словах далеко не уедешь. Правда необъятна, и ей этого мало, чтобы дать сколько-нибудь определённый ответ.
Письма, пропажа, чертёж.
Бьен произнесла три эти слова вслух — шёпотом. Ничего не произошло.
Гаданию не суждено было сложиться. Тому могла быть сотня причин… или вовсе ни одной. Правда пошутила. Или подавала знак, что не стоит в это соваться.
По проходной разнеслись гневные крики пополам с протестующими возгласами, и Бьен, вздрогнув, спрятала гадание. Источник звуков не заставил себя ждать: в офис веритарчеров ворвалась багровая от злости мадам Фрабуаз, тащившая за ухо сына.
— Маленький паршивец украл у кого-то эту вещь! — с порога завопила она. Мелко завитые пряди, выбившиеся из причёски, комично подпрыгивали надо лбом в такт каждому движению.
— Я это нашёл! — чуть не плача, воскликнул Одрик. — Мама, пусти!..
— Подождите-подождите, мадам. И отпустите Одрика, прошу вас, — поднявшись из-за стола, сказала Бьен как можно твёрже. Соседка неохотно послушалась, и её сын поспешно отскочил на пару шагов, нянча красное от воспитательного процесса ухо. — Какую вещь?
— Эту! — мадам Фрабуаз, кое-как совладав с собой, положила на стол прямоугольный свёрток. Коричневая упаковочная бумага помялась и испачкалась, но угадать, что под ней, можно было очень легко: небольшая книга.
Бьен аккуратно развернула упаковку, взяла в руки книжку в потрёпанном переплёте, открыла и прочла надпись на форзаце, выведенную старинным почерком с завитушками.
Филиберт дю Ажитэ. Путевой очерк. 
Книга, которую приобрёл в лавке Подстрочника Дессин Атриче.
— Где ты это нашёл, Одрик? — спросила Бьен.
Мальчик шмыгнул носом.
— Недалеко от «Букета Ландышей», возле соседнего дома. Там, где поворот на Тюльпанную улицу. Это ведь книжка, да? Она лежала под кустом…
— Мало ли почему она там лежала! — взвилась мадам Фрабуаз и сделала странное движение рукой — похоже, собиралась отвесить сыну подзатыльник, но удержалась. — Не твоё — не трожь! А если бы там была бомба или какая колдовская гадость?! А ты притащил её в дом!
Как легко, оказывается, спутать книгу с бомбой, подумала Бьен. Уже второй человек об этом заявляет за последние дни. Впрочем, зависит от книги, — иное чтиво и Вправду производит эффект взрыва.
— Одрик говорит Правду. Это книга из лавки ситуайена Рузэ. Судя по всему, покупатель потерял её, когда уходил. Ты молодец, Одрик, — мягко сказала Бьен и чуть строже добавила: — Но твоя матушка права, с непонятными вещами нужно быть осторожнее.
— И что теперь? — поинтересовалась мадам Фрабуаз, чуть-чуть успокоившись.
— Следует вернуть книгу в лавку.
Соседка поджала губы. Она недолюбливала Тьяго — как и многие сплетницы по соседству: все они считали, что моложавый холостяк не имеет права столько времени оставаться холостяком и не подавать повода для сплетен.
— У меня много дел, — отрезала мадам Фрабуаз. — А тебе, негодник, пора делать уроки!
— Я могу отнести находку в лавку, когда ситуайен Рузэ объявится, — предложила Бьен.
— Буду вам признательна, ситуайена Грандин, — не меняя тона, отозвалась мадам Фрабуаз, сухо попрощалась и покинула офис. Одрик прошмыгнул в коридор впереди неё и с топотом помчался наверх, чем вызвал бурю громогласных возмущений.
— В чём смысл: за произведённый шум так громко ругать? — риторически вопросила себя Бьен, убрала путевой очерк в стол и вернулась к прерванному занятию. 
Веритарчесса устранила признаки несостоявшегося гадания, наточила пострадавшие карандаши и переселила Лу обратно в книгу. Как раз к этому времени вернулись Рэм и Круадевер.
— Мы кое-что узнали, сестрёнка! — возвестил Рэм, вихрем ворвавшись в офис.
— Что и требовалось доказать, — сказал Густав, заходя следом.
— О чём вы? — уточнила Бьен.
— О баклажанах.
— Мы прошлись по окрестным овощным лавкам, — объяснил Рэм, присаживаясь на подоконник. — Баклажанов почти нигде нет, а те, что есть, стоят чуть ли не дороже мяса.
— И что это означает?
— Нет поставок, — ответил Густав, занимая кресло. — У поставщиков нет товара или его не пропускает таможня. И даже если всего лишь задерживает, для продуктов питания хоть сколько-нибудь нарушенный срок хранения — огромный риск. Никакая аксиомантия не поможет восстановить то, что испортилось.
— Тогда как же вы срастили осколки стакана? И собрали оконное стекло из песка? — удивилась Бьен.
— Дело в материи, ситуайена Грандин. Неживая и неодушевлённая легче поддаются восстановлению. При должном умении можно ускорить процесс сращивания сломанных костей или регенерации тканей, но невозможно вернуть прежний вид надкушенному фрукту. Можно соединить разбитую скорлупу яйца, но содержимое уже не соберётся, птенец из него не выведется. Таков парадокс Правды — и её нерушимый закон… Однако я отвлёкся. Прошу прощения. На   чём   мы   остановились?
— Баклажанов в лавках мало   или   нет   совсем. Но это же не вселенская трагедия.
— Конечно нет. И всё же, в свете происходящего, это наводит на определённые мысли.
— Поделитесь?
— Признаться, не хотелось бы высказывать пустые догадки, потому что они сбивают с толку.
— Тогда я скажу: это имеет какое-то отношение к Медее Альфир?
— Отчасти.
Неужели Медея ответственна за то что не найти баклажанов во всём Иннакарте?!
Бьен представила такое и сразу же усомнилась. Не могли Тортуозы оказаться единственными на весь город поставщиками этих тёмно-фиолетовых овощей.
— Отсутствие баклажанов — явление временное. Я бы даже сказала, что кратковременное.
— Две недели, не меньше, — сказал Густав.
— Иннакарт прекрасно проживёт эти две недели.
— Возможно. Если только Дессин не сделал запас чернил на основе этчетамии.
— Мог ли он перехватить все поставки для себя?
— Даже если и мог, когда мы получим этому подтверждение, будет поздно.
— И что же делать? — растерялась Бьен.
— Я предложил бы посетить ситуайена Труффари.
— Вы знаете, где он живёт?
— Узнать — не проблема. Достаточно одного телефонного звонка в Сантуар, чем я сейчас и займусь. Желательно бы успеть с посещением до времени чайных визитов. Что скажете?
— К сожалению, я не могу пойти с вами. Мы сегодня приглашены на чай, — извиняющимся тоном сказала Бьен. — Рэм, может быть, ты…
— Это уже будет несправедливо по отношению к тебе, сестрёнка, — мигом отреагировал Рэм. Похоже, он просто-напросто побаивался бабулиного ухажёра. — Может, завтра? После обеда? До обеда в наш офис приходят посетители, — важно пояснил он специально для Круадевера.
— Чем раньше состоится визит, тем лучше, — отозвался тот. — Если вы не можете сегодня, тогда и я поинтересуюсь адресом Труффари немного позднее. В Сантуаре тоже любят посплетничать. Не хотелось бы, чтобы о наших планах стало известно.
— Кому? — встрепенулся Рэм.
— Тому, кто стоит за созданием силуэтов.
— Этому Атричу? Он же в Сантуар ни ногой!
— Он Атриче, — поправила брата Бьен. — Ситуайен Круадевер хочет сказать, что даже у стен бывают уши, Правда?
Просветитель кивнул.
— А что делать с… — она указала на статуэтку с силуэтом.
— Ах, да, я совсем забыл. Не возражаете, если я унесу его в Сантуар на изучение?
— Нисколько.
Густав взял опутанную сеточкой фигурку и положил в карман.
— А вы про него не забудете? — ехидно спросил Рэм.
— Сложно забыть, когда в собственном кармане сидит злая, голодная и очень холодная тварь, — сказал аксиомант и на этом откланялся.
Бьен дополнила свои записи новыми сведениями, пока Рэм с умным видом пялился в окно, после чего веритарчеры заперли офис и отправились обедать. После мытья посуды Рэм увязался с Орестом в жандармерию, оправдывая заявленную занятость.
Мадам Салвин так и не появилась. Зато заглянули другие соседи, из дома напротив, — попросили помочь с составлением документа о продаже антикварного мебельного гарнитура. Бьен с удовольствием помогла (дело было несложное), получила за срочность приятную сумму и сразу отложила её, чтобы назавтра первым делом расплатиться за аренду офиса.
А затем пришло время собираться в гости. 
Для визита к семейству Ажитэ мадам Катрина выбрала серо-голубой прогулочный костюм в тонкую полоску и нитку жемчуга. Бьен поначалу намеревалась надеть один из своих повседневных костюмов, подходящих как для прогулки, так и для простого визита, но потом (отчасти под давлением Медеи) добыла из глубин шкафа сиреневое выходное платье.
— Совсем другое дело, — удовлетворённо заявила Медея. — А то создаётся впечатление, будто ты старая дева, застёгнутая на все пуговицы. От кружевного воротничка под самый подбородок можешь смело избавиться, он уже давно вышел из моды… Но им можно заняться потом.
Дом Гудвина Ажитэ, старшего брата Мелиссы и нынешнего главы их семейства, располагался в Светлом районе Иннакарта, всего лишь на соседней улице от особняка мадам Одиллии Грандин. Два этажа, белые стены, черепичная крыша терракотового цвета, маленькие балкончики и сад с яблоневыми и грушевыми деревьями. Уютное местечко. По мнению Бьен, гораздо более приветливое, чем родовое гнездо Грандинов.
Как и мать, и братья, Бьен мало знала Гудвина: он был старше Мелиссы на добрых шестнадцать лет, давно жил отдельно от мадам Марты и половину жизни занимался торговлей, одновременно пытаясь попасть в Общество, однако ему не слишком везло… до поры. Четыре года назад он получил наследство от дальнего родственника, которое включало в себя этот самый дом и небольшое торговое дело, связанное с канцелярскими принадлежностями. Какие-никакие связи, накопленный опыт и небольшой капитал в подспорье позволили Гудвину к настоящему времени получать стабильный доход, достойно содержать дом, обеспечивать мать и сестру и наконец-то стать вхожим в Общество (во многом благодаря Мелиссе — она сразу привлекла всеобщее внимание к своей персоне). Мадам Марта предпочитала сидеть дома, вышивать, иногда устраивать чаепития и предаваться мечтаниям, когда же дети одарят её внуками. Увы, что у Гудвина, что у Мелиссы поиски второй половины не ладились даже в Обществе, которое обожало устраивать чужие судьбы.
Бьен впервые задумалась о том, распространяется ли проклятие рыжеволосых и на Гудвина, если оно всё же Вправду существует. Волосы ситуайена Ажитэ были гораздо менее яркими, чем локоны его сестры, да тусклости уже добавила седина, но… чем чёрт не шутит?
Чаепитие накрыли в душной угловой гостиной, обставленной, насколько Бьен могла судить, по последней моде: белые, кремовые и голубые тона, изящная мебель на тонких ножках, на стенах — миниатюрные акварельные пейзажи, преимущественно водоёмы и водопады. Встречали гостей мадам Марта и Мелисса; Гудвин, как обмолвилась его матушка, был «ужасно занят». Обменявшись приветствиями, дамы заняли свои места: девушки устроились в креслах, их матери расположились на софе.
Влияние Общества на эту семью ощущалось кожей. Каждое движение должно было быть выверенным, каждое слово — взвешенным.
Вероятно, душно в комнате было ещё и поэтому.
Бьен чувствовала, что их с матерью — и только их, поскольку никто из посторонних не присутствовал, — дамы Ажитэ пригласили с какой-то целью (и всё-таки ждали, несмотря на высланное с запозданием приглашение).
Поднять щекотливую тему пропажи писем не представлялось возможным.
Мадам Ажитэ принарядилась к чаепитию в тёмно-синий шёлковый ансамбль с вышитыми водяными лилиями; медно-рыжие волосы были собраны в высокую причёску (Бьен впервые подумала о том, что мадам Марта их красит), в ушах покачивались достопамятные серьги с чёрными камнями. Мелисса, облачённая в изумрудно-зелёное, сидела с фальшиво-приветливой улыбкой, односложно поддерживала беседу и избегала встречаться с Бьен взглядом; если руки Мелли не были заняты чашкой и блюдцем, она принималась крутить прицепленную к кушаку крупную брошь.
Бьен присмотрелась к подруге, но никаких признаков жажды крови не заметила. Симптомов, подобных тем, что проявились у Медеи, — неестественная бледность, алые губы, мешки под глазами, — не было. Это давало Бьен надежду на то, что её предположение ошибочно.
Политес требовал прежде всего осведомиться о здоровье, обсудить погоду и некоторые последние новости. Но вот наконец разговор свернул на тему школы, которой покровительствовала Мелисса, и Бьен навострила уши.
— И что опять понадобилось Сантуару? Уже и обыкновенные ученические контрольные проверяют, — жаловалась мадам Марта. — Чем только думают просветители? Ну откуда среди детей взяться колдунам?!
«Слишком много вопросов задано в воздух», — подумала Бьен.
— Просветителям лучше знать. Не думаю, что это из-за детей. Наверное, в Иннакарте объявилось что-то не-Правдивое и скверное, — дипломатично заметила мадам Катрина. Её отношение к Сантуару стало гораздо более лояльным, — тогда как её дочь смягчилась по отношению только к одному конкретному сантуарскому аксиоманту. — А разве просветители ничего не объяснили?
— В том-то и дело! — воскликнула Мелисса. — «Внеплановая проверка на Правдивость, приносим извинения за доставленные неудобства», — передразнила она кого-то (возможно, что и Круадевера). — Перевернули каждую бумагу, со светом проверили каждый угол! Будто выискивали в школе какую-нибудь контрабанду! Как унизительно! Пришлось детей отпустить с занятий пораньше, чтобы они всего этого не видели. Кто-то подал на нас жалобу, — Мелли в упор посмотрела на Бьен.
Та, не отводя взгляда, ровно ответила:
— Если бы кто-то подал жалобу на школу, просветители так бы и сказали. Они никогда не обманывают и не умалчивают причин своих действий.
Бьен ни на что не собиралась намекать, но понимала, что эти слова можно с лёгкостью расценить как намёк.
Мелисса уткнулась в чашку.
— Это верно, — неожиданно поддакнула веритарчессе мадам Марта. — Когда ситуайен Круадевер заключал со мной договор аренды на квартиру, он чётко и обстоятельно отвечал на все мои вопросы. Я даже не стала приглашать веритарчера на заверку документов. Он ведь аксиомант, обманывать не стал бы. Им же от не-Правды плохо. Вы уже познакомились с ним?
— Да, во вторник. Приятный молодой человек. Пусть и немного вольного нрава, но молодые люди сейчас почти все такие, — небрежно (и Правдиво) заметила мадам Катрина.
Бьен и Мелисса уставились на неё.
— О, да! — с готовностью согласилась мадам Марта. — Такой учтивый, обходительный, улыбчивый. Не то что остальные просветители — разгуливают с кислыми минами и сыплют нравоучениями… ни одного в Общество не вытащишь! Но хотя бы ситуайен Круадевер в него вхож, хвала Правде. Жаль только, что он редко появляется на мероприятиях. А как вы с ним познакомились?
— Он сам заглянул в веритарчерство, к Бьен и Рэму. Один раз у нас отобедал, по-соседски, — гордо сообщила мадам Катрина.
— Наверное, ему от вас что-то было нужно, — Мелисса чуть слышно хмыкнула.
— Вкусный домашний обед, — со смешком сказала мадам Катрина. — Ситуайен Круадевер сетовал, что хорошего повара не сыщешь, а в «Букете ландышей» кормят так себе. Нашу еду он всячески расхвалил и всё интересовался яблочными пирогами.
— О чём ещё он говорил? — не отставала Мелисса.
— Ничего особенного… Природа, погода, еда. Про вас обмолвился. 
— И что сказал?
— Что договаривался насчёт аренды с мадам Мартой, и всё… Что-то не так, Мелисса?
Мелли дёрнула плечом и не ответила.
— Вы же знаете этих настырных просветителей. Испортили всё настроение своими проверками, — примирительно сказала мадам Марта.
— Ситуайен Круадевер показался немного горделивым, но его манеры за обедом были безукоризненны.
Бьен стало смешно. Матушка великолепно подобрала слова: что бы она по Правде ни думала о Густаве, она ловко это скрыла под Правдивым признанием его поведения за столом.
— Просветители всегда держат себя напыщенно, — проворчала ситуайена Ажитэ. — Эти тоже были чрезвычайно вежливы.
— Думаю, вам не о чем беспокоиться.
— Что скажешь, Бьен? — Мелисса повернулась к подруге. — Есть повод для беспокойства?
— Интересный вопрос, — безмятежно ответила та. — Но я веритарчер, а не предсказатель, и Сантуару не служу. Точно могу сказать, что, если всё сделано по Правде, нет ни одной причины его опасаться.
— Справедливо, — признала мадам Марта. — Будем надеяться, что просветители скоро найдут то, что ищут.
Бьен взяла из вазы печенье, чтобы скрыть тревогу, — ведь слова мадам Марты прозвучали не совсем Правдиво… но что это могло означать?
Мелисса поправила юбку.
— Вчера на чаепитии у Брюизмонтов я оказалась за одним столиком с Коринной дю Патри. Она только и твердила, что ситуайен Круадевер её преследует. Он ужасно её раздражает.
— Значит, преследованиям есть причина, — сказала Бьен.
— Пусть он и просветитель, это не даёт ему права докучать женщине, которая не желает с ним говорить! — вспылила Мелисса.
Отличная формулировка, подметила Бьен. И как рьяно Мелли защищает Коринну, крутой нрав которой всячески подчёркивала!
— Все утверждают, что ситуайен Круадевер редко появляется в Обществе. Что же он сделал, чтобы вызвать у ситуайены дю Патри откровенную неприязнь? Я не вхожа в Общество и не знаю всех обстоятельств, но скажу, что это выглядит несколько подозрительно, — заметила веритарчесса.
— Он слишком много о себе мнит, — отрезала Мелисса.
С этим утверждением Бьен была склонна согласиться, однако не считала это поводом для демонстративной враждебности.
— Ситуайена дю Патри всего лишь не скрывает своего Правдивого отношения к ситуайену Круадеверу, — примирительным тоном сказала мадам Марта. — Каким бы милым и учтивым он ни был, всем нравиться невозможно…
— Он не купюра в сорок граний, — чуть слышно добавила Мелисса, чем привлекла внимание своей матери.
— Мелисса, милая, ты так раскраснелась! Ах, неудивительно, здесь такая духота! Дамы, вы не против, если я открою окно?
Все были очень даже «за» и через минуту смогли насладиться прохладным ветерком с улицы.
Мадам Катрина поспешила переменить тему и заговорила о начинках для пирогов. Мадам Марта с энтузиазмом подхватила.
Мелисса, дождавшись, когда родительницы с головой уйдут в обсуждение способа нарезки яблок, чуть склонилась в сторону Бьен и вполголоса сказала:
— Прошу тебя, будь осторожнее с этим Круадевером. Не потому, что он неприятен Коринне или мне. Пойми, он… опасен.
Она говорила Правдиво, — но лишь потому, что таково было её собственное мнение.
Бьен, помедлив, ответила:
— Спасибо, Мелли. Не волнуйся за меня. Это ему следует быть осторожнее.
Мелисса усмехнулась.
— Бьен, ты же завтра на службе? — непринуждённо спросила она.
— До обеда буду в офисе. Потом, возможно, отправлюсь в город.
— Не возражаешь, если я приду, скажем, к одиннадцати часам?
— Нисколько.
— Чудесно!
Далее разговор подруг пошёл ощутимо веселее, влившись в беседу матерей о пирогах, а затем перескочив на любимую тему всех женщин — наряды. Мадам Катрина, помня уговор, ни словом не обмолвилась о маскараде. Мадам Марта с Мелиссой тоже о нём не заговаривали, — то ли не знали, то ли сочли эту тему неуместной. Зато взамен они принесли несколько модных журналов.
Бьен улыбалась, соглашалась с тем, что новомодные юбки очень узкие и стесняют движения, с истинно женским удовольствием рассматривала яркие картинки и фотографии, но продолжала оставаться настороже. 

Глава 20. Семейное дело

Мадам Катрина и Бьен покинули особняк Ажитэ почти в семь вечера. Прощание с бывшей соседкой было долгим и доброжелательным. Мелисса хихикала, лучилась довольством и без устали повторяла о необходимости более частых встреч; будто и не бывало изначального напряжения и той натянутой улыбки!
Едва дамы семейства Грандин вступили в проходную родного дома, из книжной лавки выглянул Тьяго. Он прижал палец к губам, приветственно кивнул дамам и поманил Бьен за собой.
Мадам Катрина кивнула в ответ и величественно проплыла к лестнице. Бьен вошла в лавку.
В кресле для посетителей сидел, закинув ногу на ногу, мужчина лет тридцати пяти, одетый во всё чёрное, — только винно-красный галстук с серебряной булавкой выделялся на общем фоне. Тёмно-каштановые волосы были гладко зачёсаны назад, открывая высокий лоб, отчего лицо, само по себе несколько вытянутое, казалось ещё длиннее. Серые глаза внимательно смотрели из-под хищно изогнутых бровей.
Не красавец, но не лишён определённой привлекательности.
Напротив него — за столом, на месте хозяина лавки — сидел Густав. Ещё один человек, — бритоголовый, крепко сбитый, тоже в чёрном костюме, — стоял у окна, широко расставив ноги и сцепив руки за спиной.
При виде Бьен сидящие мужчины поднялись, обнаружив разницу в росте (аксиомант был на полголовы выше). Тот, что стоял у окна, обернулся и коротко кивнул, после чего возобновил своё (несомненно, очень увлекательное) занятие.
— Добрый вечер, ситуайена Грандин. Позвольте представить вам Конрада Альфира.
Так вот он какой, глава Круга Тортуозов и бывший муж Медеи…
В следующую секунду Бьен осознала, что в их дом пришёл человек, который нёс с собой неподдельную опасность, и внутренне подобралась. Но всё-таки нашла в себе силы учтиво его поприветствовать.
Конрад коротко поклонился и одарил веритарчессу насмешливой улыбкой. Похоже, он  догадывался, о чем она думает, и это немало его забавляло.
— Меня к вам привело семейное дело, ситуайена Грандин. Вы ведь представительница местного веритарчерства?
— Да, — справившись с волнением, сказала Бьен.
— Я прибыл с полчаса назад. У вас было закрыто, но одна пожилая дама любезно подсказала мне, что веритарчеры проживают в этом же доме. Я решил вас всенепременно дождаться, и ситуайен Рузэ любезно предложил мне скоротать время в его лавке. Я даже завязал знакомство с ситуайеном Круадевером. У нас состоялась весьма занимательная беседа.
В лице Густава не дрогнул ни один мускул.
— Рада слышать. Что ж, предлагаю выразить благодарность ситуайену Рузэ и более не злоупотреблять его гостеприимством. Пройдёмте.
Тьяго подбадривающе кивнул Бьен.
Круадеверу она ничего не сказала, но он самовольно последовал за ней, за что девушка была ему благодарна — как бы ей ни хотелось сохранить содержание разговора с Конрадом в тайне, оставаться с главой Тортуозов наедине она опасалась.
Не представленный бритоголовый остался в лавке.
Нежданный (и не очень-то желанный) посетитель расположился в кресле почти одновременно с приглашением Бьен присаживаться. Круадевер, ввиду отсутствия Рэма, занял его место — опёрся спиной об оконную раму, сложив руки на груди.
— Прежде чем мы начнём разговор, хочу предупредить вас о соблюдении веритарчерской этики, — Бьен приготовила лист бумаги и карандаш. — Итак. Чем могу вам помочь, ситуайен Альфир?
— Да, только вы можете мне помочь в этом деле, — отозвался Конрад. — Вам известно, кто я, а мне известно, кто вы, — двусмысленно заметил он, ничего не поясняя. — Но речь не о том. Ваша помощь требуется в семейных делах. Видите ли, по соседству с вами работают рекламщицы, которых я нанял. Собираюсь послезавтра открывать новую сеть овощных лавок… но вы это знаете. Так вот, рекламщицы заметили, что к вам приходила вот эта дама, — Конрад достал из внутреннего кармана пиджака и положил на стол уже знакомую Бьен обрезанную фотографию Медеи. — Это так?
— Да. И, как вы понимаете, ни на один вопрос о ней я не отвечу, — сказала веритарчесса.
— То, что она — моя жена, ничего не меняет? — Конрад внимательно наблюдал за ней. Как будто ждал, что она уличит его в не-Правдивости.
Напрасно: то, что он назвал Медею своей женой, было Правдой. Как и всё остальное, сказанное им.
— Совершенно ничего, — Бьен хотела добавить, что Медея первой обратилась к ним за помощью и потому по Правде обладает привилегией первоочерёдности, но прикусила язык.
Она не знала, является ли Конрад Альфир Правидцем, однако на слове он поймать мог. И умел, судя по всему.
В некотором смысле Круги и Общество не отличались от колдовства: в обращении и с теми, и с другим нужно было тщательно следить за каждым словом.
— Хм. Жаль. Зато я получил подтверждение тому, что она побывала здесь и вы ей помогли… или помогаете.
Бьен промолчала. Глупо было притворяться, что Медея ей не знакома, отпираться от общения с ней или пытаться направить Конрада Тортуоза по ложному пути.
Глупо — и опасно.
Зато Густав не стал отмалчиваться:
— Это, — он указал на фотографию, — говорит не в вашу пользу, ситуайен Альфир, поскольку ваши рекламщицы оказались ведьмами и занимались тем, что насаждали чертей на рекламных листовках, явно не с целью развлечь будущих покупателей. Мы с ситуайеной Грандин только чудом успели остановить распространение чертовщины по дому. А уж сколько листовок уже попало на улицы, знает только сама Правда. Что вы можете сказать по этому поводу?
— Только то, что такого приказа я девушкам не отдавал.
Коварная формулировка. Но один вывод из неё следовал точно: Конрад знал, что нанятые им работницы — не-Правдивые существа.
— Хотите сказать, они обратились к штамповке чертовщины по собственной воле? У них был печатный станок, настроенный колдовским образом.
— Вот как? — протянул Конрад.   — Это многое объясняет. Их исчезновение в том числе. Они прислали мне короткую записку с сообщением, что их не-Правдивость раскрыта, и словно испарились…
Момент был удачный; Бьен так и подмывало поинтересоваться судьбой мадам Фрайду, — но девушка постаралась сдержать себя и сказала другое:
— Но вы пришли сюда не из-за исчезновения рекламщиц.
— Этот самый дом, где мы сейчас находимся, стал средоточием странных совпадений. Здесь обосновались мои рекламщицы, здесь проживает вхожий в Общество аксиомант, сюда приходила моя беглая жёнушка, здесь держит лавку сам Подстрочник… и здесь же служит в веритарчерстве его таинственная помощница, — Конрад шутливо кивнул Бьен. — Узнал я об этом всём не разом, и оставить без внимания никак не мог. Но в первую очередь я здесь из-за Мэдди. Могу только догадываться, что именно она рассказывала вам обо мне. А она наверняка рассказала. Мне уже сообщили, что вы — Правидица, ситуайена Грандин; вам, как никому другому, известно, что Правда у каждого своя, потому прошу вас выслушать мою. Ситуайен Круадевер не позволит солгать. 
Единственное, что Бьен могла на это сказать, она и сказала:
— Я вас слушаю.
— Медея Эскро — моя жена. И она — кровопийца, — Конрад выдержал короткую паузу. — Вижу, вас это не удивляет.
— Многие мужчины называют так своих жён, — обтекаемо ответила Бьен.
— Но не многие подразумевают буквальное понимание этого слова. Моя жена Вправду пьёт кровь. Это вас тоже не удивляет, — тем проще. Мы с Медеей прожили в союзе десять лет, и то, что она начала искать питания на стороне, полностью моя вина. В Кругах сейчас напряжённая ситуация из-за колдунов и ведьм. Я отдалился от Мэдди, перестал следить за тем, как и кем она питается. Я смалодушничал, понадеявшись на то, что из-за моего пренебрежения она сама захочет покинуть меня, и не учёл одного: того, что она посчитала меня исчадием зла.
— А это не так, — утвердительно проговорила Бьен.
— Зависит от того, что именно считать злом. Если бы Мэдди поговорила со мной, изъявила желание получить свободу и уехать, я с радостью отпустил бы её и предоставил бы ей всё необходимое. Но её поступок вынудил меня преследовать её.
Правда.
Однако Бьен не спешила безоглядно в неё верить: в Конраде могли говорить отголоски того самого морочащего влияния Медеи как хлоссы. 
— Если вы желаете, чтобы мы разыскали вашу жену, боюсь, вынуждена отказать.
— Зачем мне её искать? Она сама ко мне придёт.
— Вы настолько в этом уверены?
— Абсолютно. Ей нужно моё заверение в безопасности и прекращении преследования. Иного выхода нет. Вам известны обстоятельства нашего с Медеей разрыва? — спросил главарь Тортуозов и сам же и ответил: — Несомненно, известны. Значит, вы слышали имя «Дессин Атриче».
— Он — колдун-чертёжник, занимающийся Правдопротивными делами, — чётко сказала Бьен. — Вчера он побывал здесь с бумагой, подписанной вашей рукой. А до того ходили слухи, что его убили в Злачном Уголке ваши люди.
— Убили, но не добили. Он живучий оказался, гадёныш, — его продырявили насквозь, а он размазал по улице кровь и натравил на тех придурков свою собственную тень.
Бьен невольно посмотрела на но’дьюл, в которой сидел силуэт.
— И как же Дессин Атриче связан с тем, что вам понадобилась помощь веритарчеров?
Конрад говорил Правду, но то и дело ускользал от главной цели своего визита.
— Напрямую. Он выжил, где-то отлежался и буквально на следующий день заявился ко мне и сказал, что теперь мы с ним в расчёте — кровь за женщину. Затем он предложил сделку: он по-прежнему продолжает помогать Тортуозам колдовством, а взамен просит поддержки.
— И вы согласились.
— До поры, чтобы держать его на виду. Он хочет создать организацию, подобную Сантуару, но частного порядка, чтобы у каждого колдуна был выбор, кому служить. По его мнению, здесь, во Фриандизе и соседних странах, у тех, кто занимается колдовством, нет будущего. По задумке Дессина, в его новой организации каждый колдун сможет применять колдовство для изобретения новых колдовских форм, наподобие его силуэтов. Он чрезвычайно гордится ими.
— А Дессин не разменивается по мелочам, — заметил Густав.   — Но понимает ли он, что в любом случае придётся подтверждать правомерность новой колдовской организации на государственном уровне?
— Он считает, что если набрать достаточно силы, государство будет вынуждено признать законность нового колдовского Круга. Большие надежды возлагает как раз на силуэтов.
— Очень амбициозная задумка… Не в обиду вам будь сказано, ситуайен Альфир, усилий даже нескольких Кругов недостаточно, чтобы её воплотить.
— А кто говорит о воплощении? — Конрад заломил бровь. — У Дессина сохранились остатки здравого смысла, поэтому он всего лишь попросил себе помощника и несколько рекомендаций на совершение мелких сделок. И он Правдиво поклялся, что, если что-то случится, он возьмёт всю ответственность на себя. Один раз я сглупил — следовало сразу отправить чертёжника на корм чертям. Теперь поздновато. Я предпочёл бы избавиться от колдуна без лишних разговоров, но кто знает, можно ли его окончательно убить?
— Можно, если действовать осторожно, — вполголоса, но не скрываясь, произнёс Густав.
Конрад одобрительно хмыкнул.
— К слову, о сделках. Ситуайен Альфир, зачем Дессину Атриче понадобились старинные книги? — спросила Бьен.
— Для колдовства, по-видимому. Его не назовёшь любителем чтения.
— А знаком ли Дессин с кем-нибудь из семейства Ажитэ?
— Ажитэ, Ажитэ… — Конрад задумался. — Кажется, эта семья вхожа в Общество? Чертёжник  встречался с кем-нибудь из них точно не на приёмах или мероприятиях. Если нужно, я могу разузнать это для вас.
Правдиво.
Бьен вздохнула, не зная, радоваться или расстраиваться.
— Не нужно, — вдруг сказал Густав. — Это может вызвать подозрения у чертёжника. Ведь вам нужна помощь, чтобы окончательно его устранить, Правда?
— Как ни поверни, смертоубийство — Правдопротивное дело. Если до него дойдёт, я не стану вмешивать в него людей со стороны, тем более, искателей Правды, — отрезал Конрад. — Запомните это. А вот Дессин намеревается убрать меня, я в этом убеждён. Просто до поры я ему полезнее живым. Также ему нужно то, что забрала в качестве «отступных» моя драгоценная жёнушка. Дессин решил, что Медея — колдунья, и втёрся к ней в доверие, чтобы добраться до моего письменного стола… но Мэдди заморочила колдуна, и он не смог отнять у неё бумаги. Я хочу встретиться с ней.
— Почему? — спросила Бьен, внимательно следя за выражением его лица. — Только ради бумаг?
Он не дрогнул.
— Потому что она — моя жена. И потому, что она — не-Правдивое существо. Одно лишь её присутствие способно помешать Дессину убить меня на балу.
— На балу, — повторила Бьен.
— Да, вы всё правильно понимаете. Занимаясь организацией мероприятия, я нанял Элюдэра, и он отчитывается передо мной за каждое приглашение, — Конрад посмотрел на Круадевера. — То, о чём я вам говорил. Охотно повторю для вас, ситуайена Грандин. Бал — предлог для совершения сделок, в том числе   и не слишком законных. Одна из них — на поставку баклажанов и этчетамии. Присутствие аксиоманта из Сантуара было бы крайне нежелательно, Элюдэр должен был это отслеживать, однако вы, ситуайен Круадевер, станете исключением из правил.
Бьен чуть не фыркнула. О правилах рассуждал человек, с лёгкостью нарушающий законы.
Словно уловив, о чём она подумала, Конрад сказал:
— Мне нечего скрывать ни от вас, ни от Сантуара. Я занимаюсь главным образом овощами — отличный способ законно перевозить вещества вроде этчетамии. Также это позволяет официально привлекать к делу биншш-ит. Никакого вредительства разумным обывателям. Что в этом дурного? А недоумки, которые выбрали для себя разбойное дело и перешли мне дорогу, сами виноваты.
— «Сами виноваты» — скверное оправдание, — не сдержалась Бьен.
— Уж какое есть.
— Хорошо, у вас имеются своего рода нравственные нормы. И вы хотите встретиться с Медеей, чтобы…?
— Договориться с ней. Для начала договориться, и ничего более. 
«Договориться». Под этим словом Конрад Альфир мог с кристальной Правдивостью подразумевать что угодно… но Бьен решила рискнуть.
— Что там? Кто там? — нетерпеливо затараторил Рэм, едва сестра вошла в прихожую.
— Подожди-подожди, — попросила Бьен. — Всё… сложно.
— Что сложного-то — сказать, кто там к тебе пришёл?
— Человек, которого стоит опасаться, — после небольшой паузы ответила Бьен. — Я должна сообщить о нём Меде… Мэд.
— Зачем?
— Чтобы предупредить её, — с нажимом сказала веритарчесса.
Несколько секунд Рэм смотрел на неё с недоумением, затем в его глазах мелькнула тень понимания. Пользуясь замешательством брата, Бьен проскользнула в свою комнату.
Медея, с ногами забравшись на кровать, читала книгу и хихикала в кулачок. Бьен со смущением поняла, что в руках хлоссы — «Безвинные в нектарнике».
— Кто бы мог подумать, что такая скромница, как ты, знакома с подобным чтивом! — игриво промурлыкала Медея. — Сколько живу и наблюдаю, на поверку оказывается, что каждая скромница — искусная маска, а тайком под одеялом… — она посмотрела на Бьен, и веселье сбежало с её лица. — Ох, я сказала что-то не то? Извини, пожалуйста, я не хотела тебя обидеть. Тьфу, всё мои дурные манеры. Что-то случилось?
— Твой муж. Он здесь. В нашем офисе.
Несколько мгновений Медея смотрела прямо перед собой, затем медленно проговорила:
— Ты сказала ему, что я здесь?
— Нет. Никто из нас ему о тебе не говорил. Он искал с нами встречи из-за нанятых им рекламщиц. Они сообщили ему о тебе.
— И чего он хочет?
— Договориться с тобой.
— Договориться… надо же. Ладно. Я поговорю с ним, — со вздохом сказала Медея, закрыла книгу и положила её на подушку. — Дальше прятаться нет смысла. Веди.
Весь (короткий) путь до офиса Бьен наблюдала за Медеей, — та держалась спокойно, однако под этой сдержанностью чувствовалась напряжённая работа мысли.
Конрад при виде жены слегка приподнял брови. Бьен догадалась, что его удивил наряд Медеи — платье с завышенной талией и воротничком под горло, из коричневой ткани в мелкий горошек.
— Добрый вечер, ситуайен Альфир, — прохладно-вежливым тоном сказала Медея. Внешне — образец хладнокровия и благопристойности, в глазах — вызов.
— Добрый вечер, мадам Альфир. Прошу вас уделить мне немного времени. Вы позволите нам поговорить наедине? — попросил Конрад, повернувшись к Бьен.
— Конечно. Мы подождём в коридоре, — с этими словами веритарчесса вышла из офиса. Густаву ничего другого не оставалось, как идти за ней.
— Вы уверены? — плотно закрыв дверь, шёпотом спросил он.
— Всё будет хорошо. А вы сомневаетесь?
— Конрад Альфир — не тот человек, которого можно подловить на слабости к женщинам, тем более, — к одной конкретной женщине. И то, кем она является, не играет существенной роли.
— Думаю, в настоящий момент играет, — не согласилась Бьен.
Круадевер промолчал.
Ждать пришлось не так уж долго, но сам факт ожидания словно растягивал каждую минуту до длины целого часа. Бьен заскучала и начала прохаживаться туда-сюда, по-детски пересчитывая, сколько плиток от двери офиса до входной.
Наконец дверь приоткрылась, и Конрад махнул аксиоманту и веритарчессе.
В офисе ничего не изменилось — не считая того, что Медея сидела в кресле, расслабленная и довольная, с румянцем на щеках.
— Ситуайена Грандин, вы не возражаете, если Мэдди поживёт у вас ещё несколько дней? — в лоб спросил Конрад, когда Густав и Бьен вошли в кабинет.
— Не возражаю, — осторожно сказала Бьен и вернулась на своё место за столом.
Конрад достал из-за пазухи чековую книжку.
— Какие у вас расценки?
Бьен хотела сказать, что приютила Медею не из-за денег, но хлосса её опередила:
— Десять граний в сутки и расходы. Я правильно помню? Да, правильно.
— До бала восемь дней… Прибавим ещё выходные, итого десять. И бальные наряды в расходы. Умножаем… Вот такая сумма вас устроит?
Бьен обомлела от количества нулей после единицы.
— Ты хоть бы уточнил, что здесь и на меня немножко! — шутливо попеняла мужу Медея.
Поделённая на два, сумма перестала казаться громадной и стала просто огромной. Даже с учётом покупки бальных нарядов, осталось бы столько, что хватило бы обновить гардероб всему семейству Грандин и оплатить аренду офиса на два года вперёд.
— Бальные наряды? — повторила веритарчесса.
— Элюдэр доложил мне, что ситуайен Круадевер взял два приглашения на бал. Одно для него, второе, очевидно, для дамы — для вас то есть. Я прав? Разумеется, прав. За эту сумму я вас нанимаю, ситуайена Грандин, — без перехода объявил Конрад, указав на чек. — Во-первых, вы нашли и сберегли мою жену, уже это заслуживает награды. Во-вторых, вы втроём — Медея тоже идёт — можете помочь мне загнать чертёжника в угол. Бал-маскарад с соблюдаемыми условиями — прекрасная возможность.
— И для Дессина тоже, — заметил Круадевер.
— Он всего лишь чертёжник. Даровитый, но не очень умелый. К тому же, я не на его стороне. И в-третьих: я хочу попросить вас, ситуайена Грандин, закрепить документ о нашем браке Печатью Правды.
— Я не аксиомант, — призналась Бьен.
— Но вы умеете делать Печати.
— У меня нет лицензии…
— У меня тоже, — ситуайен Альфир осклабился. — Я состою в Кругах. Приличные люди из Общества морщат нос в моём присутствии. Ну так что? Вы согласны? — последний вопрос он произнёс почти утвердительно.
Бьен вместо ответа взяла лист бумаги и принялась записывать соглашение.
Когда она закончила, Конрад ознакомился с текстом, одобрил каждую строчку и Правдиво подписался, после него — Медея, причём с фамилией «Альфир». Густав тоже оставил подпись — как свидетель — и даже вызвался сделать Печати для документа и для чека. Последней своё имя на соглашении вывела Бьен.
— У вас ко мне есть ещё какие-нибудь вопросы? — спросил ситуайен Альфир.
— Есть, — поспешила заявить Бьен. — Кого из своих людей вы выделили в помощники Дессину Атриче?
— Труфа-Без-Панталон… Прошу прощения, дамы. Труфа Леларрона.
— Труф Леларрон? — переспросила Бьен. Конрад кивнул. — Разве он не… — она осеклась, заметив, что Густав из-за спины Конрада подаёт ей знаки молчать. — Ах, нет, ничего. Простите. А где сейчас Филиппа Фрайду?
— Сегодня утром Лауд отвёз её в её конуру.
Правда.
Бьен переглянулась с Густавом. Они оба подумали об одном — если с мадам Фрайду всё в порядке, почему она не дала о себе знать?
— Конрад, зачем старушка вообще тебе понадобилась? — с лёгким удивлением спросила Медея, поднимаясь на ноги.
— Я надеялся на её помощь против чертёжника, но просчитался. Она его боится.
— Зачем она прислала посылку Подстрочнику? — выпалила Бьен, отважившись схватить быка за рога — то есть закидать главу Тортуозов вопросами по самую макушку.
Но этот оказался последним:
— Какую ещё посылку? — насторожился ситуайен Альфир.
— Кажется, нам всем во многом предстоит разобраться, — вмешалась Медея, приподнялась на цыпочках и звонко чмокнула мужа в щёку. — Не волнуйся. Ситуайена Грандин и её брат обязательно найдут Правду, а ситуайен Круадевер позаботится о том, чтобы Дессин был наказан по всей строгости и справедливости. 
На этом вопросы закончились. Конрад откланялся и со своим бритоголовым сопровождающим покинул дом, а через минуту с улицы донеслось фырканье шарэтта.
— Почему вы не хотели, чтобы я сказала, что Леларрон — слуга ситуайена Труффари? — спросила Бьен у Густава, пряча чек в сейф. Медея как раз вышла на минутку — проводить мужа.
— Боюсь, ситуайен Альфир ринется самолично вести расследование и всё испортит.
Бьен хихикнула.
— Труф Леларрон… — протянула она. — Хм, забавно, — имя слуги почти идентично фамилии хозяина.
— И это тоже неспроста, ситуайена Грандин. Нужно завтра же посетить ухажёра вашей бабушки. Лучше всего с утра.
— Тогда мне нужно будет вернуться до одиннадцати. В одиннадцать придёт Мелисса.
— Может быть, личные встречи стоит назначать не в рабочее время?
Круадевер задал вопрос спокойным тоном, без тени упрёка, но Бьен вскипела.
— И это говорит человек, который позвал меня на помощь среди ночи?
Аксиомант потупился.
— Вы можете нанести визит ситуайену Труффари без меня, — вернув самообладание, добавила Бьен.
— Предпочту в вашей компании.
В этот момент вернулась Медея.
— Значит, завтра, после двух часов пополудни, — сказала Бьен. — Я понимаю, что время дорого, но веритарчерство нельзя оставлять без присмотра. Мелисса придёт по делу. Простите, ситуайен Круадевер.
— Это вы меня простите, — он наконец посмотрел ей в глаза. — Я забылся. Слишком привык работать в одиночку. А ещё напарника искал… — он несколько мгновений помолчал. — Ещё раз прошу прощения. Доброго вечера, ситуайена Грандин, и до встречи.
Едва он вышел, в ящике стола поднялся ужасный шум: из угла в угол с истинно ежиным топотом бегала взбудораженная новостями Клэффи. Лу в книге тоже ёрзала, выражая любопытство, отчего её обложка вздымалась и поскрипывала.
— Ты хочешь вернуться к мадам Фрайду? — спросила Бьен, выпустив ежиху-игольницу на стол.
Клэффи сама не знала, чего хочет, но подозревала, что её хозяйка попала в непростую ситуацию, и из-за этого разволновалась так, что все её иголки и булавки встопорщились; вся подушечка превратилась в грозный колючий шар.
— Я поговорю с Тьяго, — пообещала Бьен. — У него есть возможность связаться с мадам Фрайду, не привлекая внимания.
К счастью, Подстрочник был ещё у себя.
— Насколько я понимаю, встреча супругов прошла благополучно, — заметил он.
Голос у него все ещё был хрипловатый. Синяки на шее Тьяго прикрыл шарфом.
— Да. Тьяго, у меня к тебе небольшая просьба.
— Я весь внимание.
Выслушав веритарчессу, Подстрочник запер дверь лавки изнутри, взял пухлую записную книжку и поманил девушку в подсобку. Там сел к телефонному аппарату и набрал номер мадам Фрайду.
Один за другим потянулись томительные гудки. Вот уже и десятый… одиннадцатый… двенадцатый…
Тьяго достал часы, засёк время, выждал две минуты и положил трубку.
— Очень подозрительно, — сказал он. — Филиппа никогда не оставляет аппарат без наблюдения, хоть кто-нибудь поблизости дежурит. Ну-ка, попробую ещё раз.
Но всё повторилось.
— Не стоит беспокоиться раньше времени. Может быть, утром всё выяснится.
Бьен поблагодарила Подстрочника и осведомилась, что ей делать с книгой, которую нашёл Одрик.
— Колдун намеревался использовать её для колдовства, но потерял из-за собственной безалаберности? Есть повод порадоваться, — заметил Тьяго. — Оставь книгу себе, я разрешаю. Почитай, вдруг обнаружишь что-то полезное.
Медея дожидалась Бьен в офисе, держа ежиху-игольницу под пузико и рассеянно поглаживая по мордочке.
— Филиппа ни за что не оставила бы Клэффи. Обязательно прислала бы весточку со вторым ёжиком, — сказала хлосса.
Бьен легонько похлопала по обложке Лу.
— Одна весточка у нас есть. Жаль только, что она немногое знает. Лу, ты можешь точно вспомнить, что тебе говорила мадам Фрайду?
Увы, «книжной» л’утэ было нечего добавить. Хотя она очень старалась.
— Надо было озадачить Конрада, чтобы он встряхнул Тортуозов и заставил их поработать ради благого дела, — сказала Медея. — Или нет… — задумчиво добавила она. — Только осиное гнездо ворошить. Чёрт знает, кто ещё из них слушается Дессина, наряду с Бесштанным. Всё хуже, чем я думала.
— Бесштанный?
— Ну, который Труф Леларрон по прозвищу Без-Панталон, — хлосса хихикнула. — Конрад его на дух не переносит. По-моему, он надеется, что Дессин проведёт какой-нибудь колдовской эксперимент и его прикончит.
— Значит, вы… помирились? — полюбопытствовала Бьен, подразумевая Конрада.
— Вроде того, — Медея мечтательно улыбнулась, и Бьен догадалась, что Конрад свою жёнушку «насытил». — Странное дело… но он говорил Правдиво. Он не держит на меня зла за то, что я заморочила Дессина. Конрад и Вправду хочет, чтобы я оставалась его женой. По-настоящему. По Правде. Понимаешь?
Бьен понимала, при этом чувствуя лёгкое удивление. Как и говорил Густав, Конрада Альфира было трудно представить теряющим голову из-за женщины, пусть даже такой эффектной, как Медея. Стоя с женой лицом к лицу, он никак не выказал своих чувств — и остался Правдивым в каждом своём слове.
— Осталось только решить вопрос с Дессином Атриче.
— Ко всеобщему удовлетворению, — особо выделила голосом Озорница Мэдди. — Не знаю, на что рассчитывает твой жених, но, думаю, Сантуар чертёжника не получит. Конрад позаботится о том, чтобы Дессин точно отправился кормить чертей. Это для моего мужа уже стало делом принципа.
При слове «кормить» л’утэ оживились. Веритарчесса застыдилась, осознав, что им тоже необходимо регулярное питание, и объявила, что всем пора идти домой. Возражений не последовало.
Кормить своих причудливых питомиц Бьен пришлось в своей комнате, чтобы не шокировать не знакомых с ними домочадцев. Насытившись, обе — и игольница, и книга — прикорнули в корзинке для рукоделия.
Бьен, для разнообразия (этой недели), тоже решила лечь пораньше и провалилась в сон, едва коснувшись подушки. 

Глава 21. По Правде и по совести

Утром первым делом (разумеется, после обычных домашне-утренних процедур) Бьен спохватилась и занялась проверкой защитных Печатей. Всё с ними как будто бы было в порядке, как и обещал Круадевер, но веритарчессу не покидало невесть откуда взявшееся ощущение неправильности. Девушка обошла все лестницы сверху донизу, от чердака до проходной, кое-где положила по нескольку кристаллов соли, — отклика на колдовство не было.
Не получив подтверждения своим подозрениям (но не избавившись от них), Бьен вернулась в офис. Вскоре к ней спустилась Медея в парике и одолженном у мадам Катрины плаще — как и договаривались, она должна была пойти в банк, чтобы обналичить чек; хлосса Правдиво пообещала не потратить ни одной грании (хотя Бьен доверяла ей и без обещаний). Рэма мадам Катрина услала за покупками — как это частенько бывает, некоторые важные продукты (как масло, соль и мука) закончились одновременно.
В ту самую секунду, как часы показали ровно девять, раздался стук в дверь.
Бьен предположила, что это наконец-то нагрянула мадам Салвин (ведь она пропустила посещение за вчерашний день, как же так!). Но вошла не соседка.
— Доброе утро, Бьенэма, — приказным тоном заявила мадам Одиллия Грандин, вплывая в офис в облаке аромата духов и постукивая тростью. — Ты одна? Как странно.
— Доброе утро… Почему странно? — пробормотала Бьен, показав гостье на кресло.
— Потому что встречу здесь мне назначил твой просветитель. Позвонил вчера в шесть вечера и попросил приехать. Сказал, что это крайне важно. Что-то о том, чтобы я доверила тебе передачу писем для ситуайена Труффари, — сообщила бабушка, усаживаясь. — Он очень настаивал на том, что беседа должна состояться именно здесь, и нигде иначе. Гляжу, он к нам присоединиться не спешит.
Что-то ситуайен Круадевер стал много на себя брать, подумала Бьен. И не предупредил, не объяснил… даже не намекнул!
Сочетание «твой просветитель» девушка пропустила мимо ушей.
— Что я должна сделать? — спросила мадам Грандин. — Подписать какую-нибудь бумагу?
— Зачем? — растерялась Бьен.
— Как — зачем? Бьенэма, ты что же, ещё не проснулась? Раз уж я должна тебе доверить тебе передачу писем, это нужно сделать как можно Правдивее!
— Ах, вы об этом… ничего подписывать не надо, достаточно устного разрешения.
Бабушка прищурилась.
— Хорошо. Что я должна сказать?
— Что вы разрешаете мне передавать ваши письма для ситуайена Труффари. Этого вполне достаточно. Но мысли должны соответствовать словам…
— Я знаю, что такое Правдивость, — мадам Грандин небрежно махнула рукой. — Слушай и отслеживай.
Составленную формулировку бабушка произнесла Правдиво с первого раза, с торжественностью, достойной королевской особы, затем не менее торжественно добавила:
— Слово-ключ для Леларрона: силуэт.
Бьен вздрогнула. Бабушка ничего не заметила.
— А скажи-ка мне, Бьенэма, вот что: ситуайен Труффари действительно замешан в чём-то Правдопротивном?
— Он может рассказать нам кое-что важное, — Бьен выбрала самый, на её взгляд, нейтральный вариант ответа. — И, скорее всего, он в большой опасности.
— Вот оно что… — протянула бабушка, перебирая пальцами по набалдашнику трости. — Подробностей мне не дождаться? Впрочем, забудь, что я спросила. Многие знания — многие печали. Твоя служба призывает к помалкиванию.
— Может быть, чаю, мадам? — осторожно предложила Бьен, помня, чем закончилось прошлое такое предложение.
— Благодарю, не стоит, — мадам Грандин с минуту помолчала, что-то обдумывая. — Хочу тебе сказать, Бьенэма: если тебе и твоим братьям в чём-то понадобится помощь, вспомни, что вы принадлежите к фамилии Грандин. Пусть у нас нет перед нею частицы «дю», это не умаляет нашей состоятельности и положения — как в Обществе, так и вне его. Что бы я ни думала о выборе моего сына, о вашей матери или о вас самих, каждый из вас — Грандин. Это Правда, такая же, как то, что небо синее, а трава зелёная. Мы все должны помнить о том, кто мы есть, и в семейных связях, пусть и столь шатких из-за разногласий, не может быть ничего постыдного.
Она произнесла свою речь чётко и внушительно, не повышая голоса. А самое главное — не отрепетированно, Правдиво и… искренне.
Эти слова потрясли Бьен до глубины души; девушка не сразу нашлась с ответом.
— Благодарю, бабушка, — наконец сказала она. — Я очень… тебе признательна.
Старая дама церемонно кивнула и попрощалась. 
Медея обернулась быстро, отдала Бьен чек (поскольку обналичила лишь часть суммы, вся не требовалась) и отправилась наверх, как она выразилась, «вносить последние штрихи в бальные заморочки». Бьен тоже поднялась в квартиру, оделась и занялась очень важным вопросом, для решения которого оставался как раз один день, — оплатой аренды офиса.
Вернулась веритарчесса очень вовремя — не успела сесть за стол, как появилась посетительница.
— Привет, Бьен, милая! К сожалению, я ненадолго, появились дела, — прощебетала Мелисса, ворвавшись без стука (за полчаса до назначенного времени).
Сегодня она облачилась в тускло-голубой прогулочный костюм с лиловой отделкой; в сочетании с белой шляпкой и белыми перчатками он напомнил Бьен форменное облачение лекаря. Кажется, такие прохладные оттенки этой весной были в моде…
Мелисса заняла кресло, пару минут уделила вежливому обсуждению погоды и только затем приступила к главной цели своего прибытия:
— Бьен, сосед напротив вашего офиса — торговец книгами, да?
— Старинными и редкими книгами, — уточнила Бьен. — И не только.
— О, тем лучше! — обрадовалась Мелисса. — У него случайно не бывает географических произведений? Карт, путеводителей там, путевых очерков?
— Бывают, — согласилась Бьен, чувствуя смутную и неприятную догадку.
Дессин Атриче приобрёл путевой очерк, подписанный фамилией дю Ажитэ. Не эту ли книгу искала Мелисса? Но какая может быть связь между ней и Дессином Атриче? Впрочем, возможно, никакой связи и нет, а все домыслы — плоды мнительности…
— Если тебя интересует что-то определённое, лучше спросить у него самого.
— Пожалуй, так и сделаю, — непринуждённо объявила Мелли.
— Давай прямо сейчас и сходим, — предложила Бьен. Она тоже хотела поговорить с Тьяго — пытался ли он связаться с мадам Фрайду.
Таблички, сообщающие о перерывах, отсутствовали, однако дверь лавки оказалась заперта, причём изнутри. На стук никто не отозвался.
— Закрыто, — с разочарованием констатировала Мелисса. — Что ж, придётся вернуться как-нибудь позднее. Сегодня не знаю, смогу ли, но постараюсь. Спасибо за помощь, милая Бьен… О, добрый день!
По ступенькам спускалась Мэг Кайе. Сегодня она была одета очень красиво: приталенное белое пальто с тонкой вышивкой, причудливая фиолетовая шляпка, определённым образом приколотая к волосам, собранным слева в гладкий узел, на ногах — изящные полусапожки, в руках — подходящая к обуви сумочка.
Удивительно, как красивая одежда меняет женщину: казалось, мадам Кайе даже стала немного выше ростом, а её походка — увереннее и грациознее.
Бьен тоже поздоровалась.
— Добрый день, — сипло ответила Мэг и кашлянула, прикрывая рот ладонью в перчатке. — Кхе-кхе, прошу прощения… Как у вас дела? — спросила мадам Кайе, обращаясь к Мелиссе. Бьен не обиделась — возможностей поболтать с Мэг у неё было гораздо больше, чем у Мелли.
После обмена обычными любезностями выяснилось, что мадам Кайе собралась за покупками. Мелисса вызвалась составить ей компанию до Витринной улицы, славящейся многочисленными магазинами. Была приглашена и Бьен — из вежливости, но веритарчесса отказалась, сославшись на занятость, проводила Мелиссу и Мэг на крыльцо, попрощалась с ними и вернулась к офису.
Тем временем сверху кто-то спустился. Бьен взялась за ручку двери…
— Добрый день! — разнёсся по проходной звонкий и бодрый голос… мадам Кайе!
Бьен резко обернулась, глянула на женщину и мгновенно отметила несоответствие: белое пальто и сложная фиолетовая шляпка куда-то исчезли, и сейчас на Мэг было лишь простое платье и ботинки, а волосы были собраны в пучок — на затылке.
— Добрый день. Но мы с вами попрощались всего минуту назад. Вы же собирались уехать с Мелиссой, разве нет?..   — пролепетала Бьен, цепляясь за последнюю надежду на то, что ошиблась.
Мэг чуть нахмурила тонкие брови.
— Вы что-то путаете. Я только что вышла из квартиры, впервые за сегодняшний день.
В этих словах была кристально чистая Правда. А в голосе — ни единого намёка на простуду!
— И ни с кем никуда ехать не собираюсь, а всего лишь хочу забрать почту из ящика… а что случилось?
Бьен, не дослушав, уже мчалась обратно на улицу.
Девушка пулей выскочила из-за угла, чтобы увидеть, как Мелисса садится в маленький двухместный экипаж. Её спутница, похоже, уже находилась внутри.
— Мелли, стой! — крикнула Бьен, но Мелисса её не услышала и захлопнула дверцу. Экипаж тут же тронулся с места. — Стойте! Подождите! — ещё громче выкрикнула веритарчесса.
Возница громко чертыхнулся и осадил лошадь.
— Что же вы так, барышня? — укоризненно воскликнул он. — Мест-то уже нет!
— Мне нужно кое-что спросить! — Бьен, не теряя ни секунды, со всех ног ринулась к экипажу.
Он был открытый, поэтому, едва приблизившись, веритарчесса увидела рядом с Мелиссой незнакомую рыжеволосую девушку с красивым, но надменным лицом, наряженную в ту же самую одежду, в которой несколько минут тому назад щеголяла «Мэг». И рыжие — теперь ярко-рыжие, а не всего лишь рыжеватые — волосы были уложены точно так же…
Хотя как «незнакомая»? Бьен готова была поспорить с кем угодно, что это и есть небезызвестная Коринна дю Патри. Которая только что сбросила личину Мэг Кайе… и об этом знала Мелисса!!!
А сама Мелисса со странной, словно бы наклеенной, улыбочкой старательно избегала смотреть Бьен в глаза и молчала.
— Сколько можно стоять?! Гони! — яростно воскликнула Коринна и пристукнула зонтиком.
Кашля и сипа как не бывало.
— Подождите, ситуайена…
— Да мне плевать, чёрт тебя дери! Я знать её не знаю! Гони, кому говорю!
В её словах была не-Правда: Коринна знала, кто такая Бьен. Очевидно, от Мелиссы.
— Так что вам нужно-то? — спросил возница у веритарчессы и охнул: Коринна стукнула его зонтиком по плечу. А в следующий миг с силой ткнула Бьен в грудь.
Инстинктивно отпрянув, веритарчесса сорвалась с подножки, болезненно приземлилась на пятую точку и едва успела поджать ноги, чтобы их не переехало колесом: экипаж тронулся с места и, быстро набирая ход, покатил прочь и вскоре скрылся из виду.
Ошеломлённая Бьен услышала быстрый перестук шагов, и её под мышки подхватили крепкие руки.
— Что случилось? — с тревогой спросил Густав, помогая девушке подняться.
— Я не понимаю. Я ничего не понимаю! — выпалила Бьен, хотя понимала с избытком, и это ввергало её в леденящий ужас. И из-за падения болел ушибленный копчик.
— Не-Правда, ситуайена Грандин, — шёпотом произнёс Круадевер.   — Кое-что вы всё-таки понимаете, и это вас не радует. Пойдёмте, не стоит говорить об этом здесь. 
Бьен села за стол и только тогда осознала, что у неё ноги сделались ватные.
Густав плотно закрыл дверь офиса, посмотрел в окно, зачем-то взял в руки и повертел горшочек с фиалками, поставил обратно и только после всего этого попросил рассказать, что же произошло. Бьен удовлетворила его любопытство.
— Да, вы угадали, это Коринна дю Патри. Она носила личину мадам Кайе. Скорее всего, и в воскресенье тоже была она, — хмуро сказал аксиомант.
— Она и тогда изображала простуду?
— Кашлять не кашляла… но да, разговаривала как будто с хрипотцой. И негромко. Я особо и не заострил на этом внимание.
«Интересно, почему?»  — с сарказмом подумала Бьен.
— Но зачем ей было с вами целоваться?
— Она же хлосса, — Густав понизил голос. — Наверное, надеялась меня заморочить и тем самым отвадить от преследования. Глупо, конечно.
— Вы так уверены в том, что у неё бы ничего не получилось? — скептически уточнила веритарчесса.
— Не в этом дело. Я в Сантуаре не единственный аксиомант, она не смогла бы вечно увиливать от реестра, особенно если учесть её фамилию и положение в Обществе. А заморочь Коринна меня, в Сантуаре сразу бы это заметили.
— Это настолько заметно?
— Да. Состояние отчасти похоже на лёгкую степень алкогольного опьянения, отчасти — на безумную юношескую влюблённость. Для мужчин старше двадцати лет подобное поведение нехарактерно.
— Конрад Альфир замороченным не выглядел.
— Но он и прожил в союзе с Медеей не один год. У них образовалась своего рода связь… симбиоз — кажется, так это называется. К тому же, Конрад Альфир любит свою жену, несмотря на её недостатки, — Круадевер устремил взгляд в окно.
— Такова любовь — недостатков она не замечает. Или видит их достоинствами, — сказала Бьен. — Поэтому хорошенько подумайте, прежде чем жениться. — Это фраза мгновенно вернула внимание аксиоманта к веритарчессе. — Кстати говоря, ситуайен Круадевер, — почему вы назвали меня своей невестой? Да ещё и Правдиво?
— Разве не очевидно?
— Не уходите от ответа.
Густав тяжело вздохнул.
— Намеренно или нет, я подставил под удар вашу репутацию и должен нести за это ответственность. В конце концов, никто не ограничивает строгими временными рамками период ухаживаний.
— Ухаживаний, но не помолвки.
— Одно другому не мешает.
— И то, что в глазах Сантуара я — злоумышленница, вам тоже не мешает? — язвительно спросила Бьен.
— С моей стороны было бы лицемерием отказываться от ухаживания за вами лишь потому, что вы — колдунья, — миролюбиво ответил Густав.
— Главное, при матушке этого не говорите, иначе она мигом отправит нас сочетаться браком.
— Вы не хотите замуж, ситуайена Грандин?
— Не прямо сейчас. Я, в отличие от вас, никуда не тороплюсь.
— Вы раните меня в самое сердце! — Густав прижал правую руку к груди.
Правда.
— Что теперь делать? — поспешно сменила тему Бьен и осознала ужас случившегося. — Мелисса причастна к краже писем и созданию личин! И за письмами в личине мадам Марты тоже могла прийти она! Великая Правда, а если Мелли — колдунья?!
— Тише, ситуайена Грандин. Успокойтесь. Ваша подруга что-то знает, но это не означает, что она помогла Коринне.
— Как ещё это можно расценивать?!
— Я неверно выразился. Мелисса Ажитэ могла быть под воздействием колдовства.
Бьен мгновенно вспомнила про почерневшую в среду соль, о чём тут же сообщила Густаву.
— Они собирались поехать на Витринную улицу?
— Да. Об этом было сказано Правдиво.
— Догонять их нет особого смысла, как и пытаться проверить на Правдивость в толпе… Ситуайена Грандин, простите, но с какой целью к вам приходила ситуайена Ажитэ? Только ради того, чтобы разузнать про ассортимент книжной лавки?
— Явно не для того, чтобы обсудить погоду, — огрызнулась Бьен.
— Она искала что-то конкретное, — утвердительно сказал просветитель.
Бьен поняла, что он не отстанет, и без дальнейших высказываний достала из стола путевой очерк.
Круадевер бережно взял его в руки, полистал.
— Думаете, ваша подруга искала эту книгу?
— Эту книгу купил у Подстрочника, но потерял по дороге отсюда Дессин Атриче.
— Почему вы сразу об этом не сказали?! — вскинулся Круадевер. — Он же мог напустить в неё чертей!
— Не напустил! Потому что не успел бы! — отрезала Бьен. — После того разговора он явно торопился убраться подальше отсюда, потому и потерял книгу, а ребёнок нашёл её и принёс сюда. Зачем она могла понадобиться чертёжнику, ума не приложу.
Густав, судя по выражению его лица, к разрешению этой загадки ум прилагал изо всех сил.
— Где её нашли?
— Дальше по улице от нашего дома, возле «Букета ландышей».
— А что делал Дессин Атриче после того, как в первый раз вышел из книжной лавки?
— Зашёл к продажницам…
Круадевер стремительно поднялся на ноги.
— Значит, и мы зайдём. 
Едва дверь в офис бесследно пропавших барышень-рекламщиц распахнулась, подчинившись аксиомантии, Бьен и Густав замерли в проёме.
В помещении кое-что заметно изменилось: на оконной раме ярко желтели глубокие царапины и местами была содрана краска, а у стены, где стоял станок, зияла пустота. На полу и ковре засохли многочисленные пятнышки чернил.
— Что же ваш маленький соглядатай всё проглядел? — не удержалась Бьен.
— Понтик сейчас в другом месте, — ответил Круадевер, присев на корточки и что-то высматривая на полу. — А что же ваша Лу?
— Она дома. И она ни за кем не следит.
— Стойте здесь, я схожу за инструментами, — Густав проигнорировал подначку.
— Наоборот — это вы стойте здесь, а я за инструментами. Мне ближе! — заявила Бьен и побежала в свой офис.
Когда она вернулась — через минуту, Круадевер уже осматривал оконную раму.
— Станок протащили здесь, — сказал он.
— Нетрудно догадаться. На двери-то стоит Печать.
— Продажницы спокойно могли бы её обойти. Ведь у них есть ключ, настоящее помещение арендовано для их работы, срок аренды не истёк. Всё по Правде.
— Не всё. Совесть нечиста.
— Это уже другое дело, — аксиомант усмехнулся.
Взяв у Бьен футляр, он извлёк из него брошку, уколол себе палец булавкой, открепил её от стрекозы и поднял фигурку на ладони.
Радужные крылышки дрогнули, длинное сверкающее тельце шевельнулось, и через секунду насекомое со стрекотанием взмыло под потолок и принялось кружить возле лампы.
— Для чего она нужна? — спросила Бьен, наблюдая за полётом.
— Она может увидеть то, что случилось в прошлом.
— Ого!
— На самом деле, к её помощи очень редко прибегают. Это сложный и капризный инструмент. Не каждый раз у неё получается увидеть что-то Вправду значимое, но она каждый раз требует плату. Не обольщайтесь, это не просто капелька крови.
Стрекоза, описав один широкий круг по всей комнате, подлетела к Густаву и зависла на уровне его глаз, трепеща крыльями.
— Она вам что-то показывает? — спросила Бьен. Густав кивнул и подставил ладонь.
Вмиг окаменев, стрекоза упала на неё. Круадевер прикрепил обратно к броши булавку и спрятал в футляр.
— Они были здесь ночью… или даже нет, скорее, под утро, уже светало. Барышни-продажницы, — пояснил аксиомант. — Дождались, когда Печати немного ослабли, открыли окно с улицы и вытащили станок.
— Только вдвоём? — поразилась Бьен. — Он же огромный и наверняка очень тяжёлый!
— Но и они — не хрупкие человеческие девушки.
— Получается, если мадам Фрайду у них, она сделает новую Печать, и они снова примутся штамповать чертей! Возможно, уже принялись!
— Чтобы наделить этих чертей силой и способностью сопротивляться свету, ведьмам понадобится краска с этчетамией, — сказал Густав. — Ситуайен Рузэ у себя?
— Не знаю, — растерялась Бьен. — Обычно, когда у него закрыто, висит табличка.
— Открытие овощных лавок Конрада Альфира уже завтра. Нужно предупредить главу Тортуозов о том, чтобы он запретил распространять рекламные листовки и перехватывал всех, кто попытается делать это от его имени. Будем надеяться, получится хоть немного задержать дальнейшее распространение чертовщины.
— А разве мы не должны сообщить об этом в Сантуар?
Круадевер пристально посмотрел на веритарчессу сверху вниз и задал встречный вопрос:
— Вы готовы Правдиво рассказать о том, куда подевалась прошлая партия чертей?
Бьен оторопела, но почти сразу нашлась:
— А как же ваш наставник, франт Листис? Можно сказать, что он помог изгнать чертей, и это Правда… — она осеклась, потому что Густава её слова явно позабавили.
— Понимаете, ситуайена Грандин, есть один нюанс: Лис не состоит на службе в Сантуаре.
— Но вы сказали, что он ваш наставник.
— Да. Он учил меня некоторым вещам.
— Кто же он такой?
— Признаться, я и сам не слишком хорошо понимаю, — посерьёзнев, Правдиво признался Густав. — Вам лучше спросить об этом его самого. А теперь давайте навестим ситуайена Рузэ. Мне нужно воспользоваться его телефонным аппаратом.
Тьяго, как выяснилось, Вправду был в лавке. А заперся по очень простой причине — в ту самую минуту, когда к нему стучала Мелисса, он терзал свой несчастный телефон в безуспешных попытках дозвониться до Фрайду.
Бьен невольно подумала о том, что Правда уберегла его от встречи с не-Правдивостью.
До Тортуозов в общем и до Конрада в частности удалось дозвониться почти сразу. Выслушав сообщение Круадевера о пропаже печатного станка, ситуайен Альфир пообещал принять меры.
Затем Густав позвонил в Сантуар. Просветителю пришлось «повисеть» на трубке, зато к концу разговора он записал адрес ситуайена Труффари; Тьяго одолжил Густаву карандаш и листочек бумаги.
— Сегодня, надеюсь, у вас чаепитие не планируется? — спросил аксиомант у Бьен.
— Нет. Значит, поэтому вы пригласили на встречу мадам Одиллию Грандин? — веритарчесса указала на листок с адресом в его руках.
— Она уже приходила?
— Да. Кстати, большое вам спасибо за то, что предупредили заранее о её визите.
— Виноват, — Круадевер смущённо кашлянул и улыбнулся.
Бьен подумала, что он слишком полагается на свою улыбку.
И, к сожалению, на неё она уже начала действовать. 

Глава 22. Записка

Согласно имеющимся в Сантуаре сведениям, челестийский аристократ Труффари с осени прошлого года обосновался в Старом районе Иннакарта, на улице Этрангле. Некогда престижное место, теперь же — крепкий середнячок. Поблизости — никаких лавок и общественных заведений, только жилые дома и постройки хозяйственного назначения; здания в три этажа из светло-жёлтого камня, рассчитанные на небольшое количество квартир, серые крыши, большие окна, крохотные балкончики с коваными перилами. Из ближайших достопримечательностей — парк с маленьким прудом.
Уютное и тихое место — пожалуй, даже слишком тихое, почти пустынное: ни прохожих, ни играющих детей, ни кошек или собак…
Не самое лучшее местопребывание для аристократа, вхожего в Общество, поскольку «вхожесть» подразумевала частые визиты — как отдаваемые, так и принимаемые, а Старый район был значительно удалён от Светлого (где и проживала бо́льшая часть Общества). Впрочем, могло быть так, что в доме ситуайена Труффари идёт затяжной ремонт, а здесь аристократ обосновался временно.
— Нам сюда, — сказал Густав, сверившись с листком бумаги. — Дом девяносто девять. Только номер квартиры почему-то не указан.
— Какое упущение Сантуара, — подколола Бьен. Рэм хмыкнул.
— И Правда, — согласился просветитель.
И в этот самый момент на крыльцо девяносто девятого дома вышел Дессин Атриче — без шляпы, в пальто нараспашку.
Несколько мгновений спустя Бьен поняла, что это не он, а просто похожий на него мужчина — тоже высокий блондин худощавого сложения. На этом сходство и заканчивалось: у чертёжника черты лица как будто бы соответствовали роду деятельности — очерченные, тонкие, а у этого человека лицо было грубоватое, со сломанным носом, довольно толстыми губами и тяжёлой челюстью. Волосы взлохмачены, будто он только что поднялся с постели, одежда сидела небрежно — возможно, по той же причине.
Он сошёл с крыльца, но дальше не продвинулся, сунул руки в карманы брюк и принялся насвистывать, поглядывая на единственных прохожих — то есть на Бьен, Рэма и Густава.
— Добрый день, ситуайен! — аксиомант приветственно приподнял шляпу. Рэм, чуть замешкавшись, повторил его жест. — Не подскажете, в какой квартире проживает ситуайен Леларрон?
— Ну, добрый день, если не шутите, — согласился человек, с любопытством разглядывая аксиоманта и веритарчеров. Руки из карманов он вынимать не спешил. — А вам что за дело до Леларрона?
— У нас для него сообщение, — сказала Бьен.
— Ого. Ну, я Леларрон. Я слушаю вас.
Он сказал Правду, но его внешний вид совершенно не вязался со службой на аристократа и даже со службой на Тортуозов — пока что все из этого Круга, кого видела Бьен, следили за одеждой, причёсывались и пользовались одеколоном.
Наверное, его прозвище как-то связано именно с внешностью, подумала веритарчесса.
— Труф Леларрон? — уточнила она.
— Он самый. Это я, — Леларрон выпятил грудь. — Ну, барышня, не томите. Что там у вас для меня есть?
— Силуэт.
— Оу-у, — Леларрон смерил взглядом Густава и Рэма и поочерёдно ткнул в них пальцем. — Если так, что они тут забыли? Даже барышне хватит силёнок, чтобы доставить писульку. Ну, давайте, что вы там принесли, — он требовательно протянул ладонь.
Рэм дёрнулся, но сдержался.
— Никаких писулек, — строго сказала Бьен.
— А чего вам надо? — Леларрон нахмурился, опустил руку и сделал шаг назад.
— Поговорить с ситуайеном Труффари с глазу на глаз.
— Э-э… сегодня не получится.
— Дело не терпит отлагательств.
— Это до нужника не терпит, а разговоры разговаривать можно хоть когда. Приходите вечером, барышня.
— Ситуайен Леларрон, будьте вежливее с дамой, — сказал Густав.
— Ты-то кто такой будешь?
— Густав Круадевер, представитель Сантуара, — аксиомант показал удостоверение.
— Просвети-и-итель, — противно растягивая гласные, сказал Леларрон. — А они тоже, что ли, просветители?
— Веритарчеры, — Бьен показала своё удостоверение. Рэм тоже достал своё, еле сдерживаясь, чтобы не ткнуть Леларрона в него носом.
Но Леларрон и сам гораздо внимательнее изучил их документы и сменил тон.
— Ваша фамилия — Грандин?..
— Так и есть.
— Чёрт побери! Ух, простите, вырвалось. Вы же знаете, что мадам Грандин и ситуайен Труффари… Э-э-э…  Или вы с ней однофамильцы?
— Нет. Мы родственники, — Бьен умышленно опустила степень родства.
Леларрон окинул девушку оценивающим взглядом.
— А я и не знал, что у мадам родственники в веритарчерах.
Слово «родственники» он выделил интонацией так, что стало понятно, что оно (в его понимании) связано с эпитетом «бедные».
— Мы все чего-нибудь не знаем. Здесь будем говорить или всё-таки поднимемся к ситуайену Труффари?
— К нему нельзя, — быстро сказал Леларрон. — Он… Э-э-э… отдыхает.
Не-Правда.
И Бьен безжалостно объявила ему это в лицо.
— А к нему всё равно нельзя. Занят он. И я, кстати, тоже, — теперь Леларрон почти не обманывал… почти. — Так что, ситуайена, приходите вечерком. Одна, — добавил он с широкой масляной улыбкой.
И это Дессин показался развязным? Ничего подобного!
От одного присутствия Леларрона Без-Панталона хотелось помыться.
— Ситуайен Леларрон, вы нарушаете рамки приличий, — резко бросил Густав.
— Рамки? Кто их поставил? — решил изобразить дурачка тот.
— Вы как разговариваете, чёрт побери?! — начал заводиться Рэм. Бьен поспешила положить руку ему на плечо.
— Не дряннее вас, юноша. Ситуайена Грандин, как видите, в присутствии ваших спутников разговаривать невозможно. Отошлите их.
Круадевер потемнел лицом и полез за пистолем.
— Что, на языке ответить нечем? А ещё просветитель! Ну-ка, драться полезешь? — с ухмылкой спросил Леларрон. Он ничуть не боялся. — Правда накажет. Я же просто стою. Я ничего не сделал.
— Верно, ничего. Вы отказываетесь сотрудничать с представителем Сантуара.
— Разве я отказался?
— Да, — категорично сказал Густав. — Ваше поведение расценивается как умышленное уклонение от сотрудничества с Сантуаром и веритарчерами.
— Ну, если так, значит, отказался. И заставить вы меня не можете, вот и всё. Покажете бумагу от Сантуара, что я причастен к чему-нибудь, тогда и станем говорить.
Бьен обогнула Леларрона и решительно направилась к крыльцу.
— Эй, эй, барышня! — сразу забеспокоился Леларрон, поворачиваясь за ней. — Вы это куда?
— Я не обязана перед вами отчитываться. Вы не можете меня заставить, — сказала ему Бьен и поставила ногу на ступеньку. 
Леларрон попытался перехватить веритарчессу, но Рэм проворно встал между ним и сестрой и рявкнул:
— Руки убрал!
Труф явно был не прочь с ним сцепиться, но аксиомант с пистолем несколько охладил пыл охальника. 
— Ситуайена, вам там нечего делать. Ситуайена Труффари нет в доме.
На сей раз это была Правда.
— И где же он? — спросила Бьен. Она уже поднялась на крыльцо и теперь смотрела на собеседника сверху вниз.
У Леларрона забегали глаза. Похоже, что он осознал, что сам себя перед Правидицей загнал в словесную ловушку, из которой не мог выбраться без последствий.
Он прочистил горло, почесал в затылке, а затем вдруг сорвался с места и бросился бежать, — только пятки засверкали. Круадевер бросился за ним, и они с топотом скрылись за углом.
Рэм тоже хотел пуститься в погоню, но посмотрел на сестру и остался стоять рядом с ней.
— Фу, какой мерзкий тип, — высказался он. — Почему ты не дала ему пощёчину?
— Потому и не дала — на него смотреть-то противно, не то, что прикасаться, — Бьен распахнула дверь в проходную дома. — И вообще, рядом со мной двое мужчин, которые могут защитить мою честь. Так, если я правильно понимаю, здесь шесть квартир, по две на этаже…
— Он сказал Правду, что ситуайена Труффари нет дома?
— Да. Но выяснить номер квартиры будет не лишним.
Однако сделать это оказалось не так-то просто: на первом этаже за обеими дверями царило безмолвие. На втором всё-таки открыли — полноватая немолодая женщина в домашнем платье и фартуке.
— Добрый день. Мы — веритарчеры, — залпом выдала Бьен.
— Добрый день! Вы ищете квартиру под веритарчерство, да?   — обрадовалась женщина. — Первая квартира занята, эта — под номером четыре — тоже, а остальные все свободны, выбирайте! Если надо, покажу. Квартиры меблированные, благоустроенные, только хозяйственные Печати кое-где надо подновить. Плата умеренная. Если выберете квартиру под номером два, дам скидку, там есть подвал, но соседство не очень доброе…
— Вы сдаёте квартиры?
— Ну да. А вы разве не за этим?
— Мы ищем ситуайена Труффари.
— Труффари? — переспросила женщина, хмуря брови. — Здесь такого нет. Я знаю только Труфа Леларрона, он в первой квартире живёт. Набедокурил, да? Паразит.
— Он служит у пожилого аристократа Труффари…
— Если он где-то и служит, то не у аристократа! — развеселилась женщина. — Вы его видели? Какой аристократ потерпит в прислугах такого обормота?
— Он живёт один?
— Арендует один, на своё имя, но постоянно приводит то оборванцев каких-то, то девок разных… — хозяйка поджала губы. — За беспокойство платит щедро, признаю. А чего он натворил? Правдопротивное что-то?
— Как раз разбираемся. Благодарю за помощь, мадам, — сказала Бьен.
Женщина, явно расстроившись из-за того, что они не собираются ничего арендовать, сухо попрощалась и закрыла дверь.
Рэм и Бьен спустились в проходную.
— Рэм, следи, чтобы никто не подсматривал, — тихо велела Бьен. — Если он вернётся или кто-нибудь будет проходить мимо, постучишь три раза.
— Что ты… — Рэм не договорил, потому что Бьен показала, что именно, шагнув сквозь дверь в квартиру Леларрона.
И мигом зажала нос: в коридоре висел отвратительный запах — жуткая смесь табака, нестиранной одежды, горелой яичницы и чего-то прокисшего. Квартирная хозяйка была права: ни один аристократ не потерпел бы подобной запущенности.
Бьен сделала несколько глубоких вдохов через рот, пытаясь притерпеться, и осмотрелась.
Квартира, довольно просторная, выглядела теснее, чем есть, потому что несколько месяцев не знала уборки — везде натоптано, по полу разбросаны какие-то фантики, пожелтевшие газеты, несколько пустых бутылок, в углу — переполненное мусорное ведро. В обувнице ботинки вперемешку, на крючках несколько пальто и плащей. Шторы на всех окнах задёрнуты.
Бьен крадучись прошла по коридору, заглянула в пару комнат. Одна из них, поменьше, была отведена под гардеробную; тут царил относительный порядок — с десяток костюмов висели отдельно, упакованные в чехлы, на полу под ними стояли коробки с обувью, к стене были прислонены трость с резным набалдашником и зонт.
Затем девушка перешла в гостиную, служившую и кабинетом.
Диван, пара кресел, низкий столик, несколько книжных полок — показательно пустых. На письменном столе маячила чернильница в окружении нескольких комков бумаги.
Бьен принялась осторожно их разворачивать. Почти все из них были заляпаны чернилами, но последний всё-таки оказался читабельной короткой запиской.  
«Срочно напомни Бесштанному, что он должен обсудить со старухой завещание».
Внизу стояли инициалы: «М.А.».
Веритарчесса сунула записку в карман, наскоро проверила ящики стола — во всех зияла пыльная пустота — и сочла за благо покинуть жилище Леларрона.
Рэм подпрыгнул от неожиданности, когда сестра выскочила прямо из двери.
— Ты быть хоть предупредила! — прошипел он, косясь на лестницу.
— Извини, — усовестилась Бьен.
— Нашла что-нибудь?
— Нашла. Давай выйдем на воздух.
У крыльца веритарчеров уже поджидал слегка запыхавшийся Густав. Шляпу он держал в руках, волосы растрепались от бега.
— Удрал, — сказал он в ответ на невысказанный вопрос. — Все здешние закоулки он знает гораздо лучше меня. Как ваша удача?
Пока Рэм торопливо, глотая слова, пересказывал беседу с квартирной хозяйкой, Бьен показала аксиоманту записку.
— Отлично. Улика нам пригодится.
— Странная улика, — заметил Рэм.
— Очень полезная, ситуайен Грандин, — Круадевер надел шляпу. — Пойдёмте. Экипажей здесь нет, а до Ландышевого Переулка путь неблизкий.
— А что полезного-то в дурацкой записке? — спросил Рэм на ходу.
— Во-первых, она адресована не Труфу Леларрону, хотя и обнаружена в его квартире. Это доказывает то, что им кто-то командует и этот «кто-то» часто бывает у него в гостях или даже живёт у него. Во-вторых, есть ещё один кто-то, «М.А.», кто командует ими обоими… — аксиомант вдруг примолк.
— Я так понимаю, упомянутая «старуха»   — это наша бабушка, мадам Грандин,   — проговорила Бьен, заполняя паузу. — Но они просчитались. Она никогда бы не стала обсуждать что-то настолько личное, как завещание, со слугой, даже доверенным.
— А вот с ситуайеном Труффари стала бы, Правда?
— Наверное… что вы хотите сказать?
Круадевер вздохнул.
— Подозреваю, ситуайена Грандин, что Труф Леларрон и ситуайен Труффари — один и тот же человек.
— Что?! — заорал Рэм. Бьен, хотя и сама была поражена, зашикала на него, и он уже тише выпалил: — Как такое вообще возможно? Этот хлыщ окрутил нашу бабулю?! Как она на него клюнула?!
— Он надевал личину, — прошептала Бьен.
— Вряд ли. Он носил своё собственное лицо, просто всего лишь состаренное, и изображал в Обществе эксцентричного иностранца. Он нарочно кривлялся, и потому его ни разу не подловили на не-Правдивости. Многие талантливые актёры ухитряются оставаться Правдивыми даже во время спектакля. 
— Похоже на Правду… Но как объяснить её бабушке?
— Ваша бабушка, ситуайена Грандин, верит вам больше, чем какому-то проходимцу. И она предупреждена об опасности ведения переписки.
— А кто такой «М.А.»? — чуть поостынув, спросил Рэм.
— Очень хороший вопрос. Полагаю, ситуайен Грандин, у вашей сестры есть ответ.
Даже три: Бьен знала трёх женщин, имена и фамилии которых соответствовали этим буквам. 
Первую версию (и первую женщину) Бьен проверила сразу же по возвращении домой:
— Скажи, пожалуйста, кому ты оставила эту записку? — спросила она, зайдя в свою комнату.
— Какую? — Медея взяла клочок бумаги. — Эту? Первый раз её вижу. И почерк не мой.
Правда.
Бьен перевела дух.
— А кто это может быть?
— У-у… Спроси что попроще, — Медея ещё раз пробежала глазами предложение. — Кто-то, кто Тортуоз или тесно общается с ними. И человек непростой, раз что-то приказывает кому-то, кто приказывает Бесштанному. Но с такими инициалами в верхушке Тортуозов только я, если меня можно к ней отнести.
Эти слова успокоили Бьен — она волей-неволей думала о Марте и Мелиссе Ажитэ, но они были вхожи в Общество, которое с Кругами (и Тортуозами) шло вразрез…
— Ты уже закончила работу на сегодня? — поинтересовалась Медея. — Даже если нет, сегодня пятница. Иди, запирай кабинет и возвращайся, без твоего участия в «бальных заморочках» не обойтись! С моим нарядом дело почти решено, все силы отдаём твоему!
Выяснилось, что Конрад выслал жене некоторые её вещи анонимно на адрес Подстрочника. Объёмистая коробка прибыла тем же вечером: Тьяго с Рэмом внесли её в квартиру Грандинов, после чего Подстрочник, приняв изъявления благодарности, удалился — его ждал еженедельный вечер чтения клуба любителей поэзии.
Посылку вскрывали Бьен и Рэм — с предельной осторожностью, держа наготове серебряный нож, соль и талисман. Всё обошлось благополучно, без силуэтов и оголодавших л’утэ.
Когда Медея извлекла из коробки одно из платьев, вечернее, насыщенно-вишнёвого цвета, с вырезом на спине, все дружно согласились, что оно прекрасно подходит и в качестве бального. Осталось только купить к нему подходящие туфли и маску.
Зато бурные споры насчёт фасона наряда Бьен продолжались вплоть до субботнего обеда. Медея, судя по всему, вознамерилась хотя бы на несколько часов превратить веритарчессу в обольстительницу. Мадам Катрина это начинание поддержала. Сопротивление Бьен некоторым деталям не принималось в расчёт.
— Не в пол, потому что бал — это всегда танцы, нужна свобода движений. И не совсем уж укороченное, поскольку туфли на каблуках.
— Не слишком высоких, иначе я и шагу не смогу ступить.
— Никакого шлейфа! Если только самый короткий. Бьен, ты умеешь обращаться со шлейфом?
— Попрактикуюсь, если нужно.
— Никакой отделки кружавчиками на декольте, это по́шло!
— А такая глубина — не по́шло?
— Ничуть.
— Вам не кажется, что декольте все-таки слишком глубокое? Я же вся в него провалюсь, — заметила Бьен, рассматривая набросок.
— Не кажется. Не   провалишься. Имеет значение не размер, а формы, — Медея демонстративно поправила грудь. — И правильно подобранное нижнее бельё. А ещё — умение держать себя.
Бьен вся эта суета порядком утомила за первые же десять минут.
— Надо было коротко подстричься и надеть старый костюм Рэма, — ворчливо заявила веритарчесса утром в субботу. — Вот и маскарад заодно с маскировкой.
Мадам Катрина пришла в ужас. Медея же призадумалась.
— Брюки в качестве маскарадного наряда… Между прочим, в этом что-то есть, — признала она. — Ты бы произвела фурор, это точно! Но всё равно пришлось бы шить с нуля и подгонять по фигуре. Простой костюм на балу — нонсенс! А вот узкие брючки с вышивкой и стразами, декольтированный корсаж… и юбку, с разрезом спереди… но туфли тогда нужны на высоких каблуках!
— На швейные эксперименты у нас нет времени, — с неприкрытым облечением объявила мадам Катрина, приостановив фантазию Озорницы Мэдди.
Итогом обсуждений, набросков и покупок стало следующее: чёрная материя с тончайшей блестящей нитью двух цветов — бронзы и тёмного золота, к платью — длинные перчатки цвета шампанского и чёрная маска, закрывающая верхнюю часть лица. Верх платья — максимально возможное отступление от повседневной одежды Бьен: короткие приспущенные рукава, почти полностью открывающие плечи, тугой гладкий лиф (под него — удлинённый корсет, чтобы подчеркнуть талию). Юбка не пышная, подчёркивающая бёдра, но не сковывающая движений…
Впрочем, покупки-закупки делались уже после обеда.
А до того к обеду (и обещанным яблочным пирогам) мадам Катрина пригласила Густава Круадевера. Он, на сей раз предупреждённый заранее, пришёл не с пустыми руками — принёс роскошный букет фиолетовых ирисов и большую коробку разных видов шоколада. Когда мадам Катрина, рассыпавшись в восторгах, ушла ставить цветы в вазу, Густав украдкой передал Бьен маленькую шоколадку в форме сердечка, завернутую в фольгу. Это было забавно… и очень мило.
Но ещё забавнее — за право вести с гостем застольную беседу матушка состязалась с… Рэмом: Грандин-младший то и дело менял тему разговора, забрасывая просветителя вопросами по делу и не по делу. Бьен заподозрила, что Рэм нарочно пытается отвлечь мать от доброжелательности к Круадеверу.
Услышав, что после обеда планируется поход по магазинам, Густав любезно предложил воспользоваться его шарэттом. Медея парировала:
— Уж простите, ситуайен Правдотворец, но слишком легко будет связать ваш шарэтт и вашего водителя с вами, а через вас выйдут на нас. А нам, насколько я помню, важна вся возможная анонимность. Наймём экипаж, вот и всё, — ищи-свищи!
У Ореста при этих словах забавно вытянулось лицо. Даже флегматичный дед Фейвел как-то встрепенулся и очень внимательно посмотрел на Круадевера, словно только сейчас обнаружил его присутствие.
Рэм ловко сменил тему, спросив у Густава о тратах на содержание личного транспорта, и разговор вернулся к мерному течению.
К поездке за покупками аксиомант, естественно, не присоединился, лишь попросил уведомить его заранее, какова будет цветовая гамма наряда сопровождающей его дамы. А ещё он попутно дал очень полезный совет: в процессе шитья воспользоваться помощью л’утэ.
— Я могу принести к вам в помощь Понтика, — предложил он.
— Два ежа, один из которых подушечка для иголок, и чудна́я книжка сошьют платье для прекрасной незнакомки. Звучит так сказочно, ситуайен Круадевер, — весело сказала Медея.
— Сказки иногда становятся Правдой, мадам Альфир.
Понтика он принёс к вечеру вместе с пустой фигуркой но’дьюл и шёпотом сообщил Бьен, что изученный в Сантуаре силуэт изгнан в Стужу.
— Это был куирп. Я рассказал своим коллегам об обстоятельствах его поимки — не волнуйтесь, ваше участие пропустил. Особенность силуэта заключалась в чернильной оболочке.   Конрад Альфир, сам того не зная, разъяснил процесс создания силуэтов.   Чертёжник соединил обыкновенные чернила с этчетамией, возбуждающим средством, добавил собственную кровь, колдовство и получил потрясающий результат: жалкие кривляющиеся картинки сошли с бумаги. Но поначалу они, как и любые черти, были бесформенными пятнами, способными только ползать. 
— Как черти из станка, — сказала Бьен.
— Да. Уплотнить оболочку силуэта Дессин не мог — или не хотел — и потому пошёл другим путём: резче очертил контуры, а для удобства придал силуэту форму человеческой фигуры. Своей фигуры. Вы говорили, что тень, напавшая на ситуайена Рузэ, была похожа на человеческую и у неё были руки. Так? Для создания личины нужно лицо, с которого снимается слепок. Для сотворения каждого силуэта необходим подлинник — тень, принадлежащая живому человеку.
Бьен прижала ладони к щекам.
— Но как можно украсть тень?
— С помощью колдовства, конечно.
— Ох… Теперь придётся ещё и оглядываться на прогулке, чтобы тень не стащили.
— Не тревожьтесь, ситуайена Грандин. Погода на следующей неделе будет слишком солнечная для того, чтобы можно было так искажать Правду посреди улицы. А при пасмурном небе тени нет совсем, красть нечего.
— Да и гулять особенно некогда. Надо готовиться к балу. 

Глава 23. Румянец

Остаток выходных Грандины (а вместе с ними и Медея) посвятили домашним хлопотам — уборка, стирка, готовка… Шитьё почти полностью было вверено л’утэ, и те, ведя между собой какие-то разговоры, сновали по расстеленной ткани туда-сюда (Лу веритарчесса переселила в но’дьюл, чтобы у неё появились лапки). Мадам Катрина беспокоилась, что ёжики коготками наделают затяжек на материи, но потом сама увидела, что всё в порядке, расслабилась и ушла заводить тесто на пирожки.
Неделя до бала выдалась солнечной, оправдывая приближение праздника Вешнего Тепла. Растаяли последние остатки снега, высохла грязь, и из земли показалась первая молоденькая трава. На деревьях и кустарниках набухли почки, а кое-где уже появились и даже начали раскрываться первые бутоны.
Весна уверенно вступила в свои права, радуя глаз яркими красками и лаская тёплым ветерком. Всё чаще горожане открывали окна настежь, впуская в квартиры её дуновение.
В понедельник с раннего утра в офис веритарчеров явился Густав и вручил Бьен «Шапо Клячку».
— Что такое? — удивилась девушка.
— Посмотрите, в самом внизу, — ответил аксиомант.
Бьен послушно развернула газету. Рэм встал за спиной сестры и вытянул шею, чтобы тоже прочитать.
Прогноз погоды, радостные напоминания о наступлении весны (вдруг кто-нибудь пропустил это событие?), статья об общественных садах и парках, а под ними маленькая заметка в рамочке — всего несколько предложений. Её автор выражал сожаления, что редкий природный огненный тон волос вышел из моды и потому рыжекудрые красавицы почти все поголовно скупают парики или краску и меняют «имидж».
Автором ожидаемо значился Липко Мёд.
— Это что же…
— Оправдание, ситуайена Грандин. Липко Мёд оправдывает свои предыдущие печатные заявления о проклятии безбрачия рыжеволосых.
— До редакции газеты добрался Сантуар? — догадалась Бьен.
— Можно и так сказать. После изучения силуэта ситуайену Элюдэру сделали внушение, объяснив, какими бывают последствия «невинных» домыслов. Однако он вывернул по-своему: опубликовал заказанное оправдание, поместив его там, куда не каждый читатель заглянет, да ещё и шрифт уменьшил, будто это объявление.
— Вот проныра, чёрт его побери! — возмутился Рэм. — А можно ему штраф выписать?
— За что? Он выполнил все переданные ему рекомендации. К сожалению, точных форм для документации такого рода не существует, потому что «каждый случай индивидуален», — процитировал Густав.
Рэм засопел.
— И часто у вас такое? — спросил он.
Круадевер хмыкнул.
— Постоянно.
— Расспрашивать ситуайена Элюдэра о Липко Мёде бесполезно, — сказала Бьен.
— Увы. На балу придётся вычислять его или её по наитию, — Густав немного помолчал. — Ситуайена Грандин, вы умеете танцевать?
— Бестактный вопрос. Естественно, умею.
— Простите, я должен был спросить. Потому что на балу обязательно придётся танцевать. А как давно вы практиковались?
Бьен вынужденно признала, что прошло уже довольно много времени с того момента, когда она танцевала в последний раз.
— К сожалению, это будет заметно. Хорошо бы порепетировать…
Бьен с этим согласилась, но начала с того, что попросила о помощи Рэма, — и ничего толком не получилось: братишка танцевать не любил, танцевал не очень хорошо и вообще изнылся. А ещё нужно было найти подходящее место для практики. Не вальсировать же в проходной, на радость мадам Салвин и прочим сплетницам!
Общественный танцевальный зал не подходил по той самой причине, что он был общественный. Просить бабушку о разрешении репетировать в её доме отказалась сама Бьен: во-первых, она была уверена в отказе, во-вторых, её последний визит в компании аксиоманта и так наверняка породил ворох пересудов среди бабушкиной прислуги. От приглашения в особняк Круадеверов веритарчесса тоже отказалась — наотрез, всё из-за тех же возможных сплетен. Рэму, кстати, этот вариант понравился больше остальных, и Грандин-младший попытался убедить сестру, выразив согласие присутствовать в качестве компаньона, но Бьен стояла на своём; потакать любопытству брата ценой досужей болтовни посторонних людей она не желала.
— Угораздило же связаться с благовоспитанной колдуньей, — беззлобно ворчал Густав. Рэм его добродушия не разделял, но помалкивал. — На самом деле, вы, безусловно, правы в своей осторожности, ситуайена Грандин.
— Я знаю, — съязвила Бьен. — И что делать?
— На самом деле, можно репетировать и здесь, — просветитель обошёл офис по периметру, словно измеряя. — Сдвинуть мебель к стенам не проблема, как и вернуть на свои места.
— И вы будете применять аксиомантию по десять раз на дню? Нашу службу никто не отменял, — напомнила Бьен.
— Как и мою, ситуайена Грандин. Вечера у вас свободны?
— Эй! — Рэм возмущённо подпрыгнул.   — Ситуайен Круадевер, помните о приличиях!
— Помню, ситуайен Грандин. Вы же согласитесь присутствовать?
Рэму не очень-то хотелось тратить свободное время на то, чтобы наблюдать репетиции танцев, но оставлять сестру наедине с аксиомантом ему не хотелось ещё сильнее.
Следующей во весь рост ожидаемо встала проблема… роста: Круадевер был значительно выше своей дамы, и, чтобы танцевать с ним, Бьен пришлось приноравливаться. Туфли на каблуках не особенно изменили положение.
— Нет, так не пойдёт, — Густав остановился, самыми кончиками пальцев взял Бьен за подбородок и бережно заставил её поднять голову выше. — Вы должны смотреть партнёру в глаза, а не высчитывать шаги.
Бьен посмотрела ему в глаза и мгновенно залилась краской.
— Это несколько неудобно, учитывая разницу в росте.
— Понимаю. Но всё же, не смотрите себе под ноги. Не напрягайтесь, позвольте себя вести. Доверьтесь мне.
Бьен вздохнула, кивнула и постаралась расслабиться.
Постепенно неловкость отступила, и танцевальное дело пошло на лад. 
— Скажите, ситуайена Грандин, я и в самом деле вас раздражаю?   — во вторник спросил Густав, выбрав момент, когда Рэм на минутку поднялся в квартиру («по важному делу!»).
Бьен опешила, но почти сразу вспомнила, что Круадевера в этом упрекнул Лис.
— Иногда при беседах с вами создаётся ощущение, что вы кичитесь своими знаниями и опытом, — ответила она. — Это да, несколько раздражает.
— Поделом мне! — он бархатисто рассмеялся. — Каюсь, сам порой думаю, что знаю лучше, что и как надо делать. А по Правде — надо укрощать своё зазнайство. Поэтому не стесняйтесь меня одёргивать, мне это на пользу.
— Я запомню.
— Прошу прощения за нескромный вопрос, — понизив голос, произнёс Густав после очередного поворота. — Скажите, ваше сердце… занято?
— Нет.
Ответ вырвался у Бьен прежде, чем она осознала, что это не-Правда.
Густав на миг прикрыл глаза.
— Мне следовало спросить вас раньше. Поэтому вы стараетесь испытывать ко мне неприязнь, ситуайена Грандин.
— Вам захотелось ухаживать за мной потому, что я не похожа на барышень Общества, — сказала Бьен, чувствуя, как горят щёки.
Это должен был быть вопрос, но получилось странное утверждение — как будто бы Правдивое… и всё же не совсем.
— Разве вы должны быть на кого-то похожи или непохожи, чтобы быть особенной?..
Бьен остановилась и вскинула руку.
— Не надо. Разговор становится опасным, ситуайен Круадевер.
— Как пожелаете, ситуайена Грандин, — он поклонился, а когда выпрямился, по его лицу ничего нельзя было прочесть — воплощённая сдержанность. — Продолжим? Обещаю, больше ни одного нескромного вопроса.
Обещание он сдержал. К тому же, вернулся Рэм и бодро поинтересовался, когда они натанцуются, а то мадам Катрина испекла булочки и ждёт всех к чаю.
На этом вторничная репетиция закончилась.
Кроме танцев, Густав (также по вечерам) предложил Бьен несколько уроков настоящей аксиомантии («на случай, если на балу придётся вступить в схватку»). Поначалу вызвавшие у веритарчессы воодушевление, вскоре они немало её разочаровали: оказалось, что у аксиомантов всё как в школе — никаких отступлений от образца, всё должно непременно соответствовать правилам и чётко выверенным формам. Каждый инструмент — строго для своего дела (и никакого баловства с пауками!). Когда Бьен предположила, что можно чертать не только карандашом или чернилами на бумаге, но, к примеру, ещё и выцарапывать на дощечке с помощью иглы, Густав объяснил, что за это ей бы сделали выговор.
То, что сделала Бьен, уничтожив чертей в офисе продажниц, — недопустимо, поскольку был велик риск, что она остудится.
— И пусть бы сотни чертей расползлись по дому?! Хороши у вас правила! Тоже мне, Правдолюбы! — веритарчесса гневно фыркнула.
— Таковы правила, — серьёзно ответил аксиомант. — Отступления от существующей формы непозволительны. Правда должна быть незыблема. Если она меняется и поддаётся, как её возможно противопоставить не-Правде?
— Так-то оно так, но…
— Я понимаю, — мягче добавил Густав.
— Если так взыскательно обстоит дело обучения аксиомантии, я никогда не получу лицензию, — буркнула Бьен.
— А вы планируете? — Густав глянул на неё с интересом.
— Когда-нибудь. Может быть.
На более точном ответе Круадевер настаивать не стал, хотя было видно, что ему хочется это сделать.
От мадам Фрайду по-прежнему не было ни весточки; биншш-ит словно сквозь землю провалилась. Во вторник Круадевер и Подстрочник, прихватив с собой Рэма, посетили заведение Филиппы и узнали у Жака, что Тортуозы Вправду привезли хозяйку, но затем она исчезла из собственной кухни вместе с ёжиком. «Будто её черти унесли».
— Очень даже вероятно, что так оно и было, — сказала Бьен. — И ничего нельзя сделать?
— Пока — увы, ничего. Никаких следов, никаких зацепок.
— Так не бывает.
— Бывает, если человек — или не-человек — делает что-то по собственной воле.
— Она ушла сама, и поэтому вы не станете её искать?
— Я этого не говорил. Просто в данный момент её поиски невозможны. А вам следует поостеречься, ситуайена Грандин: у вас целая подушечка её иголок, и Филиппа, как и её похитители, может вас прослушать…
Естественно, сразу после этого заявления Бьен пулей помчалась в квартиру — проверять добровольных швей на колдовство.
Клэффи успокоила веритарчессу, Правдиво сообщив следующее: пока иглы в подушечке, никто не сможет через них слушать. Филиппа Фрайду предусмотрела всё (осталось только понять, что же заключается в этом «всём»).
Обычная веритарчерская служба (вместе с Правидением) тоже требовала внимания. Чету Кайе обеспокоила родинка на ручке их дочурки (самая обыкновенная родинка, как выяснилось). Несколько раз заходили соседки, которых интересовало, насколько Правдив выставленный на продуктах срок годности; Бьен отчаялась объяснить разницу между сроком годности и соблюдением условий хранения. Однажды заскочил Одрик, попросил помощи с домашними заданиями по истории и литературе (в компетенцию веритарчеров такое не входило, однако Бьен с удовольствием помогла мальчику, за что он на следующий день принёс ей шоколадку). Трижды появлялась мадам Салвин, — она старалась подгадать ближе к вечеру, но так уж совпало, что в эти самые моменты в кабинете находился либо Рэм, либо Круадевер (или они оба), и старушенция, изобразив внезапное воспоминание о срочном деле, всякий раз спешила удалиться.
Кроме всего прочего Бьен, следуя совету Подстрочника, скрупулёзно прочитала путевой очерк Филиберта дю Ажитэ. Однако не обнаружила ровным счётом ничего, что можно было бы связать с кражей писем или созданием силуэтов. Ну путешествовал Филиберт по южным землям, ну участвовал в раскопках древних городов… Но не находил и не утаивал никаких сокровищ, а только описывал, где побывал и что там видел. В его записях не упоминался Иннакарт или какие-либо населённые пункты поблизости. Не упоминались родственники, только напарники из экспедиции и личный слуга — всё сплошь незнакомые фамилии, преимущественно иностранные. Чтение затруднялось тем, что текст был старомодный и притом сухой, без лишних эпитетов и подробностей, — это мало соответствовало буквам с изысканными завитушками и эпохе (пару веков назад Общество поощряло витиеватость даже в самых коротеньких записочках).
Вот так — в чтении, репетициях, уроках и хозяйственных хлопотах — время летело незаметно. Вспоминая минувшую неделю, заполненную расследованиями и происшествиями, Бьен только диву давалась, что гораздо более спокойные занятия заставляют часы утекать сквозь пальцы со стремительностью потока воды.
Настал четверг, и вместе с ним — примерка платья. Село оно безупречно, точно по фигуре — ни морщинки, ни складочки; даже глубокое декольте ощущалось вполне удобно, хотя и непривычно.
Круадевер был прав — из л’утэ получились замечательные портные. 
Медея тоже про него вспомнила:
— Если ситуайен Правдотворец до конца бала не рухнет к твоим ногам, клянусь, я самолично отправлю его к лекарю, лечить глаза и мозги! — объявила она, заставив Бьен покраснеть до ушей.
— Зачем он мне у моих ног? Спотыкаться об него?
— Какая прелесть! — восхитилась мадам Альфир. — До чего наивный вопрос! Нет, простушечка моя кудрявая, ты меня после той зачитанной книжки уже не проведёшь! Ты знаешь, для чего мужчина падает к ногам женщины. Рекомендую проверить на собственном практическом опыте. 
В субботу погода испортилась: за ночь налетели тяжёлые тучи, резко похолодало, и стеной хлынул проливной дождь. Иннакарт погрузился в серую мглу.
Мадам Катрина огорчилась, опасаясь, что влага подпортит причёски Бьен и Медее. Густав тоже помрачнел, но по несколько иной причине.
— Дождь и холод. Высок риск невзначай остудиться, — пояснил он, посетив Грандинов незадолго до обеда (от приглашения мадам Катрины отобедать, тем не менее, отказался). — Впрочем, есть и положительная сторона: чертёжник не сможет украсть тени.
— Чертей он уже разнёс по городу.
— Не больше, чем обычно. Но я пришёл не обсуждать погоду или чертей, ситуайена Грандин. Во-первых, я за Понтиком. А во-вторых, прошу вас взять вот это и надеть на бал, — просветитель снял с пальца печатку-фиалку и протянул Бьен.
— Я и так собиралась надеть талисман, — сказала она, не спеша принимать украшение.
— Лучше не надо. О том, что он у вас есть, знает Атриче. Оставим его в неведении, — Густав взял Бьен за правую руку и аккуратно надел печатку на указательный палец. Кольцо само собой сжалось и село как влитое. — У меня есть оружие, которое я могу пронести на бал, а у вас нет никакого. Только прошу вас, ради Правды, — просветитель понизил голос, — если почувствуете опасность, не бейте никого по лицу.
— Если никто не станет валить меня на стол, не буду, — тоже тихо, так, чтобы услышал только он, отозвалась Бьен.
Ему хватило совести выглядеть смущённым.
— Будьте готовы к семи часам, — на прощание сказал Густав, забрал Понтика и ушёл к себе.
Оделась Бьен достаточно быстро, несмотря на то, что наряд был бальный. Больше всего времени отняла причёска — у всех детей Матиаса Грандина волосы кудрявились от природы, но для бала из кудрей Бьен было решено сделать самый гладкий узел, какой только возможно. Для этого, соответственно, потребовалось отутюжить каждую прядь, а потом всё это чудо покрыть лаком. По совету Озорницы Мэдди, макияж сделали лёгкий, с единственным акцентом на губах, — положив на них тёмную, почти чёрную помаду (Медея, к слову, её и одолжила).
Сама мадам Альфир особо не трудилась над своей внешностью, нацепив всё тот же блондинистый парик и, по обыкновению, накрасившись на грани вульгарности, особо расщедрившись на румяна.
Уехала хлосса немного раньше, без четверти семь, — за ней прибыл шарэтт, за рулём которого сидел бритоголовый.
После её отъезда Бьен принялась мерить шагами комнату и на втором круге почувствовала, как Лу, сидевшая фигуркой на туалетном столике, хочет ей что-то сказать.
— Ох, прости, я чуть про тебя не забыла! Сейчас верну тебя в книгу, — Бьен принялась стягивать перчатку, чтобы уколоть палец, но Лу воспротивилась.
Веритарчесса с лёгким удивлением поняла, что Лу просит её взять книгу — опустевшую, просто искажённую колдовством книгу, без Лу — с собой.
— Так она не поместится в ридикюль… ты позволишь её уменьшить?
Лу охотно разрешила, и Бьен, аккуратно уменьшив книжку до размеров собственной ладони, спрятала её в сумочку. Довольная л’утэ полезла в корзинку к спящей Клэффи.
Бьен набросила на плечи накидку, надела перстень-фиалку, взяла ридикюль и приготовилась ждать… недолго.
Так и получилось: Густав, весь с головы до ног в чёрном, пришёл без пяти семь. С его прибытием в прихожую будто случайно выбрались все жильцы квартиры Грандин (Рэм рвался в первые ряды, но его не пропустила мать). Просветитель рассыпался в галантных Правдивых комплиментах Бьен и разрумянившейся мадам Катрине, отговорил веритарчессу брать зонт, пожелал всем доброго вечера.
— Готовы? — спросил Густав, когда они с Бьен спустились в проходную.
— Раньше надо было спрашивать. Готова.
— Но волнуетесь.
— Не без этого.
На улице по-прежнему лил дождь. В нескольких шагах от крыльца фырчал шарэтт с зажжёнными фонарями спереди.
— Постойте секунду, — Густав раскрыл зонт, отпустил его — тот сам собой завис у него над головой, как шляпка гриба, — и быстрым движением подхватил Бьен на руки. — Держите ваш шлейф… Вот так.
В несколько длинных шагов он резво преодолел расстояние от крыльца до шарэтта, с помощью аксиомантии открыл дверцу и опустил Бьен так, чтобы она встала на подножку, после чего подхватил зонт.
Веритарчесса сунулась в салон и замерла в полусогнутом положении.
На кожаных сиденьях расположились две дамы — одна в наряде цвета морской волны и меховой пелерине, вторая в причудливом и наглухо закрытом тёмно-фиолетовом облачении, окутанная вуалью в тон. Первая дама была элегантного возраста и сама по себе элегантна; её темно-рыжие волосы были уложены в высокую причёску, украшенную старинными серебряными гребнями. В лице прослеживалось сходство с Густавом Круадевером — только её глаза были голубыми, а не чёрными. На коленях у неё лежали плоская квадратная коробочка и маска в тон платью.
— Прошу, присаживайся, дорогая, — радушно сказала старшая дама, показав Бьен на место напротив себя.
Девушка, опомнившись, подобрала юбку и торопливо села.
Густав платком и аксиомантией смахнул сырость с краёв брюк и грязь с обуви, аксиомантией же высушил зонт, тоже забрался в салон и захлопнул дверцу. Шарэтт сразу же тронулся с места.
Бьен присмотрелась к даме в фиолетовом, чья до неприличия широкая ухмылка была видна сквозь вуаль, и чуть не уронила ридикюль.
Напротив неё сидел Листис До Ленца в женском платье.
— Не пугайтесь, ради Правды, — весело сказал он, подняв вуаль. — Поверьте, всё продумано. Не поделитесь ли со мной лицом, фрау Грандин?
Он снова обращался на «вы» и говорил женским голосом, низким, но чистым, без малейшего намёка на хрипотцу или сип… и не-Правду.
И это совершенно точно был франт Листис До Ленца!
— Что, простите?
— Ваше лицо. Я прошу вас одолжить мне ваше лицо на время бала, чтобы сбить с толку возможных преследователей.
— Ладно, хорошо, — с заминкой отозвалась веритарчесса.
Густав коснулся самыми кончиками пальцев скул Бьен. Затем, сохраняя руки в этом же положении (словно держа хрупкую маску), поднёс ладони к голове Лиса, выдохнул, уронил руки и откинулся на спинку сиденья.
Превращение произошло плавно и почти незаметно. Лицо Листиса будто подёрнулось призрачной дымкой, а через несколько мгновений в обрамлении фиолетовой ткани проявилось лицо Бьенэмы Грандин.
Бьен поёжилась — видеть саму себя как в зеркале, но с совершенно чужим (даже можно сказать, чуждым) выражением, было неприятно и жутко до оторопи.
— Прошу прощения, настоящие дамы, но представить вас друг другу я не могу, потому что вам лучше оставаться не знакомыми, — сказал Густав.
— Однако нетрудно догадаться, кто я, — весело сказала мадам Круадевер, открыла футляр и взяла с бархата ожерелье-чокер.
Широкая лента из плотного чёрного атласа и крупный камень, точно такого же оттенка, что и блестящие нити на платье Бьен. Наверное, янтарь. 
— Ты был прав. Всё великолепно сочетается. Наклонись, пожалуйста, дорогая.
Бьен послушалась, и дама застегнула ожерелье на её шее. Камень тяжестью лёг на горло.
— Сколько же завтра в Обществе будет сплетен, — проворковала мадам Круадевер. Этот факт явно доставлял ей удовольствие.
— Не больше, чем обычно, — отозвался Густав. 

Глава 24. Маскарад

Весь путь до отеля никто больше ни о чём не заговаривал. Густав несколько минут сидел с закрытыми глазами, словно в забытьи, потом уставился в окно, хотя в пелене дождя (и в движении) мало что можно было рассмотреть. Листис сложил руки на груди и, похоже, Вправду задремал. Мадам Круадевер достала из сумочки клубок белых ниток и пару спиц с заготовкой и продолжила вязать что-то маленькое и пушистое.
А Бьен думала о том, как же стремительно промчались эти дни и часы до бала — и вот он, не-Правдивый маскарад, повис так же близко, как туча над Иннакартом. Но что их ждёт в этой туче — ненастье или наконец-то ясность?..
Мёд. Противный, липкий, как сплетни. И противные пачкающие чернила. Что одно вещество, что другое, — одинаково отвратительно в качестве осадков.
А вдруг окажется, что Липко Мёд и Дессин Атриче — один и тот же человек? Эх, досадно, не догадалась сразу спросить!
Бьен поймала себя на том, что, пока всё обдумывала-передумывала, безотчётно крутила на пальце печатку-фиалку. До чего удобная, оказывается, вещица при размышлениях — не позволяет запутаться в дебрях собственных догадок; интересно, благодаря ли изображению фиалки или серебру, из которого сделана?
Шарэтт замедлился, свернул на площадку вдоль отеля и остановился. Лис встрепенулся, потянулся и широко улыбнулся Бьен. Она постаралась не вздрогнуть.
— Пора, — тихо сказал Густав, надевая маску.
Все последовали его примеру — кроме Лиса, который опустил вуаль, ниспадающую в таком положении почти до самой талии.
Леброн с зонтом наперевес первым выскочил наружу и открыл дверцу. Круадевер вышел, держа ещё один зонт, затем мужчины помогли выбраться дамам… двум дамам и одному притворщику под личиной, поправила Бьен про себя.
Все они благополучно добрались до дверей. Там Леброн с поклоном забрал оба зонта и вернулся к шарэтту. Густав пропустил всех вперёд (и даже Лиса).
В этот миг Бьен испытала ощущение дежавю: дождливый вечер, «Авинэ Гриот», отражение огней на влажной брусчатке, ряды сверкающих шарэттов…
Фасад здания сиял, однако сегодня свет был другим — рыжеватым и подвижным. Внутри отеля гостей, едва переступивших порог, встречали охранники в масках и ало-золотых костюмах с нелепыми эполетами; ткань почти трещала на буграх мускулов. Парень справа проверял приглашения и складывал их на специальный поднос, его напарник слева помогал гостям скинуть верхнюю одежду и тут же передавал её третьему слуге в алой форме, а тот проворно уносил её в гардеробную.
— До двух часов ночи вы обязуетесь пребывать в этих стенах и не называть ничьих имён… — нудно повторял слуга с приглашениями и заставлял каждого гостя проговаривать обещание, прежде чем пропускать его — или её — дальше.
Бьен, стоя в небольшой очереди, на мгновение заподозрила, что беднягу заколдовали, внушив повторение одного и того же текста. Пытаются же изобрести, по слухам, предмет, который будет работать подобно телефону, но передавать музыку — концерты, оперы, оперетты — и притом не зависимо от времени; этому отчаянно сопротивляются певцы и музыкальные коллективы…
Обещание, разумеется, пришлось дать. Словесную формулировку наверняка придумал Дессин, что невольно подтверждало подозрение о том, что он и есть Липко Мёд.
Когда накидка Бьен и пальто и шляпа Круадевера были сданы, в костюме просветителя обнаружилась деталь не чёрного цвета: галстук, словно отлитый из бронзы.
Кажется, кое-кто взял на заметку образ главы Тортуозов, подумала Бьен.
— Мы с вами сегодня — воплощение мрака, — наклонившись чуть ближе к ней, вполголоса сказал Густав.
Он был прав: гости преимущественно следовали моде — в их одежде превалировали светлые тона. Многие мужчины сделали выбор в пользу серых, синих и бежевых костюмов, тем самым создавая фон для гораздо более ярких нарядов своих блистательных спутниц.
— В этом есть своеобразная ирония. Особенно в вашем случае.
Круадевер только усмехнулся в ответ.
Первый этаж отеля был арендован для маскарада почти полностью, поэтому на потолках и снаружи на стенах были поставлены дополнительные Печати Правды, подавляющие шум. Густав пояснил, что они будут действовать всего лишь несколько часов.
Сразу за ресторанным залом располагался бальный с двумя входами — из собственно  ресторации (этот сейчас был закрыт драпировками) и коридора. Первое, что бросалось в глаза — освещение: сплошь сотни свечей в громадных люстрах и канделябрах, и ни одной лампы, которую можно было бы зажечь с помощью Печати Правды. Запах горячего воска смешивался с ароматом парфюмерии и оранжерейных цветов. Из зала доносилась негромкая приятная музыка.
Условия маскарада избавляли распорядителя от необходимости объявлять и приветствовать каждого гостя по отдельности, однако правила вежливости соблюдались неукоснительно: все заходили медленно, в порядке очереди, выдерживая временные промежутки — чтобы не дышать друг другу в затылок.
Лис первым из компании вошёл в зал, взял левее и мелкими шажками направился к внушительной цветочной композиции; мадам Круадевер, нисколько не смущаясь, шла следом за ним, помахивая веером. Меньше чем через минуту они отдалились от Густава и Бьен.
Густав, как и полагалось по этикету, пропустил Бьен чуть вперёд. Веритарчесса сделала первый шаг.
Гости рассредоточились небольшими группами, точно на полотне художника — чтобы каждого было видно в лучшем свете. Свечи — гроздья огоньков. Густо-чёрные тени, точно нарисованные чернилами, перемещались так быстро, что люди не успевали за ними.
Бьен моргнула и убедилась, что это вовсе не обман зрения: чёрные человекоподобные фигуры двигались не из-за того, что вздрагивало пламя, а сами по себе. Более того — они сновали с небольшими подносами, поправляли оплывающие свечи в канделябрах, скользили вдоль стен…
Душная волна страха парализовала девушку, губы укололо ледяными иглами Стужи — да так болезненно, что Бьен едва не слизнула помаду, проверяя, не выступила ли кровь; обнажённые плечи обдало ледяным сквозняком.
Силуэты,   голодные и стылые не-Правдивые твари, среди живых людей!
Густав легко коснулся ладонью её спины между лопатками — едва-едва, невесомо, лишь давая знать, что следует за ней.
— Они открыто используют силуэтов в качестве… лакеев?! — потрясённо выдохнула Бьен.
— Тише. Держите лицо, прошу вас.
Легко сказать!
Бьен пыталась унять сердцебиение и сделала ещё один шаг. К счастью, фасон платья отчасти оправдывал её внезапную неуклюжую медлительность.
Представь, что их нет. Представь, что ты в этом зале совсем одна. Пустой зал, только многочисленные свечи и музыка…
Бьен сосредоточилась на огоньках и Вправду почувствовала прилив спокойствия.
Пока теплится живой огонь, пусть даже россыпью на свечах, можно не бояться тьмы и Стужи.
Ещё несколько шагов.
Силуэты сильнее чертей. Но у Бьен есть наготове опробованная колдовская форма, и к тому же поблизости аксиомант. И ещё один… колдун. 
Густав взял её ладонь и положил себе на локоть; Бьен пропустила момент, когда он ускорился и догнал её.
— Вы знали? — хрипло прошептала она.
— Предполагал нечто подобное. И очень надеялся, что ошибаюсь, — Густав выдержал короткую паузу, пропустив пёстро разодетую немолодую пару. — Вы рассказывали, что он почти впал в экстаз, когда упомянул, что силуэты — его изобретение. Настоящее мероприятие — идеальная возможность похвастаться ими и остаться вне внимания Сантуара.
— Неужели ситуайен А… — Бьен вовремя смолкла — горло чуть сдавило предупреждающим спазмом. — Неужели он согласился на… это?!
— Не думаю. Взгляните сами — вон туда, правее от музыкантов.
Чета Альфир, тоже в тёмном, медленно прогуливалась по залу, иногда задерживаясь возле гостей; Медею было легко узнать по парику и платью, а уж догадаться, кто её темноволосый кавалер, не составляло труда.
Конрад   не был   в восторге от происходящего, судя по напряжённой челюсти и улыбке, больше смахивающей на оскал, но держался с достоинством. Медея держала мужа под руку и накручивала на пальчик фальшивый локон.
— Всё-таки он обращался в Сантуар. Для бала постарались использовать аксиомантию по минимуму, но противопожарные Печати поставлены, как и шумоподавляющие, — заметил Густав.
Бьен не отличала противопожарную Печать Правды от шумоподавляющей, да и не собиралась: почти всё её внимание было поглощено силуэтами. Многие из гостей с опаской и настороженностью поглядывали на оживших чертей, и лишь некоторые — с любопытством. Маски самых разных форм скрывали лица, но не могли подавить самых сильных чувств.
— Как же нам найти здесь нашего сочинителя? — прошептала веритарчесса. — Запрет не позволяет напрямую спрашивать…
— В Обществе тоже прямых вопросов не любят, — отозвался аксиомант. — Что-то вы слишком быстро опускаете руки. Вы должны уметь играть словами и понимать намёки. И ваше Правидение никуда не пропало, оно при вас. Будьте внимательны. 
Можно сохранять бдительность и с лёгкостью упускать из виду самое важное.
Один силуэт проскользнул совсем рядом — просвечивающая насквозь и притом чёрная фигура, человекоподобная мгла с чётко прорисованными руками и наброском ног; не то клубящаяся жидкость, не то текучий дым, она свободно перемещалась в воздухе, не нуждаясь в поверхности для существования. Бьен почти решилась протянуть руку, чтобы к ней прикоснуться и убедиться в её плотности, но не захотела пачкать перчатку.
— Вблизи они такие маленькие, — тихо проговорила веритарчесса.
И Вправду — этот силуэт едва доставал ей до плеча. Остальные черти — в сравнении с гостями — тоже не отличались ростом и при всей своей подвижности (текучести) сохраняли форму.
— Не удивительно, если предположить, кому эти тени могли принадлежать до того, как превратились во вместилища для куирпов.
Бьен не сразу сообразила, на что намекает Густав. Но когда поняла…
— Школы, — прошептала она. Он кивнул.
Недаром в школах творилась не-Правдивость, и заключалась она вовсе не в создании личин: у учеников были похищены их собственные тени, и никто не мог этого заметить! Была тень, на мгновение её нет, а потом появилась опять — кто подумает, что её украли?..
— Улыбайтесь, ситуайена, — сказал Густав. — Бал скоро начнётся. Вы оставите для меня первый танец?
— Разумеется, — отозвалась Бьен, слегка приподняв уголки губ — на большее её не хватило.
Густав остановился, наклонился к ней так низко, что почти коснулся лбом её лба, и чуть слышно произнёс:
— Где ваша смелость?
— Что? — Бьен опешила. — Ситуайен, вы слишком близко…
— Не слишком. Вы мне доверяете?
Вопрос был задан явно неспроста.
— Да.
Густав чуть отстранился и бросил взгляд поверх головы Бьен.
— Он в конце зала, справа, рядом с дамой в белом. Не оборачивайтесь резко, он смотрит в нашу сторону. Держитесь естественно, — и просветитель снова посмотрел Бьен в глаза.
— Может ли быть так, что он и есть тот, кого мы здесь ищем?   — выпалила она, отчаянно пытаясь не смущаться. И впервые пожалела, что Правда обделила её высоким ростом.
Легко говорить «держитесь естественно», когда на тебя две трети людей смотрят снизу вверх!
— Вряд ли. Сочинитель пишет для газеты уже года три или четыре, а чертёжник в нашем городе всего несколько месяцев, — Густав сделал шаг назад, и Бьен наконец-то выдохнула.
Вполне узнаваемый Дессин Атриче стоял рядом с высокой черноволосой дамой в белом; костюм чертёжника тоже был сплошь белого цвета, но не совпадал по оттенку, отчего отливал бледной желтизной. Белая маска топорщилась перьями, также перьями и пухом были оторочены широкие манжеты.
— Он кого-то изображает? — удивилась Бьен.
— Намёки на какую-то птицу, полагаю. Бал был объявлен без конкретной тематики образов, главное — скрыть личность.
— Скажите, как вам удалось добыть ещё два приглашения? — спросила веритарчесса, заметив Лиса (и невольно вздрогнув при этом).  
Франт До Ленца неторопливо прогуливался среди гостей, кому-то приветственно кивал, — его провожали удивлёнными взглядами, лишь изредка кивая в ответ. Видимо, всех смущала вуаль вместо маски, — или же то, что дама разгуливает в одиночестве, без сопровождения…
— Я здесь не при чём, это всё мой наставник.
Значит, франт До Ленца богат, но каким-то чудом остался вне Общества и Кругов. Хотя кто его знает?
— А как же ваша… — Бьен смешалась.
— Матушка? — голос Густава потеплел. — В ней иногда пробуждается неугомонное любопытство. В этот раз приступ оказался особенно сильным — после того, как она узнала, что я иду с неизвестной ей дамой. Она и отца уговаривала пойти, но он «ужасный домосед».
Мадам Круадевер примкнула к небольшой группе дам и их разговору за раскрытыми веерами.
— Все матери проявляют интерес к тому, чем занимаются их дети, — задумчиво проговорила Бьен, подумав о своей. — Вы не боитесь?
— За неё? — угадал подоплёку вопроса Густав. — Поверьте, я глубоко сочувствую тому глупцу, который осмелится её оскорбить, тем паче, в моём присутствии. Она не Правидица, но умеет постоять за себя и всегда носит при себе затаённое серебро.
Траектории движения четы Альфир и Лиса пересеклись. Медея улыбнулась и что-то сказала, но быстро убрала улыбку и схватила мужа за рукав; Лис покачал головой, что-то ответил и преспокойно продолжил свой променад вдоль стены. Альфиры после краткого замешательства тоже возобновили движение по залу.
Раздался первый звонок, оповещающий о приближении начала танцев. 
Гостей собралось меньше, чем Бьен представляла: с полсотни человек или чуть больше разбились на группки, и на их фоне оркестр выглядел настоящим столпотворением.
Скромный бал. Пустоватый.
Специальная книжечка, чтобы записывать порядок партнёров по танцам, на этом балу отсутствовала у всех женщин: согласно условиям мероприятия, кавалеры приглашали дам непосредственно перед танцем. Ещё один трюк, позволяющий обойтись без личных имён и обогнуть Правду.
Бьен подумала о книжке в своём ридикюле. Интересно, почему Лу так настаивала, чтобы Бьен взяла с собой её пустующее вместилище? Может быть, она всё-таки вспомнила что-то о мадам Фрайду? Но она бы сказала об этом напрямую… Поговорить о книжке с Густавом Бьен не осмелилась — кто знает, на что способны силуэты.
Веритарчесса и аксиомант присели на небольшой диванчик возле очередной цветочной композиции и принялись наблюдать за происходящим.
Через несколько минут прозвучал второй звонок; гости стали объединяться в бо́льшие группы, мужчины останавливались рядом с женщинами, образуя пары. Дессин Атриче, насколько поняла Бьен, пригласил на первый танец свою спутницу в белом.
— Доброго вечера, дорогие гости! — сказал Конрад и отвесил короткий поклон.
Глава Тортуозов облачился в серый костюм, выгодно оттеняя наряд супруги. Правда, её парик неестественной желтизной портил всю картину.
Бьен ответила кивком. Густав поднялся с дивана и поклонился.
— Рановато вы утомились, — игриво добавила Медея и быстро стрельнула глазами по сторонам.
— Бережём силы для главного веселья, — галантно (и Правдиво) отозвался просветитель.
— Кто, чёрт побери, это такой? И почему у него твоё лицо? — мадам Альфир перешла на шёпот, обращаясь к Бьен.
На первый вопрос Правдиво ответил Густав:
— Это мой наставник, мадам.
— И лицо он позаимствовал с моего согласия, — добавила Бьен.
К чести Альфиров, они ничем не выдали своего удивления.
— А что вот это… — не договорив, аксиомант обвёл рукой зал.
— Клянусь вам, я понятия не имел, что он затевает, — процедил Конрад, дав волю ярости. — Он сказал, что сам наймёт слуг для бала, а Бесшт… ну, вы понимаете… поможет. Помог. Эти существа… Думаю, вы знаете, чем они являются. Чертёжник выпустил их из своей записной книжки, по одному со страницы.
Условие бала затрагивает и личные прозвища, отметила Бьен.
— Он начертал их заранее. Он и его сообщник оба здесь? — спросил Густав.
— Только колдун. Своего дружка он отослал куда-то, что нам на руку. Бродячие кляксы вам помешают?
— Пока сложно оценить, — уклонился от точного ответа Круадевер.
Но Конрад Альфир не был бы главой Круга Тортуозов, если бы не умел просчитывать ходы.
— Чтобы остановить чертёжника, сперва вам придётся избавиться от его чертей, — рассудил он. — Если вам что-нибудь потребуется для этого, только скажите.
Густав поблагодарил и сказал, что пока что ничего не нужно.
Альфиры пожелали аксиоманту и веритарчессе приятного вечера и направились к дверям.
Густав сел, однако вскоре ему пришлось подняться — к дивану уверенным шагом приблизилась рыжеволосая девушка в оранжево-красном платье с открытыми плечами, красных перчатках и блестящей золотом маске. Это была Коринна дю Патри, — и она точно узнала Круадевера, потому что пожирала его глазами.
— Ах, какой приметный гость посетил маскарад! — пропела она. Густав учтиво поклонился. — Помните обещание, высокорослый ситуайен.
— Мне его не забыть, ситуайена. А помните ли вы о своём?
Коринну мгновенно перекосило, но она усилием воли взяла себя в руки и улыбнулась.
— Нигде и никогда вы не свободны от предрассудков! Даже на маскараде! — воскликнула она.
— Такова Правда. Есть привычки, от которых не отделаться, — добродушно подтвердил Густав.
Бьен догадалась, что он намеренно отвлекает внимание Коринны от неё.
— О, маски ещё не сброшены? — присоединился к разговору хорошо знакомый Бьен женский голос, и к их группе подошла та высокая дама в белом. Её язвительное замечание предназначалось Круадеверу, ведь она тоже его узнала.
А Бьен узнала её.
Вне всякого сомнения, это была Мелисса Ажитэ, — но в каком виде! Бьен и в страшном сне не могла себе представить, чтобы её подруга выбрала подобное сочетание: ослепительно-белоснежный наряд со шлейфом, струящимся от плеч, — и длинные алые перчатки (Бьен поразилась тому, что заметила их не сразу). Полумаска Мелли была совсем узкой, больше похожей на очки в широкой ажурной оправе, чудесные рыжие локоны тщательно спрятаны под иссиня-чёрный парик, губы накрашены алой помадой…
Перестань пялиться, немедленно приказала себе Бьен и порадовалась тому, что сидит.
— Преждевременно, ситуайена, ведь бал ещё даже толком не начался. Или вы торопитесь открыть прекрасное лицо? — с очередным полупоклоном спросил Густав.
— О, я утаиваю немногое, как вы можете заметить, и во многом лишь потому, что следую моде, — с улыбкой ответила Мелисса и пристально изучила Бьен с головы до ног, особенное внимание уделив ожерелью на её шее.
Веритарчесса изо всех сил старалась сохранить внешнее спокойствие.
Мелисса хотела обратиться к ней, но неожиданно переменилась в лице.
— О, прошу меня простить, — бросила она и поспешила прочь.
Бьен проводила её взглядом и увидела Лиса: он медленно прогуливался вдоль противоположной стены, но его профиль — профиль Бьен — отчётливо обрисовывался под тонкой вуалью и отражался в зеркале…
В эту минуту тренькнул третий звонок, и зал пришёл в движение: пары поспешили к центру, остальные гости (их осталось совсем немного) расступились, давая им пространство. Что бы Мелисса ни намеревалась сделать, ей пришлось вернуться к своему партнёру. Дессин галантно повёл её сразу за Альфирами; она на ходу то и дело оглядывалась на Лиса.
Конрад, как распорядитель и организатор, поднялся на возвышение к музыкантам, оттуда громко поприветствовал гостей, огласил краткую программу мероприятия (если совсем кратко, получалось что-то вроде танцы-ужин-танцы) и пожелал всем приятного времяпровождения. Затем он спустился, предложил руку Медее, и пары выстроились для первого танца-шествия. Грянула торжественная мелодия.
Танцевать на балу совершенно не то же самое, что репетировать вдвоём в сравнительно небольшой комнате (и в тишине): Бьен в первые мгновения растерялась и едва не сбилась с шага, на короткое время напрочь позабыв обо всём остальном. Однако Густав не позволил партнёрше смешаться и упустить нить танца.
— Всё хорошо? — спросил аксиомант.
— Да, благодарю, — Бьен вложила в последнее слово больше, чем обыкновенный вежливый ответ, и Густав это понял.
— За ужином постарайтесь ничего не есть и не пить, — прошептал он. 
Бьен и без его совета кусок в горло бы не полез.
Как бы ей ни хотелось проследить за Мелиссой и колдуном, она волей-неволей сосредоточилась на танце — и удовольствии: всё-таки Густав был умелым партнёром. А какая женщина не хочет побывать на балу, в красивом наряде и маске, в сопровождении завидного кавалера?.. И когда он так смотрит…
Густав и Вправду не сводил с Бьен глаз, и в его пронзительном взгляде ей почудилось что-то алчное.
— О чём вы думаете? — выпалила веритарчесса.
— Отличный вопрос! — хохотнув, одобрил Круадевер. — Однако ответ на него вам известен, не Правда ли?
Бьен предпочла бы услышать что-нибудь более определённое (и Правдивое, разумеется). Но в беседе возникла пауза — танцующие разошлись, как того требовал рисунок танца. Зато Бьен смогла чуть-чуть понаблюдать за Мелиссой и Дессином; их пара оказалась на некотором отдалении и притягивала внимание благодаря цвету костюмов. Впрочем, ничего необычного или подозрительного усмотреть не удалось.
— А о чём думаете вы? — спросил Густав несколько мгновений спустя.
— Ответ вам известен, — легко ответила Бьен. 
Первый танец завершился, и гости разошлись — подальше от оркестра и заунывной мелодии перерыва.
Мимо Бьен, чуть не задев её под локоть, проскочил силуэт с подносом, на котором позвякивали опасно накренившиеся бокалы; содержимое не выплёскивалось только чудом. Неудивительно, что все, кому предлагались напитки, не торопились освежиться.
— Неуклюжее творение, — проговорил Густав.
— Ошибаешься, — музыкально произнёс Лис, появляясь у него из-за спины. — Оно очень гибкое и прыткое. Его принудили делать то, что противно его природе. Тот, кто начертал этих красавцев, талантливый недоумок. Они же почти не управляемы!
— Они в любой момент могут броситься на людей?! — вырвалось у веритарчессы.
— Очень даже вероятно. Не диво, когда голова плоская и пустая, — Лис хохотнул, хотя, как показалось Бьен, ничего смешного в этом не было.
— Чья? — машинально уточнила она.
— Чертенячья, конечно. Впрочем, вы правы, фрау, у того, кто их начертал, тоже явные проблемы с формой… черепа.
— Значит, у нас очень мало времени, — напряжённо сказал Густав, озираясь.
— Чтобы уничтожить всю эту бальную чертовщину, — Лис махнул рукой, — вам придётся как можно быстрее измыслить способ собрать её воедино, хотя бы в одном помещении. Гоняться за каждым чёртом мы втроём станем до самого лета. Вот и думайте, как поступить, — и на этой оптимистичной ноте он просеменил прочь, шелестя одеждами.
— Мне кажется, он знает, что делать, но почему-то перекладывает это на нас, — проговорила Бьен.
— Он всегда так делал — давал мне какую-нибудь заковыристую задачу и ждал, когда я придумаю решение.
— Он не аксиомант.
— Но и колдуном его трудно назвать. Вы с ним похожи. В искажении Правды, я имею в виду. Он тоже отказывается от однообразных форм.
Бьен вспомнила о превращении офиса продажниц в иллюзорный зеркальный лабиринт. В бальном зале, с его натёртым до блеска паркетом и настоящими зеркалами на стенах, сотворить подобное будет гораздо проще и в то же время сложнее — колдовство не останется незамеченным.
Самый простой способ извести чертей — согнать их на бумагу и сжечь, тем более, когда повсюду горят свечи. Нужно исхитриться и собрать всех силуэтов, в чём и трудность, — на один лист они точно не поместятся.
Какая-то подспудная мысль не давала Бьен покоя, но ускользала при малейшей попытке на ней сосредоточиться. Что-то о бумаге…
Несмотря на то, что Конрад Альфир был назван распорядителем бала, все остальные объявления провозглашал другой человек, невысокий и круглый, наряженный в классический фрак, обладатель зычного голоса. Второй танец, последовавший почти сразу за первым, Бьен и Густав пропустили, обходя зал и подсчитывая силуэтов (подсчёт с треском провалился); в третьем приняли участие, снова в паре.
— Отвратительное ощущение — видеть опасную не-Правдивость, но не иметь возможности её исправить, — с досадой сказала Бьен.
— У меня такое ощущение возникает всякий раз, когда я появляюсь в Обществе.
— И кто-то ещё удивляется, почему я не хочу стать в него вхожей.
— Меня это совершенно не удивляет.
— Как странно. Общество с давнего времени представляется как образец чести и добропорядочности, но по Правде чаще всего оказывается, что громкие слова так и остаются словами.
— Открою вам секрет, — прошептал Густав, когда танец закончился. — Что бы там ни утверждали мои коллеги, Правда на самом деле податлива и переменчива. У каждого живого существа она своя, у окружающей действительности она тоже своя, и когда все эти Правды пересекаются, рождается ещё одна Правда. А иногда даже не одна.
— Как же узнать, какая из них настоящая?
— А нужно ли узнавать? Для каждого человека его Правда — превыше всех других. Поэтому главное дело просветителей и веритарчеров — не допустить хаоса.
Бьен хотела поинтересоваться, что же делать двум веритарчерам или аксиомантам, если их мнения на одну и ту же ситуацию оказались противоположны, и тут же отвлеклась, заприметив на небольшом столике два письменных прибора и несколько стопок бумаги. В креслах сидели два седовласых ситуайена, один в синем, другой в коричневом: первый что-то диктовал, второй записывал.
Густав тоже пристально посмотрел на них.
Увидев его внимание к их персонам, ситуайен в синем костюме выхватил у своего собеседника документ и поджёг от свечи. Пламя мгновенно объяло бумагу. Из-под столика проворно выметнулся силуэт со щёткой и совком.
— Как предусмотрительно, — пробормотала Бьен.
— Вот и настоящий ответ, зачем на балу понадобился открытый огонь, — с тихим смешком проговорил Густав. — Прятать улики от единственного просветителя.
— Из-за вас одного зажгли свечи вместо ламп? — не поверила Бьен.
— Что вы, конечно нет! Это шутка.
— Ха-ха, — раздельно проговорила веритарчесса. — В каждой шутке всегда есть доля Правды, ситуайен. Кому, как не вам, это знать.
Сказать что-нибудь в ответ Густав не успел.
— Прекрасное начало вечера! — громко воскликнул Дессин Атриче, подойдя к ним. — Надеюсь, вы с удовольствием проводите время? Ситуайена, моё почтение, — он поклонился Бьен, дурашливо приподняв невидимую шляпу.
— Благодарю, всё хорошо, — с кивком проговорил Густав — почти Правдиво. — Бал впечатляет.
Дессин правильно понял намёк и угодливо улыбнулся.
— Я ждал вашего прихода, чтобы узнать ваше мнение, ситуайен просветитель. Ваше и вашей очаровательной спутницы.
— О чём же?
— Вернее сказать, о ком. О тенеподобных созданиях, силуэтах, как я их называю, — Дессин поманил к себе одного из вышеназванных. Тень послушно подплыла и замерла рядом с колдуном, — точь-в-точь пёс подле хозяина.
Теперь, когда силуэт замер неподвижно, Бьен разглядела его очертания — вихрастая мальчишеская фигурка в школьном костюмчике. Чем-то она напомнила Одрика… а могло статься, что эта тень и Вправду некогда принадлежала ему.
— Разве можно считать живыми существами сгустки колдовства? — спросил Густав.
— Они не колдовство! — вскинулся Дессин и поспешно сбавил тон. — Уникальная форма начертания… как это во Фриандизе называется? Ах, да, форма аксиомантии. Прежде до такого никто не додумался. Согласитесь, весьма полезно.
— Вынужден не согласиться. Форма начертания не слишком надёжная, — сдержанно отозвался Круадевер.
«Не слишком надёжная — мягко сказано», — подумала Бьен.
— Форма уже проработана, её надёжность будет целиком зависеть от мастера. Мастеров, к счастью, хватает. Силуэты не слишком разумны, но способны выполнять данную им задачу. Им не требуются сон и еда, они проберутся в малейшую щель и легко поднимут тяжесть. Только задумайтесь, сколько людей будут избавлены от унизительной и непосильной работы! — глаза чертёжника лихорадочно сверкали в прорезях маски. 
— А сколько людей потеряют рабочие места? — задал встречный вопрос просветитель.
— Найдут себе другую работу! — пренебрежительно отмахнулся Дессин. — Её в мире вдосталь!
— Хорошо, пусть так. Однако существует огромный риск, что какой-нибудь душевнобольной колдун создаст целую армию подобных существ и устроит резню на улицах города. Что вы на это скажете?
— Любое искажение Правды можно вывернуть, — возразил  чертёжник. — Но ведь для того, чтобы не допустить появления мерзостей, и существуют просветители, не так ли?
Хорошо быть дамой — можно не вступать в мужской разговор, изображая лёгкую заинтересованность… или не изображать, показывая скуку. Бьен старательно делала вид, что ей ужасно скучно, но впитывала каждое слово, поскольку стала невольным свидетелем Правдивого признания колдуна в колдовстве. Жаль только, что он слишком верил в благородство дела своих рук.
— Вы правы, — сказал Густав. — И, кажется, настал подходящий случай предотвратить зло.
Бьен вздрогнула — она почти ожидала, что, договорив, он нападёт на колдуна, но он не сделал… ничего.
Дессин сухо рассмеялся.
— Правду мне говорили про вашу страну. Все просветители — закоснелые педанты!
— Не все, — не выдержав, ввернула Бьен. — Кто бы вам ни рассказывал о просветителях, этот человек вряд ли знаком с каждым из них.
— А вы, ситуайена, со многими колдунами знакомы? — не скрывая ехидства, спросил чертёжник.
Бьен не поддалась на провокацию.
— Мне не нужны многочисленные знакомства, чтобы отличать Правду от не-Правды. 
— Разговор становится чересчур серьёзным для бала, — сказал Густав, предупредив следующее возражение Дессина. — Сожалею, что не могу поддержать ваше начинание, ситуайен. Возможно, вы найдёте других сторонников.
— Найду, обязательно, не сомневайтесь, — с отчётливой угрозой в голосе пообещал чертёжник и повернулся к Бьен. — Ситуайена, позволите пригласить вас на следующий танец?
Такого коварства веритарчесса не ожидала, растерялась и смешалась. Густав внешне остался невозмутим — только бросил на свою спутницу быстрый взгляд.
Дессин Атриче ждал, и на его губах появилась саркастическая усмешка.
Она-то и привела Бьен в чувство.
— С удовольствием, — сказала девушка, не трудясь подобрать другие (более Правдивые) слова.
Чертёжник сделал приглашающий жест. Бьен вложила свою руку в ладонь Дессина и сквозь перчатку ощутила мертвенный холод его кожи.
А вдруг он сам — не-Правдивое существо? Но кто тогда? Куирп, л’утэ, биншш-ит? Учатся ли биншш-ит начертанию?..
Колдун с силой сжал пальцы Бьен и повёл её в центр зала; она стиснула его руку в ответ и мило улыбнулась.
— Не бойтесь потеряться в толпе, ситуайен.
— Это вы называете толпой?
— Вы считаете своих созданий такими же живыми существами, как и люди, разве нет? — невинно полюбопытствовала Бьен, использовав любимую колдовскую уловку (встречный вопрос на вопрос), однако ответа не дождалась.
Не без злорадства она отметила, что танцевал Дессин гораздо хуже Густава. Более самолюбивая барышня могла бы предположить, что причиной тому — её головокружительная красота, но Бьен не обольщалась. К тому же, колдун общался с Мелиссой, а померкнуть рядом с ней было проще простого…
Вскоре чертёжник решился начать беседу.
— Простите, ситуайена, я вас узнал. Ваш наряд очень хорош и вам идёт, но как маскировка никуда не годится, — с напускным сожалением сказал он. — А это всё-таки бал-маскарад.
— На котором вы сами запретили называть имена.
Предположение оказалось Правдой, — во всяком случае, Дессин его не опроверг.
— Маскарад требует сокрытия личностей, ситуайена.
— Я и не спорю.
— Ваш спутник весьма решительно высказался против моих детищ, — Дессин едва не перепутал шаги, почти наступив Бьен на подол, но вовремя выправился.   — Мне хотелось бы узнать и ваше мнение о них.
Веритарчесса выдержала небольшую паузу, подбирая слова для Правдивого ответа.
— Одно ваше детище едва не стало убийцей, а другое устроило беспорядок в нашем офисе и тоже пыталось напасть. Как вы понимаете, о благосклонном отношении к ним не может быть и речи.
— Проявите снисхождение, ситуайена.
— К несостоявшимся убийцам? Даже не просите. Убийство разумных существ по своей сути противно Правде.
— Колдовство тоже противно Правде, даже если оно помогает искать Правду. С вашей стороны весьма лицемерно, ситуайена, осуждать чужое колдовство. Ваша маскировка от просветителей хороша, пока кто-нибудь о вас не заговорит. Понимаете, о чём я говорю?
Дессин Атриче смеет её шантажировать?! Напрасно!
— Вы никому не скажете обо мне, — отчеканила Бьен, глядя ему в глаза и вкладывая в слова Правду. — Никому.
Дессин наклонился к её лицу и прошептал:
— Слова без Печати ничего не стоят, ситуайена.
— Правда? Что ж, будет вам Печать, ситуайен. Получите, — тем же тоном отозвалась Бьен, схватила колдуна за левую руку, перевернула ладонью вверх и ткнула в неё своим правым кулаком с перстнем-фиалкой.
Дессин отшатнулся, словно прикосновение серебра его обожгло, и налетел на другую пару.
— Осторожнее! — с возмущением воскликнул мужчина в сером костюме, оберегая свою даму от столкновения.
— Куда же вы, ситуайен? — насмешливо окликнула колдуна Бьен и подала ему руку. — Танец ещё не закончился!
Дессин шагнул к ней, но теперь каждое его движение сопровождалось предельной осторожностью; в глазах колдуна горела злоба. Едва отзвучала музыка, он отдёрнул руки от партнёрши и быстрым шагом бросился прочь, даже не поблагодарив её за танец.
— Какое возмутительное поведение, — проговорила Бьен и направилась к Густаву.
Первым делом он бережно взял её руки в свои и тщательно изучил (непонятно что надеясь высмотреть сквозь ткань перчаток), затем шёпотом спросил:
— Вы колдовали?
— Пришлось. Вы видели?
— Они видели, — аксиомант кивком указал на очередного силуэта. — Как только вы что-то сделали с их создателем, все они разом встрепенулись.
— А ещё кто-нибудь… — встревожилась Бьен.
— Нет. Кажется, нет. Прошу прощения, но… что именно вы сделали?
Бьен пересказала короткую беседу с Дессином и заметила, как Густав помрачнел под маской.
— Мне не следовало?.. — тихо спросила девушка.
Круадевер тяжело вздохнул.
— С одной стороны, да, ему нужен был укорот, с другой — вы подвергли себя опасности.
— Я знала, на что соглашаюсь, — отрезала Бьен, пресекая заведомо бесполезную тему. — К тому же, если верить вам, выход в Общество ничем не лучше сражений с не-Правдивыми тварями.
— А мы с вами ввязались и в то, и в другое, — развеселился Густав. — Даже сейчас они легко угадывают мою личность. Но кто вы, моя спутница? Им это не известно, и самая прелесть в том, что они не посмеют спросить!
Густав ошибся — едва он отошёл за напитками (для отвода глаз, нежели утоления жажды), Бьен ненавязчиво, но целенаправленно обступили три матроны, каждая из которых чудом не сгибалась под тяжестью надетых драгоценностей. Бьен со своими серьгами и одолженными ожерельем и перстнем была точно бедная родственница. Кажется, таковой её и сочли, — то есть птицей иного полёта.
Неужели она выделилась только из-за количества украшений?
— Как вы думаете, барышня, где вы? — начала сухопарая дама в жёлтом.
— Мне казалось, я прибыла на маскарад, — медленно произнесла веритарчесса.
— Так и есть. Но сколько у вас прав здесь присутствовать?
— Столько же, сколько и у всех.
— Вы слишком неузнаваемы, барышня, но пришли с чрезвычайно заметным кавалером, — прямодушно высказалась полноватая блондинка в светло-сером платье.
Веритарчесса проглотила смешок. До чего странный бал-маскарад: Дессин распознал, кто она, и за это извинился, а другие упрекают её в том, что не могут узнать.
— Не в этом ли заключается цель маскарада — оставаться неузнанным? Всё говорит в мою пользу, — подчеркнула Бьен.
— Вовсе нет, не вздумайте обольщаться, — стояла на своём дама в жёлтом. — Будьте-ка добры приподнять масочку. Не волнуйтесь, личико увидим только мы. А ещё лучше… 
— Ах, вот ты где, дорогая! — воскликнула мадам Круадевер. — Простите за вторжение, дамы, но на общение с этой очаровательной ситуайеной у меня чуточку больше прав, чем у вас! Прошу нас извинить, — с этими словами она ловко подхватила Бьен под локоть и повела прочь.
Вслед им полетело раздражённое шушуканье, почти шипение.
— Благодарю, мадам, — тихо сказала девушка, когда они отдалились на достаточное расстояние от матрон.
— О, пустяки. Моему сыну очень повезло найти именно тебя. Несмотря на очевидную неопытность, ты достойно держишься в Обществе… и вне его, — последние три слова мадам Круадевер произнесла одними губами.
Бьен уловила намёк на свою «невхожесть».
— Я получила достойное воспитание и образование, — сдержанно проговорила она.
— Я не совсем об этом, милая, — мадам Круадевер улыбнулась и добавила еле слышным шёпотом: — Вернее, совсем не об этом. Та дама, похожая на цыплёнка-переростка, получила самое лучшее образование, какое только возможно, — и где оно? Ты не знакома Обществу и Кругам, и это просто великолепно. Поверь, завтра все салоны будут разрываться от любопытства и желания найти тебя. И самое потрясающее, что не найдут, пока ты сама того не пожелаешь! Меня, разумеется, атакуют расспросами, но я буду загадочно улыбаться, пожимать плечами и перекладывать всё на сына, ведь всем известно, какой он скрытный и вечно занятой.
Бьен не удержалась от смешка.
— А знаешь, что самое занятное? — продолжала мадам Круадевер. — Всё это будет Правда, от первого до последнего слова! Я не знаю ни твоего имени, ни твоего точного адреса, о твоём происхождении имею только смутное представление.
— Почему же вы доверились мне? Даже одолжили мне украшение…
— Мой сын доверяет тебе. Этого довольно. 

Глава 25. Маски долой

— Дамы. Обсуждаете нечто увлекательное? — спросил Густав, передал Бьен один бокал и предложил второй матери, но та царственно отмахнулась.
— Тебя, мой дорогой. А поскольку ты уже вернулся, обсуждение тебя при тебе теряет пикантность. На том и закончим пока что, да? — жизнерадостно сказала мадам Круадевер. — Кажется, я вижу знакомую причёску! Пойду, поздороваюсь с ней.
— С причёской? — уточнил Густав.
— И с ней тоже. Развлекайтесь, дети! — и с этими словами мадам Круадевер упорхнула по направлению к приземистой даме в голубом платье с обилием воланов и рюшечек.
— Прекрасно, разрешение получено, — пробормотал просветитель.
— А оно требовалось? — шутливо подколола Бьен.
— Оно никогда не бывает лишним, даже в пустяках.
Бьен хотела спросить, понадобится ли Густаву разрешение родителей на свадьбу, но увидела Мелиссу и растеряла весёлость: Мелли преследовала Лиса. Однако франт До Ленца даже в женском платье перемещался так ловко и проворно, что длинноногая ситуайена Ажитэ никак не могла за ним угнаться и раздражалась всё сильнее.
Нетрудно было догадаться, что затем настанет черёд настоящей Бьен. Ведь Мелисса видела, что она пришла с Круадевером, а Дессин говорил и танцевал с ней…
— Колдун изначально намеревался показать своих созданий людям из Общества и Кругов. Однако общая реакция оказалась не такой, какую он ожидал. Колдовство, начертание, аксиомантия — как ни назови, люди не хотят связываться с чем-то новым, непонятным и, тем более, «живым». Даже достижения аксиомантии как науки пока не распространены повсеместно. Иннакарту как развитому городу всего полвека, для истории — ничтожный срок.
— За это время произошло очень многое.
— И продолжает происходить. Чертёжник тому пример, — Густав рассеянно коснулся рукава, в котором прятал кинжал. — Вы сделали великолепный ход, ситуайена. Он не сможет обвинить вас в колдовстве, даже если пожелает этого изо всех сил.
— Но с его «детищами» по-прежнему всё неясно.
— Почему же? Всё предельно ясно: свет, бумага, огонь. Помните обещание, стребованное у входа? Какие были выбраны слова?
Бьен кивнула.
— Чтобы это обещание работало по Правде, все присутствующие здесь персоны должны были его дать. Абсолютно все. В том числе хозяева бала, гости, музыканты… и обслуга.
— И сам чертёжник.
— Это означает, что его детища накрепко связаны с ним до двух часов ночи и останутся в пределах отеля, — Густав пожал плечами. — Как ни старайся, а Правда всё равно себя проявит. Нам тоже надо бы проявить любезность и потанцевать с другими партнёрами. Кажется, вон тот ситуайен намеревается пригласить вас…
— Пригласит другую. Я хотела бы отдохнуть.
— Желание дамы — закон. Если не возражаете, я потанцую.
Разумеется, Бьен не возражала. Обязанность любого ситуайена на любых подобных мероприятиях — следить, чтобы у дам были партнёры по танцам.
Только вот Густав пригласил… Коринну дю Патри.
Рыжий и рыжая. Он в чёрном, она в красном. Смотрелись неплохо.
Бьен почувствовала недовольство его выбором и тут разозлилась на себя. «Он заколдовал меня своей Правдой не хуже, чем я — чертёжника», — сердито подумала она и поставила бокал с нетронутым напитком на столик.
Танец начался через несколько минут, разухабистый, в быстром темпе; Бьен уже сбилась, которым он был по счёту. Лис, всё это время успешно избегавший танцплощадки, нырнул за цветы и исчез.
Раздался вскрик, и неподалёку завязалась суета. Веритарчесса видела только, как грузная дама в зелёном обвисла на руках у подхватившего её ситуайена, и вокруг немедленно столпились ближайшие гости. Туда примчался Дессин и принялся что-то втолковывать окружающим — по всей видимости, убедительно, потому что через пару минут даму поручили силуэтам, а те понесли её в дамскую комнату. Жутковатое было зрелище — безвольно обмякшее тело, поддерживаемое снизу чёрными изломанными фигурками; голову даме они не додумались поддерживать, и высокая причёска почти касалась пола, а маска приподнялась, открывая отёчное лицо. В таком положении к голове прилила кровь, и женщина начала приходить в себя: она шевельнулась, когда её выносили из зала.
Бьен сделала несколько шагов к дверям и попала в поле зрения Мелиссы. Ситуайена Ажитэ, поигрывая небольшим веером, начала приближаться, пока Бьен лихорадочно раздумывала, стоит ли общаться с подругой… подругой ли?.. здесь, на публике.
И тут из коридора донёсся истошный визг, перекрывший даже музыку; музыканты, к их чести, не прекратили игру, зато среди танцующих возникла заминка. Дама в зелёном вбежала в зал (вполне самостоятельно) и бросилась в объятия коренастого шатена, тоже наряженного в зелёное. 
Силуэты же не вернулись.
Пользуясь суматохой, Бьен покинула зал. В коридоре столбом стоял один-единственный человек — тот самый слуга, который брал со всех обещания.
— Ситуайена, в дамскую комнату сюда, — ровным тоном, без малейшего намёка на какие-либо эмоции произнёс он, показав на дверь дальше по коридору, с правой стороны.
Бьен укрепилась в подозрениях, что бедолагу заколдовали… или заморочили.
Ни одного силуэта не наблюдалось, и куда-то запропали даже те, которые выносили (и перепугали) обморочную даму. Вспомнив, что где-то позади настойчивая Мелисса, Бьен направилась в туалет. 
«Дамской комнатой» скромно именовалось просторное прямоугольное помещение, большую часть которого занимали изолированные кабинки; в каждой из них можно было запереться — дверцы закрывались на крючок. Вдоль одной стены, увешанной зеркалами, в ряд выстроились тумбы с раковинами и рулонами бумажных полотенец. И свечи, повсюду свечи…
Веритарчесса осмотрелась, стараясь вести себя непринуждённо, — поправила причёску, глядя в зеркало (от отражающихся огоньков ужасно рябило в глазах). Не дождавшись появления Мелиссы, Бьен вошла в ближайшую кабинку, прикрыла дверцу, медленно и аккуратно опустилась на четвереньки и глянула в щель между ширмой и полом; насколько можно было судить, вся комната в данный момент пустовала (не считая самой Бьен).
Кабинка была маленькой, но не тесной; у стены стоял фарфоровый унитаз, столик с различными предметами гигиены и корзина для мусора. В углу вместилось небольшое креслице, и свободного пространства оставалось ещё столько, чтобы можно было развернуться даже в бальном платье по моде прошлого века.
Ощутив внезапное изнеможение, веритарчесса опустилась в кресло, а потом и вовсе забралась в него с ногами. Платье стойко выдержало и это маленькое приключение. Очень хотелось снять — хотя бы ненадолго — надоевшую маску, но для этого стоило сначала запереться (вдруг кто-нибудь войдёт?), а девушку одолела лень…
Стукнула дверь, и в соседнюю кабинку вошли два человека. С минуту они не двигались — похоже, прислушивались. Бьен замерла.
— Здесь никого, — тихо, но отчётливо произнёс женский голос. — Все веселятся.
Бьен узнала Мелиссу.
— Мы же здесь. Лучше проверь, — отозвался мужской голос.
Какого чёрта?!
— Я и так вижу, — после этих слов последовала короткая пауза, затем тяжкий вздох. — Это она. И она приехала с ним.
— Меня больше интересует он. Спутниц у него сегодня вечером целый пучок. Родственниц с собой привёл.
Дессин Атриче!
Более яркого подтверждения его близкого знакомства с Мелиссой нельзя было и представить.
Бьен даже задержала дыхание, чтобы ненароком не выдать своё присутствие шорохом ткани.
— О, ему она не родственница.
— Ты уверена? Ты не можешь знать наверняка.
— Это ты подумал, что она родственница Подст… лавочнику! Странное дело, — процедила Мелисса. — Это и Вправду она? Или кто-то с её лицом? Но кто? Ты можешь сказать? Эй, что с тобой?
Дессин молчал.
— Она околдовала тебя… Ведьма! Она настоящая ведьма! — злобно выплюнула Мелисса. — О, чёрт, проклятье! Ты с ней столкнулся… Ты с ней танцевал? Да? Нет? Ты хотя бы жестами можешь показать?! О, чёрт побери! Она девица в чёрном или в фиолетовом?!
— Ты можешь спросить её… их, — натужно выдавил Дессин.
— Я не Правидица, и Правду чувствую не больше, чем обычный человек, — с досадой сказала Мелисса. — Дрянь в вуали шныряет по всему залу, точно крыса. Если любая из них солжёт или уклонится от ответа…
— Ты можешь узнать её по голосу. А колдунье будет трудно сказать не-Правду.
— Если только она не биншш-ит!
— Хорошенькая у вас складывается дружба, а? — Дессин рассмеялся дребезжащим смехом. — Одна не-Правдивая, и другая — под стать…
— О, заткнись. Замолчи! — прошипела Мелисса; она как будто задыхалась. — Что ты можешь знать о дружбе?!
— Больше, чем ты думаешь, дорогая. Подружка подружкой, но помогать она тебе отказалась.
— А вот и не-Правда! — с торжеством провозгласила Мелисса. — Бье… Кх… Она не отказывалась мне помочь. Но она что-то заподозрила… Это чёртов просветитель виноват. Чёрт знает, что он ей наговорил. Хуже всего, что он что-то сделал с её офисом. Девочки сказали, что подслушивание не удалось.
— Всего лишь нужно было дождаться бала, а? Поговори с подругой.
— Не сейчас. Не здесь, — Мелисса снова помолчала. — Думаю, надо сходить к ней в офис. Твои помощницы уже забрали ту чёртову штуку…
— Она сломалась. Но её ещё можно починить. Мне бы не помешала помощь колдуньи или ведьмы.
— Спроси старуху.
— Вот именно — старуха. Неприятностей больше, чем проку. Одну Печать в сутки она кое-как делает, а тонкий механизм доверить ей — распрощаться с ним окончательно.
Скрипнула дверь, и в дамскую комнату с хихиканьем и перестуком каблучков вошли две или три дамы. Бьен приготовилась к тому, что её обнаружат, но ей повезло, они выбрали другие кабинки.
Мелисса и Дессин, естественно, молчали, пока дамы не убрались. Бьен думала увязаться с ними, но решила ещё подождать. Воспользовавшись произведённым женщинами шумом, она подкралась к дверце и накинула крючок.
Прерванный разговор не возобновился: Мелисса громко посетовала на то, что даже в укромной уборной не укрыться, пожаловалась на головную боль и ушла, а через минуту-другую удалился и колдун.
Бьен выждала ещё немного времени и открыла дверцу.
Едва лёгкая створка распахнулась, на грудь девушке бросилась чёрная тень. Губы укололо холодом.
Веритарчесса отпрянула назад, споткнулась о платье и взмахнула руками, пытаясь удержать равновесие. Силуэт потянулся к ней тощими лапами, недвусмысленно намереваясь схватить её за горло. Бьен перехватила призрачные запястья, упругие на ощупь; силуэт враз оставил попытки нападения и с едва уловимым завыванием попытался вырваться — и не смог. Сквозь пальцы Бьен просочились тоненькие струйки дыма; существо начало колыхаться и расплываться.
Перстень, сообразила веритарчесса, и разжала пальцы, — чтобы в следующее мгновение повторить то, что она сделала с Дессином: припечатала силуэта правым кулаком. Силуэт пытался уклониться, и это у него даже почти получилось, однако Бьен всё-таки вскользь задела его печаткой. И теперь тварь двигалась совсем медленно, — по-прежнему не спеша таять.
Нужен был яркий свет.
Бьен протянула руку и зажгла лампу над зеркалом — по счастью, Печать в ней была новая. Вспышка, усиленная колдовством, озарила помещение, посрамив дрожащие свечи. Когда Бьен, досчитав до десяти, погасила искусственный свет, от силуэта осталась дымящаяся клякса на полу, размером чуть больше ладони.
Куирп, лишившись оболочки, взвился к потолку и начал метаться, точно шальная муха. Зажжённые свечи давали меньше света, чем лампа, зато от них исходило тепло живого огня. Духу из Стужи некуда было деваться: вселиться в Бьен он не мог, как и существовать без тела, ни вниз, ни сквозь потолок ему дороги не было, и вскоре он бесславно растаял, осев на зеркало мелкими каплями влаги. Да и от тех через пару минут ничего не осталось…
И даже бумага не понадобилась. Хотя Бьен предпочла бы поймать чёрта на бумагу, чтобы уменьшить отдачу от применения колдовства.
На одного силуэта на балу стало меньше.
Веритарчесса схватилась за край раковины, пытаясь унять дрожь в пальцах, и заметила на перчатках чёрные пятнышки. Отстирать их сейчас не представлялось возможным. 
Без нового колдовства было не обойтись.
Первым делом Бьен взяла пару бумажных полотенец и постаралась максимально убрать чернила с пола, после чего подожгла от свечи каждый испачканный комок бумаги, а пепел стряхнула в раковину. Затем веритарчесса занялась перчатками: сосредоточилась и плавно всплеснула руками; чернила «покинули» золотистую ткань и крошечными шариками скатились также в раковину. Всё это было тщательно смыто водой. 
Удача в те минуты улыбалась Бьен: никто не нагрянул в дамскую комнату, пока веритарчесса расправлялась с силуэтом и устраняла последствия короткой колдовской баталии. Наведя порядок, Бьен позволила себе перевести дух — и наконец обдумать подслушанное.
Дессин и Мелисса сговорились, это было яснее ясного, — как и то, что они упомянули продажниц и мадам Фрайду. Они знали, где сейчас ведьма. Не было никаких сомнений, что биннш-ит удерживают насильно там, где она находилась, по приказу чертёжника.
Но сам факт разговора ситуайены Ажитэ и ситуайена Атриче был странным, мягко говоря. Ведь Мелисса совершенно точно наблюдала за Бьен — за ситуайеной, которую считала Бьен (веритарчесса тешила себя надеждой, что подруга её всё-таки не узнала). И Мелисса видела, куда она пошла. Направлений из почти безлюдного коридора ничтожно малое количество, догнать девушку в зауженном платье — плёвое дело, да и сама Бьен не старалась скрыться. Но Мелисса пришла в женский туалет отеля и привела туда же колдуна! Ладно бы она Вправду искала место для приватной беседы и потому прятала Дессина в кабинке, подальше от женских глаз, но она не стала проверять, не затаился ли кто-нибудь поблизости, прежде чем начать разговор. И уничтоженный силуэт явно караулил Бьен, зная, где она… но опять же, для чего? Чтобы она не передала содержание подслушанного Густаву? Может быть, силуэт караулил не Бьен, а напал бы на любого человека, оказавшегося на её месте?
А можно ли считать Мелиссу подругой после того, как она была поймана на не-Правдивости?.. А вдруг колдун её вынудил?!
Последнее предположение нравилось Бьен гораздо больше, чем мысль, что Мелисса ввязалась в колдовскую дрянь по своей воле.
В коридоре по-прежнему было пустынно и тихо, не считая истукана в ливрее и доносящейся из зала музыки. Входные двери и двери в ресторацию были закрыты; выход к лестнице, арка в гардеробную и поворот к служебным помещениям — загорожены ширмами.
Бьен зябко повела обнажёнными плечами — то ли по коридору и холлу гулял сквозняк, то ли Вправду вместе с силуэтами просочилась Стужа; однако при всём при этом свечные огоньки держались прямо и уверенно. В приёмной на свечах решили сэкономить, что создавало интимный полумрак, — в котором могла спрятаться орда силуэтов. Бьен с минуту всматривалась в тёмные углы и прислушивалась, но все силуэты предпочитали толпу уединению.
Слуга продолжал изображать столб. Дама, прохаживающаяся в одиночестве туда-сюда, его нисколько не смущала.
— Скажите, пожалуйста, ситуайен, вы не видели здесь даму в белом платье? — обратилась к нему Бьен.
Слуга перевёл на неё взгляд и медленно, заторможенно моргнул.
— Кажется, она кое-что обронила, — добавила веритарчесса, надеясь хоть как-нибудь его расшевелить.
— Если вы обнаружили кем-то потерянную вещь, её следует сдать в бюро находок. Это там, — парень указал в сторону приёмной. — Оставьте вещь на стойке регистрации.
— Благодарю! — Бьен одарила истукана лучезарной улыбкой (которую он, кажется, даже не заметил) и прошла в указанном направлении. Конечно же, ничего там оставлять она не собиралась.
Беглый осмотр холла, а затем приёмной подтвердил, что все силуэты (или их бо́льшая часть) стеклись в бальный зал. Во всяком случае, на это была надежда — ведь тогда останется только плотно закрыть двери и применить аксиомантию.
К моменту, когда Бьен вернулась в зал, быстрый танец сменился медленным. Тягучая монотонная мелодия соответствовала общему настроению: под завывания скрипок вальсировали всего четыре пары, среди них — супруги Альфир. Остальные гости, снова разделившись на группы, что-то обсуждали и перемещались с нескрываемой нервозностью, озираясь на ходу. Дамы перешёптывались, прикрываясь веерами, мужчины торопливо обменивались листами бумаги, что-то записывали, подписывали…
Не бал, а бюрократия, с иронией подумала Бьен и поискала глазами Густава.
— Ситуайена… — произнёс он, возникнув у неё за спиной, и девушка вздрогнула, покрывшись мурашками. — Прошу прощения, я не хотел вас напугать.
— Не хотели, но напугали. Вы хорошо провели время?
— Благодарю, сносно.
Правда.
Бьен поёжилась, мимолётно пожалев, что заблаговременно не позаботилась о шали или палантине, что можно было бы накинуть на плечи.
— А вы… — Круадевер посмотрел Бьен в глаза и одними губами произнёс: — Вы искажали Правду.
Он не спрашивал. Бьен сделала вывод, что применение колдовства уже оставляет отпечаток на её внешности, и маска этого не скрывает.
— Что произошло? Почему вы…
На любезности у Бьен не осталось сил, и она, не дослушав вопрос, выпалила:
— Потому что одна из этих тварей пыталась меня придушить!
— Где?
— В дамской комнате, — язвительно сообщила Бьен.
Аксиомант слегка смутился, усадил девушку в кресло и засыпал вопросами. Более всего его интересовало, что же предшествовало нападению — «что могло спровоцировать ожившую кляксу».
Бьен, слегка обидевшись (кто бы сомневался — у сантуарского аксиоманта всегда во всём колдунья виновата!), вкратце описала случившееся, замолкая, когда какой-нибудь силуэт подбирался слишком близко. Круадевер с отсутствующим видом оглядывал зал, но Бьен знала, что аксиомант впитывает каждое её слово.
— Это лишний раз доказывает правоту Лиса — силуэты неразумны, агрессивны и не поддаются контролю. Будь тот чуть-чуть хитрее, он бы просочился в кабинку, — сказал он. Бьен передёрнуло. — Вас вынудили защищаться. Ваше счастье, что не было свидетелей. Или… Не знаю, — он покачал головой. — Что-то здесь не вяжется.
— Возможно, вы что-то поймёте из содержания беседы?
— Это пока подождёт. Вы мне скажите вот что: всё ли из сказанного ими было Правдивым?
Бьен заверила, что сказана была Правда, и уточнила, что имён произнесено не было — и остаётся только догадываться, кого подразумевали Дессин и Мелисса. Веритарчесса чувствовала, что её догадки очень близки к настоящей Правде, но всё-таки оставалась крошечная вероятность, что речь шла о других людях…
Пока Бьен и Густав разговаривали, снова сменилась музыка. Перед началом новой музыкальной композиции распорядитель объявил, что дамы приглашают кавалеров. Круадевер чертыхнулся.
— Ситуайена, вы не могли бы пригласить меня? — извиняющимся тоном попросил он.
Бьен не хотелось танцевать, но она выполнила его просьбу и, не удержавшись, подколола:
— Боитесь кого-то, ситуайен?
— Не хочу тратить время на бессмысленные разговоры, — Густав Правдиво уклонился от прямого ответа.
Танцем оказался очередной вальс, но на этот раз музыка была приятнее и оживлённее. Танцующих прибавилось; Правда, мужчины были этим не слишком довольны, в отличие от своих дам.
— Как вы поняли, что я… сделала? — с заминкой спросила Бьен.
— У вас на щеке крохотная капелька чернил. Откуда она ещё могла взяться, как не от силуэта?.. 
— Почему вы сразу не сказали?! — всполошилась Бьен. — Мне нужно умыться!
— Не волнуйтесь так, она почти не видна. И силуэта, которому она принадлежала, больше нет, вреда от неё не будет.
— Востроглазый вы.
— Мне положено, — Круадевер вздохнул. — Есть и другой признак — вы озябли, даже танец не помогает вам согреться. Вам бы сейчас поесть и попить горячего.
Теперь, когда он об этом сказал, Бьен поняла, что и Вправду немного замёрзла. Ощущение, подобное тому, что приходит с простудой: как будто бы и не морозит, но от малейшего движения или прикосновения к чему-либо по телу пробегает волна озноба.
— Какая жалость, что нельзя. Если бал будет продолжаться в таком же темпе, к утру от меня останется тень, — невесело пошутила веритарчесса.
— Посмотрим, как начнётся ужин. Может быть… — Густав умолк, не договорив.
— В чём дело? — спросила Бьен, но через секунду поняла, в чём. Или в ком: силуэты тоже объединились в пары и выводили корявое подобие вальса, не попадая в музыку. Густав притянул партнёршу чуть ближе к себе, чтобы ненароком с ними не столкнуться.
— Чёртов бал! — выдохнула Бьен. 
Вечер, плавно переходя в ночь, становился всё более абсурдным. Ненастоящим. Бредовым.
Продолжая кружиться в вальсе, поддерживаемая руками Густава, Бьен со смешанным чувством раздражения и веселья подумала, что и Вправду впадает в горячечный бред. Или уже пребывает в нём, и ей только мерещится всё вокруг.
Ну какой колдун в городе, где есть Сантуар, решится открыто выпустить на балу чертей? Только самый настоящий одержимый безумец.
Дессин Атриче тоже танцевал — с Коринной дю Патри — и, кажется, сам не ожидал от своих «детищ» такого самоуправства. Но пока что ничего не мог с ними поделать, и это его злило — его лицо почти сравнялось цветом с нарядом его партнёрши.
Находясь по разные стороны баррикад, чертёжник и веритарчесса были скованы одними и теми же правилами… одной и той же Правдой.
«Кому-то из нас вот-вот придётся открыто применить колдовство», — подумала Бьен.
— Почему теперь они танцуют? — спросила она.
— Они же дети — хотят развлекаться и повторяют за взрослыми, — ответил Густав.
Силуэты и Вправду двигались так же неповоротливо, как школьники на первых занятиях танцами.
Темп мелодии ускорился, и танцующие пары довольно быстро под него построились. Силуэтам на это ума не хватило, и они начали сталкиваться друг с другом, оставляя на паркете чернильные следы. Теперь вальсирующие люди были вынуждены, нарушая этикет, смотреть себе под ноги, чтобы не наступить в чёрные лужицы. Дамам было гораздо труднее, потому что многие из них выбрали платья со шлейфом. Если свой короткий Бьен подбирала легко, зацепив специальной петлёй за запястье, то кому-нибудь вроде Мелиссы приходилось туго, ведь даже в подобранном виде от такого шлейфа оставалось много волочащейся ткани.
— Чёртов бал, — повторила Бьен. — Чёртов бал, точно из страшных историй…
— Что происходит, чёрт возьми?! — громогласно вторила ей женщина из пары «по соседству». Её кавалер пытался её успокоить, но тщетно. — Нам было сказано, что они здесь только как слуги! С какой стати они лезут под ноги?! Кто-нибудь, уймите же эту колдунскую мерзость!
Похоже, она обращалась к Густаву Круадеверу, — однако он не сделал и попытки остановиться, продолжая вести Бьен (уводить её от колдуна и его «детищ»). Рисунок танца изменился, все импровизировали на ходу и перемешались; ровный круг превратился в хаотичное столпотворение.
— Подождите до завершения танца, мадам! — выкрикнул Дессин.
Что дама крикнула ему в ответ, Бьен не разобрала, но интонации были определённо бранные.
Спину от основания шеи и до поясницы вдруг окатило волной невесть откуда взявшегося холода, и веритарчессу бросило в такую сильную дрожь, что даже сбилось дыхание.
— Осталось совсем немного, — шепнул Густав, и его хватка стала твёрже.
Это «немного», по ощущениям Бьен, тянулось целую вечность; к концу танца девушку трясло от озноба, и стало труднее дышать, как будто на грудь лёг тяжёлый камень (и ожерелье было не при чём). Простуда, последствия колдовства и усталость, — так думала Бьен, безуспешно пытаясь не стучать зубами.
Густав прекрасно рассчитал время и как раз на последних тактах музыки подвёл Бьен к укромному местечку среди кресел и цветов, где уже поджидал Лис.
— Остолоп! — припечатал он своего ученика. — Ты как допустил, чтобы она довела себя до такого состояния?! Чем ты занимался? Заигрывал с рыжими кровопийцами?
— С кем?! — выпалила Бьен и кашлянула — в горле запершило.
— Здесь две рыжие хлоссы. Одна, Правда, напялила парик, — с расстановкой проговорил Лис. — И она хорошо знает ваше лицо, ситуайена, потому что преследовала меня битых полчаса.
— Да, я её знаю, — слабо прошептала Бьен, поняла, что это не совсем Правда, и поправилась: — Думала, что знаю.
Мелисса — хлосса… Кровопийца.
Но когда она перенесла настолько тяжёлую Остуду, что превратилась в не-Правдивое существо?.. Бьен не смогла вспомнить.
Озноб враз сменился липкой духотой. Дышать становилось всё труднее, — уже начала кружиться голова, горло сдавил спазм, помешав сделать очередной вдох.
В следующую секунду Бьен осознала, что причина не в простудном состоянии и не в духоте: сам собой сжимался корсет, как будто его затягивал великан чуждовищной силы. Ещё немного, и, казалось, начнут трещать рёбра…
Взамен протрещала ткань, и стало легко: Густав завёл свою руку за спину Бьен и стремительным движением распорол ножом её платье и корсет. Затем показал оружие: на клинке чётко выделялись чёрные капли.
— Я ещё подумал, показалось мне или нет, что приблизившийся к вам силуэт исчез, — тихо произнёс просветитель. — Он пробрался в ваше платье. Нет, не бойтесь, он уничтожен.
Веритарчесса содрогнулась и поспешно скрестила руки на груди, опасаясь, что одежда начнёт сползать. Густав тут же произвёл некие манипуляции, и ткань с тем же треском начала срастаться обратно, щекоча спину.
Аксиомант бережно приобнял Бьен за талию и усадил в кресло.
С этого места веритарчесса могла видеть, что силуэты прекратили танцевать и потерянно разбрелись по залу; гости шарахались от них,   — особенно дамы. Не одно платье сегодня было испачкано чернилами; уже одно это вызывало всеобщее неприятие.
— Нет, франт просветитель. К сожалению, думать ты не умеешь, — сказал Лис и наклонился к Бьен. — Плохо дело. Ситуайена, вам не следует больше колдовать в ближайшие часы.
— Именно в ближайший час мы должны уничтожить этих тварей, — возразила она, сдерживая небольшой кашель. — Иначе всё было бессмысленно. Дольше тянуть нельзя.
— Чтобы всё получилось правильно, нужно действовать по Правде. Найди-ка хозяина бала и испроси разрешения на свет и аксиомантию, — велел Лис Густаву. Тот слегка замешкался. — Иди-иди. Я присмотрю за ней.
Едва Густав отошёл, Лис стянул с правой руки перчатку, чуть-чуть сдвинул маску Бьен и положил ладонь девушке на лоб. Прикосновение показалось Бьен обжигающе горячим, и она снова покрылась мурашками.
— У тебя жар, юная фрау.
— Я просто простудилась, — вяло отозвалась Бьен, закрыв глаза.
— Нет, не просто. Ты застудилась. И, если немедленно не принять меры, погибнешь. Или превратишься…
— В хлоссу?
— Будем надеяться, до этого не дойдёт. Хотя это и не самый плохой вариант из возможных.
— Вы наставник, так скажите — как избежать Остуды?
Лис вздохнул.
— Есть способ смягчить последствия. Тебе нужно стать как можно Правдивее, то есть отказаться от всего, что способно ввергнуть в обман. Тебе придётся перед колдовством снять маску. Фальшивое лицо, скрытое лицо, маленькая не-Правдивость… А вот и она, кстати. Не разговаривайте вслух.
Он замолчал и поправил маску Бьен, возвращая на прежнее место. Веритарчесса. приоткрыла глаза и различила рядом с собой фигуру в белом. 
— Вам нехорошо? Нужна помощь? — приторно-участливым тоном спросила Мелисса, глядя на франта До Ленца (но не подозревая, что это франт).
— Мне — нет, барышня, — саркастически ответил Лис, надевая перчатку. — Знаете, в последнее время терпеть не могу рыжеволосых! — Правдиво заявил он.
У Мелиссы дрогнуло лицо. Она распознала, что этот голос ей не знаком (и никак не может принадлежать Бьен Грандин).
— О, жаль это слышать, — справившись с удивлением, сказала она. — Вашей подруге дурно? Позвольте, мы проводим её в дамскую комнату…
В свете недавних событий это прозвучало зловеще.
— Она только оттуда, — Лис откровенно злорадствовал. — Благодарю, ситуайена. Не извольте беспокоиться, настоящая помощь уже спешит.
Он демонстративно наклонился ближе к Бьен, закрывая её своей вуалью.
Мелисса растерялась.
— О… что ж, прошу прощения за назойливость. Не смею более докучать вам.
Уходила она медленно, словно надеялась, что её окликнут. Надежда не оправдалась.
Лис немного подождал и отодвинулся.
— Как вы узнали, кто она? — прошептала Бьен.
— Определить хлоссу на глазок довольно легко. Поживёшь с моё, и не такому научишься, — Лис усмехнулся каким-то своим мыслям.
Бьен собралась с духом.
— Простите, могу я вам задать личный вопрос? — выпалила она, не давая себе времени на дальнейшие раздумья.
— Попробуй, — весело отозвался Лис. — Но ответа не обещаю.
— Кто вы по Правде?
Он продолжал улыбаться, но вся его весёлость куда-то подевалась.
— Ох… такой простой — и такой сложный вопрос. И ответ ему под стать, — он молчал долгую минуту, собираясь с мыслями. — У каждого существа может быть множество имён, названий и толкований. К примеру, взять тебя. Юная барышня, искательница Правды, колдунья, дочь, сестра… невеста. Меня можно назвать братом, Прорицателем, колдуном, существом нечеловеческой природы… Я существую на Земле невыразимо долгое время, которое не пересчитать в годах, веках или даже тысячелетиях.
— Вы… не человек? — осторожно спросила Бьен.
— Правильнее будет выразиться, что я существую в человеческой форме, в человеческом теле. Такова моя Правда, фрау. Нет, я не куирп, не л’утэ, и не любая другая тварь из Стужи. Скажем так, я один из тех, кто помогал создавать Правду такой, какой ты её знаешь, дитя.
Всё сказанное было Правдой.
Бьен попыталась представить, что это может быть за человекоподобное существо, прожившее несчётное количество лет и знающее истоки Правды. Ничего не получилось. Ничего не вспомнилось и из школьных уроков истории. Разве только древние боги… но ведь боги на то и боги, что они существуют за пределами мира людей, не Правда ли?..
— Я не понимаю…
— Не забивай себе голову. Считай, что я очень-очень старый колдун. В каком-то смысле, это тоже Правда.
— А как вы берёте себе учеников?
— Крайне редко. Не надейся, фрау, я не возьмусь тебя учить, — потому что моё понимание колдовства тебе не подходит. Этот мой ученик, — Лис кивнул на показавшегося из толпы Густава, — приходится мне весьма отдалённым родственником. Он возвращается, значит, скоро затеется то, ради чего мы сюда пришли. Готова созидать Правду, веритарчесса?
— На это у меня нет лицензии.
Лис фыркнул.
— Так и вижу — показываешь начертанным тварям лицензию, и они в страхе разбегаются!
Бьен рассмеялась.
— Показываешь чертям книгу, и они сбегаются… у меня же есть с собой книга! — она полезла в сумочку.
— И даже по Правде искажённая, — заметил Лис. — Предусмотрительно, фрау.
«Благодарить следует Лу и мадам Фрайду», — подумала Бьен.
Прорицатель кончиками пальцев прикоснулся к обложке вместилища Лу.
— Эта та книга, которую вам прислала ведьма?
— Та… и не та, — запнувшись, проговорила Бьен.
По сути, от именно присланной мадам Фрайду книги осталась только вещественная половина.
— Любопытно. Предусмотрительно вдвойне, — сказал Лис.
Круадевер наконец отделался от группы мужчин, желающих что-то у него вызнать (или же попросить исполнения аксиомантских обязанностей), и самым невежливым образом увильнул от троицы дам со схожими намерениями. Впрочем, возмущаться вслух его поведением они не рискнули, выразив негодование тем, что принялись неистово обмахиваться веерами.
Очевидно, детища Дессина Атриче не снискали благоволений публики. Но и аксиомант (тем паче, увиливающий) не вызывал симпатий.
— Нам дали дозволение на свершение всего, что мы сочтём нужным, лишь бы победить колдуна, — выдохнул Густав, почти подбежав к Бьен и Лису. — Ситуайена, вы что, взяли с собой л’утэ?..
Он не то испугался, не то рассердился.
— Нет, это пустое вместилище, — поспешила объяснить веритарчесса. — Из него получится отменная ловушка для всех этих чертей.
— Действительно, — Густав провёл рукой по лицу, чертыхнулся, скособочив маску, и торопливо поправил.
— У вас есть план? — спросила Бьен.
— Ужин должен состояться примерно через полчаса. Предполагается, что силуэты через десять минут должны начать сервировку столов. Скоро начнётся следующий танец, он — предпоследний перед ужином…
— Перестань тараторить, — Лис поморщился. — У нас всего десять минут. Так ведь? Прекрасно. Один из вас должен проверить коридор и холл и проследить, чтобы силуэтам из этих стен не было пути отступления. Кто-то другой в это время должен загнать их в книгу. Я отвлеку и при необходимости защищу уважаемую… а, нет, просто публику, да простит мне Правда эту ошибку. Уважения здесь достойны лишь отдельно взятые персоны.
Вот так легко и непринуждённо Лис выразил краткий и вполне себе действенный план.
Бьен и Густав, ошеломлённые, переглянулись.
— Есть вопросы или иные предложения? Нет? Значит, вы согласны. Я иду исполнять свою задачу, а вы определяйтесь, кто куда, и догоняйте, — распорядился наставник, поправил вуаль и направился к оркестру, возле которого Конрад Альфир о чём-то спорил с Медеей.
— Я соберу чертей, — незамедлительно заявил Густав. — Прошу, дайте мне книгу.
— Этого ожидают, в первую очередь, от вас, — возразила Бьен, быстро пряча книжку в ридикюль.
— Колдун знает, что и вы…
— И он знает, что я сейчас ослабела, и не станет ждать от меня каверзы. Если бы мадам… ведьма доверяла вам, она бы вам и прислала книгу! — скороговоркой выпалила Бьен и, не позволяя оппоненту опомниться, добила самым главным аргументом: — Если я остужусь, вы сможете меня спасти. Наоборот не получится.
Это была неопровержимая Правда.
— В таком случае, возьмите, — аксиомант со вздохом поражения протянул веритарчессе свой нож. — Вдруг понадобится капля крови… надеюсь, не вашей. Удачи вам, ситуайена.
— Удачи и вам, — неловко пожелала в ответ Бьен. Круадевер кивнул и быстрым шагом направился к выходу.
У платья Бьен, в отличие от одежды Густава, рукава были совсем короткие и не годились для того, чтобы прятать в них оружие, поэтому девушке пришлось положить кинжал в сумочку; Бьен надеялась, что он ей не пригодится.
Лис добрался до Конрада Альфира и кратко переговорил с ним, после чего отступил к стене и остановился напротив огромного зеркала; заметив, что Бьен смотрит на него, коротко кивнул ей и сложил руки на груди. Конрад же поманил к себе распорядителя бала и принялся что-то ему втолковывать.
Настал черёд Бьен действовать.
Она огляделась, выбирая наименее людный участок зала, нашла такой неподалёку и проследовала туда, прижимая к себе ридикюль и готовясь в любой момент выхватить нож или книгу. А ведь нужно как-то успеть до колдовства снять маску…
— Уважаемые гости, прошу вашего внимания! Сегодня, как вы знаете, особенный бал, и вы стали свидетелями необыкновенного события — совершенно новой формы аксиомантии. А сейчас наступил момент для небольшого перерыва в танцах. Прошу освободить пространство! — звучно возвестил распорядитель. — Музыка для наших сегодняшних необычных помощников!
Среди гостей пробежала волна ропота, однако все покорно расступились, освобождая центр зала. Черти замерли неподвижно, словно пытаясь постигнуть услышанное и увиденное.
Лис придумал объявить танец только для силуэтов.
Мгновение понадобилось Бьен, чтобы осознать гениальную простоту этой идеи. Поскольку эти существа склонны вести себя как дети, они не смогут удержаться от развлечения и сойдутся все сразу на ограниченной площади. Слетятся, как мухи на мёд — и прилипнут, если всё получится…
Бьен стиснула сумочку и принялась считать про себя.
Замысел Лиса сработал великолепно: меньше чем за минуту очнувшиеся силуэты собрались под самой большой люстрой и под мелодию принялись изображать пародию на вальс. Это было сюрреалистическое зрелище — бальный зал в зыбком свете свечей и кружащиеся чёрные фигуры, не отбрасывающие теней…
Пора.
Чужая холодная рука коснулась обнажённого плеча Бьен. Веритарчесса от неожиданности отскочила на пару шагов и оглянулась.
— Задумали под пиликанье извести моих детищ, ситуайена Правдолюбка? — резко спросил Дессин Атриче, пробуравив её взглядом.
Он широко расставил ноги, как-то по-особенному встряхнул кистями рук, и вся бумага, какая только была в бальном зале, взвихрилась «снегопадом наоборот» — вверх, к потолку, попутно вспыхивая от свечей. Огоньки пригнулись из-за потоков воздуха; многие погасли, и сразу сгустился полумрак. Вниз, кружась, начали опадать хлопья пепла.
Гости бала разразились жидкими аплодисментами; похоже, решили, что всё происходящее — специально подготовленное представление.
Музыканты ненадолго сбились, и в этом промежутке кто-то громко выразил недовольство:
— Надо предупреждать о таких фокусах! Это же все договорённости заново составлять…
Остаток фразы заглушили опомнившиеся скрипки. Силуэты же продолжали выплясывать как ни в чём не бывало.
— Вот и всё. До моей книжки вам не добраться, — Дессин похлопал себя по карману. — Как я и говорил, вы не разбираетесь в чертях.
Бьен повернулась лицом к распахнутым настежь дверям в зал, сняла маску, бросила её на пол и вытащила из ридикюля книжку-вместилище.
— Даже так? Запишете меня на следующий танец, прекрасная ситуайена? — остроумно, как ему казалось, пошутил Дессин и засмеялся.
Бьен, по-прежнему не отвечая и не мешкая, открыла книжку и с помощью колдовства заставила её зависнуть в воздухе — так же, как это ранее Густав проделал с зонтом. Затем выхватила нож. 
Сколь ни изобретай колдовские чернила, а горячая живая кровь всё же обладает гораздо большей колдовской силой, — большей Правдивостью.
В дверном проёме показался Густав.
Бьен подняла руку с ножом, и аксиомант в ту же секунду привёл в действие все Печати освещения — сначала в коридоре, в зале с небольшим отставанием.
Свет хлынул сразу отовсюду, ослепительно яркий после полумрака; казалось, сам воздух раскалился добела. Женщины завизжали, мужчины разразились ругательствами разной степени приличности, но почти сразу все замедлились и затихли: как две недели тому назад, — тоже здесь, в отеле, — воздух по-настоящему потеплел и сгустился, поймав каждого в свои плотные объятия. Музыка слетела в жуткий визгливый звук и прервалась.
Бьен содрогнулась от озноба, крепче стиснула рукоять ножа и, не давая себе времени на страх, полоснула по левой ладони, прямо по перчатке, рассекая ткань и кожу. Дессин потянулся вперёд, намереваясь помешать девушке, и получил в лоб изрядным комом мягкого воска, который мгновенно растёкся и залепил прорези для глаз.
Веритарчесса наспех сунула нож обратно в сумочку, припечатала обагрённой ладонью пустой разворот книжки, сжала пальцы в кулак и оглянулась через плечо. Зал в золотом сиянии люстр и не-Правдивом мареве аксиомантии   превратился в гигантский янтарь с застывшими в нём насекомыми: силуэты, прервав танец, прыснули в разные стороны, да так и оцепенели среди гостей.
— Отпускайте! — крикнула веритарчесса.
Кожу обдало холодком, и всё пришло в движение. Поднялся страшный шум. Бьен едва устояла, когда все силуэты с бешеной скоростью ринулись к ней, — конечно, не к ней, а к книге, парящей возле неё, — и в последний миг сделала шаг вправо, уступая им путь.
Чертёжник схватил книжку обеими руками и с воем их отдёрнул — несмотря на отсутствие Лу, её вместилище не терпело чужих прикосновений.
Остановить своих «детищ» колдун уже не мог.
Силуэты, чуть приблизившись к бумаге, поглощались ею, и чернила, которыми были начертаны их формы, смешивались с кровью Бьен. За считанные минуты страницы вместилища насквозь пропитались чернотой. Веритарчесса захлопнула книгу, а сверху к обложке прижала перстень.
Мерцающая серебристая фиалка на сей раз расцвела легко, будто того и ждала.
Черти угодили в книжное заточение, и удерживала их сама Правда. 
Шум несколько поутих — гости бала привыкли к яркому сиянию люстр и обнаружили исчезновение силуэтов; растерянные музыканты не решались возобновить прерванную мелодию и возбуждённо переговаривались.
Этот ход остался за Бьен. Но игра ещё не закончилась.
Вместилище, истекая густыми чернилами (будто кровоточа), выскользнуло из ослабевших пальцев веритарчессы и с влажным шлепком упало на пол — поддерживающее колдовство утратило силу. Девушка тоже едва не повалилась навзничь, но тут подоспел Густав и крепко схватил её за талию.
— Держитесь! — приказал он.
— Держусь… — откликнулась Бьен, еле ворочая языком.
Собственное тело сделалось чужим… чуждым, настолько, что по этому поводу даже не получалось испугаться; за каждое ощущение, за каждое движение — каждую мысль — приходилось бороться с всепоглощающей усталостью. В уши как будто бы попала вода. Озноб отступил куда-то на краешек сознания, но, даже понимая, что воздух по Правде довольно тёплый, Бьен не могла согреться.
Такова, значит, Остуда?..
Вокруг начало стремительно темнеть. Бьен померещилось, что черти сумели выбраться из книги, однако чистая и сияющая Печать Правды на обложке подтверждала обратное; колдунья оказалась Правдивее колдуна. А в бальном зале всего лишь тускнел искусственный свет.
Порез дёрнуло жгучей болью. Бьен взглянула на свои руки: обе бледно-золотистые перчатки покрылись тёмными пятнами. Густав, заметив это, быстро накрыл её окровавленную ладонь своей, и веритарчесса невольно скривилась — ощущение ускоренного заживания даже небольшой раны весьма неприятное.
Лицо аксиоманта было открыто — его маска куда-то делась. Тоже последовал наставлению Лиса о Правдивости.
— Прошу прощения, — с этими словами Густав, продолжая поддерживать девушку, ловко подхватил вместилище, обернув его краем шлейфа веритарчессы.
«Хорошо ещё, что платье чёрного цвета», — отстранённо подумала Бьен, забрав у просветителя и прижав к себе книгу с чертями.
Чисто по-женски ей было жаль безвозвратно испортить свой красивый наряд. Перчаткам определённо пришёл конец…
— Не извиняйтесь, — прокаркал Дессин. Он тоже снял маску. Взбешённый тем, что пленённых силуэтов выхватили у него буквально из-под носа, он извлёк из кармана свою записную книжку.
Бьен напряглась. Вдруг он выпустил «в свет» не всех своих детищ?
Но странички, которые он пролистал, были чисты. Похоже, в запале колдун сам об этом позабыл и на мгновение растерялся.
— Толку ли от бумаги, когда не осталось чернил? — вопросил Густав.
Напрасно.
Дессин опустился на четвереньки, обмакнул пальцы в чернильное пятно на паркете и судорожно принялся рисовать загогулину — почему-то не на бумаге, а на собственном костюме.
Бьен потянулась к сумочке, готовясь схватиться за нож. Этого не потребовалось: вопреки ожиданиям, колдовской рисунок не задался… или сработал без видимых эффектов.
Густав не выказывал беспокойства, и веритарчесса решила довериться его чутью.
— У вас тут сложная скульптурная композиция, как я погляжу? — поинтересовался Лис, появляясь из-за высокого фигурного канделябра.
— Что за чёрт?! — пронзительно вскрикнула запыхавшаяся Мелисса, подбежав с другой стороны. — А-а-а!
Дессин схватил её за руку, оставляя на белоснежном наряде чёрные отпечатки, и почти   что   выволок из зала, напоследок сотворив колдовство — оборвав цепь одной из люстр, той, что располагалась у дверей. Людей поблизости не было, опасность никому не угрожала, но женщины (и некоторые мужчины) подняли крик. По залу понеслось гулять эхо.
Густав замедлил падение люстры и аккуратно опустил её на пол. Увы, за это время колдун ещё не раз успел бы сбежать, — и не нашлось никого, кто стал бы преследовать   его.  
Пока аксиомант   наводил порядок, объяснялся с Альфирами и помогал им успокоить публику, Лис поддерживал Бьен. Вскоре к ним присоединилась и взволнованная мадам Круадевер.
— Кошмар! — повторяла она. Веер в её руках метался туда-сюда как хвост рассерженной кошки. — Просто кошмар! У меня теперь все волосы в пепле!
— Где Мелисса? — прошептала Бьен и сама удивилась тому, как легко вылетело изо рта имя подруги… или всё-таки не подруги?
Яркий свет выжигает не-Правду. И выжег — Печати Дессина, которые закрепляли обещания присутствующих и должны были удержать всех до определённого срока.
А ведь Мелисса нисколько не сопротивлялась тому, что колдун тащил её прочь.
— Кто? — удивилась мадам Круадевер. — А, наверное, ты о бедной девушке в белом?
Ситуайену Ажитэ затруднительно было бы назвать «бедной», но Бьен не стала поправлять.
— Чёртов колдун взял её в заложницы, это же ясно как день! Почему Густав ничего не предпринял, я не понимаю…
— Потому что «бедная девушка» — никакая не заложница, а сообщница Дессина Атриче, — своим родным мужским голосом сказал Лис. — Сегодня Правда позволила им сохранить свободу. Это ненадолго.
Стоя рядом с ним, Бьен увидела, как сквозь личину на его лице проступают его собственные черты.
Как и он сам, мадам Круадевер никак не отреагировала на произошедшие метаморфозы.
— Ой, теперь можно называть имена? — обрадовалась она. — Я и не сразу заметила!
— Всё можно, если осторожно, — буркнул франт До Ленца и бесцеремонно встряхнул веритарчессу. — Не спать!
— Я не сплю! — возмутилась Бьен.
— Спите с открытыми глазами, — с безжалостной Правдивостью припечатал Лис. — Дело сделано. Печати выжгло светом, поэтому нас никто здесь не держит. Предлагаю убраться отсюда и что-то уже решить с этой гадостью, — он кивнул на книгу в руках Бьен. — А то мне начинает казаться, что вы их жалеете.
— Вы любите додумывать, Правда? — неожиданно для себя спросила Бьен.
— Грешен, — с усмешкой ответил Лис, отпустил Бьен и подобрал с пола брошенные маски. — Измельчали колдуны. Нельзя так легко разбрасываться своими вещами. Даже комок земли, на который наступала твоя нога, можно обернуть против тебя, что уж говорить об одежде и прочем…
Его последние слова утонули в звуках разгорающегося скандала:
— Да вы помешанный! — кричала Коринна дю Патри, наскакивая на Густава, как задиристый молодой петушок на матёрого петуха. — Чёрт побери, когда же вы наконец прекратите свои отвратительные выходки?! Свою Правду вы противопоставляете общечеловеческой! Правда одного человека против Правды всех! Разве это правильно? Справедливо?! Общество должно диктовать, а не вы! Сколько можно терпеть просветительское самоуправство?!
При всей громкости её криков никто из присутствующих не торопился примкнуть к ней. Все жадно наблюдали за новым развлечением.
— Почему вы так злитесь? — невозмутимо спросил Густав, когда Коринна сделала паузу, переводя дух. 
— И вы ещё спрашиваете?!
— Я всегда так делаю, когда не понимаю, в чём именно меня обвиняют.
— Вы испортили мероприятие! — взвизгнула Коринна.
— Я? Вы ошибаетесь, ситуайена, и это Правда.
— Ваша Правда! — барышня топнула ногой. — Можете твердить её сколько угодно, но я знаю, что я права!
— Быть правым и быть Правдивым — немного разные вещи.
Густав сохранял спокойствие, тогда как Коринна распалялась всё сильнее.
— Я добьюсь того, чтобы вас с позором вышвырнули из Общества! — завопила она громче прежнего.
— Что ж, буду ждать. Прошу прощения, вынужден откланяться. Всего доброго.
И Вправду — поклонившись, он  отвернулся и зашагал к Бьен, матери и Лису. Бушующую Коринну перехватили дамы.
— Ты не очень-то спешил, — съязвил Лис. — Не спать! — рявкнул он.
Но Бьен уже снова выронила книгу и начала падать. И Густав снова поймал девушку.
От прикосновения его тёплой ладони к спине Бьен начало трясти так, что зубы застучали мелкой дробью.
— Беда с вами, — Лис с отвращением подобрал вместилище, мимоходом коснулся лба Бьен, и дрожь прекратилась. — Неси её в шарэтт, живо!
Вместе с дрожью прекратилось вообще всё: Бьен не чувствовала ни тепла, ни озноба, ни прикосновений Густава, словно её тело теперь существовало отдельно от неё.
— Идите, я заберу наши вещи, — сказала мадам Круадевер.
Бьен сомкнула веки и бессильно уронила голову Густаву на грудь. 

Глава 26. Соль, чай и молоко

До шарэтта всей их компании удалось добраться без приключений. Дождь лил, не прекращаясь ни на минуту, однако Бьен воспринимала только шум падающей воды и чувствовала то, что вдыхаемый воздух — прохладный и влажный. Слух, зрение, дыхание и чуть-чуть осязания — всё, что у неё осталось. Наверное, таково существование рыб, вяло думала девушка, пока Густав усаживал её в салон и располагался рядом.
Лис, усевшийся напротив, снял вуаль и завернул в неё книгу с чертями, сверху на получившийся свёрток положил маски. Светлые волосы Прорицателя были знакомо стянуты в хвост.
— Наконец-то можно вернуться домой и попить чаю, — сказала мадам Круадевер, когда Леброн завёл мотор. — Густав?
— Благодарю, матушка, но мы вернёмся к себе. Не обессудь, сначала мы заедем в Ландышевый Переулок.
— Ты уверен? Вам обоим не помешает горячая ванна и горячий чай. Плотный ужин тоже лишним не будет, — особенно вам, ситуайена.
— Благодарю, матушка, мы справимся, — сказал Густав.
У всех матерей пунктик насчёт питания, подметила Бьен.
— Жаль только, что колдун сбежал. И мы не выяснили, кто такой Липко Мёд, — пробормотала она и зевнула — её неудержимо клонило в сон.
— Крепитесь, вам пока что нельзя засыпать, — напомнил Густав, легонько, но настойчиво её тормоша. — Поимка писаки — вопрос краткого времени. Атриче в бегах, у него не осталось ни чернил, ни силуэтов. Сообщница наверняка предоставит ему укрытие, но её адрес известен Сантуару, она не сможет прятаться. Я предупредил супругов Альфир, из дома позвоню в Сантуар. К слову, ситуайена, мадам Альфир сегодня и завтра ещё ночует у вас.
Бьен кивнула. Это простейшее движение далось ей ценой огромного усилия — голова налилась простудной тяжестью.
Густав крепче прижал девушку к себе, держа, укутанную в накидку, как ребёнка. Пользуется моментом слабости, чтобы не получить пощёчину, беззлобно подумала веритарчесса. А позволь он себе что-то подобное несколько дней назад, уж она бы ему…
Её сознание соскользнуло в полудрёму, потому как очнулась Бьен, когда Густав уже забирал её из салона. Над головами у них парил купол раскрытого зонта, по которому барабанил дождь.
— Держи, фрау, — Лис сунул в руки Бьен свёрток с книгой. Маски оставил себе.
— Я не сплю, — прошептала веритарчесса.
— Вижу. Доверься Густаву, дитя, — Листис со смешком попрощался и захлопнул дверцу шарэтта.
В состоянии, в каком пребывала Бьен, было очень трудно различить доверие и недоверие. Даже будь аксиомант отъявленным мерзавцем, сейчас она ничего не могла сделать, чтобы вырваться из его рук, — её тело по-прежнему отказывалось слушаться. Впрочем, что уж там утаивать, — какой девушке не понравится, что мужчина носит её на руках?.. Ничего непристойного Густав не делал…
Через пару минут Бьен переменила мнение — он миновал дверь её квартиры и понёс на следующий этаж.
— Вы кое-что забыли, ситуайен.
— Я ничего не забыл.
— Меня забыли.
— Вы — не кое-что, ситуайена Грандин. И вы сейчас в таком состоянии, что вас нельзя оставлять без присмотра аксиоманта. Не волнуйтесь, никто ничего не узнает.
Последние слова Бьен восприняла с нарастающим возмущением.
— Что вы имеете в виду под «ничего»?!
Густав аксиомантией распахнул дверь, внёс Бьен в прихожую, усадил на стул, впустил плывущий по воздуху зонт, заперся и только потом ответил:
— Вашу Остуду и чертей.
Вывернулся, нахал!
— Значит, это теперь так называется?
Густав снял пальто, повесил его на крючок, закинул шляпу на полку, одним шагом сократил расстояние от двери до стула и опустился на колени, оказавшись почти вплотную к ногам Бьен.
Она невольно вспомнила разговор с Медеей (о мужчине, павшем к ногам женщины), и щёки запылали.
— Ситуайена Грандин, у меня и в мыслях не было принуждать вас к… близости. Я сожалею, что мой опрометчивый поступок в самом начале нашего знакомства создал у вас впечатление, что я способен на гнусности. Смею надеяться, что это не так, и человек из меня всё-таки не самый плохой.
Закончив эту проникновенную (и Правдивую) речь, аксиомант поднялся и забрал у веритарчессы книгу.
— С горячей ванной пока повременим, а вот горячий чай я вам сделаю. Заодно разберусь с чернильными красавцами.
— Зальёте кипятком? — очнулась Бьен.
— Засыплю сахаром и сделаю патоку, — пошутил Густав и скрылся на кухне.
Зонт с шелестом сложился сам собой и опустился в подставку.
Смущаясь и сердясь попеременно то на аксиоманта, то на саму себя, Бьен сняла перстень, положила его на тумбочку, кое-как стянула испачканные перчатки и осмотрела левую ладонь. От пореза не осталось и следа. Удивительно, но кровь и чернила, пропитавшие ткань перчаток, кожи словно и не касались.
Оставлять кровавые следы всегда опасно.
Со всей возможной осторожностью Бьен извлекла из ридикюля нож. Как и ожидалось, на клинок попало немного крови. А с клинка — на подкладку сумочки.
Видимо, придётся отпороть и сжечь.
Бьен вздохнула.
А что же Лис станет делать с масками, которые забрал? На них вроде бы не попадало ни капли…
Из кухни появился Густав. В вытянутых руках он за края держал вуаль Лиса, в середине чёрную от чернил.
— Превосходно, вы быстро восстанавливаетесь, — одобрил он. — Подержите, пожалуйста. Вот так.
Вручив свою ношу Бьен, просветитель взял перчатки веритарчессы и медленно пропустил между пальцев; пятна крохотными шариками скатывались с бледно-золотистой ткани и тут же впитывались в несчастную вуаль Лиса.
— Вы превратили её во вместилище? — спросила Бьен.
Вуаль, даже впитавшая колдовские чернила, была лёгкой, но у веритарчессы почти сразу начали дрожать руки.
— Во вместилище, которое легко выжечь, — Густав повторил манипуляции с ридикюлем (подкладка осталась на месте). Нож бросил поверх чернильного сгустка, перекатывающегося по сплетению нитей, и перехватил вуаль из ослабевших рук Бьен. — Сердечно благодарю, ситуайена Грандин. Вы мне очень помогли.
— Не стоит благодарностей, — сказала Бьен уже Густаву в спину: он опять ушёл на кухню и принялся там чем-то шуршать и звякать.
Вскоре по квартире поплыл запах гари и палёного волоса.
— Простите за неудобства, ситуайена Грандин! — крикнул Густав.
— Это вы так делаете чай? — съязвила Бьен.
— Чай заваривается самостоятельно. Всего-навсего соль пришлась чертям не по вкусу. 
Вонь, ненадолго усилившись, начала исчезать — похоже, Густав открыл форточку на кухне. Дыма, как ожидала Бьен, так и не появилось; соль выжигала не-Правдивые чернила, оставляя след только в виде запаха. Веритарчесса этого не видела, но через Вправду открытую форточку, лишаясь оболочки, улетучивались куирпы; аксиомант бдительно проверил, нет ли поблизости людей, и только затем «настроил» поток голодных духов, изгоняя их в Стужу.
Просидев ещё пару минут, Бьен предприняла попытку подняться со стула — и опустилась обратно: ноги категорически отказывались её держать.
— Не спешите, — посоветовал Густав, остановившись в дверном проёме. — Учитывая, сколько вам довелось сегодня колдовать, вы весьма успешно противостоите Остуде.
— Как вы это поняли?
— Вы уже не засыпаете, — просветитель улыбнулся Бьен, и она смутилась.
— А вы когда-нибудь остужались?   — полюбопытствовала она, чтобы отвлечься.
— Все аксиоманты хотя бы единожды переносят Остуду. В сравнительно лёгкой форме, конечно, — Густав прислонился плечом к косяку и сложил руки на груди. — Это часть обучения аксиомантии. На определённом его этапе возникает необходимость выяснить пределы возможностей в искажении Правды. Для каждого аксиоманта составляется своя собственная система проверок и испытаний, — двух полностью совпадающих нет, но отдельные элементы могут быть похожими. Разумеется, всё проводится под пристальным наблюдением старших аксиомантов и наставников. Документально закрепляется каждый шаг, каждая применённая форма.
— То есть, если я решу получить лицензию аксиоманта, мне тоже придётся через это пройти?
Густав задумался.
— Вы не обучались в Сантуаре, и вы слишком взрослая, чтобы начинать с основ. Накопленные вами знания и умения, проверенные на практике, давно укрепились в вашем сознании, и попытка переучить вас означает насильно сломить ваш разум. Ни смысла, ни пользы. Вы прямо сейчас всё ещё боретесь с Остудой, но уже не остаётся сомнений, что победа будет за вами, что говорит о вашей стойкости. Обыкновенно вольных колдунов, желающих получить лицензию, тоже проверяют. В вашем случае, я могу выступить Правдивым свидетелем тому, как и сколько вы колдовали. Главная сложность заключается в том, что вашим умениям нужно найти практическое применение. Нет, найдут-то в любом случае, и у вас всё ещё останется право быть аксиомантом вне Сантуара… но вся эта процедура — преизрядная морока.
— Что я слышу? Просветитель отговаривает колдунью сдаться в Сантуар?
— Вы официально признаёте то, что вы колдунья?
Круадевер задал встречный вопрос шутливым тоном, но Бьен напряглась.
Осторожнее. Заболтает и что-нибудь вытянет… какое-нибудь Правдивоеобещание.
— Вам нужно моё признание? — спросила она навстречу.
Густав почувствовал перемену в её настроении.
— На самом деле, нет. Всё и без вашего слова очевидно. Просто оно… — он смешался. — Простите. Не обращайте внимания. Я заговорился. Хотя одно ваше Правдивое признание я бы с удовольствием выслушал, — после короткой паузы с лукавинкой добавил он.
Бьен сцепила пальцы в замок.
— Почему вообще вам пришла в голову мысль на мне жениться?
— Никаких мыслей ко мне не приходило. Вы слишком легко мне понравились. В какой-то миг я даже подозревал в вас хлоссу.
— Что?!
— Вы — привлекательная женщина, ситуайена Грандин, — сказал Густав таким тоном, будто сказанное им — нечто само собой разумеющееся.
Правдивая истина — но притом его собственное мнение, которое не обязательно являлось настоящей Правдой. Сколько бы ни было Правды в этих словах Густава, Бьен боялась им верить.
— С Мелиссой мне не сравниться, — строго сказала она.
— Позволю себе заметить, что ваше сравнение неуместно. Многие ядовитые змеи и насекомые обладают яркой окраской. Многие дамы добиваются привлекательности с помощью всевозможных ухищрений. У вас другой тип красоты. Кажется, так это называется?..
— Не знаю. Наверное.
— Вас нужно разглядеть. И дурак тот, кто вас проглядел.
— Стало быть, вы не дурак?
— Смею надеяться. Ведь между нами ещё не всё сладилось, — Густав взял с тумбочки перстень, аккуратно разжал пальцы Бьен и вернул украшение на её правую руку.
А затем взял её за подбородок и легко коснулся её губ своими.
Всего лишь прикосновение губ, тёплое, нежное.
Прикосновение — или всё же поцелуй?..
Бьен казалось, что это должно быть как-то… немного по-другому.
— Ваша апатия заканчивается.
Эти слова мгновенно разрушили очарование момента.
— Значит, вы поцеловали меня не по Правде? Только из-за того, что это способ побороть Остуду? — вскипела Бьен. От злости у неё мгновенно разболелась голова.
— А вы хотели бы, чтобы всё это произошло по Правде?
Бьен, насупившись, промолчала. Густав понимающе усмехнулся, щурясь, точно довольный кот.
— Я прошу вас ответить на этот вопрос в следующий раз, когда мы поднимем эту тему. А прямо сейчас вам следует попить горячего.
Он помог Бьен подняться со стула и бережно сопроводил её в гостиную до дивана. Когда через три минуты Густав принёс с кухни поднос с чаем, то обнаружил, что веритарчесса провалилась в забытьё.
В голову впивались раскалённые иглы, в ушах шумело, горло раздирали невидимые когти, и всё тело бросало то в жар, то в холод (но ледяные уколы Стужи при этом отсутствовали, что не могло не радовать). Ощущения чередовались престранным образом, как-то ухитряясь не совмещаться, — и хвала Правде, иначе было бы совсем плохо. Бьен проваливалась в липкий лихорадочный сон, просыпалась, снова засыпала — и так по кругу…
А потом разом проснулась с тем самым ощущением, которое называется «сна ни в одном глазу». Горло пересохло, головная боль притупилась, затаившись в затылке; в остальном простуда отступила.
Бьен привыкла, что в их квартире постоянно раздаются какие-нибудь звуки: песенки матери, звяканье посуды, покашливание деда Фейвела, скрип его кресла-качалки, шелест газет, пререкания между Орестом и Рэмом (иногда и с самой Бьен). В квартире Ажитэ, несмотря на всего двух постоянных жительниц, шуршало, шелестело, разговаривало, звенело чайным прибором.
Сейчас здесь царила давящая тишина и сумрак очень раннего утра.
Бьен открыла глаза, медленно повернула голову и осмотрелась.
Эта комната в квартире Ажитэ была отведена под гостевую спальню. По всей видимости, при новом (условном) хозяине так и оставалось.
Наткнувшись взглядом на кресло возле кровати, веритарчесса невольно вздрогнула, — ей почудилось, что в нём кто-то сидит, — но почти сразу успокоилась: «кем-то» оказалось её собственное платье. С подлокотника свисали перчатки, на пёстром ковре рядом с креслом темнели туфли.
На прикроватной тумбочке стояла наполненная чем-то кружка, тёплая на ощупь. Бьен, приподнявшись на локте, с жадностью выпила треть жидкости и только потом распознала вкус подогретого молока. Обыкновенно Бьен спокойно относилась к нему, но сейчас оно почему-то показалось ей ужасно противным, до тошноты.
На стук донышка кружки о тумбочку явился хозяин квартиры — так проворно, будто только того и ждал (наверное, сидел за дверью и чутко прислушивался). Он сменил бальный костюм на светло-голубую рубашку и серые брюки. В руках у него был небольшой тазик, на плече белело полотенце.
— Как вы себя чувствуете? — Круадевер поставил тазик на комод.
Бьен сделала несколько вдохов и подтянулась повыше, однако даже столь незначительные усилия вызвали у девушки испарину.
— Нехорошо, — вынужденно признала веритарчесса.
— Ваша Остуда перешла в стадию обыкновенной простуды. С некоторыми дополнительными симптомами.
— Неужели?
— Поверьте моему опыту. Если тошнит, кивните, — Густав указал на тазик.
— Уже не очень, благодарю, — пробормотала Бьен и откинулась на подушку, но почти сразу снова села и подтянула одеяло к подбородку, осознав, что лежит в постели в нижнем белье. — Погодите-ка… Кто меня раздел?
— Вы видите здесь кого-нибудь ещё? — Густав приподнял брови. — Правда, никогда прежде мне не доводилось раздевать женщину без помощи рук, — глубокомысленно добавил он.
Бьен почти что смутилась, но поняла, что уже поздновато — и смущаться, и возмущаться.
— Мои братья вас убьют. И заставят жениться. Или наоборот — заставят жениться и убьют…
Шутка (с немалой долей Правды) Густаву понравилась.
— Ваши братья так радеют за ваше благочестие?
— Как будто вы бы не радели за благочестие сестры.
— Тут вы меня поймали. Увы, сестёр у меня нет, даже двоюродных. По отцовской линии наш род плодовит мальчиками. Хотя у бабушки было три сестры… и три же брата.
— Зачем вы мне всё это рассказываете? — спросила Бьен.
— Мало ли. Вдруг вам однажды это знание пригодится, — Густав прищурился. — Молоко рекомендую допить, как бы ни было противно.
Бьен с неохотой потянулась к кружке.
— Вы в него что-то добавили?
— Оно само по себе — хорошее лекарство от Остуды.
Веритарчесса сморщилась и залпом выпила молоко, чтобы не успеть почувствовать вкус.
Густав одобрительно хмыкнул и забрал у неё кружку.
— В ближайшие два-три дня вам крайне нежелательно колдовать, даже по мелочи. Желательно плотно кушать и как можно больше отдыхать.
— Аксиоманты получают и лекарское образование?
— Скорее, знания анатомии. И противоборства Стуже. Не всегда есть возможность брать с собой лекаря с полным набором инструментов, а твари — и люди — бывают разные, — Густав помедлил. — Открою вам секрет, ситуайена Грандин. Существует парадокс: колдуны без специальных знаний лекаря порою оказывают помощь много эффективнее, чем опытные аксиоманты.
— Почему же тогда Сантуар заставляет аксиомантов учить анатомию?
— Потому что негласный девиз Сантуара: «Сила в знании».
— А потом наравне с этой силой — сплошные парадоксы, — Бьен хихикнула и кашлянула. — Однако колдовство может понадобиться. Ведь Дессин ещё не пойман…
— Это вопрос времени. В Кругах все настороже; что бы там Дессин ни воображал, в них к колдовству относятся с такой же осторожностью, как и Сантуар. Пока вы спали, я переговорил с ситуайеном Подстрочником, он на связи с осведомителями. К сожалению, ситуайен Труффари тоже куда-то исчез.
Бьен собралась с духом и выпалила:
— Что грозит Мелиссе за пособничество Дессину?
Густав посерьёзнел.
— Можно только догадываться. Всё зависит от того, какова была её помощь чертёжнику и насколько… добровольна. 
Обсуждать далее тему Мелиссы — к тому же, с лично заинтересованным аксиомантом, — Бьен не отважилась, поскольку сама пока ещё не определилась, как расценивать поступки бывшей (возможно) подруги. Как ни поверни, а просто взять и отбросить многолетнюю дружбу очень трудно…
Обыкновенное подогретое молоко оказало Взаправду чудесное воздействие: уже через несколько минут дышать стало легко, последние простудные ощущения исчезли. Осталась только слабость после колдовства.
Густав снял с плеча полотенце, свернул пополам и положил на комод, затем вышел, унеся пустую кружку, и почти сразу вернулся с клетчатым мужским халатом, показавшимся Бьен размером с палатку.
— В этом вы можете дойти до ванной и умыться, — сказал просветитель. — А вот спускаться до квартиры вам придётся в вашем платье. Вы сможете его надеть? Или вам понадобится помощь? Колдовать вам нельзя.
Он намекает на то, что он может зашнуровать платье?..
— Я могу не затягивать его. Уж за один лестничный пролёт не свалится, — отрезала Бьен.
— Я могу одолжить вам пальто…
— Не стоит беспокоиться, ситуайен Круадевер.
— Как пожелаете. Я сделаю чай, — объявил Густав и ретировался.
Бьен выбралась из постели, надела халат, окутавший её до пяток, взяла полотенце и шмыгнула в ванную комнату. Там первым делом с опаской заглянула в зеркало, справедливо ожидая увидеть чучело.
Что ж, всё могло оказаться гораздо хуже. Волосы взлохматились после сна и снова начали кудрявиться, отчего вокруг головы получилось растрёпанное облако. Помада каким-то чудом не размазалась, зато глаза были обведены жутковатыми чёрными кругами — осыпалась тушь. На фоне остатков макияжа щёки казались почти мертвенно-бледными.
Если бы Бьен не почувствовала, что Круадевер сказал Правду об её привлекательности, то заподозрила бы, что он насмешничает…
— Вам нужна помощь? — словно откликаясь на её мысли, спросил из коридора Густав.
— Нет!
— Не-Правда, — объявил аксиомант и распахнул дверь. — Что тут у нас?
— Ужас ужасный, — угрюмо ответила Бьен, не глядя на него. — И после этого вы, ситуайен Круадевер, всё ещё хотите на мне жениться?
— Говорят, влюблённость сродни болезни, — невпопад ответил он.
Бьен повернулась к нему, мгновенно догадавшись, о чём он говорит.
— Страстность сродни болезни — пламя в крови́ исчезнет, если упустишь миг. Дрожь без озноба — сладко; с сердцем играя в прятки, к коже шелками льни. Шрамы любви — укусы. Крепнут ночами узы. Я возвращаюсь в храм. Дух мой слабеет с плотью, кровь закипит в охоте, — тело своё отдам… — продекламировала она.
Аксиомант воззрился на неё с новым интересом.
— Вам знакомы стихи Грана Куоррэ?
— Как и вам, очевидно, — парировала Бьен. — Опережая ваш следующий вопрос, скажу: все мои познания в озвученной области лишь теоретические.
Он усмехнулся уголком рта и задумчиво проговорил:
— Вы наизусть читаете скандальные стихи и при этом рьяно отстаиваете свою теоретическую осведомлённость в вопросах страсти, ситуайена Грандин. Порою всё, что нам остаётся, — только теория… Некоторые, занимаясь практикой, не добиваются ровным счётом ничего.
— На что вы намекаете? — с подозрением уточнила Бьен.
— Так, мысли вслух.
Не совсем Правда… но и не обман. Впрочем, Бьен и без того поняла, что Густав имел в виду: любовные союзы, порождённые страстью, не всегда складываются крепко и счастливо.
— Вам не жаль белое полотенце? — сменила она тему.
— Почему мне должно быть его жаль? — удивился Круадевер.
Как это по-мужски. Или по-аксиомантски.
— Потому что вода и мыло не до конца смывают макияж. На полотенце останутся следы туши, а отстирать её очень непросто.
— Это не проблема. Вам ещё что-нибудь нужно, ситуайена Грандин?
Бьен показалось, что он испытывает неловкость.
— Ничего, благодарю, — веритарчесса демонстративно открыла кран и подставила руки под струю воды.
— Чай почти готов, — сообщил Круадевер и снова удалился.
Бьен тщательно умылась, оставила (как и было предсказано) большую часть туши на злосчастном полотенце и тоже прошла на кухню.
— Великая Правда! — охнула девушка, вцепившись в косяк.
На кухонном столе стоял медный таз с чёрной колыхающейся субстанцией, в которой угадывались обугленные клочки ткани и потемневшие кристаллы соли. Запаха уже не было, зато на поверхности жижи надувались и с омерзительными звуками лопались пузыри. При некоторой доле воображения легко было представить, что эта гадость пытается сбежать.
— Концентрированное колдовство, — сказал Густав. Он как раз снимал чайник с плиты. — Соль помогла вытравить куирпов из колдовского вещества, но всё-таки придётся остальное отвезти в Сантуар для исследования. Чего там только не намешано…
— Брр. Поверю вам на слово, — Бьен, подбирая полы халата, обошла стол. — Мы будем чаёвничать здесь?
— Я намеревался накрыть в гостиной. Но если хотите…
— Нет-нет! В гостиной в самый раз. 
Немного позднее, прокручивая в голове это краткое чаепитие с Густавом, Бьен поражалась тому, как легко и непринуждённо себя чувствовала, будучи наедине с мужчиной в его квартире, облачённая в его собственный халат на одно только нижнее бельё. Даже позволила себе забраться в кресло с ногами! Разумеется, предварительно со всей возможной тщательностью подоткнув полы халата.
И разговор в кои-то веки шёл не о колдунах и колдунских делах, не о Сантуаре и чертях, и не о свадьбе и скандальных литературных произведениях, а на отвлечённые темы. Например, о чае — Густав заварил его чересчур крепко, на вкус Бьен, но она решила этот вопрос, бросив в свою чашку два кубика сахара. Затем началось обсуждение печенья, байки школьных времён, детские воспоминания… Пару раз, забывшись, Бьен рассказывала о происшествиях с участием Мелиссы: как они вчетвером с Орестом и Рэмом играли в парке в прятки и как пытались вырастить из косточки апельсиновое дерево (к всеобщему разочарованию, ничего не получилось). Густав внимательно выслушал и в ответ поведал красочную историю о том, как он в восьмилетнем возрасте с двоюродным братом полез через забор в чей-то сад, сорвался и повис, зацепившись курткой за торчащий гвоздь.
— Зато не штанами, — прокомментировал Круадевер и закончил повествование тем, что для освобождения применил колдовство, но оно сработало как-то не так, и куртка (вместе со своим хозяином) взлетела на три метра.
— Вы упали и разбились?! — ужаснулась Бьен.
— Как вы можете видеть, я жив-здоров. Я повис на ветке старой яблони и повторно колдовать не рискнул. Меня оттуда снял отец. Как вы можете догадаться, присловье про яблоко и яблоню в нашей семье не сходит с уст. Кстати, о яблоках… У вашей матушки есть какой-то секрет в яблочных пирогах?
— Наверное, есть, — Бьен невольно улыбнулась. — Но на то он и секрет, что известен только ей.
«Наедине» ближе к концу беседы перестало быть таковым — к чаепитию присоединился Понтик. Густав, спросив мнение Бьен (она ничуть не возражала), посадил ёжика на столик и налил ему чаю в блюдечко. Впрочем, печенье и кубики сахара Понтика интересовали гораздо больше, чем кипяток с заваркой, и обсуждение яблочных пирогов  сопровождалось громким хрустом.
К времени, когда чай был допит, серый воскресный рассвет пробился сквозь остатки субботних туч.
— Как вы себя чувствуете? — осведомился Густав.
— Намного лучше, — прислушавшись к себе, Правдиво признала Бьен. — Благодарю.
— Прекрасно. Но вам по-прежнему нужен отдых и настоящий плотный завтрак. Как только вы переоденетесь, я провожу вас до вашей квартиры, — на последнем слове просветитель подавил зевок, прикрывая рот ладонью.
Бьен внимательно посмотрела на него, и её поразила внезапная догадка.
— Вы, что же, не спали всю ночь?..
— Не беспокойтесь обо мне, ситуайена Грандин. Вам пришлось гораздо тяжелее, — Густав виновато улыбнулся. — Вы так неожиданно уснули здесь, на диване, и я опасался, что Остуда вернётся…
— А сами-то не боитесь свалиться от переутомления?
— Боюсь. Но хотелось бы быть уверенным, что хотя бы один из нас идёт на поправку.
Когда Бьен, сменив халат на свой бальный наряд, вышла в прихожую, то обнаружила, что аксиомант надел верхнюю одежду, ботинки и шляпу и прихватил трость, — как будто планировал от кого-то отбиваться (не исключено, что от сплетниц).
— Разве вы не собираетесь отдыхать? — уточнила Бьен, кутаясь в накидку.
— Сначала обновлю Печати Правды. Затем отдохну, после отдыха отвезу то, что осталось от чертей, в Сантуар, и загляну к вам в гости, часам к пяти. Если вы не против, — поспешно добавил Густав, открывая дверь.
— Я не против, — Правдиво сказала ему Бьен, набросила капюшон (просто на всякий случай) и вышла на лестничную площадку.
Пришлось выждать с минуту, пока Густав запрёт свою квартиру.
Отвод глаз — простой фокус, практически не требующий сил, но даже его Круадевер не позволил Бьен сотворить.
— Не стоит дразнить Правду по мелочам, — объявил он и сам всё сделал.
Бьен, признаться, сомневалась, что вообще необходимо отводить глаза кому-либо в шесть утра в воскресенье. Хотя если вспомнить полуночные бдения мадам Салвин… но то ночью, а то рано утром…
Пожалуй, всё-таки не стоит мешать великодушным порывам ситуайена просветителя.
Первым спустившись на второй этаж, Густав ещё раз применил аксиомантию — открыл дверь квартиры Грандинов, запертую изнутри (чтобы Бьен не пришлось стучаться или проходить сквозь створку).
Веритарчесса замешкалась на пороге, не зная, что сказать. Густав поклонился ей и отправился наверх.
Они не произнесли ни слова, — и всё же пожелали друг другу скорой встречи.
Закрыв дверь, Бьен осознала, как учащённо бьётся сердце, почти причиняя боль.
Как странно. Это и есть расставание влюблённых?
Всё произошедшее за ночь осталось за закрытыми дверями, и не было ничего такого, что могло бы вот так сразу нарушить душевный покой.
Ничего не произошло, потому что Густав не допустил. Бьен была полностью в его власти, а он… он… не сделал ни единого намёка на то, что описывалось в «Безвинных в нектарнике» (недо-поцелуй не в счёт).
«Возможно, ты не вызвала у него желания что-либо делать?»   — мелькнула коварная возмутительная мыслишка, и Бьен чуть не рассмеялась над собственным секундным раздражением.
Позволь Круадевер себе лишнее — был бы охальник, а раз не позволил — значит, все его комплименты об её привлекательности не более чем пустые слова. Как ни поверни, Густав оказывался виноват, — а всё потому, что мужчина! 
В квартире Грандинов, как и почти во всём Иннакарте, царила грузная сонная тишина. Собственное дыхание казалось оглушительным.
Бьен, стараясь как можно меньше шуршать платьем, разулась, взяла туфли в руки и на цыпочках прокралась в свою комнату.
Медея уже не спала, — если вообще ложилась. Одетая в своё домашнее платье, она сидела на заправленной кровати и расчёсывала кудри, отчего они распушились вокруг лица чёрной тучей; парик лежал на столике. От макияжа хлосса избавилась. Её улыбка показалась Бьен хищной и даже зловещей.
— Ну, как всё прошло? Что у вас было?   — с нетерпеливым предвкушением спросила Озорница Мэдди.
— Ничего у нас не было!   — воскликнула Бьен, заливаясь жарким румянцем.
Медея недоверчиво усмехнулась, но усмешка почти сразу сбежала с её лица, сменившись разочарованием. Ведь Бьен сказала Правду.
— Ну-ка, рассказывай всё по порядку, — велела хлосса.
Подобными соображениями и переживаниями Бьен не привыкла делиться, но вдруг поняла, что ей хочется кому-то рассказать. Несколько дней назад она бы поговорила с Мелиссой, но сейчас… Общество никогда не посмело бы сравнивать Медею и Мелиссу в пользу первой, ведь вторая из кожи вон лезла, чтобы соответствовать требованиям (или же замаскироваться). И как замечательно, что Бьен не была в него вхожа.
Выслушав сбивчивый рассказ Бьен, Медея возмущённо воскликнула:
— То есть, он с тобой по Правде обнимался, нежничал, тебя раздел — и ничего?! Его там, на балу, никто по голове не бил?
— Вроде бы нет, — Бьен с облегчением выпуталась из платья и накинула уже свой родной халат.
Облегчение она испытывала ещё и потому, что Густав Вправду не поддался соблазну. Если бы поддался, они оба получили бы удовольствие (в этом начитанная Бьен была уверена), но как потом пришлось бы себя держать?..
— И даже поцеловал не по-настоящему, — похоже, Медея восприняла это как личное оскорбление. — А ещё Правдотворец! Хм… Может, он девственник, начитавшийся запрещённых стихов?
— Тогда зачем бы ему упоминать о раздевании женщин?
— Кто же их знает, этих просветителей, чем они там в Сантуаре занимаются! — заявила Медея с видом того самого (сантуарского) знатока — мол, вслух изъясняться не стану, всё и так очевидно. — Насколько я понимаю, он сказал Правду, иначе ты бы сразу поймала его на бахвальстве.
— И всё же он — ситуайен из Общества.
— Ты хочешь сказать, что быть вхожим в Общество — синоним врождённого благородства? Три ха-ха, дорогуша! Это же сборище самых прожжённых наглецов и гадюк! К счастью, твой аксиомант ещё не настолько погряз в этой трясине.
Бьен хотела поправить — «не мой, а свой собственный», но что-то удержало её.
Быть может, сама Правда.
— Он туда и не стремится, — пробормотала веритарчесса, выворачивая сумочку над туалетным столиком — Густав сложил в неё все шпильки, добросовестно выбранные из причёски Бьен.
— Тем лучше для него… для вас обоих. «Высокое» Общество хорошо только для акул и напыщенных себялюбцев.
— А Круги?
— А Круги хороши для акул, не желающих плавать в Обществе, — Медея усмехнулась, оценив получившуюся игру слов.
Бьен тоже не удержалась от улыбки, села за туалетный столик, бросила взгляд в зеркало и спохватилась:
— Ох, чёрт!
— Что такое?
— Я совсем про него забыла, — Бьен с величайшей осторожностью сняла с шеи ожерелье и положила на столик.   — Его одолжила мне мадам Круадевер.
— О-ля-ля! — Медея цокнула языком. — Он представил тебя своей матери? Серьёзный шаг!
— Вообще-то не представил, — подумав, сказала Бьен и принялась вынимать из ушей серьги. — Но догадаться о том, кто эта дама, было нетрудно.
— И она, не будучи с тобой знакома, одолжила тебе украшение. Что-то ситуайен просветитель ей о тебе рассказал, чтобы за глаза вызвать настолько доверительное отношение, — Медея подошла к столику и коснулась ожерелья кончиками пальцев. — Простая, но отнюдь не дешёвая вещь. А тебе известна старинная трактовка ожерелья такой формы?
— Нет.
Медея выдержала эффектную паузу.
— Женщина, которая носит чокер, показывает, что она… скажем так, что её сердце несвободно. Учитывая, что украшение тебе одолжила мадам Круадевер…
И с подачи Густава, подумала Бьен, вспомнив слова его матери. Знал ли он об этой маленькой детали или же ориентировался на цветовую гамму наряда?
— Несвободно, — повторила веритарчесса.
— Не воспринимай это слишком серьёзно, — поспешила добавить Медея. — Нынешнее Общество обращает внимание на другие вещи. К тому же, был маскарад. Многие вырядились так, что в Обществе их бы обсмеяли ещё на пороге. Кстати говоря, а кто такая та дама под вуалью?
Бьен не считала себя вправе выдавать секреты Лиса и воспользовалась аксиомантской уловкой:
— Разве ситуайен Круадевер вам не сказал?
Однако Медея не попалась на крючок:
— Он сказал только, цитирую, «Этой персоне можно доверять». Так кто она? Ты знаешь?
— Очень мало, — Правдиво ответила Бьен и решилась раскрыть чуть больше: — Его зовут Листис, и он — колдун.
— Он?!   — Медея шумно втянула носом воздух. — Что ж. Это многое объясняет. И ты добровольно одолжила ему своё лицо, да?
— Так и было. А что у вас с Конрадом? — Бьен перешла в наступление. Не то чтобы ей Вправду хотелось знать, но…
Медея словно прочитала её мысли.
— Тебе во всех подробностях или кратко? — с лукавым прищуром уточнила она.
Её расчёт оправдался — Бьен, вспыхнув до ушей, согласилась на краткий вариант и спряталась за дверцу шкафа (не от рассказа, конечно, а чтобы достать платье и одеться).
Краткий вариант амурных дел мадам Альфир выглядел так: теперь она по Правде мадам Альфир. Вернее, станет ею очень скоро, — но это уже несущественная деталь.
— Никогда не думала, что у меня будет настоящая свадьба. Ты приглашена! — Медея указала на Бьен пальцем. — И я очень рассчитываю на то, что именно ты поймаешь букет невесты.
— И когда же состоится торжество?
— Пока ещё не знаю, но точно в ближайшие недели, — выражение лица Медеи сменилось с задумчивого на мечтательное. — А документы скрепим Печатью уже на будущей неделе. Кое-чему мой муженёк научился. 

Глава 27. Чем заканчивается сказка

Бьен боролась с Остудой и оттого спала плохо, но как-то ухитрилась выспаться. Медея же (которая, как выяснилось, Вправду бодрствовала всю ночь) решила немного поваляться и, если получится, вздремнуть.
— Я начинаю чувствовать себя неловко из-за того, что заняла твою постель, а ты ютишься на этом диванчике… — виновато начала она, глядя на Бьен; веритарчесса расположилась на диване с вышиванием.
— В отличие от тебя, я сегодня спала. И в постели. Не в своей, но в постели, — сказала Бьен и ойкнула, осознав, что именно сказала.
Трактовать эти слова можно было двояко. Услышь их кто-нибудь вроде мадам Салвин, и даже самые Правдивые оправдания не уберегли бы от пересудов. Существуют люди, от чьей Правдивости не отмыться.
Медея поняла реакцию Бьен и заговорщицки прошептала:
— Я никому ничего не скажу.
Её обещание было Правдивым.
Как она поведала, бал закончился через полчаса после ухода Бьен и сопровождающей её компании. Атриче и Мелиссу после их побега никто не видел. Силуэты тоже исчезли, но Конраду пришлось в спешке вызывать какого-то прикормленного аксиоманта, умеющего создавать Печати, потому что с Печатями во всём «Авинэ Гриот» (следовательно, и с различными приспособлениями) возникли проблемы. Что-то удалось решить, что-то замять; когда Бьен осторожно заметила, что ситуайену Альфиру, должно быть, пришлось изрядно потратиться, Медея легкомысленно отмахнулась и добавила: «Главное, разберитесь с Дессином». Некоторые гости всё-таки смогли заключить договорённости, ради которых, собственно, и посетили бал, остальные радовались, что смогли избежать дел с «сумасшедшим колдуном» или вполголоса ворчали на испорченный вечер. Конрад рассчитывал на то, что чертёжник будет обезврежен насмерть, но до поры удовлетворился уничтожением чертей и объявил Дессина в розыск, посулив щедрую награду.
К сожалению, о мадам Фрайду так ничего и не было узнано. Как и об испарившемся Труфе Леларроне…
Рассказывая, хлосса то и дело зевала. Договорив, почти сразу задремала.
Вскоре Бьен захотелось есть, но идти на кухню она не решилась — её удерживал ранний воскресный час: все в квартире ещё (в случае Медеи — уже) спали. И время, как нарочно, ползло еле-еле… но до общего завтрака осталось не так уж и много, можно было потерпеть. Мадам Катрина вставала рано, и Бьен присоединялась к ней.
Интересно, Густав уже обновил Печати?
Бьен поймала себя на том, что бесцельно крутит вышивание в руках, за несколько минут не сделав ни одного стежка.
Это и есть влюблённость — когда каждая мысль оборачивается и возвращается к одному-единственному человеку? Больше похоже на рассеянность…
Самое забавное, что Бьен не знала, что и думать. Она читала любовные романы, но описываемые в них чувства было сложно применить к себе. Что там говорилось? Бабочки в животе, дрожь в коленях, потоотделение, желание смотреть на губы и другие… желания. Ничего такого Бьен за собой не замечала, — разве только попеременные приступы стеснительности и всплески раздражения по отношению к Густаву (сам виноват!). А то, что в красках воображают себе млеющие девицы — свадьба и… то, что после неё… Впрочем, о свадьбе и после Бьен задумывалась. То, что Круадевер вгонял её в жаркую краску, было вполне объяснимо, — как минимум, тем, что она спала в его постели. И вообще, на настоящий момент он был единственным мужчиной, который подобрался к Бьен настолько близко!
Ухажёров у Бьен не было ни разу, — в основном из-за того, что она была признанной Правидицей. К сожалению, вычурные комплименты, призванные очаровать девушку, чаще всего содержат ничтожную крупицу Правды (в лучшем случае). Да и не каждому понравится собеседница, способная поймать на малейшей отговорке. Если же у ухаживания была иная цель, нежели общение, — тем хуже для ухажёра.
Два года назад Рэм подозревал, что Тьяго ухаживает за Бьен, и справедливо счёл его староватым для сестры. Грандин-младший всячески старался как-нибудь выставиться в присутствии Подстрочника и поддеть его, пока Бьен не объяснила брату, что Тьяго неравнодушен к их матери, а ей, Бьен, цветы приносит из галантности. Почему же до сих пор ситуайен Рузэ и мадам Катрина Грандин в стадии букетно-конфетного периода — это другой вопрос, и Бьен считала, что взрослые люди разберутся с ним без чьего-либо стороннего участия. А Густав…
Едва в уме снова всплыло его имя, Бьен разволновалась и уколола палец иглой.
Возможно ли, что он применил какую-то аксиомантию и буквально залез к ней в голову, пока она спала в его квартире?!
Так, немедленно прекратить беспокойство. Нечего надумывать лишнее. Читать мысли невозможно по определению — ум не книга со строками и страничками. Правидение никуда не исчезает, и вообще — у неё, Бьен, есть право задавать этому просветителю неудобные вопросы. Сам назвал её невестой, вот пусть и отдувается.
От греха подальше веритарчесса убрала вышивание в корзинку, стараясь не потревожить спящих Клэффи и Лу, и с закрытыми глазами наугад взяла книгу с полки; как оказалось — сборник сказок.
Для стихов или любовного романа Бьен определённо была не в настроении, а листать какую-нибудь энциклопедию ради того чтоб скоротать время было бы слишком скучно. Сказки пришлись как раз кстати.
Книга открылась на истории о колдуне Скрупуле и его ученике Эрике. В прошлый раз Бьен задремала на середине сказки; сегодня веритарчесса принялась за чтение, стараясь не акцентировать внимание на том, что тогда её разбудил Густав.
Л’утэ хотел существовать по-настоящему, а для этого ему нужно было заполучить человеческое тело. И он принялся неистово теснить душу Эрика. Юноша отчаянно боролся с чуждым духом, но неотвратимо слабел. Обычные отвары и снадобья уже не помогали ему перебороть Остуду. 
Скрупул же охотился на сбежавших чуждовищ. Так как вместилища для них Эрик повредил, Скрупулу пришлось изгонять каждого духа напрямую в Стужу, что отняло у колдуна много сил, — он тоже едва не остудился. Изгнать Л’утэ он не смог. Вернее, мог бы, но тогда Эрик неминуемо бы погиб, а Скрупул, несмотря на предательство ученика, был всё же привязан к нему и чувствовал за собой ответственность за его поступки. 
Оставалось только одно средство, которое могло помочь юноше, — Живая Вода из заветного колдовского родника, что был скрыт далеко в лесу. Идти туда было без малого три дня, и столько же возвращаться. 
Скрупул не хотел на столь долгий срок оставить недужного ученика в одиночестве и попросил соседей приглядеть за ним. Те не хотели связываться с колдуном, но дочь пристыдила их: 
— Мало он за нас пред Стужей заступался? А взамен попросил самую малость! 
— А если его ученик заразный? — сказала ей мать, боясь за неё. 
Девушка (звали её Фанни) на это ответила, что уж она-то никакой заразы не боится и поэтому сама позаботится о больном. Мать переполошилась, да поздно, — Фанни собрала узелок с необходимыми вещами и пошла в дом Скрупула. 
Эрик встретил девушку нелюбезно. Он раскаивался в том, что натворил, но не желал, чтобы его жалели, — или, что ещё хуже, чтобы Л’утэ попытался через него навредить ни в чём не повинной Фанни… 
Но она смело прошла в дом, не слушая возражений Эрика, засучила рукава и принялась хлопотать по хозяйству. Скрупул велел ученику во всём её слушаться и отправился в лес, на поиски Живой Воды. 
Отсутствовал Скрупул семь дней и ночей. Поначалу непросто пришлось Фанни: Эрик не знал, как себя держать с нею, дичился или отмалчивался, но вскоре заметил, что Л’утэ почему-то боится её — её присутствия, её голоса, её прикосновений… При приближении девушки чуждовище сжималось в колючий ледяной комок, — но так его легче было терпеть. А главным для Эрика было выжить до возвращения Скрупула, удержать в собственном теле свою душу. 
Заметила и Фанни, что угрюмый молчаливый юноша уже через день-другой перестал её избегать, и начала понемногу втягивать его в дела и разговоры. Скрупул дал ей серебряный кинжал и серебряную цепь с талисманом-фиалкой — на случай, если Л’утэ возьмёт верх над Эриком. Но Фанни не испытывала страха. 
Её открытость, нежность и доброта смягчили нрав Эрика. 
Когда Скрупул добрался до нужного места, он обнаружил, что холод последних осенних ночей намертво сковал заветный родник. Это значило, что вода потеряла свою животворную силу. Даже если отколоть кусок льда и растопить, эта вода уже будет самой обыкновенной водой. 
Усталый и невесёлый Скрупул вернулся в город с пустыми руками. Но, приблизившись к дому, колдун не поверил своим глазам: Эрик встречал его у ворот, живой, здоровый и улыбающийся. Он держал за руку счастливую Фанни; первые зимние морозы разрумянили им щёки, — но и только. Стужа их не коснулась. 
А Л’утэ сбежал. Будучи стылым духом, он боялся любви, которая заставляет сердце биться и распаляет жаром кровь. 
Бьен опустила книгу, положила её на колени и откинулась на спинку дивана.
Снова любовь. Даже в сказке от неё никуда не деться.
Кровь. Любовь.
Поэты любят рифмовать друг с другом эти два слова. И эти два слова, как и то, что они означают, неразрывно связаны между собою самой Правдой.
У сказки о Скрупуле и его ученике имелось нечто вроде продолжения: стылый дух Л’утэ сбежал и пытался захватить ещё кого-то, но потерпел поражение — и снова из-за любви. Только вот на сей раз чуждовище было уничтожено.
Каждая сказка хранит в себе нравоучение. А по словам бабушки Лелы — ещё и колдовской секрет.
Какой же здесь таится секрет? Что духам из Стужи нужно тело, чтобы существовать? Что они боятся затаённого серебра… и любви? Что где-то можно найти источник чудотворной Живой Воды, способной исцелить умирающего?
Считается, что сказки должны развлекать и давать поводы для размышлений. Развлечься Бьен не удалось, зато взамен от вопросов у неё начала пухнуть голова (или же это о себе напомнили остаточные явления простуды).
В коридоре прошуршало, скрипнуло, и чуть-чуть приоткрылась дверь в комнату.
— Я не сплю, — шёпотом сказала Бьен, поднимаясь с дивана. — Доброе утро, мам.
Это и в самом деле была мадам Катрина. Она встретила дочь с нескрываемым облегчением и немедленно затеяла стряпать блинчики. Бьен принялась ей помогать.
Матушка знала (или догадывалась), где именно Бьен провела ночь, но ни словом не коснулась этой темы и даже темы бала. Как будто суббота прошла как самый обычный день, без каких-либо выдающихся событий. Похоже, мадам Катрина ожидала, что Бьен сама с ней поделится своими приключениями, но Бьен пока что собиралась с мыслями — рассказывать матери всё подряд явно не следовало. Уж о связи с Густавом — тем более.
Завтрак в семействе Грандин проходил приблизительно в половину девятого утра каждый день. Явка была не обязательна — если кто-то имел возможность и желание поспать подольше, без еды он бы не остался. Впрочем, чаще всего за завтраком собирались все обитатели квартиры Грандин.
В это воскресенье к завтраку не вышли Медея и Орест. Первая спала, а почему не появился второй, выяснилось почти сразу же.
Дед Фейвел ворчливо отметил, что Бьен, должно быть, вернулась очень поздно, что совершенно не подобает благовоспитанной барышне. Бьен в ответ с улыбкой напомнила, что рабочий день у ИскателейПравды не нормирован, а всякие не-Правдивости любят темноту.
— Орест вчера тоже припозднился. И пришёл нетрезвый! — Рэм торжествующе сдал старшего брата с потрохами.
— Он имеет право. У него наконец-то выдались два выходных дня подряд, — сказала матушка и отпила чаю.
— Теперь при наступлении выходных можно надираться до посинения?
— Не спешите с выводами, молодой человек. Или полу́чите нагоняй.
— Почему?!
— Тебе ещё нет восемнадцати, ты несовершеннолетний.
— В день восемнадцатилетия пойду и напьюсь, — напыжившись, пообещал Рэм.
— Чтобы что? — мадам Катрина фыркнула. — Потом расхаживать с головой наперевес и ныть? По-твоему, опьянение — признак взрослости? Уж прости, я тебя разочарую: опьянение — признак неумеренности и глупости.
— Ага! Значит, Орест неумеренный и глупый! — победно вскинулся Грандин-младший.
— Но теперь он сам решает, каким ему быть. И от последствий страдает тоже сам. А начнёт ныть, получит нагоняй. Всё очень просто, не Правда ли? Рэм, будь добр, сходи за газетами.
Рэм оттопырил нижнюю губу, но послушался.
Бьен сразу разгадала манёвр матери: дед Фейвел явно намеревался прочесть внукам длинную лекцию на тему благовоспитанности, а отвлечь его могли только свежие новости. Так и получилось: газета, едва попав к нему в руки, поглотила всё его внимание.
Мадам Катрина взяла вторую газету, и из неё выпал бумажный квадратик.
— Это для тебя, Бьен, — сказала матушка, протянув его через стол.
Бьен взяла плотно сложенную бумагу, запечатанную серебристой фиалкой. «Ситуайене Бьенэме Грандин» — было выведено над Печатью Правды чётким уверенным почерком.
Печать послушно рассыпалась на частички от прикосновения Бьен.
Девушка развернула записку.
Внутри всё тем же чётким почерком было выведено всего несколько идеально ровных строчек:
Ситуайена Грандин,
В планы пришлось внести вынужденные поправки. Подробнее расскажу при встрече. Сердечно прошу Вас сегодня не искажать Правду и не покидать пределов дома даже ради прогулки. Если Вы готовы довериться мне, пожалуйста, дайте Правдивое обещание. 
Г. Круадевер. 
Рэм попытался сунуть нос в содержание записки, но Бьен быстро прикрыла её рукой.
— Что? Любовное письмецо от ухажёра, да? — братец по-дурацки хихикнул.
— Ситуайен Круадевер пишет, что заглянет по поводу нашего дела, — Правдиво ответила Бьен.
— В какое время? — заинтересовалась мадам Катрина.
Время в записке не было указано, но Бьен отлично помнила утренний разговор с Густавом.
— Около пяти.
— Как раз к чаю. А что у нас есть к чаю? Надо бы испечь пирог…
— Матушка, он по делу, а не чаи распивать, — многозначительным тоном протянул Рэм.
— Чаепитие ещё ни одному делу не повредило, — отрезала матушка.   
После завтрака Бьен, прихватив сгорающего от любопытства Рэма, спустилась в офис. И первое, что она заметила, — Печати Правды мерцали, предупредительно обновлённые, как и было обещано.
А первое, что интересовало Рэма — где провела ночь его сестра.
— Не отпирайся и не увиливай, тебя до самого утра не было дома! — заявил он сразу после того, как плотно закрыл за собой дверь кабинета.
— Ты проверял, что ли?! — возмутилась Бьен.
— А хоть бы и так! — Рэм воинственно приосанился. — Ты, значит, в самом центре событий, а я дома сиди? Не дорос, да? Я тоже веритарчер, смею напомнить!
По крайней мере, он не затрагивал тему девичьей чести сестры.
— Хвала Правде, что тебя там не было, — сказала Бьен, подумав о Мелиссе, — она-то живо бы узнала Рэма, под маской или без маски. И как тогда развернулись бы события — предугадать невозможно…
— Там — это где? В отеле?
— Именно так. Не увиливай! — вернула братишке шпильку Бьен. — Там творилась жуткая чертовщина. Та, что мы наблюдали по соседству, ей в подмётки не годится.
— Туда притащили украденный станок?
— Хуже. Туда притащился чертёжник собственной персоной.
Веритарчесса полила фиалки, устроилась за столом и кратко пересказала всё, что произошло на чёртовом балу — и чуть-чуть после (не вдаваясь в пикантные подробности, потому что без них жизнь Рэма была намного спокойнее и сохраннее).
— Если ты так уверена, что это была Мелисса и что она сообщница колдуна, почему мы до сих пор здесь сидим?! — праведно возмутился Рэм, когда Бьен договорила. — Её надо арестовать! Она же сбежит из города!
— Не сбежит, — уверенно сказала Бьен.
— Но почему…
— Слишком многое держит её здесь. А Густав хочет поймать их всех сразу и за руку, чтобы никто не смог отвертеться.
— Ты опять называешь его по имени! И… — Рэм уставился на руки сестры. На серебряный перстень на её пальце. — И… он… а ты…?
Весьма содержательное высказывание.
— Что?
— Это то же, он не соврал, когда сказал, что хочет жениться на тебе? — в голосе Рэма прозвенел священный ужас. — А ты, получается… приняла его предложение?
— Предложения как такового не было, — сочла нужным уточнить Бьен. — Он просто… сказал Правду.
— Он тебя принудил?!
— Чёрта с два он бы меня принудил! — возмутилась Бьен. — За кого ты меня принимаешь?!
Рэм вдруг как-то весь подобрался, посерьёзнел, очень внимательно посмотрел на неё и тяжело вздохнул.
— По-моему, ты влюбилась. Правда?
Бьен не смогла бы дать точный в Правдивости ответ на этот вопрос.
— Возможно. Я не уверена, что это чувство можно назвать влюблённостью.
— Здравый смысл при тебе, это радует, — пробормотал Рэм.
— Густав… Круадевер тебе не нравится, — констатировала веритарчесса, добавив к имени фамилию ради спокойствия брата.
— Он и не должен мне нравиться, — с вызовом бросил Грандин-младший. — Но с тобой он с самого начала поступил отвратительно, согласись.
— У него были на то причины.
— Так. Кажется, со здравым смыслом я поторопился. Ты уже оправдываешь Круадевера.
— И только поэтому ты на него взъелся?
— Не только, — Рэм напыжился. — Он такой самодовольный, всё знает, всё умеет, но при этом припожаловал за помощью к простым веритарчерам. Да-да, у него есть на то Правдивые причины. А потом он примется тебя шантажировать или ещё чего похуже. Не нравится мне вот это всё.
Бьен подумала, что её брат превратился в голос потаённых тёмных глубин её разума — тех самых, которые время от времени нашёптывали ей об исходящей от аксиоманта опасности.
— Не волнуйся, Рэм, — тихо сказала она. — Я смогу о себе позаботиться. И однажды я всё-таки выйду замуж — почему бы не за аксиоманта? Уж он-то не заставит меня сидеть дома и заниматься хозяйством.
— Кандидатура Тьяго на роль твоего мужа мне уже нравится больше. Но он ухаживает за матушкой, теперь-то я понимаю.
— Однажды и ты женишься, — сказала Бьен.
— На ком?! — Рэма так поразила внезапная перемена темы, что он даже закашлялся.
И, судя по его реакции, подобная мысль ни разу не приходила в его голову.
— Разве у тебя нет девушки на примете?
— Ну, знаешь ли… Так быстро дела не делаются! А твой просветитель сам виноват! — невпопад ответил Рэм.
— Ты знаешь что-то, чего не знаю я? — с подозрением уточнила Бьен.
— Помнишь, что мадам Салвин говорила, что видела, как он обжимался с той девицей?
— Почти наверняка это была Коринна дю Патри. Помню, конечно. И что?
— Вот это мне и не нравится! — выпалил Рэм. — Он чересчур много себе позволяет. С ней обжимался, тебя скомпрометировал… А сколько мы о нём не знаем? Где гарантии, что он, женившись на тебе, станет осмотрительнее? Ещё впутается в скандальную историю и тебя втянет! Или продолжит любезничать с посторонними девицами!
Бьен отогнала непрошеное воспоминание о том, как Густав танцевал с Коринной, и заявила:
— Если он и Вправду когда-нибудь на мне женится, ему придётся пересмотреть эти его привычки. 
Получив подтверждение тому, что Бьен не даст поблажек Густаву Круадеверу, Рэм подобрел. Настроение ему отравляло только то обстоятельство, что приходится сидеть и ждать аксиоманта, чтобы предпринимать дальнейшие действия.
— Надеюсь, дальше мы будем работать над этим делом все вместе, — с ударением на последних словах сказал Рэм, исподлобья поглядывая на сестру.
— Представь себе, я тоже на это надеюсь, — ответила Бьен, запирая офис.
На том Рэм окончательно успокоился.
Едва веритарчеры вернулись в квартиру (как-никак, даже у Искателей Правды должен быть выходной день), мадам Катрина нашла всем занятие по хозяйству. Рэма отослали за кое-какими покупками; Бьен, перехватив его уже на пороге, попросила по возможности раздобыть свежую «Шапо Клячку». Сама Бьен вместе с матерью занялась готовкой. Чуть позднее на кухне объявился Орест, щеголяющий зеленоватой бледностью и красными припухшими глазами; мадам Катрина заставила его выпить стакан молока и съесть несколько блинчиков, после чего страдалец уполз обратно к себе. Дед Фейвел дремал в кресле-качалке.
Медея, провалявшись почти до одиннадцати, встала и присоединилась к дамам семейства Грандин; по её собственному признанию, она очень мало в своей жизни занималась готовкой, но охотно взялась помогать с чисткой овощей (а ножом она орудовала мастерски).
Рэм принёс с покупками газету, и её пришлось контрабандно пронести в комнату (чтобы дед Фейвел не засёк). После обеда веритарчеры и увязавшаяся с ними Медея спустились в офис и ознакомились, чем же пополнилась светская хроника за неполные сутки.
Статья о бал-маскараде нашлась в дальнем углу газетного листа — короткая, будто сочинённая второпях (наверняка так и было). И вышла она из-под пера Липко Мёда.
«Минувшим вечером в отеле „Авинэ Гриот” состоялось необычное мероприятие по специальным приглашениям. Впечатления свежи, а никаких подробностей не раскрыть… Однако же утаивать его невозможно! Гости скрывались под масками, и многие — весьма успешно. На ближайшие дни Общество получило обильную пищу для обсуждений.
О, маска — выдающийся аксессуар! Многим не помешало бы носить её и в повседневной жизни. Впрочем, сколько ни прячь лицо, а личность не скроешь. Безжалостная Правда всегда выходит наружу, — и вышла: некоторые маски были сброшены раньше времени и притом с помощью аксиомантии, и был вовлечён в это аксиомант, знакомый Обществу. Произошло немыслимое — то, о чём опасно писать на бумаге, но о чём в ближайшие дни заговорят все вокруг. О, вы заинтригованы? Наберитесь терпения и вскоре всё узнаете. Сантуар не посмеет хранить молчание».
Вслух заметку зачитывал Рэм, и, слушая его, Бьен поймала себя на ощущении, что в стиле Липко Мёда ей что-то кажется смутно знакомым…
— Ничего определённого, кроме намёка на ситуайена Круадевера. Зато у кое-кого с языка так и капает желчь, — заметила Медея.
— У кого? — не понял Рэм.
— У этого бумагомарателя. Или бумагомарательницы. Мне кажется, что это женщина.
Бьен была склонна с этим согласиться.
— Мужчина или женщина, Липко Мёд присутствовал на балу, — сказала она. — На чертовщину только намёк. О нас же — ни слова.
— А смысл? Даже от моей фамилии никакого проку, — Медея передёрнула плечами. — Хотя Конрад не последний человек и в Обществе. Кстати говоря, моего «возвращения» к нему мой муженёк не скрывал и заранее отменил награды за мою поимку. Бедолага Лауд — он излучал всю скорбь мира по упущенным возможностям! А как кривились торгаши при виде меня и Конрада вдвоём — они-то уже надеялись подсунуть ему своих дочек. Не в Общество, так хоть в Круги просочиться. А вы и ни там, и ни тут, не в обиду вам будь сказано…
— Наша бабушка по отцу вхожа в Общество. Нашу фамилию могут использовать, чтобы задеть её, — протянула Бьен.
— Но не использовали. Значит, Липко Мёд не знает, кто ты такая, — рассудила Медея. — Хочу заметить, ловко вы придумали с этим… Лисом. Если что, ты Правдиво можешь указать, что у тебя одолжили лицо в качестве маски. И обозначать, что ты тоже присутствовала на балу, не обязательно.
— Всё равно — даже Правдивое, такое указание вызовет у Сантуара ворох вопросов. Кто такой Лис? Известно ли мне, что он колдун? Почему я дала ему разрешение одолжить моё лицо?..
— Тише-тише. Остановись, дорогуша. Пока что все эти вопросы задаёшь себе ты сама. А ведь даже у стен бывают уши.
— У этих стен уши заложены, — сказала Бьен, вспомнив разговор Мелиссы и Дессина.
— Ты об этом позаботилась? — восхитился Рэм.
— Не я. Ситуайен Круадевер.
Выражение лица у Рэма сделалось презабавным: он оценил по достоинству возможность не бояться подслушивания, но неприязнь к Густаву была сильна.
Уважение к профессиональным качествам аксиоманта победило.
— Что ж, нужно будет при встрече его поблагодарить, — неохотно признал Грандин-младший. 
За хлопотами воскресный день пролетел почти незаметно.
Часы невозмутимо (как и всегда) отсчитали приближение, а затем и наступление вечера. Бьен невольно начала беспокоиться — Густав куда-то пропал: обещал заглянуть к чаепитию, но почему-то так и не объявился и даже не обозначил причину своего отсутствия, хотя бы через Понтика.
Мадам Катрина немного растерялась. Рэм недоумевающе хмурился над чашкой чая. Бьен могла только пожимать плечами в ответ на невысказанные вопросы.
Можно не сомневаться: чай и пирог даром не пропали.
Бьен успокаивала себя тем, что Густав набирается сил или подцепил ниточку и занялся поисками сбежавшего Дессина. Она старалась не думать о том, что чертёжник прячется в доме её подруги, но мысли, как заколдованные, ходили по кругу.
Густав обещал отправить к Мелиссе проверку из Сантуара, и, если колдун Вправду там, только Правде и известно, что может случиться…
Знала ли обо всём мадам Марта? А Гудвин?
Бьен подозревала, что они знали.
Какое жуткое понимание — когда вроде бы хорошо знакомые с детства люди на поверку оказываются совершенно другими, далёкими и чуждыми. И как будто вместе с доверием к ним разрушается одна из основ мира. Однако же, кто Бьен такая, чтобы оказываться в курсе всех дел семейства Ажитэ?.. Существуют вещи, которые не доверишь даже самой крепкой и давней дружбе. Ведь и сама Бьен, получается, недостаточно доверяла подруге, пусть даже из желания уберечь от неприятностей. А как всё обернулось бы, если бы Бьен оказалась на стороне Ажитэ, можно только бессмысленно гадать…
Веритарчесса подумывала о том, чтобы подняться на этаж выше и проверить, у себя ли Круадевер, но так и не насмелилась. А вдруг он и Вправду спит? И, не приведи Правда, ещё мадам Салвин высунется — или мадам Фрабуаз, что ничуть не лучше. Оставалось только ждать.
После чая с пирогом Грандины занялись обычными воскресными делами: Орест и Рэм засели за шахматы, дед Фейвел — за свои любимые «крестословы», матушка, напевая песенку, принялась за вязание. Медея под надуманным предлогом увлекла Бьен в комнату.
— Ты вся поникла. Я же вижу. Это из-за него, да? Из-за того, что он не пришёл? — спросила она.
Бьен, путаясь в словах, поделилась с Озорницей своими переживаниями.
— Вот иногда смотрю на тебя и думаю: как ты до своих лет дожила и осталась наивной? Ты же колдунья! Возьми да проверь, куда он подевался! Проходить сквозь стены ты умеешь, а смотреть?
— Мне сегодня нежелательно искажать Правду. Иначе я остужусь.
— Хочешь, я поднимусь и проверю, дома ли он? — немного подумав, предложила Медея.
Предложение, надо признать, было довольно удачное (и заманчивое), но Бьен отказалась:
— Не стоит. Быть может, он просто-напросто отдыхает после применения аксиомантии, а я тут сама себя понапрасну растревожила…
— Луна под утро меркнет, в разлуке чувство крепнет, — продекламировала Медея. — Кажется, так написано в одной из твоих книжек.
В последнее время что ни разговор, то любовные стихи или романтика, подумала Бьен.
— И как это связано?
— Ну, как же? Ты беспокоишься за него. Если бы ты думала только о работе, тебе бы и в голову не пришло, выспался аксиомант или нет. Из вас получится отличная пара.
— Смею надеяться, — пробормотала Бьен.
— Для этого одной надежды мало, — многоопытно сообщила Медея. — Понадобится время, — и проведённое не в праздношатании или расшаркиваниях! Его следует наполнить как можно более тесным общением. Ухаживания — обоюдный процесс, дорогуша. Внимание к мелочам. Притирки. Не придирки! И не притирания! Хотя вот без последних бывает не обойтись. А ещё…
— Тебе доставляет удовольствие вгонять меня в краску?
— Я здесь не при чём, — Озорница лукаво прищурилась. — Краснеешь ты совершенно самостоятельно. Ведь ты сама понимаешь мои слова как смущающие, м-м-м? Слушай, а у вас только один шахматный набор?
— Нет, есть ещё.
— Сыграем?
Бьен поспешила согласиться, пока Медея настроилась на другую забаву, нежели поддразнивать одну отдельно взятую Искательницу Правды.
Вечер прошёл в шумных шахматных баталиях, ненадолго прерванных ужином и мытьём посуды. Густав так и не дал о себе знать. Из квартиры сверху не донеслось ни звука, и, насколько Бьен удалось разглядеть с балкона и пожарной лестницы, ни в одном окне не было света.
— Утро вечера мудренее, — сказала Медея. — Перестань сходить с ума и ложись спать. Это ему положено тревожиться за тебя, — добавила она после короткой паузы.
Бьен последовала совету хлоссы и в понедельник проснулась рано — потому что прекрасно выспалась.
Она не сразу осознала, что больше времени, чем обычно, провела у зеркала, укладывая волосы. Медея же сразу всё подметила, но никак не прокомментировала.
— С твоего позволения, дорогуша, я ещё поваляюсь, — потягиваясь, сказала она. — Уверена, сегодня-завтра всё решится, и я наконец освобожу твою кровать. Хотя, быть может, к тому времени ты обзаведёшься новой…
От провокационной темы Бьен сбежала, прикрывшись первым попавшимся тёмным костюмом. В сочетании с простой белой блузкой и галстуком — не лучший вариант для встречи с наречённым, но ведь изначально планировался рабочий день, а не свидание.
К сожалению (иногда и к счастью), планы имеют свойство трескаться по швам. 

Глава 28. Остуда

За завтраком Орест сразу же после «доброго утра» заявил, что ему сегодня понадобится помощь Рэма, чем раньше — тем лучше. Тот жалобно уставился на Бьен, ожидая, что она сообщит об их занятости, однако она не собиралась принимать решение за братишку.
— Я не задержу тебя надолго, — добавил Орест, и Рэм сдался.
— Если Круадевер придёт, пока меня не будет, дождитесь меня, никуда не уходите! — грозно потребовал Грандин-младший, выбираясь из-за стола.
— Главное, сам нигде не задерживайся, — сказала ему Бьен, удачно обойдясь без обещаний.
Она неспешно помогла матери убрать со стола и в том же темпе покинула квартиру.
Спустившись на первый этаж, веритарчесса встретилась с возмущённой мадам Фрабуаз и растерянным Одриком.
— У них там мозги заросли паутиной?! Чёрт знает, что такое творится! — нисколько не стесняясь присутствия собственного ребёнка, горячилась соседка, тряся конвертом и листом бумаги. — Доброе утро, ситуайена Грандин.
Одрик эхом повторил приветствие. Из его уст оно прозвучало намного Правдивее.
— Доброе утро, мадам, Одрик, — Бьен кивнула. — Что-то случилось?
— Да вот… — мадам Фрабуаз на секунду притихла. — Ох, ситуайена Грандин, вы же можете помочь разобраться!
— Могу попробовать, — осторожно согласилась Бьен.
— Вот, скажите на милость, что это такое? — соседка требовательно вытянула руку с письмом.
Бьен взяла лист бумаги и пробежала глазами строчки.
Это было извещение о том, что школа не работает с такого-то по такое-то число в связи с внеплановыми ремонтными работами, и пространные извинения за то, что предупреждение выслано слишком поздно.
Одрик посещает школу на Тюльпанной улице, вспомнила Бьен, ту самую, где когда-то отучилась (а потом и немного поработала) она сама. Густав упоминал, что там тоже творилась не-Правдивость… Связано ли это как-нибудь с его вчерашним отсутствием?..
— Ну, что? — спросила мадам Фрабуаз. — Это мошенническая уловка, да?
— Содержание письма Правдиво, — сказала Бьен, возвращая ей упомянутое. — Разрешите? — веритарчесса осмотрела конверт. — На нём стояла подлинная Печать Правды. Это официальный документ. Похоже, Одрик, у тебя внезапные каникулы.
Мальчик обрадовался. Его мать — не очень (мягко говоря), но нашла в себе достаточно вежливости, чтобы сквозь зубы поблагодарить Бьен за разъяснения. Веритарчесса ответила подходящей случаю любезностью и проследовала в офис. Там села за стол и с бессознательной улыбкой погладила кончиками пальцев нежные лепестки фиалок.
Где бы разузнать, что означают фиалки на языке цветов? Тьяго наверняка знает (или у него найдётся подходящая книга), но он отсутствует, судя по табличке на двери…
В офис легонько постучали.
— Входите! — воскликнула Бьен, приподнявшись со стула, и в который раз за последние две недели обманулась в ожиданиях: в офис шагнула Мелисса.
— Нам надо поговорить, — без приветствия выпалила она.
Сегодня ситуайена Ажитэ снова была обряжена в зелёное, подчёркивающее бледность её лица, и судорожно стискивала в руках сумочку.
— Надо, — согласилась Бьен, чувствуя, как хорошее настроение ускользает вместе с улыбкой. — Прошу, присаживайся.
Мелисса медленно опустилась в кресло, не сводя с веритарчессы пронзительного взгляда.
— Ты присутствовала на балу и помогала аксиоманту, когда он пытался захватить Дессина Атриче.
— Всё правильно, — подтвердила Бьен. Это было легко — намеренно или нет, Мелисса подобрала слова так, что Бьен не признавалась в колдовстве. Не следовало упускать возможность сказать Правду. — А ты помогала Атриче, зная, что он колдун-чертёжник и создаёт опасных чертей!
— Ах, Бьен, милая, — Мелисса печально покачала головой. — Как ты можешь судить, не зная всего?
А всё знать и невозможно, подумала Бьен.
— Я чувствую Правду, — ледяным тоном напомнила она.
— Тогда выслушай меня, прошу. Послушай мою Правду. Если я окажусь хоть на мгновение не-Правдива, вызывай жандармов и Сантуар. Я не сбегу, клянусь.
Мелисса говорила торопливо. Её глаза лихорадочно блестели.
— Хорошо. Я слушаю.
Ситуайена Ажитэ прерывисто вздохнула и опустила плечи.
— Ох… С чего же начать?.. — прошептала она.
Бьен знала эту уловку: после приступа словоохотливости почти-настоящая растерянность, чтобы отвечать только на заданные вопросы, не говоря лишнего.
— Лучше всего с начала. Как ты стала хлоссой?
Бьен сама не ожидала, что первым у неё выскочит именно этот вопрос.
— Как и любая другая — перенесла Остуду, — медленно проговорила Мелисса. — Минувшей осенью.
Углубляться в эту тему ей явно не хотелось. Бьен, в общем-то, тоже.
— Откуда ты знаешь Дессина Атриче?
— О, нас познакомил Гудвин, — на этот раз с удивительной готовностью сказала Мелисса и даже как будто приободрилась. — Я сопровождала его в один из дней на воздушную верфь, когда он самолично принимал поставку через Тортуозов. Дессин был их представителем.
Слишком просто. Но Правдиво, очевидно.
— Тогда я была ещё человеческим существом, — продолжала Мелисса. Бьен содрогнулась от того, как легко она это произнесла. — Но потом я заболела. Помнишь, тогда многие тяжело болели? Когда стало ясно, что у меня Остуда, Гудвин попросил Дессина о помощи. Тортуозы как раз приезжали в Иннакарт. И Дессин объяснил мне, кем я стала.
— И он давал тебе свою кровь, — прошептала Бьен.
— Он спас меня, позволил моему существованию продолжаться, и я безмерно ему благодарна, — отрезала Мелисса. — Он дорог мне, как и я — ему.
«И потому он ввязался в отношения с Медеей», хотела сказать Бьен, но прикусила язык.
Мелисса же, словно подслушав её мысли, сказала:
— Что бы он ни сделал, это всё ради меня. И ради Правды.
Последняя фраза прозвучала натянуто.
Ну да, оправдывай его, зло подумала Бьен, вспомнив полузадушенного чёртом Тьяго.
— Даже то, что Дессин редко бывал в Иннакарте, не стало нам помехой…
Правильно. «В разлуке чувство крепнет». 
— Значит, говоря об ухажёре, ты подразумевала Дессина Атриче, когда пришла ко мне с проклятием рыжеволосых, — сказала Бьен.
Мелисса вдруг рассмеялась, но смех получился сухим и невесёлым.
— О, милая Бьен… Я же говорю, что нельзя судить, не зная всего!
— И о чём же я здесь не могу судить?
— Я знала, что этого проклятия по Правде не существует. Это была всего лишь небольшая приукрашенная сплетня, призванная привлечь внимание к рыжеволосым. Завуалированная попытка ввести новую моду, если угодно.
Бьен охватило жуткое подозрение. Вслух она высказалась более туманно:
— Дай угадаю: сплетню создал Липко Мёд. И ты знаешь, кто скрывается под этим псевдонимом.
— О, лучше, чем ты думаешь, — Мелисса покровительственно улыбнулась, наслаждаясь моментом. — Это мой псевдоним.
После всего услышанного Бьен, пожалуй, подсознательно ожидала подобную новость, поэтому восприняла её спокойнее, чем могла бы.
Всё постепенно становилось на свои места. Однако радости Искательнице Правды это не прибавляло.
— Ты хоть и не вхожа в Общество, но знаешь, что в нём слова — это оружие, зачастую обоюдоострое. Когда мы с Гудвином впервые попали, так сказать, на «поле битвы», нам пришлось молчать, слушать и наблюдать. Чтобы заводить связи, нужно было получить хоть каплю влияния, но как? Доступные канцелярские товары  — не то, чем можно заинтересовать Общество. А вот то, что можно сделать с её помощью — о, совсем другое дело! Когда можно проявить осведомлённость в свежих новостях и принести с собою свежую газету как Правдивое подтверждение своих слов, это придаёт веса. Кто бы сейчас вспомнил, что три года назад «Шапо Клячка» была всего лишь листком, половину которого занимала реклама всего подряд! Человек, поставляющий новости прямиком из Общества, сразу заинтересовал ситуайена Элюдэра.
— Он Правдиво говорил, что не знает, кто такой Липко Мёд… — пробормотала Бьен.
— Я всегда передавала ему статьи через посредников, — кажется, Мелисса чувствовала себя всё увереннее. — Вернее, посредниц. Ты с ними познакомилась, насколько мне известно.
— Айви и Эшлин.
— Они самые! — Мелисса просияла.
— Откуда ты их знаешь?
— Они работали в лавке Гудвина. Сейчас вынуждены скрываться в Злачном Уголке — по милости одного просветителя.
Веритарчесса не позволила сбить себя с мысли.
— И они умеют делать Печати?..
— Только Айви. С трудом, Правда, но запечатать конверт хватает, а большего и не нужно… Я знаю, что это незаконно, но ведь мы не делали ничего дурного или Правдопротивного.
Она убеждала не то Бьен, не то себя. Гораздо вернее, что себя.
— И печатное слово стало твоим оружием. Но против кого ты собиралась сражаться?
— О, поверь, никаких гадостей я ни о ком никогда не выдумывала! Только безобидные и Правдивые вещи, — прозвучало это Правдиво, но Мелисса могла чистосердечно верить в то, что её занятие действительно не принесло никому вреда. Тогда как Правда могла оказаться не столь светлой и приятной. — Идею о «проклятии» предложил Дессин, — он сказал, что у меня приметная внешность, и, если я хочу и дальше беречься от внимания Сантуара, следует что-нибудь предпринять. И Коринна… О, та ещё змейка. Она неоднократно пыталась затащить Дессина в постель, — лицо Мелиссы на мгновение исказилось от злости. — Но он сам велел мне поддерживать с ней знакомство. Случись что, я могла бы переложить не-Правдивость на неё.
— Такова твоя дружба, Правда? — с горечью сказала Бьен.
— Нет! Бьен, ты всё неправильно поняла! — Мелисса вскочила. — Коринна никогда не была мне подругой и не стала бы! Если бы не обстоятельства, я бы на выстрел к этой дряни не приблизилась!
Она отошла к окну, опёрлась ладонями о подоконник и сгорбилась.
— Общество всех учит держать лицо и терпеть. О, знала бы ты, что мне пришлось вынести! А без Общества высот не добиться…
Бьен не могла взять в толк, какие такие высоты хотела покорить Мелисса.
— И поэтому ты решила помочь Дессину с чертовщиной?
— Ему нужно всего лишь немного времени, чтобы всё доработать. Он виноват лишь в том, что хватил слишком много и начал спешить. Даже Айви и Эшлин мало чем смогли ему помочь.
— Созданные им твари смертельно опасны!
И даже хуже, чем смертельно.
— Но ведь всё обошлось, Бьен. И больше не повторится. Клянусь.
Бьен уставилась на тугой рыжий узел волос на затылке Мелиссы.
Она Вправду так наивна или пытается убедить в сказанном себя?
— Не повторится что? Кража почерков для создания личин? Похищение детских теней, чтобы лепить из них не-Правдивых тварей?
Мелисса обернулась, посмотрела в глаза Бьен, не нашла того, что искала, и как-то поникла.
— Ты и до этого дозналась, значит… Знай, что было необходимо. Чтобы запутать следы. Чаще всего под личинами ходили Айви и Эшлин.
— И Коринна. Ты знала, что она под личиной Мэг!
— Её об этом попросили, — ровно ответила Мелисса. — Один наш общий знакомец. Высокорослый.
И это была Правда.
— Кстати, он кое-что мне вручил, и я хочу это вернуть, — Мелли открыла сумочку и достала из неё книжку.
Бьен мгновенно узнала вместилище Лу и впервые в жизни поняла, что значат слова «сердце оборвалось».
Книга была у Густава. И он, выходило по всему, сам её отдал, из рук в руки.
А иначе как ещё она могла попасть к Мелиссе?! Особенно после того, как она Правдиво сказала, что ей её вручили…
Получается, он попросил Коринну надеть личину, чтобы всё выглядело так, будто она пытается подставить его и рыжеволосую Мэг Кайе, и поэтому рассказ от его лица был Правдой. И как же круто эту Правду меняет всего одна крошечная деталь!
Бьен лихорадочно пыталась найти хоть что-то, за что можно было бы уцепиться в оправдание Густава Круадевера, но не находила.
А нужно ли искать оправдания тому, кто выкручивает Правду немыслимыми способами?
Он вчера не исполнил обещание. Где же он был? И где он сейчас?
И неделю держал её подальше от расследования… Ах, чёрт!
Мелисса положила вместилище на стол.
— В тот день тебе понадобилось попасть в книжную лавку, — Бьен слышала свой голос словно со стороны, так странно он прозвучал.
— Не совсем мне. Дессину. Он собирает старинные книги, написанные от руки. Он хочет с их помощью прикоснуться к прошлому. Мне он рассказал об одной любопытной книжке, которая ему подвернулась, но он её потерял.
— Какой книжке? — машинально уточнила Бьен, хотя уже знала ответ.
— Путевой очерк Филиберта дю Ажитэ. Судя по фамилии, какой-то мой предок. Как хорошо было бы получить Правдивое подтверждение тому, что можно поставить перед фамилией частицу «дю» и тем самым утереть нос Коринне! 
Какая-то частица «дю» для Мелиссы стала дороже Правды. Но Бьен это уже мало волновало, после всех этих открытий. Хотя внутри ещё теплился огонёк надежды, что где-то закралась ошибка…
В дверь постучали, и этот обыкновенный звук ударил по нервам Бьен точно набат. 
Веритарчесса открыла сама, ожидая увидеть Густава Круадевера или всё-таки мадам Салвин, но в коридоре стояли два других человека, в строгих костюмах и почти одинаковых серых пальто нараспашку. Бьен узнала старшего — это был ситуайен Апре, отдалённый сосед, аксиомант, изготовитель Печатей Правды в Ландышевом Переулке. Его тщедушный спутник казался ровесником Ореста; и Бьен как-то сразу поняла, что он тоже просветитель.
— Доброе утро, ситуайена Грандин. Веритарчесса, — Апре особенно выделил последнее слово. — Разрешите войти?
— Да, конечно, разумеется. Доброе утро, — растерянно отозвалась Бьен, посторонившись.
Их появление застало её врасплох.
Её — но не Мелиссу Ажитэ.
— Ситуайена, не согласитесь ли поприсутствовать как свидетель? — сразу обратился к ней Апре.
Мелисса прижала к груди сумочку и учтиво склонила голову.
— Разумеется.
— Славно, — проскрипел Апре и снова повернулся к Бьен. — Итак. Мы — представители Сантуара, Апре и Денвик. Вы, ситуайена Грандин, подозреваетесь в колдовской не-Правдивой деятельности.
— Прошу прощения?! — вырвалось у Бьен прежде, чем она успела осмыслить то, что ей сказали.
Её реакция — Правдивая притом — оказалась не тем, чего ожидали служители Правды.
Апре стушевался.
— Я понимаю, что подобное обвинение очень серьёзно, — примирительным тоном начал он. — Но к нам поступило заявление, и мы обязаны его проверить. Вы понимаете, ситуайена.
— Конечно, — Бьен удалось взять себя в руки. — Что от меня требуется?
— Для начала — ответить на несколько вопросов.
Бьен поймала взгляд Мелиссы и поняла: она знала о просветителях и, более того, — сама привела их. У окна она подавала им знак.
Сантуар заодно с хлоссой. Значит, она отметилась в реестре Верачет.
Значит, выбора больше нет. Только получение лицензии. Или немедленный побег, что только подтвердит…
Нет. Бьен твёрдо решила, что никуда не побежит.
— Хорошо.
— Ситуайена Грандин, вы веритарчесса настоящего веритарчерства, — Апре окинул офис пристальным взглядом. Бьен про себя порадовалась убогости обстановки. — Почему вы выбрали для себя эту деятельность?
— Я Правидица. Это выяснилось ещё во время школьного обучения.
— Все колдуны — Правидцы, — протянул молодой просветитель.
— Но не все Правидцы становятся колдунами. Часто веритарчерами. У меня и у моего напарника есть лицензии веритарчеров, — сказала Бьен, не повышая голоса (хотя очень хотелось).
— А на колдовство? — жадно спросил юноша.
Бьен усмехнулась про себя. Сразу понятно, что неопытный и напыщенный.
— Разве на колдовство существует лицензия? — поинтересовалась она. — Мне казалось, только на аксиомантию.
— Позвольте мне вести разговор, Денвик, — одёрнул своего подчинённого Апре.
Но тот не унимался:
— Ситуайен Апре, а разве не в этом доме поселился ситуайен Круадевер? Как он-то прошляпил колдунью у себя под носом?
— Насчёт колдовства ещё ничего не доказано. Помолчите, будьте так любезны, — в голосе Апре прозвенел металл. — Знакомы ли вы с ситуайеном Круадевером?
— Да. Он наш новый сосед.
— И он бывал здесь, в веритарчерстве?
— Да.
— Он проверял вас на колдовство?
Он всё видел собственными глазами, а потом повалил на стол в этом самом кабинете. Но Бьен, разумеется, выразилась не так:
— Смотря что называть проверкой. Он наблюдал за мной, это Правда. Иногда задавал вопросы о нашей работе.
Про себя она порадовалась тому, что Рэм отсутствует — он мог сгоряча ляпнуть что-нибудь не то.
— Вы не станете препятствовать обыску, ситуайена Грандин?
Бьен могла только выразить согласие, надеясь, что это получилось достаточно непринуждённо.
Просветители принялись осматривать ящики стола (как удачно, что Клэффи и Лу остались в квартире). Вместилище Лу их не заинтересовало — видимо, по причине того, что пустовало (во всех смыслах).
Бьен отступила к окну, чтобы не мешать.
— Не думай, что вывернешься, — очень тихо сказала ей Мелисса.
Бьен смотрела на неё и понимала — девушки, которая много лет была её подругой,  больше нет.
А существовала ли она Взаправду — или только в воображении Бьен?
— Почему, Мелли?.. — сглотнув, прошептала веритарчесса.
— Ты думаешь, я предала тебя?! — потрясённо выдохнула Мелисса. — Вот спасибо за доверие! Да я тебе оказываю услугу! Ты сможешь получить лицензию и спать спокойно!
Тем не менее, говорила она полушёпотом, едва шевеля губами. Шуршащие бумагами просветители не обращали на девушек никакого внимания.
— Не смогу, — так же тихо произнесла Бьен.
— В каком смысле? — Мелисса напряглась.
— В прямом, — Бьен не собиралась облегчать бывшей подруге задачу.  — Скажи, а они знают, что ты — крово…
— Нет! — резко и зло перебила Мелисса. — Ещё слово — и ты никогда не увидишь братьев!
Она почти просвистела эту Правдивую фразу, и Бьен почувствовала, как волосы зашевелились на затылке.
— Что?!
— Что-то не так? — живо обернулся к девушкам ситуайен Денвик.
Бьен едва сдержалась, чтобы не схватить Мелиссу за грудки.
— Ничего! — процедила ситуайена Ажитэ и села в кресло с видом оскорблённой королевы.
— Откройте сейф, — велел Апре.
Бьен выполнила приказ и тут же поняла, в чём просчёт. Да, в офисе не было ничего, что подтверждало бы её причастность к колдовству, — ничего, кроме футляра с инструментами аксиоманта. Вещь, которой у простой веритарчессы быть не должно.
— Вот-те на! — присвистнул Денвик. — А ещё веритарчесса! Искательница Правды, хех. Что же это за Правда такая — без лицензии? Неправильная!
— Помолчите, — строго сказал Апре. — Но это и Вправду выглядит странно, по меньшей мере. У вас найдётся объяснение, ситуайена?
— Это принёс ситуайен Круадевер, — как можно спокойнее сказала Бьен. — Передал на время.
И ни словечка не-Правды.
Просветители этим вполне удовлетворились. Однако через пару минут они нашли частично обналиченный чек, подписанный Конрадом Альфиром.
— Очень любопытно, — протянул ситуайен Апре. — Что же вы сделали для этого человека, чтобы он выплатил вам такую сумму единовременно?
— Мы помогли ситуайену Альфиру разобраться с семейными проблемами. Ничего противозаконного. Ситуайен Круадевер всё засвидетельствовал.
Какая ирония, что именно упоминание Круадевера оказалось самым весомым аргументом… 
Мелисса, теребя сумочку, с каждым оправданием Бьен мрачнела всё сильнее.
— Ситуайена Ажитэ, вы когда-либо лично присутствовали при том, как ситуайена Грандин искажала Правду?
— Н-нет, — запнувшись на мгновение, ответила Мелисса.
Правдиво.
Она и в самом деле не видела, чтобы Бьен творила колдовство. И даже случившееся на балу приписала Густаву. Или просто не была уверена, что из случившегося точно сотворила Бьен.
— То есть, вы составили заявление, основываясь на слухах или же собственных домыслах?
Старший аксиомант не смог скрыть в голосе снисходительность.
Мелисса побелела.
— Скажи им уже! — выкрикнула она. — Скажи им, что ты колдунья! Потому что ты колдунья и есть!
Апре вздохнул. И Бьен поняла, что разоблачения, увы, не миновать.
Он сам для себя уверился в том, что она не колдунья, но задаст прямой вопрос лишь ради того, чтобы утихомирить истеричку…
— Ситуайена Грандин, вы — колдунья. Это Правда? — скучающим тоном спросил просветитель.
Как Круадевер делал в отеле — сгущал воздух?
Бьен посмотрела Апре в глаза и чётко ответила:
— Да. 
Времени у неё было не больше двух-трёх секунд, пока просветители пребывали в замешательстве. А ещё следовало помнить о Мелиссе и ни в коем случае не оставлять её за спиной…
В обоих случаях прекрасно подходила форма аксиомантии, которой пользовался Густав, — потому что она охватывала большую площадь.
Колдовство сложилось с первой попытки — воздух в комнате сделался тёплым и плотным, и присутствующие увязли в нём точно в трясине. Правда, самой Бьен тоже стало трудно двигаться, и ей пришлось в спешке создать вокруг себя нечто вроде пузыря.
Апре потянулся к карману пальто — за оружием, догадалась веритарчесса.
— Вам пора спать, — сказала она старику, вкладывая в слова Правду.
Апре обмяк, закрыл глаза и медленно улёгся на пол, его дыхание замедлилось.
Денвик трепыхался, тщась разорвать тяжёлую колдовскую пелену — из них двоих он оказался более умелым аксиомантом и обладал более крепкой силой воли. Бьен не стала тратить на него дополнительное колдовство, а схватила первое, что попалось под руку, — это оказался горшочек с фиалками — и со всей силы ударила им паренька по голове. Денвик издал короткий клокочущий звук и повалился навзничь.
Бьен сразу же вернула воздух в естественное состояние и повернулась к Мелиссе, которая как раз в этот миг попыталась вскочить и испустила крик — кресло ожило и схватило её изогнувшимися подлокотниками, сдавив с боков.
— Что ты там говорила о моих братьях?! Говори Правду!   — прошипела Бьен.
Мелисса тяжело дышала, глядя на бывшую (теперь уже точно) подругу с ненавистью.
— Орест должен был… отвезти Рэма сегодня… к Труфу Леларрону. На случай, если ты всё-таки не колдунья.
Правда. Невыносимо жуткая и малопонятная Правда.
— Орест?! К Труфу?!
— Твои братья… Ха! Такие доверчивые мальчишки… — Мелисса хихикнула и потеряла сознание.
Испугавшись, Бьен проверила у неё пульс и почувствовала слабое сердцебиение. На хлоссу не то так подействовало искажение Правды, не то её доконала жажда крови, если вспомнить её бледность, но она была жива.
Бьен попятилась и запнулась о младшего просветителя.
Почему Орест? Зачем им Рэм… да и Орест тоже?
Их взяли в заложники. Чтобы добраться до неё. Надо было лучше маскироваться на балу. Или вовсе не ходить туда!
Орест пришёл домой нетрезвый… Нет. Не нетрезвый, а замороченный. И с его помощью схвачен Рэм… А теперь они… где?!
Апре громко всхрапнул, и ужас содеянного оглушил Бьен.
Она Правдиво и при свидетельнице призналась просветителям в колдовстве, а потом первая напала на них. А её братья в лапах колдуна-чертёжника и его прихвостней. Мелисса сказала Правду… или то, что считала Правдой.
Прошло не так уж много времени с момента ухода Ореста и Рэма в жандармерию — быть может, они до сих пор там? И она успеет их перехватить?
Бьен посмотрела на осколки горшочка, рассыпавшуюся землю, фиалки, и ей стало до слёз жаль маленькие цветы… Но времени на немедленную уборку не оставалось.
И слёзы подступали по нескольким другим причинам.
Бьен сгребла в охапку все свои записи, тут же колдовством обратила их в пепел и открыла окно. Лёгкий весенний ветерок раздул серые хлопья по комнате.
Взгляд веритарчессы упал на футляр с инструментами, одинокий в стальном нутре распахнутого настежь сейфа. Всё остальное было свалено на стол.
Чуяло её сердце, что не просто так Круадевер принёс малознакомой колдунье настоящие инструменты аксиоманта.
Бьен схватила футляр, выбежала в проходную, нашла нужный почтовый ящик (некогда относившийся к квартире Ажитэ) и яростно затолкала в него свою ношу. После чего вернулась в офис, закрыла окно, забрала вместилище Лу, сунула в карман сложенный чек Конрада и деньги и ринулась домой.
— Бьен? — из кухни на хлопок двери выглянула мадам Катрина. — Великая Правда! На тебе лица нет! Что случилось?!
Однако Бьен сначала вихрем влетела в свою комнату (Медеи там не оказалось), запустила в свою сумочку Клэффи, присоединила к ней фигурку с Лу, вместилище и выбежала обратно в прихожую.
Мадам Катрина уже поджидала там. Из кухни высовывалась Медея в халате.
— Что произошло? — спросила она.
Бьен её не услышала.
— Мама, ты ничего не знаешь, — скороговоркой выпалила она, надевая пальто.
— Что?! Чего я не знаю? Куда ты так спешишь? Объясни толком, ради Правды!
— Прости, мама, я Правда спешу. И я очень-очень тебя люблю, — поддавшись порыву, Бьен быстро обняла мать, увидела свою руку и кое-что вспомнила. — Ах, да, если придёт ситуайен Круадевер, передай ему, пожалуйста, — веритарчесса стянула с пальца перстень, положила его на тумбочку, схватила шляпку и сумочку и вылетела из квартиры.
Мадам Катрина что-то крикнула дочери вслед, но Бьен уже не разобрала слов.
Убегая вдоль по улице к перекрёстку, где обычно можно было поймать наёмный экипаж, она не услышала, как её окликнул Тьяго, вылезающий из шарэтта.
И, конечно, она не могла увидеть, как через каких-то пять минут после её отчаянного побега с другой стороны дома из-за угла вышел бледный и усталый Густав Круадевер. 
Утро понедельника, пусть уже и не раннее, увлекло в бурную реку уличного движения почти всех извозчиков в пределах видимости. Прижимая к себе книгу-вместилище и поддерживая сумочку с Клэффи и Лу, Бьен подбежала к единственному оставшемуся экипажу.
Возница, немолодой дядька с пышными седыми усами, отнёсся к запыхавшейся девушке с подозрением и начал допытываться, почему «столь юная барышня без сопровождения». Веритарчерское удостоверение его совершенно не убедило. И только после угрозы Бьен написать Правдивую жалобу в транспортную компанию он, неодобрительно кряхтя, всё-таки соизволил открыть дверцу экипажа. Цену за поездку взвинтил вдвое больше обычного, но Бьен было плевать на деньги. Первой — и единственной, как она надеялась — остановкой было назначено ближайшее отделение жандармерии, где служил Орест.
Усевшись, Бьен выпустила Клэффи и Лу себе на колени, откинулась на спинку сиденья и прикрыла глаза.
Из-под сомкнутых век предательски выкатились несколько тёплых капелек. Бьен смахнула их ладонью и поняла, что забыла взять перчатки.
Он не стоит ни одной твоей слезы.
Всего этого следовало ожидать. Он — просветитель, его учили владеть словами, подбирать слова, искажать Правду по чётким, многократно выверенным формам… и оплетать колдуний.
Если она хочет сохранить хоть сколько-нибудь благопристойность, ей теперь одна дорога — в Сантуар. А до того — заплатить штраф за колдовское нападение.
А если её заставят учиться у Круадевера? Это же было бы так удобно, чёрт побери!
Пошёл он к чёрту. Она сумеет добиться самостоятельности и без его помощи — как-то же дожила до своих лет и без него (и без него было куда легче!). Лучшее, что она может сделать в сложившейся ситуации — игнорировать его. Сейчас самое главное — разыскать братьев и убедиться, что они в безопасности.
Дед Фейвел прав: от рыжих одни неприятности!
Долго страдать по этому поводу Бьен не пришлось, поскольку экипаж остановился. И надежда, увы, не оправдалась.
В жандармерии Ореста и Рэма не было — они вообще сегодня не приходили, как Правдиво поделился с Бьен знакомый привратник. Сегодня у Ореста Грандина был третий выходной подряд за переработки, о котором он дома ни словом не обмолвился.
А ведь он и не говорил, что ему нужна помощь по работе. Только то, что нужна помощь. И все, естественно, подумали о его службе…
Охваченная дурным предчувствием, Бьен поблагодарила привратника и ринулась обратно к экипажу, радуясь, что попросила подождать.
— Теперь куда, ситуайена? — спросил возница.
— На улицу Этрангле. Это в Старом районе.
Он проворчал что-то вроде «знаю, знаю» и подхлестнул лошадей.
В пути Бьен сделала ещё одно важное дело: пересадила Лу из но’дьюл в книгу. «А статуэтку верну при первой же возможности», — решила веритарчесса. Соблазн просто выбросить её в окошко экипажа был велик, но чёрт знает, кому в руки она может попасть…
Если кто-то и заметил, что произошло колдовство, — Бьен уже было плевать.
От Лу исходила нежная волна сочувствия. Клэффи тоже высунулась из сумочки и обхватила Бьен за палец мягкими лапками. Девушка в ответ погладила обеих л’утэ — одну по животику, другую по корешку.
Движение на улицах было довольно плотное, но поездка тянулась до ужаса медленно. Ещё тягостнее она казалась и потому, что веритарчесса то успокаивалась, то снова принималась себя накручивать.
Неизвестность всегда мучительна.
Возница высадил Бьен на перекрёстке, наотрез отказавшись сворачивать.
— Улица довольно узкая, а вон там, как вы можете видеть, стоит экипаж, и направится он сюда. Мы не сможем разъехаться, ситуайена.
У Бьен не было сил и желания спорить; она расплатилась (возница сразу же покатил прочь, к оживлённому проспекту) и как можно быстрее перешла дорогу на сторону улицы с нечётными номерами домов, однако всего через десяток шагов по тротуару резко остановилась.
Улица Этрангле встретила её уже знакомой безлюдностью и цветущими деревьями, напоминая о том, что весна в самом разгаре. Тёплый ветер швырял горстями мелкие бледно-розовые лепестки.
Остановило же Бьен совершенно другое: из того самого мешающего экипажа, разрушив безлюдность, кучно вывалились трое мужчин, одним из которых был Рэм! Грандин-младший упирался изо всех сил, несмотря на то, что ему угрожали пистолем и осыпали бранью. Высокий растрёпанный блондин почти заломил Рэму правую руку; насколько Бьен могла угадать со спины, это был Труф Леларрон. А к левому виску Рэма дуло пистоля приставил… Орест; рука с оружием у него заметно дрожала, и его покачивало. Сказывается замороченность хлоссой, поняла Бьен.
На миг она пожалела, что не вооружена и уже избавилась от инструментов аксиоманта. Но что она могла бы использовать в данной ситуации?
«Ты же колдунья!» — всплыла в памяти фраза Медеи.
Колдунья — и пока ещё веритарчесса.
С облучка спрыгнул человек в чёрном пальто и присоединился к удерживанию и оттаскиванию Рэма от экипажа к дому.
Втроём на одного семнадцатилетнего мальчишку. Храбрецы, нечего сказать. Бьен они как будто бы не замечали — с их точки зрения, её полускрывало дерево; или же они слишком торопились…
— Стоять! — крикнула Бьен и бросилась вперёд.
Леларрон (это и Правда оказался он) обернулся на крик. Рэм рванулся и, охнув, сложился пополам — тип в чёрном врезал ему под дых. Орест споткнулся на ровном месте и уронил пистоль.
И всю эту скульптурную композицию Бьен заставила застыть в сгустившемся воздухе, тут же выяснив, что искажать Правду под открытым небом не то же самое, что искажать Правду в замкнутом пространстве комнаты: колдовство раскачивалось, и приходилось прилагать больше усилий, чтобы удержать его. Бьен прошиб холодный пот, в ушах зазвенело: колдовская «пружина» норовила выскользнуть из хватки и влепить отдачу.
Веритарчесса шагнула к свалке, чтобы вытащить из неё братьев, но откуда-то сбоку выскочили две девичьи фигурки и заступили ей дорогу.
— Напрасно ты сюда пришла, — тихо сказала Эшлин.
Айви одной рукой схватила Бьен за предплечье, другой вырвала у неё сумочку. Вышло так, что веритарчесса забыла застегнуть замочек, и Клэффи беспрепятственно выскочила наружу, ловко вывернулась из рук биншш-ит, мягко упала на четыре лапки и дала стрекача. Лу, вдохновлённая её примером, подпрыгнула, раскрылась и капканом прищемила Айви пальцы (возможно, и не капканом, а челюстями); ведьма с визгом отпрянула, тряся кистью, но л’утэ держалась цепко.
Бьен попыталась сгустить воздух и вокруг себя и потерпела сокрушительное поражение, да ещё и упустила предыдущее колдовство; у мужчин завязалась драка. Эшлин, воспользовавшись моментом, подхватила с тротуара и швырнула веритарчессе в лицо пригоршню лепестков — они с шипением превратились в розовую, едко пахнущую пыль. Бьен шарахнулась назад, одновременно пытаясь применить всё ту же сгущающую колдовскую форму — на этот раз получилось, и оцепенел кусок улицы; даже лепестки застыли в воздухе. Розовое облако зависло напротив лица Бьен. 
Лу отпустила Айви и соскользнула наземь — неестественно медленно.
Веритарчесса подобрала книгу только с третьей попытки — применение колдовства дало о себе знать приступом жуткого озноба. Грудь сдавило стальным обручем.
Остуда вернулась. 
На негнущихся ногах Бьен обогнула неподвижно-нелепых, как куклы на ниточках, биншш-ит и поплелась к братьям; сама себе веритарчесса казалась неповоротливым каменным истуканом, так тяжело давался ей каждый шаг.
И чем ближе к цели, тем тяжелее.
Бьен сунула книжку-Лу в карман пальто, ухватила Рэма за руку, Ореста — без лишних церемоний за шиворот, и оттащила их ровно на пять шагов. А затем её настиг новый приступ озноба, и колдовство лопнуло, точно мыльный пузырь.
Куклам обрезали ниточки: приспешники Дессина Атриче бестолково взмахнули руками и повалились кто куда.
Бьен, как и её братья, осталась стоять, но у неё возникло назойливое чувство падения: под ногами, да и вместо ног, как будто осталось… ничто. Она переступила на месте, и ноги на мгновение напомнили ей об опоре. Всего на мгновение. А потом снова пропали.
Рэм закричал — Леларрон сгрёб его за непослушные кудри, дёрнул, вынудив запрокинуть голову, и приставил к его голове пистоль.
— Вы, ублюдки!.. — выплюнул Рэм и застонал — Леларрон потянул сильнее.
— Кончай свои фокусы, барышня, — тяжело дыша, приказал Труф. — Иначе я прострелю башку твоему языкатому братцу. Поняла? Одно движение, и он покойник! Поняла?!
Бьен понимала то, что упустила момент: если она снова применит колдовство — Остудится совсем.
Айви и Эшлин подскочили к ним; первая вырвала у Бьен Лу, вторая, странно разрумянившаяся, наотмашь хлестнула веритарчессу по лицу. Боли, что странно, Бьен почти не ощутила, однако на глаза ей навернулись жгучие, почти обжигающие слёзы.
— В дом их, быстро, быстро! — приказал сзади кто-то и заломил Бьен руки за спину.
Рэм больше не взбрыкивал, только сдавленно шипел безадресные ругательства. Орест плелся сам, как кроткая овечка на верёвочке; пистоль у него отняли.
В квартире Леларрона всё стало ещё хуже, чем было — грязи прибавилось, запахи из неприятных стали тошнотворными. Айви и Эшлин брезгливо морщились, но проворно обыскали Бьен, затем с помощью колдовства открыли люк, искусно скрытый в полу (тоже колдовством). Леларрон со своими подельниками втащили в темноту всех пойманных Грандинов и не отказали себе в удовольствии влепить бедному Рэму несколько тычков.
Винтовая лестница вела в самые настоящие двухъярусные катакомбы. Бьен припомнила, что квартирная хозяйка Леларрона говорила о наличии подвалов у квартир первого этажа. Судя по всему, Леларрон и колдуны изрядно расширили подземное пространство и облагородили: ровные оштукатуренные стены, сухой прохладный воздух, выложенный каменными плитками пол, светильники — пусть и довольно тусклые. Даже не верилось, что наверху жуткая вонь, грязь и запущенность.
От лестницы тянулся коридор, из которого вели несколько дверей, а в самом конце была лестница на ещё один уровень ниже. Спуск, ещё один коридор — и Бьен с её братьями очутились в небольшой комнатушке, абсолютно пустой, не считая единственной лампы. Лязгнул засов.
— Отдыхайте, веритарчеры, — глумливо сказал Леларрон в окошечко в двери. — Условия, Правда, у нас тут так себе, не отель «Авинэ Гриот», но жить, хех, можно.
И они ушли. Топот и отрывисто переговаривающиеся голоса быстро стихли.
— Ты пришла одна? — прохрипел Рэм, распластавшись на полу. Бьен заметила, что у братишки разбита нижняя губа. — Почему ты одна? Где Круадевер?
Бьен села рядом, провалилась спиной к стене и зажмурилась — в глазах защипало.
— Он… — выдавила она и замолчала — горло перехватило.
— Я так и знал. Он тебя обидел.
— Это не назвать обидой, — на миг совладав с собой, сказала Бьен. И заплакала.
От слез её снова начало трясти в ознобе.
— Я его убью, — мрачно пообещал Рэм.
— Сначала надо выб-браться из этого б-бункера, — Бьен обхватила себя руками за плечи и свернулась клубочком.
Сглупила, как… последняя и самая наивная дура, и гордячка к тому же. В плену у негодяев, с Остудой, а при себе — ни пистоля, ни инструментов, ни хотя бы талисмана или печатки-фиалки. Даже шляпной булавки или брошки при себе у веритарчессы не было, а перочинный ножик отобрали (Бьен порадовалась, что отчистила его после того, как перемещала Лу из фигурки в книгу). Не осталось ничего, что могло бы сойти за оружие…
Нет. Осталось, вдруг поняла Бьен. Позабытая булавка для галстука. Биншш-ит её пропустили. Нарочно или нечаянно?
Первым порывом Бьен было выдернуть её и выбросить к чертям, но девушка сдержалась. По крайней мере, хоть что-то острое, чем можно уколоть и пустить кровь.
Если же Круадевер и Вправду заодно с ними, он уже знает, что она им попалась.
А если нет? Ведь Мелисса не называла имени того, что отдал ей книгу.
Но кто ещё, кроме Густава, мог это сделать?.. Кто «высокорослый», кроме него, мог попасть в арендованную квартиру Ажитэ? Или этот кто-то — прямиком из Сантуара, если Густав успел отдать книгу туда, как собирался…
Проклятье. Слишком много «если».
Быть может, Клэффи успела убежать?..
Озноб прекратился, зато началась головная боль.
— Есть подлец и похуже, — Рэм приподнялся и с презрением глянул на старшего брата. — Ты хоть понимаешь, придурок, что ты наделал?!
Орест молчал, глядя в пол.
— Не время ругаться, — прошептала Бьен.
— А по-моему, сейчас самое оно, — сердито сказал Рэм. — Как спасаться, когда за спиной — предатель?!
Орест резко вскинул голову, но тут же понурился.
— Я не хотел… — тихо проговорил он.
— Если бы не хотел, ты бы не заманил меня в этот чёртов экипаж! — Рэм поморщился, осторожно, самыми кончиками пальцев трогая губу. — А теперь что? В нужный момент ты нас снова выдашь? Бьен, может, оставим его здесь, а?
Орест что-то пробурчал.
Бьен напряжённо думала.
Пожалуй, ей ещё хватит сил пройти сквозь стену или дверь, возможно, даже протащить с собой братьев. А потом что? Леларрон и продажные ведьмы наверняка сторожат наверху. Бесконечно бегать от них сквозь стены не получится. А пытаться пройти сквозь толщу земли даже не стоит и мечтать.
— Почему ты вообще в это ввязался?! — не унимался Рэм.
— Я в пятницу встретил Мелиссу, — пробормотал Орест. — Она спрашивала, как у нас дела… А потом… — он смешался и, кажется, покраснел.
— Заморочила тебя, — договорила Бьен.
Орест кивнул, не глядя на сестру.
— Она сказала, что ей нужно поговорить с Рэмом сегодня утром — ни раньше, ни позже. Она попросила меня привести его к «Букету ландышей», если понадобится — силой, потому что дело касается жизни и смерти. Сказала, что нас там будет ждать экипаж.
— Ты всё видел! И помогал этим ублюдкам меня похитить! — вышел из себя Рэм.
— Я думал, что…
— Ты не думал! В том-то и дело, что ты не думал! У тебя мозги поплыли!
— А у тебя так не поплыли, на эту черноволосую кокотку! — Орест перешёл в наступление. 
— Эта «кокотка» — жена Конрада Альфира, и по его просьбе скрывалась у нас дома. Не за просто так, — сообщила ему Бьен. — А ты, поганец, сейчас всю семью поставил под удар. 
Орест ещё пытался оправдываться, протестовать, винить во всём Медею, Мелиссу, Бьен и Рэма, но один-единственный аргумент сестры заставил его замолчать:
— Дома поговорим, — сквозь зубы процедила Бьен. — Когда выберемся отсюда.
И с того мгновения она только и делала, что думала изо всех сил, потому что сказанное было Правдой.
Как, оказывается, плохо, когда осознаёшь, что возможность сбежать есть, но воспользоваться ею нельзя, потому что последствия сделают всё только хуже.
Проход сквозь стену подвала чреват попаданием и последующим пропаданием в толще земли. Путь через дверь и лестницы — верная драка, исход которой предрешён (и не в их пользу).
Знать бы, где Клэффи… Знать бы хоть что-то!
Минуты ползли как подавленные улитки.
Орест забился в уголок, выглядя маленьким и жалким. Рэм снова лёг — похоже, ему досталось сильнее, чем он старался показать. Бьен сидела на полу, обхватив руками колени и подтянув их к подбородку; Остуда словно бы слабела и тут же напоминала о себе то ознобом, то гусиной кожей, то перестуком зубов (а чаще всего — всем сразу).
Разум требовал что-нибудь предпринять, и как можно скорее.
Ох, Орест, Орест… Младший брат для неё, но старший мужчина в семье Грандин. Орест, с которого, как и со всех остальных в семье, матушка взяла Правдивую клятву никому не рассказывать о способностях Бьен… А он рассказал не обо мне, а о Медее в нашем доме, с горечью подумала Бьен, и поэтому никакая клятва не остановила его.
Бабушка Грандин была права в отношении одного из внуков.
— Кто-то идёт, — прошептал Рэм.
Бьен встрепенулась. По коридору и Вправду разносился звук шагов — одного человека. Этот человек меньше чем через минуту показался в окошечке.
— Ситуайен Леларрон, — проговорила Бьен.
Он оскалился и, просунув в окошко правую руку, наставил на девушку указательный палец.
— Оставьте расшаркивания для Общества, вы сейчас в Кругах. Здесь предпочитают честно заслуженное прозвище. Меня прозвали Без-Панталон или Бесштанный, кому как больше нравится. Знаете, что это означает?
— И что же?
— Умение ценить женщин. Штаны при нём всегда лишние! — он издевательски расхохотался. Бьен передёрнуло от омерзения. — Куколка, хочешь выбраться из каменного мешка? Жаль будет, если ты тут зачахнешь. Уже, вон, сделалась бледная как стена. Как сама понимаешь — если идёшь ко мне, никаких фокусов, или мне придётся причинить боль этим соплякам.
Веритарчесса медленно поднялась на ноги, отряхивая юбку. Леларрон загремел засовом.
— Бьен, не вздумай… — всполошился Рэм.
— Бьен! Не смей! — Орест попытался поймать сестру за руку, но Бьен увернулась.
— У тебя нет права мне указывать, — отрезала она и вышла в коридор, стараясь ступать как можно твёрже, чтобы хоть как-то чувствовать собственное тело.
Леларрон сразу же закрыл дверь и задвинул засов.
— Колдовство плохо сказывается на тебе, барышня. Ничего, откормим… хех, — Без-Панталон с ухмылкой приобнял девушку за плечи.
Бьен, превозмогая отвращение, коснулась ладонью его небритой щеки.
Леларрон чуть наклонился и… кажется, он пытался заорать, — получился только невнятный клокочущий звук, перешедший в судорожное не то кряканье, не то хрюканье. Бьен сразу отдёрнула руки и отступила на шаг.
Бесштанный согнулся пополам, пряча лицо, но веритарчесса заметила, что кожа у него отчётливо позеленела, глаза выпучились, а горло вздулось уродливым пузырём. Изменения вроде бы не коснулись тела, не считая того, что его начала колотить дрожь, — однако и того, что произошло, хватило, чтобы вывести Леларрона из строя. Бьен удивилась тому, что ей после такого колдовства не стало хуже.
Не мешкая более ни секунды, она отодвинула засов. Орест и Рэм выскочили в коридор; Рэм подхватил корчащегося Леларрона под мышки и впихнул в комнатушку, затем запер его снаружи.
— По-хорошему, тебя бы с ним здесь оставить, — бросил он Оресту.
— Знаешь, что?! — попробовал возмутиться тот, но Бьен наступила ему на ногу.
— Заткнись, пока сюда все не сбежались!
К счастью, он послушался.
— Что ты с ним сделала? — спросил Рэм, кивнув на дверь.
— Пыталась превратить в жабу, — выдохнула Бьен. У Рэма вытянулось лицо. — Либо я этого делать не умею, либо это невозможно по определению…
Из комнаты донёсся булькающий хрип. Бьен глянула в окошко — Лелларон корчился на полу, вцепившись в волосы.
— Уф… Ты напугала меня до чёртиков, — признался Рэм.   — Я и представить себе не мог, что ты можешь быть такой… жуткой.
По коридору волной прокатился шорох. Грандины дружно подняли глаза на потолок: по нему позли полупрозрачные живые кляксы.
Черти!
Под взглядом Бьен они порскнули прочь, к лестнице.
— Вот тебе и чёртики, — пробормотала веритарчесса. — Ох, они же сейчас предупредят ведьм! 

Глава 29. Поиски

Иннакартский Сантуар состоял из четырёх отдельно стоящих корпусов, соединённых галереями и образующих на участке квадрат. Первый корпус (самый большой) был отведён для изобретателей и изготовителей Печатей Правды, второй — для лекарского дела и всего, что связано с Остудой; в третьем разместились практикующие аксиоманты, подобные Густаву Круадеверу. Четвёртый корпус назывался Просветительским и занимался Правдивостью, реестром Верачет, отслеживанием и обучением колдунов, также был связан с жандармерией и веритарчерами.
Воскресным утром после достопамятного бала в Зале Совета Просветительского корпуса собрались старшие аксиоманты — двенадцать человек. К ним присоединились два приглашённых независимых Правидца и косвенный виновник сбора Густав Круадевер.
— Всё, что вы сообщили — безусловная и неоспоримая Правда. Мы все здесь и сейчас  единогласно признаём вашу Правдивость. Однако в картине, которую вы нам здесь изобразили, не хватает некоторых деталей. Я бы даже сказал, «портретов», — вкрадчиво проговорил ситуайен Леммар — немолодой, но всё ещё хваткий просветитель. — Ничего не желаете добавить, ситуайен Круадевер?
— Пока нет, — в тон ему ответил Густав, мужественно борясь с зевотой.
За неполные двое суток он спал едва ли пять часов, — всё остальное время у него отнял чёртов бал, забота о Бьенэме Грандин, укрепление Печатей Правды и срочный вызов в Сантуар. Из-за последнего Густав в спешке даже позабыл про вместилище Лу, которое хотел показать коллегам; книжка осталась лежать в квартире, на кухонном столе.
Старшие просветители наконец-то рассмотрели заявление Густава о повсеместной чертовщине, изучили выжженные солью колдовские чернила и назначили внеплановую проверку школ на раннее утро понедельника, — как раз к самому началу занятий, чтобы перехватить на территории школ и наставников, и учеников.
Также была поднята тема семейства Ажитэ и их связи с разыскиваемым Дессином Атриче; здесь Густаву пришлось соблюдать крайнюю осторожность, чтобы не выдать ситуайену Грандин раньше времени.
Сам он не ездил на проверку дома Ажитэ, которую провели в тот же день, но по докладу проверяющих мадам Марта беспрестанно ахала, закатывала глаза и порывалась упасть в обморок. Её дети весьма удачно уехали «по делам» в пригород и должны были вернуться только назавтра утром; для них были оставлены извещения с настоятельной просьбой явиться в Сантуар сразу же по возвращении в Иннакарт. Посторонних в доме Ажитэ не было, зато обнаружился подозрительный факт: все из штата прислуги заступили на службу к Ажитэ буквально в четверг-пятницу, а предыдущие работники разом взяли расчёт и разъехались кто куда, покинув город. Слишком много странностей для простого совпадения.
— Пока что, значит, вы не можете восполнить пробелы в своём рассказе, — ситуайен Леммар побарабанил пальцами по столу.
— И полностью беру на себя ответственность за последствия.
— В этом замешана женщина? — Леммар понимающе усмехнулся.
— Во всяком деле замешана женщина, — парировал Густав. — Клянусь, я расскажу всё, когда придёт время. Если неудачно сложатся обстоятельства, буду держать ответ за свои действия… свои и её.
Подразумевал он, естественно, Бьенэму Грандин.
Ситуайен Леммар кивнул, принимая формулировку своего бывшего ученика и нынешнего коллеги.
Обсуждения и разбирательства растянулись на весь день. Густав вернулся в Ландышевый Переулок затемно и сразу же свалился спать, потому как его ожидал ранний подъём — к семи утра аксиоманту Круадеверу следовало прибыть к школе на Тюльпанной улице. Сразу после пробуждения Густав наскоро привёл себя в порядок, убедился, что нашествие чертей не произошло, по-быстрому подновил Печати и умчался. Завтракал на ходу, на минутку заскочив в круглосуточную пекарню.
О книге-вместилище он и не вспомнил. Как можно догадаться, в воскресенье вечером её на прежнем месте уже и не было.
Школы (как выяснилось позднее, все без исключения) встретили просветителей переполохом и Правдивыми заверениями, что, к сожалению, никто не может их сегодня принять, потому что произошла некая авария одновременно с водопроводом и канализацией. Детей разворачивали на пороге и отправляли домой с одинаковыми, наскоро отпечатанными письмами-извинениями для родителей.
Аксиоманты заверили, что готовы оказать посильную помощь с починкой, а заодно и расследовать причины случившегося. Сантуар — не та организация, от которой можно отделаться отговорками или просьбами перенести визит на другое время…
Наставники вздрагивали от каждого шороха, нервничали, неловко улыбались, пытались уклониться от разговоров — и потерпели поражение. Сколько бы ими ни было приложено усилий для того, чтобы скрыть растерянность и вывернуть Правду, признаки чертовщины были, что говорится, налицо.
Густав испытывал по этому поводу двойственные чувства: с одной стороны, собственная правота не могла не радовать, а с другой — проблема вероятная стала проблемой настоящей и раздулась до громадных размеров. Вскрылся гнойник. Осиное гнездо разворошили в одну минуту, и разъяренные осы набросились на всех, до кого могли долететь.
Счастье, что при этом не присутствовала ситуайена Грандин.
После двух часов проверок одной-единственной школы Густаву начало казаться, что гудящий рой набился в его череп. Бесконечные разговоры, разговоры, разговоры, проверки на Правдивость, мгновенно обличающие мошенничество; как итог — истерики, попытки переложить вину друг на друга, внезапно всплывшие претензии, нескладные оправдания…
Главные подтверждения были получены: Дессин Атриче и Мелисса Ажитэ вместе посещали школы и интересовались школьными делами, особенно касающимися Правидения у детей и их навыков письма. Всё вроде бы и невинно, будто невзначай, но аксиоманты знали, что искать — и находили.
В начале десятого в школу на Тюльпанной улице позвонили проверяющие просветители из других школ и сообщили неутешительные новости: везде чертовщина, а хуже того — детей-Правидцев целенаправленно обучали создавать чертей.
— Кто бы мог подумать… — пробормотал ситуайен Леммар, вытирая взопревшее лицо платком. — Как мы подобное пропустили?
Вопрос был риторический. Упущение уже произошло. Теперь оставалось только признать проблему и, не мешкая, браться за её исправление.
— Невозможно всё держать в голове, — сказал Густав.
Леммар внимательно посмотрел на него и сочувственно похлопал по плечу.
— Ты еле держишься на ногах, мой мальчик. Езжай домой. Ты нам понадобишься отдохнувшим и полным сил. Легко и просто это дело не закончится, придётся привлекать всех — государство, жандармов, веритарчеров…
Густав не стал спорить. Но прежде отдыха ему нужно было поговорить с ситуайеной Грандин.
Над Иннакартом, невзирая на творящуюся чертовщину, цвело чудесное весеннее утро. Тюльпанную улицу и Ландышевый Переулок разделяло небольшое расстояние, — и всё же Густав опоздал, ещё не зная об этом. 
На крыльце аксиоманта встретил растерянный ситуайен Рузэ.
— Доброе утро, — поздоровался Густав.
— Доброе утро, — отозвался тот и добавил с откровенной прямотой: — Хотя у вас, пожалуй, не такое уж доброе. Вид у вас неважный.
— Служба, — лаконично ответил Густав.
— Не только у вас, я так понимаю, — Подстрочник глубоко вздохнул.
— Что-то случилось?
— Я не уверен. Вернее, не знаю, как вам объяснить… Взгляните сами, — Подстрочник махнул рукой, указывая на дом.
Вступив в проходную, Густав сразу ощутил, что Печати, обновлённые им несколько часов назад, перед самым уходом, должны были вот-вот рассеяться. Что-то подточило их изнутри, — и это могло быть только колдовство.
Озираясь, аксиомант увидел, что из его почтового ящика торчит знакомый футляр с инструментами.
Густав аккуратно вытащил его и проверил на ощупь. Как ему показалось, все предметы были внутри. Бьен ничего не взяла. Но зачем она пыталась засунуть футляр с инструментами в почтовый ящик?.. Если она хотела их вернуть, она могла бы…
— Зайдите в веритарчерство, — посоветовал Подстрочник.
Густав послушался и понял, что должен был зайти в офис веритарчеров в первую же очередь: дверь была чуть приоткрыта, а изнутри тянуло колдовством.
У каждого, кто регулярно имеет дело с искажением Правды, со временем вырабатывается нечто вроде чутья. И даже если после применения колдовства всё выглядит естественно, внутренний голос подсказывает, что это не так.
В офисе веритарчеров царил… разгромом или беспорядком назвать это было сложно, но сцена, представшая глазам Густава, была красноречивее любых слов: два просветителя в бессознательном состоянии, в искорёженном кресле — рыжеволосая девушка, без сомнений — та самая ситуайена Ажитэ, щеголявшая на балу в чёрном парике. Распахнутый настежь сейф, разбросанные по столу бумаги. На полу — разбитый горшочек с фиалками и рассыпавшаяся земля…
— Странно, что вы один, — сказала ситуайена Ажитэ и хрипловато рассмеялась. — Неужели вы опоздали? — сквозь смех выдавила она.
— Что здесь произошло?
— А то вы не видите, ситуайен просветитель! Ха-ха-ха! Проглядели колдунью под собственной крышей!
Густав шагнул к креслу, наклонился и сделал то, что хотела сделать Бьен — обеими руками схватил Мелиссу за лацканы плаща.
— Спрашиваю ещё раз: что здесь произошло? — чуть слышно произнёс аксиомант.
Не было нужды повышать голос.
Хлосса не выдержала его взгляда и отвернулась, сказав только:
— Спросите лучше их.
Густав разжал пальцы.
— Не вам решать, лучше или хуже.
Беглый осмотр показал, что старший из двоих просветителей погружён в сон, а его молодой напарник без сознания, но как раз начинает приходить в себя; его Густав оставил как есть, а старика бережно разбудил, — для этого почти не понадобилась аксиомантия.
Ситуайен Апре протёр глаза, провёл ладонями по лицу.
— Круадевер. Мне следует подать на вас жалобу.
— И по какой же причине?
— Не паясничайте! Вы знали, что веритарчесса Грандин — колдунья!
— Знал, — не стал отрицать Густав, присел на корточки и принялся собирать землю и фиалки в целый горшочек.
— И вы позволили ей свободно искажать Правду! — прокаркал Апре.
— Я принял под покровительство свою будущую жену и могу поклясться собственной жизнью, что она никогда не колдовала во зло. А вот вы поверили разыскиваемой Сантуаром хлоссе, — не оборачиваясь, бросил Густав. — Скажите же им Правду, ситуайена.
— Да, я хлосса, — вызывающим тоном сказала Мелисса Ажитэ. — Кровопийца.
Правда.
— Шантажистка, обманщица, пособница колдуна-чертёжника, — перечислил Густав и поставил на стол горшочек с фиалками. — Я ничего не  упустил? Ситуайен Апре, прошу вас и вашего напарника, займитесь ею. — Апре недовольно нахмурился, но кивнул. — А мне нужно срочно поговорить с ситуайеной Грандин.
— Боюсь, не получится, — сказал ситуайен Рузэ. — Она убежала за несколько минут до вашего прихода. Я только и видел, как она мчалась в сторону перекрёстка.
— Почему вы сразу об этом не сказали?!
— На тот момент я не знал, что здесь произошло… И я не знаю, куда именно она так спешила.
Мелисса Ажитэ улыбнулась и небрежно заметила:
— Это могут знать её родные. Перед тем как покинуть дом, она поднималась в квартиру.
Правда.
Густав почти взлетел по ступенькам на второй этаж и забарабанил в дверь Грандинов. Ему открыли очень быстро.
— Ситуайен Круадевер! — растерянно, но как будто бы и с облегчением выдохнула мадам Катрина.
— Добрый день, мадам, — Густав поспешно снял шляпу. — Где ситуайена Грандин?
— Разве вы не встретились с ней? Она убежала буквально только что…
— И бежала так, будто за ней гнались черти, — добавила Медея, выходя из комнаты.
Не черти, а аксиоманты.
— Она что-нибудь сказала о том, куда спешит?
Женщины переглянулись.
— О том, куда идёт — ни слова, — Правдиво ответила Медея.
— Она просила отдать вам это, если вы заглянете, — мадам Катрина взяла с тумбочки и протянула Густаву перстень-фиалку.
Куда бы Бьен ни торопилась, она не взяла с собой ничего, что могло бы помочь ей в колдовстве.
Нет… Не совсем. Кое о чём она позабыла.
Ушко стальное, сердечко ноет, ни влаги, ни пищи — любимого ищет. 
Сосредоточившись, Густав мог примерно определить, где она сейчас, но по-прежнему не знал, куда она направляется. От булавки удалось уловить только, что веритарчесса растеряна и напугана — и отдаляется с каждым мгновением.
Пришлось вернуться в веритарчерство. Апре к этому моменту окончательно пришёл в себя и осматривал своего юного помощника — тот сидел за столом и, морщась, потирал висок.
— Девчонка, а врезала точно дубиной, — пожаловался он, завидев Густава.
— Вы легко отделались, — бросил ему Густав и снова шагнул к Мелиссе. — Ситуайена Ажитэ, по какой причине убежала ситуайена Грандин?
Мелисса скривилась и с расстановкой проговорила:
— Я сказала ей, что её братья у Леларрона.
— Это Правда? — Густав не позволил сбить себя с толку.
— Да. Я заморочила её тупоголового братца-жандарма, и он заманил их младшенького в ловушку.
Правда.
И всё же, что-то здесь не вязалось.
Вызволять братьев Бьен умышленно бросилась в одиночестве и налегке? У неё имелся пистоль, — взяла ли она хотя бы его?
Густав мог понять спешку веритарчессы, но не причину, по которой она ринулась в обиталище чуждовищ с пустыми руками. 
— И где они сейчас?
— У Леларрона, конечно. В его занюханной берлоге.
Старый район, улица Этрангле, дом девяносто девять. Неоднократно осмотренное место — и каждый раз впустую. Чутьё и разум подсказывали, что дело нечисто, однако разгадать чужое колдовство не так-то просто…
Кажется, именно туда Бьен в эту минуту и направлялась.
— Что вы сказали ситуайене Грандин обо мне?
Этот вопрос Густав задал наобум, но ответ получил:
— О вас — почти ничего, — Мелисса улыбалась с нескрываемым злорадством. — Я говорила ей о Дессине. Откуда же мне было знать, что глупышка подумает на вас? О… Наверное, она подумала о вас из-за той дурацкой книжки! 
Густав не стал требовать от хлоссы дословной передачи разговора с ситуайеной Грандин — всё и без того было ясно как день. Ситуайена Ажитэ сказала достаточно. Её мать заключила с Густавом Круадевером Правдивый договор аренды квартиры. У мадам Марты как у владелицы совершенно точно оставался минимум один комплект ключей; Мелисса взяла их и попала в квартиру, где когда-то жила, по Правде, то есть без взлома. Хлосса смогла проскочить так, что Понтик её не засёк, и прихватила вместилище Лу в качестве вещественного подтверждения своих слов.
Ловко.
И только теперь Густав начал понимать всю глубину заблуждения Бьен.
Не имеет значения, что именно сказала ей Мелисса — сейчас Бьен думает, что он путается с хлоссами, а ей нарочно задурил голову. Потому и инструменты бросила, и печатку оставила, и… она может думать, что это он сдал её просветителям как колдунью!
Густав мысленно выбранил себя последними словами.
Ему следовало больше доверить ей, больше рассказать о деле, раз уж втянул её в эту паутину. А он осторожничал, надеясь, что незнание убережёт её…
Уберегло. От него самого. Даже можно сказать, отвратило.
— Вы забирали из квартиры что-нибудь ещё?
— Нет, — Правдиво ответила Мелисса и слегка склонила голову к плечу. — Позвольте полюбопытствовать, ситуайен, — что вы станете делать теперь?
— Это не ваша забота, ситуайена Ажитэ.
— Вы пойдёте за Бьен, — утвердительно сказала Мелисса и после короткой паузы добавила: — Прошу, передайте ей, что я… я сожалею, что всё так получилось.
Она была Правдива.
Густав оставил её просьбу без ответа. Не та сложилась ситуация, чтобы держать в голове подобные обещания.
Тьяго Рузэ поджидал в коридоре.
— Я иду за ситуайеной Грандин, — сказал аксиомант в ответ на вопрошающий взгляд Подстрочника.
— Вам известно, куда она направилась? — тут же спросил Тьяго. Густав ответил утвердительно. — Я могу доставить вас туда.
— Буду весьма признателен.
— Не стоит благодарности, ситуайен Круадевер. Бьен мне почти как дочь, поэтому имейте в виду: если с девочкой что-то случится…
Тьяго говорил негромким и абсолютно спокойным тоном, но от его слов по коже пробегал мороз.
— Если она пострадает из-за меня, я сам себе этого не прощу, — устало сказал Густав.
Подстрочника это, кажется, вполне удовлетворило. Он развернулся и зашагал на улицу; Густав последовал за ним.
Только ситуайен Рузэ достал из кармана пальто ключи с Печатью Правды, запускающей мотор, как из-за угла выехал тёмно-красный шарэтт и остановился посреди двора.
Густав на мгновение прикрыл глаза.
— Вы знаете, кто это? — спросил Тьяго, заметив выражение его лица.
— Ещё бы мне не знать, — аксиомант шагнул навстречу высокой модно одетой даме, выбравшейся из шарэтта. — Доброе утро, матушка.
— Доброе, да не у тебя, Густав. Тебе противопоказано обманывать и увиливать, — строго сказала она и погрозила ему пальцем. — Особенно в данный момент. Приехала я в Сантуар, там мне говорят, что ты в школе на Тюльпанной улице. Я приезжаю туда — а там толпа твоих коллег чертей гоняют, и все в один голос твердят, что это ты выявил чертовщину, да ещё и по всему городу!
— Они правы только наполовину: первой чертовщину выявила ситуайена Грандин.
— Та барышня? Твоя соседка? — с деланным безразличием спросила мадам Круадевер.
— Да, она.
— Знакомая фамилия.
— Нисколько не сомневаюсь. А теперь извини, матушка, я должен найти ситуайену, пока она не попала в неприятности.
— Я с тобой! — немедленно объявила мадам Круадевер.
— Это не увеселительная прогулка! — запротестовал Густав.
— Бал позавчера тоже не отличился весельем, — напомнила ему мать.
— Тогда с нами был Лис… — Густав попытался найти отговорку.
— Он и сейчас с вами, — раздался мелодичный голос, и из окошка водительского места шарэтта высунулась беловолосая голова в цилиндре. Леброн (как выяснилось чуть позднее) занимал пассажирское сиденье рядом с водителем. — Долго вы ещё будете разговаривать? Время утекает.
Во двор въехал и остановился ещё один шарэтт, чёрный с затемнёнными стёклами, из которого выбрался наружу Конрад Альфир.
— Похоже, сегодня все решили собраться здесь, — сказала мадам Круадевер. — Доброе утро, ситуайен. Вы тоже ищете ситуайену Грандин?
— Доброе утро, мадам. Я приехал за своей женой, — сухо отозвался тот, приподняв шляпу. — Вот, кстати говоря, и она.
Медея, на ходу застёгивая чёрное пальто, сбежала с крыльца. О головном уборе она позабыла, и её кудри пушились вокруг лица.
— Я правильно понимаю, что вы все здесь топчетесь неспроста? — требовательно спросила она. — Что бы вы ни решили, я тоже иду за Бьен! Конрад, ты со мной?
— И куда же я должен проследовать вместе с тобой? — поинтересовался ситуайен Альфир.
— В логово Леларрона, — вместо Медеи ответил Густав.
— Я с вами, — мгновенно согласился Конрад.
— Для тех, кто ещё не понял — времени мало! Если вы все едете, марш по повозкам! — рявкнул Лис.
— А вы, собственно, кто такой?.. — начал Конрад, но Медея дёрнула его за рукав.
— Я ручаюсь за него, — сказала она. — Если он говорит, что времени мало, значит, так и есть. Пора выдвигаться. 

Глава 30. Половина

В запертой комнате оглушительно квакнул Бесштанный, и это вывело Бьен из краткого замешательства.
Путь по лестнице беглецам был отрезан. А чтобы пройти сквозь потолок, нужно было сначала научиться летать; у колдуньи в одиночку, возможно, и получилось бы, но не с балластом в виде взрослых парней.
Возможных направлений для движения оставалось совсем немного. Для какого-нибудь хитрого манёвра — чуть больше. В конце концов, вокруг был подвал, а в таких местах частенько обретаются пауки…
Дверь напротив тоже была с окошечком и тоже заперта снаружи. Веритарчесса приблизилась к ней и отодвинула засов.
— Что ты хочешь сделать? — спросил Рэм.
— Подстроить ловуш… — Бьен осеклась.
Комната была близнецом той, в которой сейчас сидел (или лежал) Леларрон. В ней царила темнота, теперь рассечённая широкой полосой света из дверного проёма, и на эту полосу навстречу гостям выбежал ёж, чьими иголками были настоящие иголки и булавки.
— Это же… — начал Рэм, но Бьен уже и сама узнала подушечку-игольницу, одну из тех, что принадлежали мадам Фрайду.
— Надо же, кто нас нашёл, Эгвильон, — скрипуче донеслось из угла, и на свет выступила сама мадам, кутающаяся в шаль.
Филиппа Фрайду заметно похудела, лицо сделалось ещё более морщинистым и складчатым, глаза подслеповато щурились. В остальном подземное заключение на биннш-ит не отразилось, — разве что длилось оно недолго. Иначе бы, самое меньшее, появился запах.
— Мы тоже попались, — сказала Бьен.
— Вот досада! — мадам Фрайду собиралась что-то добавить, но вместо этого подняла узловатый указательный палец.
Сверху донёсся неясный шум.
— Закройте дверь, — велела биншш-ит. — Деточка, ты можешь задвинуть засов изнутри?
— Надеюсь, — ответила Бьен.
Проходить сквозь двери и стены ей доводилось, но просовывать сквозь них руку — ни разу.
Однако всё получилось с лёгкостью. Самым сложным стало нащупать засов и попасть точно в пазы.
После этого Бьен отступила в угол слева от двери, ближе к жмущимся к стене братьям.
Шум в коридоре становился громче, дробясь на топот и отдельные голоса; слов Бьен пока не различила, но интонации были прекрасно понятны.
— Вы сюда только втроём пришли? — спросила Фрайду.
— Не совсем. Рассказывать долго. Где-то там снаружи Клэффи… — про Лу Бьен не успела договорить.
— Чудесно! — обрадовалась ведьма. — Я попытаюсь отвлечь кого-нибудь. Уж прости,  но если мне представится возможность бежать, я вас ждать не стану.
— Если у вас получится, прошу вас послать за помощью.
— Если, — отозвалась ведьма. В её устах это было согласием.
Через несколько секунд шум приблизился вплотную, заполняя коридор.
— Где этот прохвост, чёрт его побери?!
Лязгнул засов, стукнуло, заскрипело, квакнуло, раздался знакомый сдвоенный визг.
Бьен усмехнулась про себя.
— Чёрт побери!
— Что эта ведьма с ним сделала?! — проскулила, кажется, Эшлин.
— Ведьма! Вот ты и скажи, ведьма она или нет!
Судя по срывающемуся голосу, Дессин Атриче был вне себя.
— Она не биншш-ит. Мы бы почувствовали. И старуха говорила Правду… — заговорила Айви.
— Старуха, — повторил чертёжник. — Правда переменчива. Ты и ты, исправьте то, что случилось с Бесштанным.
Бьен вжалась в стену, размышляя, стоит ли рискнуть и попытаться отвести им глаза.
Дессин отодвинул засов и распахнул дверь.
— Куда они подевались? — резко спросил он. — Отвечай!
— Они сбежали, — с коротким смешком ответила мадам Фрайду.
Естественно, это была Правда.
Но колдун не был бы колдуном, если бы не умел обращаться со словами.
— Ты их видела?
Бьен затаила дыхание.
Вот оно. Из закрытой комнаты Фрайду никак не смогла бы увидеть кого-либо. Стало быть…
— Как бы я могла их увидеть с закрытым окошком?
— Отвечай на вопрос, старая тухлятина!
— А вот и не-Правда, — биншш-ит весело рассмеялась. — Я ещё жива и свежа!
Колдун коротко ругнулся и махнул рукой. В комнату потоком хлынул свет, и вместе с ним — черти, крошечные, извивающиеся, точно черви. Черти — не силуэты.
Бьен мгновенно сообразила, что можно сделать. На подобный фокус у мадам Фрайду не хватало сил или же она не пожелала рисковать собой.
Источник света находился в коридоре, но Дессин любезно сотворил половину колдовства, озарив камеру Фрайду. Бьен оставалось только усилить свет, что она и сделала — всего на мгновение, но и этого хватило, чтобы выжечь чертей. Рэм и Орест, привыкнув к темноте, на свет из коридора лишь сощурились, и вспышка не ослепила их, — в отличие от колдуна.
Фрайду мигом выскочила из своего угла, с неожиданной для её сложения силой оттолкнула чертёжника одной рукой, другой прижимая к себе ежа, и выбежала в коридор.
Бьен схватила братьев за руки и последовала её примеру, но на третьем шаге ослеплённый Дессин изловчился и поймал её за подол юбки.
— Следовало дога… — начал колдун. Рэм не дал ему договорить, влепив ботинком в живот, — Дессин разжал пальцы и свернулся в комок — и потащил старших сестру и брата прочь. Очутившись в коридоре, Грандин-младший предусмотрительно захлопнул дверь и задвинул засов.
Завидев Бьен, Айви и Эшлин попятились в камеру к Леларрону; от воинственности ведьм-продажниц не осталось и воспоминания.
— Где моя книга?! — прошипела веритарчесса.
Айви (её руки были в кожаных перчатках) расстегнула карман жакета и вытащила оттуда Лу. Бьен выхватила её у ведьмы и почувствовала тепло узнавания и благодарности.
— Лучше сдайтесь, — подала дрожащий голос Айви. — Вам отсюда не выбраться.
— Посмотрим, — высокомерным тоном бросил Рэм и закрыл и эту дверь, оставляя биншш-ит наедине с Леларроном. Орест со стуком задвинул засов.
Дверь напротив содрогнулась, точно колдун ударился в неё всем телом, донеслась грязная брань.
Филиппы Фрайду уже и след простыл.
Слишком легко, думала Бьен, плетясь за братьями к лестнице. Слишком легко всё сложилось… не считая, конечно, того, что ей как можно скорее нужна помощь. И того, что ждёт их этажами выше.
Предчувствие не обмануло веритарчессу. Коридор наверху зиял пустотой, но засада посреди него была видна невооружённым глазом: черти сгруппировались и замкнутой чёрной линией растянулись по полу, стенам и потолку, образовав зубчатую арку. Неровные треугольные зубья, узкие и плоские, скалились в сторону беглецов.
— Что это такое? — прошептал Рэм.
— Капкан. Или пасть, — ответила Бьен. Черти соединились в одно странное новое существо, и она сомневалась, что вспышки света хватит, чтобы его одолеть.
Внизу грохнуло и металлически загремело. Губы кольнуло невидимыми иголочками: биншш-ит или чертёжник (или и те, и другой) исказили Правду настолько, что повеяло Стужей.
Бьен попробовала открыть дверь справа — единственную до колдовской линии. К счастью, оказалось не заперто (не понадобилось тратить силы), и Грандины попали в нечто вроде кладовой — длинное прямоугольное помещение было наполовину заставлено ящиками, коробками и стеллажами с различными ёмкостями. Лампы здесь светили безжизненным белым светом.
— Тупик, — пробормотал Рэм. — Что теперь?
— Ждать обещанной помощи, — Бьен с помощью колдовства заперла замок, сделала несколько шагов и опустилась прямо на пол, привалившись спиной к туго набитому мешку.
— Эй, эй! Ты чего? — всполошился Рэм. — Не вздумай раскисать!
— Мне просто нужно немного отдохнуть. А вам хорошо бы поискать какое-нибудь оружие. И чтобы без подстав, — добавила Бьен, пристально глядя на Ореста. — Ты меня знаешь.
Он кивнул, потупившись.
Удалось им найти только растрёпанную метлу, но всё лучше, чем ничего. Рэм проверил мешки на предмет картошки (или каких-нибудь ещё клубней), не нашёл и в порыве вдохновения предложил кидаться банками-склянками.
— Не боишься, что они взорвутся? — спросила Бьен.
— А они могут? — Рэм сразу растерял половину энтузиазма.
— Не знаю. Но осторожность не помеша…
Орест охнул и попятился. Приподнявшись, Бьен увидела, как под дверь просачивается чёрная жижа.
— Опять чертовщина! — выдохнул Рэм.
Знала бы заранее, прихватила бы с собой из дома соль, с грустной иронией подумала веритарчесса, поднимаясь на ноги. Впрочем, её бы наверняка отняли ведьмы…
Чёрная лужа медленно ширилась, а потом ещё и начала ползти вверх по двери.
— Великая Правда, — прошептал Орест.
— Чертовщина, — повторил Рэм.
Бьен переложила из правой руки в левую книжку, а в правую вернула булавку. В ответ на эти действия оживилась и «заговорила» Лу.
Понять, на что л’утэ настойчиво намекает, не составило труда. Бьен мысленно отвесила себе подзатыльник, что сама не догадалась.
— Рэм, найди что-нибудь небольшое и не хрупкое, быстрее!
Он испуганно посмотрел на Бьен, но бросился к полкам.
— Прости, Лу, что-то более подходящее некогда искать, — сказала Бьен, принимая у брата жестяную крышку от пустой банки.
Л’утэ не возражала.
Ни соли, ни серебра, ни хотя бы символа фиалки (и рисовать нечем, и некогда), но зато свет, острый предмет и подходящее вместилище, которое нужно было всего-навсего вернуть к прежним размерам.
Только бы хватило сил.
Чёрная слизь уже почти до самого верха покрывала дверь, лужа на полу начала уменьшаться, втягиваясь в общий поток: черти, чуя кровь из уколотого пальца, готовились к нападению.
— Отойдите за меня, — приказала Бьен братьям, не сводя глаз с колдовской черноты.
Жестяная крышка, в которой уже разместилась Лу, со стуком подпрыгнула на полке. Слизь вздрогнула, точно могла улавливать звуки, всколыхнулась волной и стрельнула всем своим длинным «телом» к потолку, а оттуда — в веритарчессу.
И угодило вытянувшимся «носом» точно в подставленный разворот книги.
Толчок удара едва не уронил Бьен, но она устояла. Некоторое количество чернил мгновенно впиталось в бумагу, и веритарчесса захлопнула враз потяжелевшую книгу, не позволяя вытечь ни одной капельке.
На полу осталась чёрная, зеркально блестящая лужа — просто лужа, неподвижная и неживая. Хотя для верности стоило бы её присолить.
Бьен дала себе зарок придумать маленькую ёмкость для соли и носить, например, на груди на шнурке или что-то вроде того. Или пришить к подкладке одежды специальный кармашек.
— И всё? — недоверчиво спросил Орест.
— Чёрта с два. Не трогай! — крикнула Бьен, когда он наклонился и протянул руку.
Орест отпрыгнул и врезался плечом в ящики.
— Я и не собирался… — возмущённо и не-Правдиво начал он.
Его перебил протяжный звук — не то скрип, не то скрежет. Щёлкнул замок, и дверь распахнулась с такой силой, что ударилась о стену.
Друг за другом вошли четыре человека — все не знакомые Бьен, крепко сбитые, в добротных костюмах и при огнестрельном оружии, причём не пистолях, а короткоствольных мушкетах. Четыре полированных ствола смотрели точно на Бьен и её братьев. 
Бьен подметила, что такие грозные вооружённые здоровяки с опаской обошли чёрную лужу.
— Без глупостей, ведьма, — приказал один из них, держа веритарчессу на прицеле, и качнул стволом. — Поднимайся и держи руки на виду.
— Держитесь за меня, — шёпотом приказала Бьен братьям. Те подчинились.
— Без глупостей! — громче повторил тот же стрелок. — Тебе и мальчишкам не нужны лишние дырки, Правда?
— Мне нужна помощь, я ослабла, — сказала Бьен, посмотрев ему в глаза.
Кажется, он поверил, потому что немного расслабился.
— Поднимайтесь. Три шага вперёд.
Бьен крепче ухватилась за братьев, — ноги и в самом деле её не держали, — опустила голову и сосредоточилась. Непросто думать одновременно и о защите от пуль, и об избавлении от угрозы.
— Чтоб вы провалились, — одними губами произнесла Бьен, вкладывая в слова Правду.
И Правда её услышала.
Все четверо провалились сквозь пол — вместе со всем, что стояло в кладовой; снизу отчётливо донёсся грохот рухнувшей мебели, звон и раскатистый дребезг. Падая, один из стрелков всё-таки смог нажать на спусковой крючок; грянул выстрел, пуля срикошетила от невидимой стены и выбила крошку из стены настоящей.
Бьен упала на колени, и братья повалились вместе с ней. Пол снова был плотным и твёрдым и держал их всех, —  как и полагается полу.
— Вот… это… ничего себе! — прошептал Рэм и вздрогнул: по опустевшей комнате гулко разнеслись размеренные хлопки.
— Очень эффектно, ситуайена Грандин, — сказал Дессин Атриче, переступив порог кладовой, и последний раз хлопнул в ладоши. — Но, к сожалению, бессмысленная трата сил. Сейчас мои друзья там, — он показал пальцем на пол, — опомнятся и поднимутся сюда. И они вооружены. А вы уже выдохлись.
Он выбрал неподходящее слово. С дыханием у Бьен всё было в порядке.
Её охватил холод, но не до озноба, не до дрожи, — что было странно, если учесть, что она уже остудилась.
Рэм ахнул. Орест чертыхнулся. И даже Дессин Атриче что-то потрясённо прошептал.
— Бьен, ты… — жалобно протянул Рэм.
— Что? — спросила она и вяло удивилась тому, как чуждо прозвучал собственный голос.
— Твои волосы…
— Она остудилась, — сказал Дессин. — Стужа захватывает её тело.
И шагнул к ним.
— Не приближайся! — Рэм вскочил и, сжав кулаки, заступил колдуну дорогу.
Дессин сделал нетерпеливый жест, и Рэм, отшатнувшись, с криком прижал правую руку к груди; Бьен заметила, что вся его кисть покраснела, будто ошпаренная.
— Будь благодарен, мальчишка, что пальцы останутся при тебе, — бросил чертёжник.
— Вы можете обо мне говорить? — спросила Бьен.
Он показал ей перевязанную ладонь.
— Надёжную Печать вы сделали, ситуайена. По-настоящему Правдивую. Пришлось срезать её вместе с собственной шкурой. И, как видите, теперь мне ваше колдовство нипочём. Что вы теперь будете делать?
— Я веритарчесса. Моё дело — искать Правду.
Дессин расхохотался, присел на корточки, потянулся вперёд и дотронулся кончиками пальцев до щеки Бьен. Девушка мотнула головой, стряхивая чужое прикосновение.
— Ситуайена, вам всего лишь нужно Правдиво пообещать, что станете помогать мне, и я немедленно окажу вам помощь, — с усмешкой сказал колдун. — Это же в ваших интересах.
Откуда-то донёсся неясный шум.
— Вы не можете этого знать.
— Правда? Зато я точно знаю, что само ваше живое существование в опасности. У вас осталось совсем немного времени до того, как вы остудитесь окончательно и бесповоротно. Не пытайтесь больше колдовать.
— Чтоб ты провалился, — хрипло сказала Бьен. Без силы.
— Провалиться у меня… вернее, у вас, уже не выйдет, — Дессин хмыкнул. — Труф — сластолюбивый придурок, но своё дело он сделал: вы потратили на него силы. На этих остолопов тоже. Ну же, ситуайена Грандин. От вас требуется так мало. Вы хотите остаться живой и тёплой?
Он потянулся, чтобы помочь ей подняться, и Бьен, не мешкая ни секунды, вонзила булавку в его руку.
Дессин коротко взвыл, отпрянув, и схватился за повторно пострадавшую от Бьен конечность.
— Дрянь!
Шум в коридоре всё это время нарастал, и почти сразу после вопля Дессина раздался выстрел, следом — ещё три подряд.
— Что… — чертежник попытался выглянуть в коридор и шарахнулся назад. — Ты ещё кто, чёрт побери?!
В дверной проём точно из воздуха шагнул… Лис. В руках он держал маски Бьен и Дессина, которые прихватил с бала.
— Не узнаёшь меня? Забавно, — сказал франт До Ленца и увидел Бьен. Яркие голубые глаза расширились. — Ох…
В коридоре снова началась перестрелка, но Лис словно ничего не услышал.
Дессин, пользуясь его отвлечённостью, выставил перед собой раскрытую ладонь и сделал движение, будто что-то толкал; чего бы он ни добивался, у него ничего не получилось.
Лис с усмешкой показал ему его маску.
— Сотворить колдовство против самого себя? Это твоё лицо, чертежник, хоть и ложное. Странно, что ты, создатель личин, не всё знаешь о слепках.
За спиной Лиса что-то со свистом пронеслось, и со стороны лестницы, ведущей вниз, донеслись крики и грохот. Бахнули ещё два выстрела.
— Зато я всё знаю о чертях! — Дессин стремительно присел на корточки и погрузил окровавленную ладонь в чёрную слизь. Та вздулась глянцево блестящими пузырями. Они лопнули, и из них завитками чёрного дыма вылетели силуэты. Правда, теперь их так можно было назвать с огромной натяжкой: уродливые клочья темноты, капающие чёрной слизью.
Всё это заняло всего несколько мгновений.
Рэм и Орест поставили сестру на ноги. Лис бесстрастно наблюдал за происходящим.
— Я не знаю, кто ты такой, но тебе бы лучше положить то, что ты держишь, на пол и отойти, — сказал Дессин.
— Или на меня набросятся чернила, смешанные с кровью? — насмешливо предположил Лис. — Твои твари никого из нас не тронут.
Он сказал Правду.
Чертёжник вскинул руку, и силуэты взметнулись к потолку. Сразу стало темнее, — однако вплотную к лампам бесформенные твари приблизиться не могли, яростно кружа; по стенам запрыгали тени.
Бьен съёжилась от озноба.
Лис сделал два шага и посторонился, пропуская в комнату ещё одного человека. Силуэты мгновенно бросились на него, все сразу, но беззвучно расплескались по невидимой плоской преграде и стекли на пол, скопившись в гигантскую кляксу.
Следом в дверной проём ворвались ещё несколько человек, кладовая наполнилась шумом и гамом, но Бьен смотрела только на того, кто отбил аксиомантией атаку силуэтов.
А Густав Круадевер без лишних слов, едва увидев Бьен, бросился к ней, перескочив через чернильную лужу, на ходу снял пальто и укутал в него девушку с головы до ног. Теплее не стало — напротив, Бьен начало трясти с удвоенной силой.
Дессин отступил в угол, словно пытаясь слиться с тенями.
— Одно резкое движение — и ты покойник, — хладнокровно — и Правдиво — объявил Конрад, держа его на прицеле. Колдун злобно ощерился.
— Чёрт побери! — закричала Медея, увидев Бьен.
— Давно я такого не видел, — протянул Лис.
— Что с ней? — испуганно спросил Рэм.
— Что со мной? — одновременно с братом спросила Бьен.
Если бы она могла видеть себя со стороны, она бы поняла причину их ужаса: её волосы, брови и ресницы полностью поседели, кожа побелела как мел, — и то была не какая-то бледность, а именно белизна, — и на ней застыл иней. Когда Густав схватил Бьен за руки, от тепла его ладоней иней растаял и превратился в мельчайшие капельки воды.
— Ты больше, чем просто остудилась, юная фрау, — сказал Лис. — Ты прикоснулась к Времени и Обесцветилась.
Ни о чём подобном Бьен никогда прежде не слышала и не читала.
— Что же мне делать? — прошептала она.
Густав притянул её к себе и обнял, пытаясь согреть.
— Тебе, фрау? Ничего.
— Но ведь как-то можно ей помочь? — требовательно спросила Медея.
— Можно, — всё так же спокойно и лаконично ответил Лис.
— И как? — судя по его голосу, Густав еле сдерживался, чтобы не рявкнуть на своего наставника.
— Наконец-то ты разгорячился, — с одобрением заметил Лис. — Способ помочь девочке есть. Только давайте-ка сначала отойдем подальше от этого, если вы намерены оставить его в живых, — он кивнул в сторону Дессина. — Он и так услышал больше, чем ему следует знать.
Густав сграбастал Бьен в охапку вместе со своим пальто и выпрямился.
— Я бы сразу отстрелил ему башку, но ситуайен просветитель пожелал всех отправить в Сантуар, — сказал Конрад.
Тьяго махнул кому-то в коридор.
— Правда рассудит, жить ему или умереть, — возвестил Лис. — Франт Альфир, я вернусь через минуту. Надевай, — он бросил белую маску Дессину, тот неуклюже поймал. — Надевай, говорю! Или боишься собственной не-Правды?
Дессин подчинился, скрыв под маской перекошенное лицо.
— Лу осталась там, в крышке, — спохватилась Бьен, когда они уже вышли в коридор. Там обнаружились трое с пистолями — люди Конрада Альфира.
— Под крышкой? — переспросил Густав.
— Она упала туда, вниз. Моя л’утэ…
— Я вернусь и поищу, — пообещал франт До Ленца. — Надень-ка и ты, фрау, — и он сунул ей в руки её маску. — Не-Правдивость против не-Правдивости. Иногда помогает.
Чем могла помочь маска от Остуды и остального, Бьен представляла слабо, но послушно надела. Особых изменений в ощущениях не заметила.
Гораздо страннее было оказаться на всё той же весенней улице и осознать, что прошло немного времени: близился всего лишь полдень.
— Ситуайене Грандин поможет солнечный свет? — спросил Круадевер у Лиса.
— Болван ты, ученик, — неожиданно ласково отозвался тот и по-кошачьи прижмурился. — Никогда не бывает так, чтобы был единственный способ исправить беду. Самый простой ты буквально держишь на руках. Помнишь сказку о Скрупуле? Что спасло того мальчишку?
— Любовь, — растерянно сказал Густав. — Но…
— Но что? Не время для сомнений. Ты хочешь её спасти по Правде? А ты, фрау, — Лис обратился к Бьен, не дожидаясь ответа от Густава, — хочешь быть по Правде спасённой?
— Хочу. Но вы можете сказать нам прямо, что нужно делать? — из последних сил спросила Бьен.
— Куда уже прямее, — Лис усмехнулся. — Но так и быть, фрау. Ты можешь свою, скажем так, болезнь разделить пополам с кем-нибудь. С тем, к кому питаешь доверие. Половину вытерпеть легче, даже страдая вдвоём. Только вам двоим придётся всё делать впопыхах, если вы не хотите упустить этот важный день.
Густав, которому предназначалась последняя фраза, первым сообразил, что это означает, обменялся взглядом с Бьен, принял решение и быстрым шагом ринулся по тротуару к перекрёстку.
Лис скрылся в доме.
— Куда ты мчишься?! — завопил Рэм, догоняя аксиоманта. Следом неприкаянно волочился Орест, и где-то за ним цокали каблучки Медеи. — Куда ты её несёшь?!
— В Сантуар.
— Только посмей её сдать, ты!..
— Ситуайен Грандин, — Густав сказал это таким серьёзным внушительным тоном, что Рэм застыл с разинутым ртом. Притом никакой резкости или грубости аксиомант себе не позволил. — Сейчас только там могут спасти вашу сестру от превращения в не-Правдивое существо. Никто не посмеет её арестовать, я об этом позабочусь. Кстати говоря, прошу вас и вашего брата сопровождать нас. И вы, мадам Альфир, поедете?
Медея кивнула.
— Зачем? — спросил Рэм.
— Чтобы всё было по Правде, нам нужны свидетели. А вы, к тому же, близкие родственники ситуайены Грандин. К сожалению, заехать за мадам Грандин мы не успеваем…
— Ну почему же, — подал голос Тьяго, догнав их. — Если её присутствие необходимо, я сейчас же отправлюсь за ней.
— Не то чтобы необходимо, — Густав смутился. — Но, думаю, она расстроится, если пропустит это событие. 
Шарэтты мадам Круадевер, Конрада и Тьяго остались у перекрёстка. До них Густав нёс Бьен на руках, так крепко прижимая её к себе, будто боялся, что она и Вправду вся растает и утечёт сквозь пальцы.
Бьен не поручилась бы, что этого не произойдёт.
Подстрочник, не теряя ни одной лишней секунды, нырнул в свой транспорт и завёл мотор.
— Вы нашли их? Великая Правда! — охнула мадам Круадевер. — Что с ней? Она жива?!
— Жива. Но нам немедленно нужно попасть в Сантуар.
— Мадам, простите, я забыла вернуть вам ожерелье… — прошептала Бьен, пока Густав помогал ей сесть в салон.
— Не думай об этом, — ласково сказала мадам Круадевер, подсовывая ей подушечку, и повернулась к сыну. — В Сантуаре могут то, чего не можете вы с Лисом?
— Там могут принять обмен клятвами.
Все присутствующие на миг замерли и затаили дыхание. Густав нарушил это оцепенение, мягко потянув мать за рукав, и пропустил в шарэтт мадам Альфир.
— И это должно помочь? — спросила мадам Круадевер.
— Да.
— Как?
— Правдивая клятва, матушка. В горе и в радости, в болезни и здравии… Часть Остуды достанется мне, и вдвоём мы одолеем её, — сказал Густав, забираясь в салон шарэтта сразу за Медеей, и сел рядом с Бьен. Последними забрались братья Грандины, заняв последние свободные места, и мадам Круадевер громко велела Леброну ехать в Сантуар.
Бьен молчала, пытаясь осмыслить подброшенную Лисом затею. Правдивая логика в ней прослеживалась, но…
Не так Бьен представляла себе собственную свадьбу. И вообще о свадьбе мало задумывалась. Вот о том, что следует за этим знаменательным событием — да, об этом размышляла. Только теперь уже поздно метаться. Если она хочет сохранить за собой человеческое существование, ей придётся довериться Круадеверу — и принять его безоговорочное доверие в ответ.
Крутой выверт Правды получился, подумала Бьен. Всего лишь утром она была преисполнена тревоги и надежд, час назад сомневалась в Густаве, почти ненавидела, страдала из-за разбитого сердца… а теперь почти что лежит в его объятиях и ещё до конца дня станет его женой — если на то будет воля Правды.
Заключение брака происходит по самым разным причинам, и далеко не всегда между будущими супругами царят доверие и взаимопонимание. Но Правда всё же закрепляет разные союзы. Иногда они потом распадаются, а иногда становятся только прочнее с каждым годом.
Бьен чуть запрокинула голову, чтобы посмотреть Густаву в лицо и встретилась взглядом с чёрными глазами.
— Как вы себя чувствуете? — прошептал Густав.
Все остальные старались на них не смотреть. Медея вполголоса заговорила с Рэмом и предложила ему носовой платок, оттягивая внимание на себя.
— Мне кажется, что я вот-вот рассыплюсь на песчинки, — дрожащим шёпотом призналась Бьен. — И я не знаю, хватит ли моего доверия к вам, чтобы…  — она смешалась и умолкла.
— У нас есть немного времени, чтобы разобраться с этой проблемой. Полагаю, дело в том, что вам рассказала ситуайена Ажитэ?
— Не только.
— Что ж… Это моя вина, что всё так обернулось, — Густав вздохнул. — Чёрт. Я впервые не знаю, как правильно выразиться.
— Что вы хотите сказать?
— То, что у меня нет близких отношений ни с ситуайеной дю Патри, ни с ситуайеной Ажитэ. Ни в духовном смысле, ни в плотском. — Густав сказал Правду. — Звучит отвратительно, — добавил он, морщась. — Я не вступал в сговор с Дессином Атриче или с кем-либо из его шайки и не говорил о вас никому в Сантуаре. Я никогда ранее не был помолвлен, не был женат, у меня пока что нет детей, в последнее время у меня не было близких отношений ни с одной женщиной, кроме вас… Ох. Как по мне, звучит ещё хуже.
— Но всё это Правда.
И это действительно было так.
Бьен по этому поводу ничего не испытала — ни удивления, ни облегчения, ни тревоги; ею завладела как бы отстранённость.
— Правда, которая меня, в свете событий, не красит, — заметил Круадевер.
Бьен почувствовала, как её слегка потянуло вправо — шарэтт вошёл в поворот.
— Кажется, у нас есть возможность… как это сказать?.. начать всё сначала, — сказала она.
В другое время она бы залилась краской, но сейчас не чувствовала ничего, кроме холода. Тепло в салоне шарэтта и тепло, исходящее от Густава, зыбко колыхались где-то на границе осязания.
— Притом почти буквально, с моей стороны. Ведь вы сейчас выглядите иначе. У вас даже глаза посветлели.
— Даже глаза?.. — повторила Бьен, вспомнив, что Рэм что-то лепетал про её волосы. — Что со мной?
Мадам Круадевер достала из сумочки маленькое зеркальце и протянула девушке. Бьен взяла его дрожащей от слабости рукой.
Веритарчессе понадобилось не меньше минуты, чтобы понять, что бледный призрак в отражении и есть она сама. Полностью седые волосы, белая кожа, бескровные губы, выцветшие почти до желтизны глаза…
Бьен поспешила вернуть зеркало владелице, боясь его уронить.
— Я теперь навсегда останусь такой?
Не то чтобы перспектива столь кардинальной перемены во внешности пугала Бьен. Или же у неё просто не хватало сил на испуг (и вообще какие-то эмоции).
— Я хотел бы сказать «нет», но это будет не-Правда. Поэтому… я не знаю.
— И вы всё ещё хотите на мне жениться? — угрюмо съязвила Бьен.
Густав усмехнулся уголком рта, чуть наклонился и прошептал ей в ухо:
— Я буду любить тебя и седую.
Этими словами ему наконец удалось бросить её в жар. 
Смущение мало помогло против Остуды: уже через минуту Бьен снова погрузилась в холодное неестественное спокойствие.
«На свадьбу невесты обыкновенно наряжаются в белые платья, а я буду бела сама по себе», — подумала она, глядя на свою руку, словно вырезанную из мутного льда.
Ни нарядов, ни цветов, ни празднования, ни даже ухаживаний толком перед этим событием… но теперь всё это казалось пустым и ненужным. Что будет с ней, Бьен, потом? А если и брачная клятва не поможет?..
Бьен попыталась подумать о других, более оптимистичных вещах. Получилось не очень.
Бабушка будет в ярости. Или нет. Скорее да, чем нет. Упустить такой великолепный повод собрать у себя Общество и продвинуть в него внучку-наследницу! А помолвка и свадьба относятся как раз именно к таким, привлекающим внимание Общества событиям.
Придётся мадам Одиллии Грандин дожидаться появления правнука.
Подумав о своих гипотетических потомках, которые будут носить фамилию Круадевер, Бьен проглотила нервный смешок.
Леброн завёл шарэтт во двор Сантуара, почти к самому крыльцу Просветительского корпуса. Густав выбрался наружу и помог выйти Бьен, по-прежнему закутанной в его пальто. Веритарчесса вздрогнула и втянула голову в плечи, когда солнечный свет коснулся её лица, — вместо весеннего тепла её  снова пробрал озноб.
— Подождём чуть-чуть, — сказал Густав. — Дождёмся мадам Грандин. Леброн, зайди внутрь и попроси выйти к нам ситуайена Леммара. Скажи, что дело очень срочное, буквально вопрос жизни и смерти.
Леброн кивнул и скрылся в здании.
Тьяго подъехал через несколько минут, однако остановился у ворот. Едва его шарэтт замер, из него опрометью выскочила взбудораженная мадам Катрина Грандин. Её пальто было застегнуто не на те пуговицы, шляпа сбилась набок.
— Что происходит, Бьен? — воскликнула мадам Катрина и бросилась к дочери, схватила её за руки и тут же отпустила. — Великая Правда! Бьен, что с тобой?! Рэм! Орест! Да что со всеми вами случилось?!
— Прошу прощения, мадам Грандин, но на объяснения нет времени, — вежливым до оскомины тоном сказал Густав. — Ситуайен Рузэ сообщил вам, зачем мы все здесь собрались?
Мадам Грандин смерила его пронзительным взглядом.
— Он сказал только, что вы отправляетесь в Сантуар, — она кивнула на здание и угрожающе наставила на Густава указательный палец. — Так вот, ситуайен Круадевер, если вы намереваетесь отдать мою дочь просветителям…
— Я намереваюсь на ней жениться, мадам, прямо сейчас. Извините, что перебил.
Матушка моргнула раз, другой.
— Вы шутите?
— Какие уж тут шутки, мадам. Сейчас только Правдивая клятва может спасти ситуайену Грандин.
— Что с ней?! — потребовала мадам Катрина.
— Остуда, — ответила уже сама Бьен.
Мадам Круадевер выразительно кашлянула.
— Позвольте представить, мадам Грандин, — мадам Жанна Круадевер, моя мать, — снова заговорил Густав. — Матушка — мадам Катрина Грандин…
— Очень приятно! Пусть наше знакомство состоялось только что, но мы вот-вот породнимся, поэтому некоторые условности излишни, — прощебетала мадам Круадевер, подхватила растерянную мадам Катрину под локоть и ловко втянула в непринуждённую (хотя и несколько одностороннюю) беседу. Бьен уловила что-то вроде «…не волнуйтесь, Густав позаботится о том, чтобы с Бьен всё было в порядке».
— Что теперь? — прошептала веритарчесса.
Густав посмотрел на часы.
— Ещё минуту подождём Леброна и ситуайена Леммара. Не хотелось бы врываться туда всей оравой и…
Мир вдруг потемнел, сжался до размеров игольного ушка и опрокинулся; женщины одновременно вскрикнули. В следующий миг Бьен, жадно хватая ртом воздух, осознала, что Густав снова держит её на руках.
— Лишней минуты нет, — отрывисто сказал он и зашагал по ступенькам.
В дверях они столкнулись с немолодым сухопарым ситуайеном в тёмно-серой форме.
Просветитель уставился на них во все глаза, и Бьен его понимала: со стороны их процессия смотрелась странно.
Два заметно потрепанных кудрявых юнца, эффектная брюнетка в красном, две зрелые дамы — одна модная, другая заметно более простая и запыхавшаяся, за ними светловолосый неприметный ситуайен в очках. Густав держит на руках свёрток из собственного пальто, из свёртка выглядывает седая голова.
— Что тут…
— Нет времени. Ситуайен Леммар, нужно срочно организовать заключение брачного союза, — скороговоркой выпалил Густав.
Заяви он, что ему нужно достать Луну с неба, эффект и то был бы не такой потрясающий.
Ситуайен Леммар перевёл взгляд на Бьен.
— Вы уверены, Круадевер? Мне кажется, здесь необходим несколько иной обряд…
— Уверен. Поспешим же. Свидетели, как видите, у нас есть. 
Свидетелей принесения брачной клятвы должно быть не мало и не много — ровно столько, сколько человек вмещаются в один не слишком просторный кабинет, и при этом у письменного стола должно оставаться свободное пространство для жениха и невесты. В числе свидетелей должны быть как родственники, так и просто знакомые, а ещё лучше — незнакомые Правидцы; один такой, профессиональный свидетель от Сантуара, неуверенно переминался в углу чуть в стороне от остальных — многого он насмотрелся, но такого ещё не видывал.
Других свадеб сегодня, по удачному совпадению, не отмечали.
Ситуайен Леммар занял место за столом. Густав усадил Бьен на стул и опустился на соседний. Свидетели сгрудились позади них, возбуждённо перешёптываясь; все разом смолкли, когда ситуайен Леммар прочистил горло и открыл книгу, лежащую на столешнице.
— Прежде чем мы начнём, не могли бы вы, ситуайена…? — он повёл ладонью у лица.
Правильно. Хотя некоторые невесты на свадьбу надевают вуаль, при заключении брака по Правде по возможности стоит избегать не-Правдивости, даже в мелочах.
— Извините, — промямлила веритарчесса, поднимая руки, но Густав её опередил и передал маску мадам Круадевер.
Только открыв лицо, Бьен осознала, как маска ей надоела. Маленькая не-Правдивость даже при Остуде способна ужасно раздражать. И почему только Лис решил, что маска поможет?..
А вдруг он и насчёт клятвы ошибается?
— Мы все собрались здесь сегодня, чтобы засвидетельствовать брачный союз… — торжественно начал ситуайен Леммар, переводя взгляд с Бьен на Густава и обратно.
— Бьенэмы Грандин и Густава Круадевера, — пришёл ему на помощь Густав.
Старший просветитель кивнул, взял перо и лист бумаги — будущее свидетельство о браке.
— Если кому-либо из присутствующих известна Правдивая причина, по которой этот союз невозможен, прошу объявить её сейчас.
Все, естественно, молчали.
Выждав с полминуты, ситуайен Леммар склонился над столом и принялся писать.
Бьен слушала, как поскрипывает перо, выводя имена и даты рождения, и думала о том, как же это скучно — сидеть в молчании и ждать бумаг.
Но гораздо скучнее оказалось то, что последовало далее: пространные объяснения, что вообще значит вступление в брак, что решение о нём должно быть взвешенным и обоюдным, и так далее, и тому подобное. Правда, Густав быстро вмешался и намекнул, что времени нет. Ситуайен Леммар, честь ему за это и хвала, отнёсся к ситуации с пониманием и сократил наставнические речи.
— Дама первая, — он развернул и придвинул к девушке книгу, указав на нужный абзац.
Теперь предстояло сделать самое трудное: прочесть нужные слова так, чтобы сказать их — и притом сказать Правду.
Бьен Грандин ещё ни разу не доводилось бывать свидетельницей на свадьбе, но она знала, что вступающим в брак порой приходится произносить текст клятвы вслух несколько раз, чтобы прозвучала Правда.
Густав взял руки Бьен в свои.
— Я — Бьенэма Грандин, — заговорила она, поглядывая то на него, то в книгу. — Я знаю тебя и говорю с тобою, Густав Круадевер. Слушай то, что я говорю, прими к сердцу и запомни навек. Клянусь быть рядом с тобой в горе и радости, в болезни и здравии. Клянусь делить с тобою боль и счастье, горечь и сладость, голод и сытость, бедность и богатство, день и ночь. Отныне в настоящем ты — мой, я — твоя, мы — две половины целого. Эти слова мои — Правда, отныне и впредь.
Ситуайен Леммар кивнул.
Ответ прозвучал незамедлительно:
— Я — Густав Круадевер. Я знаю тебя и говорю с тобою, Бьенэма Грандин. Слушай то, что я говорю, прими к сердцу и запомни навек. Клянусь быть рядом с тобой в горе и радости, в болезни и здравии. Клянусь делить с тобою боль и счастье, горечь и сладость, голод и сытость, бедность и богатство, день и ночь. Отныне в настоящем ты — моя, я — твой, мы — две половины целого. Эти слова мои — Правда, отныне и впредь.
Густав тоже сказал Правду с первого раза. И с каждым его словом Бьен становилось легче дышать — как будто в груди слабел туго затянутый узел.
Всё-таки Лис оказался прав.
— Кольца у вас есть? — спросил ситуайен Леммар.
Обмен кольцами считался старомодным обычаем, но многие соблюдали его как традицию.
— Одно, — Густав стянул с пальца серебряную печатку-фиалку.
Бьен едва не рассмеялась.
Её мир с утра перевернулся, притом не единожды.
Пока ситуайен Леммар что-то бормотал, Густав применил аксиомантию, подгоняя перстень по руке Бьен, на сей раз на безымянном пальце. На миг веритарчессе почудилось, что серебро горячее, почти обжигающее.
— Напишите свои имена, здесь и здесь, — сказал ситуайен Леммар, придвигая к ним свидетельство в двух экземплярах. На каждом листе чуть заметно мерцала серебристая фиалка.
Бьен взяла перо и неприятно удивилась тому, что не получается держать его твёрдо. Густав потянулся взять её за руку.
— Нет, не помогай ей, — остановил его ситуайен Леммар. — Она должна поставить подпись сама, по Правде.
Бьен медленно выводила каждый завиток, и с каждой буквой ей становилось легче. Остуда слабела, взамен же губы укололо ледяными иголочками: воздействие Стужи частично переметнулось на Густава. Оставив на свидетельстве подпись, он разом осунулся.
— Получилось, — он вымученно улыбнулся.
Это единственное Правдивое слово подтверждали и взволнованные шепотки за спиной.
— Если так ощущается только половина вашей Остуды… Вы обладаете завидной стойкостью, мадам Круадевер, — после небольшой паузы добавил Густав, протянул руку и выбрал из причёски Бьен прядь волос, чтобы показать ей; они снова были тёмными, хотя в них всё ещё поблескивали серебряные нити.
Бьен не сразу осознала, что он обратился к ней. И он охрип.
— Снимаю шляпу, Круадевер. Вы оказались правы.
— Не я. Но это сейчас неважно.
— Полагаю, вас можно поздравить, — осторожно проговорил ситуайен Леммар. — Или же, поскольку обряд, очевидно, сработал, вы пожелаете развестись?..
Вот так. Оба клялись Правдиво, при свидетелях, при Правидце, а просветителя убедить не сумели.
У дверей кто-то чертыхнулся — кажется, Рэм.
— Оригинальные у вас пожелания молодожёнам, — прохрипел Густав.
Ситуайен Леммар тут же рассыпался в извинениях и приличествующих случаю Правдивых поздравлениях.
— Вам нужна помощь, — с тревогой добавил он.
— Я не настолько остудился, — отмахнулся Густав. — Горячего питья и отдыха будет достаточно. Ситуайен Леммар, у меня к вам есть небольшая просьба насчёт выходных…
— Не беспокойтесь об этом. Я всё оформил, как только приехал из школы, меня там сменил Пайет. У вас есть время до четверга. Если понадобится, продлим.
— Замечательно. Примите мою благодарность, — Густав поднялся и, пошатнувшись, ухватился за спинку стула. — Ох, чёрт. Прошу прощения. Нет-нет, помогать мне не надо, сам дойду до шарэтта. Благодарю ещё раз, ситуайен Леммар. 
— Благодарим мы оба, — сказала Бьен. Она чувствовала, что на эти слова у неё есть право.
Старший просветитель улыбнулся ей и склонил голову.
— К вашим услугам… мадам Круадевер. 

Глава 31. Правда без лицензии

Свидетельство о браке после краткого обсуждения перекочевало на хранение к мадам Грандин. Второй экземпляр, как полагается, остался в Сантуаре.
От свидетелей поздравления с бракосочетанием получились скомканными и неуклюжими. Да и странно как-то поздравлять девушку, которая минуту назад была похожа на перемороженную рыбу, и мужчину, принявшего на себя Остуду и едва держащегося на ногах.
Сколько пар молодожёнов после заключения брака покидают кабинет, поддерживая друг друга?
Хотя Густав сдержал обещание и шагал сам — не слишком устойчиво, но сам. Бьен только помогла ему накинуть пальто. Себя она чувствовала, по сравнению с тем, что было, почти здоровой.
На визите к лекарям ситуайен Леммар всё же настоял, только не свежеиспечённой чете Круадевер, а свежеиспечённым шуринам Густава. Бьен и мадам Катрина дружно одобрили эту затею, заглушив протесты мальчишек в зародыше. Ситуайен Леммар вызвался проводить братьев Грандинов до лечебницы.
— Я отвезу всех домой и вернусь за вами, — пообещал Тьяго.
Так и договорились.
В холле компания повстречалась с Апре и его помощником.
— Круадевер, вы её арестовали! — обрадовался старик, завидев Бьен.
— В этом совершенно нет нужды, — Правдиво ответил Густав. — Что насчёт вас? Ситуайена Ажитэ под надзором?
— Она внизу, в запечатанной комнате.
— Хорошо, что вы о ней заговорили, Круадевер, — ситуайен Леммар слегка оживился. — Когда вы прибыли, я как раз собирался заняться ею. Но ещё пять минут она прекрасно подождёт.
— А что с колдуньей? — не унимался Апре.
— С какой колдуньей? — удивился ситуайен Леммар.
— Так вот же она. Ситуайена Грандин, веритарчесса Ландышевого переулка, — колдунья без лицензии, — с расстановкой проговорил Апре, обличающим жестом указывая на Бьен.
— Мадам Круадевер, урождённая Грандин, — моя жена, — отрубил Густав. — И находится под моим покровительством.
Апре изменился в лице. Его помощник уставился на веритарчессу как на музейный экспонат.
— Охо-хо. Потрясение за потрясением. Вы меня сегодня, чувствую, уморите, Круадевер, — полушутя сказал ситуайен Леммар. — Теперь я знаю, какую женщину вы имели в виду. В свете этого обстоятельства прошу вас обоих в ближайшие дни приехать сюда для решения некоторых вопросов.
Густав, пусть и завуалированно, всё-таки говорил обо мне здесь, подумала Бьен, пока не зная, как это воспринимать. Он ведь обещал не говорить о ней… разве только кто-нибудь не заговорил, а он был вынужден поддержать разговор — или ответить на поставленный вопрос.
Густав посмотрел на неё, прежде чем сказать:
— Мы приедем.
— И вы просто так отпускаете колдунью без лицензии?! — поразился создатель Печатей. — Без проверок, без подписки о невыезде?
— Ситуайен Апре, — не вытерпела Бьен, — вы столько лет меня знаете. Вы были одним из тех, кто подтвердил, что я — Правидица. Я хоть раз давала повод обвинять меня в не-Правдивости и злонамеренном искажении Правды?
— Это может говорить о том, что вы умеете искусно притворяться, ситуайена Грандин! — огрызнулся он.
— Мадам Круадевер, — ледяным тоном поправил Густав. — Не доверяете моей жене — поверьте мне. Если и на это вы не способны… сожалею.
Старик промолчал.
— Не станем вас более задерживать, — объявил ситуайен Леммар, подводя черту. — Ещё раз поздравляю. Выздоравливайте поскорее, вы нам понадобитесь. Оба. Пойдёмте, молодые люди, нам направо.
— Рискну предположить, что праздновать мы будем не сегодня, — сказала мадам Круадевер, когда все (кроме Ореста и Рэма) вышли из здания и приблизились к шарэтту Круадеверов.
Бьен вдруг осознала, что теперь является в некотором смысле тёзкой собственной свекрови. Придётся привыкать, что отныне она тоже мадам Круадевер.
Давненько у соседей не было такой обильной пищи для пересудов…
— Хотя бы отпраздновать следует по-настоящему, — согласилась мадам Катрина. — Приготовить обед, пригласить родных.
В последнем её слове отчётливо прозвучала нерешительность. Матушка тоже подумала о мадам Одиллии Грандин, догадалась Бьен.
— На празднества у нас всех ещё будет время, более благополучное, — сказал Густав.
— Я так понимаю, вы двое сегодня будете заняты друг другом? — уточнила мадам Круадевер — без каких-либо намёков в тоне голоса, но у Бьен загорелись уши, а Густав потупился. — Мадам Грандин, позвольте пригласить вас сегодня на чашечку чая, часам к пяти.
— Может быть, лучше вы к нам? — внезапно выдвинула встречное предложение мадам Катрина. — У нас сегодня планируется яблочный пирог.
Мадам Круадевер-старшая выразила восторг и согласие. Пристрастие к яблочным пирогам явно было семейной чертой Круадеверов.
— Отец сможет вырваться? — спросил Густав.
— Если понадобится, я его вытащу силой. В конце концов, знакомство с родственниками происходит не каждый день!
Вот чёрт. Ещё же неведомый свёкор.
Какими ещё родственниками обзавелось семейство Грандин?
Густав подбадривающе пожал руку Бьен.
— Надеюсь, наше присутствие не обязательно.
— В таком случае, будешь сам знакомить его со своей женой. 
Возвращение в Ландышевый Переулок получилось, в некотором смысле, триумфальным: мадам Катрина заговорщицки улыбалась, тая в себе ещё не осознанную до конца радость от исполнения желания. Остальные пассажиры шарэтта были более сдержанны, но и за их внешним спокойствием бушевали маленькие бури.
Мадам Круадевер-старшая тоже улыбалась. Мадам Круадевер-младшая, поглядывая на перстень на своей руке, раз за разом прокручивала в голове свой замужний статус. О чём думал Густав, до поры осталось загадкой — хотя каждый, кто наблюдал бы за ним, заметил бы, что он часто поглядывает на Бьен. Медея с довольным видом смотрела в окно.
По прибытии Густав почти сразу поднялся к себе, извинившись и заверив Бьен, что к пяти часам непременно спустится. Вид у аксиоманта и Вправду был болезненный (но хотя бы не бледный и не седой). Мадам Круадевер-старшая сообщила, что проводит его, убедится, что он лёг, и сделает ему горячего чаю.
— А большего ему пока и не нужно, — добавила она.
Бьен устыдилась — ведь она была причиной Остуды своего мужа и сама должна была о нём позаботиться, — но через несколько минут ей стало не до Густава и мук совести: мадам Катрина, едва закрыв за собой дверь квартиры, немедленно насела на дочь, справедливо потребовав отчёта о случившемся. Бьен вяло отбивалась, пытаясь объяснить, что Ореста и Рэма похитили и ей пришлось ввязываться в спасательную операцию.
Новость о том, что преступницей оказалась Мелисса Ажитэ, а её мать, возможно, сообщница всей немалой преступной шайки, осталась почти не замеченной.
— Что ж. Теперь ты — замужняя дама, — заключила мадам Катрина. — Надеюсь, твой муж проявит сознательность и не допустит, чтобы ты снова оказалась в подобном положении. Великая Правда! — вдруг вскричала она. — Ты вышла замуж!
— А я вот нисколько не удивлена, — весело объявила Медея.
— Я не о том! Сегодня у нас гости!
— Что за шум? — наконец-то высунулся дед Фейвел.
— Моя дочь нежданно-негаданно вышла замуж, дядюшка, — гордо сообщила ему мадам Катрина. — И сегодня к нам на чаепитие придут родители её мужа. Надеюсь, Орест и Рэм вернутся вовремя, — по её лицу пробежала тень беспокойства.
Дед Фейвел отреагировал на новость недоверчивым хмыканьем и скрылся в гостиной, втянувшись в неё, как улитка в раковину.
— Ситуайена Эскро, присоединитесь к нам? — спросила матушка у Медеи, заполняя неловкую паузу.
— Благодарю за приглашение, мадам, но сегодня я уезжаю. Меня тоже ждёт муж… почти муж. Мы помирились. Благодаря Бьен.
— Но хотя бы сейчас чаю с нами попьёте?
— С удовольствием, мадам.
После горячего чая с печеньем Медея занялась сборами, отказавшись от чьей-либо помощи.
— У вас и без меня сегодня хлопот хватает. Не беспокойся, девочка, — сказала она Бьен.
Мадам Катрина тоже отмахнулась от дочери, велев ей отдохнуть («ты колдовала, и не спорь!»). Бьен, оставшись как будто бы не у дел, подавила искушение подняться на этаж выше и вместо этого спустилась в веритарчерство, чтобы оценить обстановку.
Беспорядок, учинённый самой же Бьен, остался почти не тронутым. Мелиссу просветители сумели отцепить от кресла, оставив обивку в целости и сохранности.
Веритарчессу удивило, что они ничего не взяли в качестве улик. Зато на столе стоял… целый и невредимый горшочек с фиалками, а рядом с ним — футляр с инструментами для аксиомантии. Нетрудно было догадаться, кто всё это оставил.
Бьен вернула на место фигурку но’дьюл, глянула в окно, — шарэтта Круадеверов во дворе уже не было, — погладила нежные лепестки фиалок, затем принялась за неторопливую уборку: протёрла подоконник, подмела, навела порядок в столе и сейфе, куда спрятала футляр с инструментами.
Примерно через полчаса Медею забрал Конрад. Он же привёз с собой Лиса, который выложил на стол крышку с нетерпеливо вибрирующей Лу, сообщил Бьен, что вызвал на улицу Этрангле жандармов и Сантуар и проследил, чтобы всех — Дессина, Леларрона, ведьм и всех их приспешников (всего девять человек) — упаковали как следует.
Пока франт До Ленца говорил, Бьен переселила Лу обратно в книгу. Вопреки предположениям веритарчессы, от этого применения колдовства хуже ей не стало, Остуда не возвращалась.
— Но я веду себя не очень-то вежливо. Первым делом следовало поздравить вас, молодая фрау Круадевер, — с лукавой улыбкой сказал Лис, развалившись в кресле. Бьен пробормотала благодарность. — Способ исцеления сработал, хотя и не совсем так, как я ожидал.
— Вы не были уверены, что заключение брака поможет?
— Я не был уверен, что Правда примет ваш союз. Однако всё сложилось как нельзя лучше. Твой облик снова твой, Правдивый и полнокровный.
— Не совсем, — Бьен коснулась волос.
— Это уже мелочи в сравнении с тем, что с тобою было пару часов назад. Могу ли я попросить тебя утолить моё любопытство о том, что происходило во время… м-м… обряда?
Бьен пересказала свадьбу и спросила:
— Скажите, франт До Ленца, а Сантуар что-нибудь о вас знает?
Лис оценил метко подобранный вопрос.
— Да, знает. Только просветители не могут сопоставить знание с настоящей Правдой. У них это с давних пор вошло в привычку, — хмыкнув, добавил он.
— Вы говорили, что вы очень стар.
— И это Правда. Просветители прошлого знали меня. Я некогда даже помогал им, причём под этим самым именем.
— Вы и Вправду родственник ситуайену Круа… Густаву?
— Очень далёкий. Он — прямой потомок моей сестры, — Лис принялся подсчитывать на пальцах, беззвучно шевеля губами, но довольно скоро сдался. Пальцев на руках всё-таки десять, как ни крути. — Больше сотни поколений точно… Наверное, после стольких лет разницы уже трудно называться родственниками.
Бьен честно попыталась уложить в голове то, что существу, которое сидит в кресле Рэма, больше тысячелетия — минимум. Лис говорил о своём возрасте Правдиво, но разум такую Правду воспринимал со скрипом.
— Вы не человек.
— Не в том смысле, в котором ты это понимаешь, юная фрау, — Лис ненадолго умолк, прикрыв глаза. — Люди перестали быть долгожителями, какими они были когда-то. Из всего моего поколения я один до сих пор топчу землю в том виде, в каковом ты меня видишь, остальные… остальные должны были переродиться, и не единожды. Мне часто доводилось наблюдать, как глубокие старики жаловались на усталость от жизни. Поверь, это не-Правда. Чем дольше живёшь, тем больше хочется жить. 
На несколько минут в кабинете повисло неловкое молчание. Бьен, сознавая, что затронула глубоко скрытую и болезненную тему, взяла Лу, чтобы занять руки. Обложка книги была прохладной на ощупь.
Лис встрепенулся в кресле, словно очнувшись от дремоты, и ущипнул себя за переносицу.
— Прости старика за брюзжание. Твоя Обесцвеченность и чертёжник напомнили мне о прошлом.
— Как это?
Взгляд Лиса стал пронзительным.
— Прежде поклянись, фрау, что как можно дольше и прочнее сохранишь эту Правду в тайне. Иначе нельзя. Я не имею права открывать такие знания всему миру. Чтобы не сковывать тебя, скажу так: ты можешь обсудить то, что узнаешь, с Густавом или ещё с кем-нибудь, кто является частью этой тайны или же догадывается о ней. Отважишься дать мне таковое Правдивое обещание?
Бьен задумалась, так ли уж ей хочется заглянуть в прошлое. С одной стороны, народная мудрость «Многие знания — многие печали», с другой — знание настоящей Правды никогда не бывает лишним, хотя и зачастую очень горьким…
Но веритарчерская служба никому и не сулит сладости. Бьен это знала ещё до того, как её выбрала.
— Я готова, — твёрдо сказала она. — Обещаю, что всё, что узнаю от вас, буду хранить в тайне. Обещаю если и говорить о ней, то лишь с теми, кто с нею связан.
Лис кивнул.
— Хорошо, что здесь есть фиалки, — сказал он. — Никто нас не подслушает даже через иглу.
Бьен уставилась на горшочек и по-детски спросила:
— Почему?
— Фиалки — цветы Правды, живые её Печати. А подслушивание — дело заведомо лишённое Правдивости.
Вот что имел в виду Густав, когда говорил о языке цветов!
Лис оглянулся на дверь и заговорил:
— В далёкой древности, до того, как разделиться на племена и народы, все люди были Обесцвеченными, Лишёнными Крови, белее самого чистого снега. Слабый отголосок той эпохи ты видишь сейчас перед собой.
— Это что же… Выходит, остудившись до белизны, я стала такой, какой должна быть по Правде? — растерялась Бьен.
Лис издал смешок.
— Правда переменчива с течением Времени, юная фрау. Кому, как не тебе, это знать? Люди изменились не вмиг, всё происходило постепенно, тянулось века и тысячелетия. Влияние Стужи на человеческую плоть слабело, а притяжение Земли крепло. Сегодня ты потратила много сил, неосознанно прикоснулась к Времени, и оно подточило изнутри твою, так сказать, «человечность». Ты бы не умерла, но без своевременной помощи до конца жизни осталась бы Обесцвеченной и чувствительной к Стуже. Или превратилась бы в не-Правдивое существо, — скорее всего, в биншш-ит.
Бьен поёжилась.
— А что чертёжник?
— Он тоже пытался прикоснуться к Времени, притом осознанно. Дошёл ли он до этого своим умом или его научили, пока неизвестно. Но отчасти это искажение Правды ему далось.
— Отчасти?
— Как ты могла заметить, он не Обесцветился, даже когда спустил с поводка сотни своих чертей.
— Но он всё же прикоснулся… Или что это означает?
Голос франта До Ленца налился звучностью:
— Любому существу, наделённому разумом, известно, что такое Время. Оно везде и всюду, в каждом из нас. И оно на всём и на всех оставляет… за неимением лучшего слова — след, отпечаток. Некоторые колдуны при определённых условиях могут научиться читать эти отпечатки, как буквы в книге. Своего рода колдовство. Атриче из записей от руки вытащил воспоминания людей и уже через них воссоздавал личины.
Бьен вспомнила то, о чём утром (всего лишь нынче утром!) говорила Мелисса: Дессин хотел использовать старинные книги, написанные от руки, хотел «прикоснуться к прошлому»… по-видимому, буквально.
— А ещё он создал силуэтов, — дополнила веритарчесса.
— Смешав обыкновенные чернила с украденными у детей тенями и снадобьем зова плоти, он выпустил на свет новых не-Правдивых существ. Не-Правдивых в самом худшем смысле. Этому знанию лучше быть похороненным, — жёстко сказал Лис. — Оно никому не принесёт пользы. Только вред.
— Вы намекаете на…
— Атриче опасен. Пока что на нём красуется замок, который не позволит ему болтать направо-налево, — Лис хищно улыбнулся, поведя рукой возле лица,   — но надёжнее будет совсем избавить чертёжника от лишних знаний, чтобы они ни в каком виде не достались Сантуару. Просветители во все времена кропотливо собирали каждую крупицу знаний, а особо их притягивала опасная мерзость.
— И что же делать?
— Тебе — ничего. Ты — колдунья без лицензии, что в глазах Сантуара приравнивается к преступлению, но ты же и признанная веритарчесса. Твой муж — просветитель, ему и принимать удар… хотя лучше бы ему самому собраться с силами и нанести упреждающий. 
Пока Бьен соображала, о чём бы ещё спросить Лиса, со двора донёсся нарастающий рокот.
— Ситуайен Подстрочник привёз ваших братьев, — сказал франт До Ленца, поднимаясь с кресла, и надел пальто, забрал с подоконника шляпу. — Пойдёмте встречать?
Нетрудно было догадаться, что странный разговор окончен. Момент был упущен.
Бьен вышла на крыльцо следом за Лисом. Рэм и Орест уже выбрались из шарэтта; ни побоев, ни болезненной скованности в движениях — следы утренних приключений остались лишь на одежде. Тьяго тоже только-только вышел из салона, захлопнул дверцу и возился с ключами.
— Скажешь им проверить, нет ли в их одежде лишних иголок или булавок. Если найдут, пусть вытащат и в игольницу воткнут, Густав потом разберётся, — чуть наклонившись к Бьен, прошептал Лис и выпрямился. — Кажется, всё сложилось хорошо, — уже громче сказал он.
— Вроде того, — отозвался Рэм с нескрываемым облегчением и поспешил к крыльцу. Орест понуро плёлся следом. — Наше веритарчерство в деле?
— Само собой! Ещё не вся Правда найдена. Кстати говоря, рабочий день в разгаре, — бодро сказала Бьен.
— А как же перерыв на обед? — возмутился Рэм. — Я умираю с голоду!
— Обед никто  не отменял. Не волнуйся, я тебя дождусь. Так что вы оба — марш домой, кушать, умываться и переодеваться, — на правах старшей сестры велела Бьен.
— А мне ничего из перечисленного делать не нужно? — с улыбкой спросил Подстрочник, подходя к крыльцу.
— Вы достаточно взрослый, чтобы самому решать, ситуайен Рузэ.
Лис мелодично рассмеялся. Орест криво улыбнулся. Рэм фыркнул, ничуть не обидевшись.
— А где… — начал он, однако его перебили — на улицу пулей выскочила мадам Салвин.
— Что происходит, Бьенэма?! Я видела, как из нашего веритарчерства два просветителя выволокли Мелиссу Ажитэ! — без приветствия завопила она на весь двор, и все присутствующие разом поморщились. Мадам Салвин же с жадностью принялась рассматривать их всех по очереди, не умолкая ни на миг: — Я потом заглянула в веритарчерство, там никого не было! Что же ты не заперла дверь, если уж ушла? А потом во двор въехал шарэтт, из него вылезла ты и какие-то… Великая Правда! — потрясенно выдохнула старуха, наконец сбавив громкость и сосредоточившись на собеседнице, к которой обращалась. — Когда же ты успела поседеть, деточка? И почему?
— Вот поэтому и поседела, — не растерялась Бьен. — Мы все участвовали в задержании опасных преступников, мадам, — объявила она самым неприступным тоном, на какой только была способна, и сложила руки на груди. — Прошу прощения, но дело важное и крайне секретное.
Мадам Салвин открыла рот, и в этот момент на крыльце появился ещё один участник «крайне секретного дела», бледный и несколько… помятый, будто только что поднялся с дивана.
— Доброго дня, мадам, — сердечно поздоровался с соседкой Густав и обратил взор на Бьен. — А я вас ищу, ситуайена Грандин. Мне позарез нужна помощь веритарчера. Могу ли я попросить вас уделить мне немного времени?
Бьен, её братья и Подстрочник, не сговариваясь, уставились на Густава. Затем Рэм и Орест одновременно повернулись к сестре.
Обратившись к Бьен по её девичьей фамилии, аксиомант произнёс Правду, и веритарчесса не могла это опровергнуть.
Выходит, своей женой он её не признаёт, даже при свидетелях заключения брака?
Быть может, оно и к лучшему, отстранённо подумала Бьен. Остуду они разделили и почти побороли. Знакомство с новыми родственниками отменится, матушка расстроится, но что поделать…
Ну и кавардак.
— Пройдёмте в офис, ситуайен Круадевер, — произнесла Бьен, и собственный голос показался ей чужим. — Рэм, Орест, вас ждёт матушка.
Она не знала, насколько последнее утверждение Правдиво, но ей было необходимо поговорить с Густавом тет-а-тет. К счастью, мадам Салвин за ними не увязалась (а если бы увязалась, подслушиванию воспрепятствовали бы фиалки). Зато в офис порывался просочиться Рэм, разрывавшийся между доверием к сестре и желанием оберегать её от Густава; первое всё-таки победило. Бьен едва успела шёпотом передать брату совет Лиса.
Сам франт До Ленца громко попрощался со всеми и зашагал прочь, весело насвистывая.
— Я опять всё порчу, — внезапно сказал Густав, закрыв за собой дверь офиса. — В вашем присутствии я разучился подбирать слова. О, чёрт!
Бьен от неожиданности споткнулась и ухватилась за край стола, чтобы не упасть.
— Вам плохо? — засуетился аксиомант. Бьен не успела опомниться, как очутилась в кресле. Тёплая ладонь легла ей на лоб. — Вам следовало бы оставаться дома, вы ещё не оправились от Остуды…
— Какой же вы всё-таки…
Он внимательно посмотрел на неё, ожидая продолжения. Бьен судорожно пыталась собраться с мыслями, глядя ему в лицо.
— Вы назвали меня «ситуайена Грандин», но сказали Правду.
— Вы же не перестали быть дочерью своего отца, — легко и просто ответил Густав, продолжая стоять на коленях возле кресла. — И мне показалось, что вы не захотите вот так сразу оповещать нашу соседку о вашем новом статусе. А ещё можно взять двойную фамилию, и тогда любая её часть, какую ни назови, будет Правдой, — задумчиво добавил он, беря Бьен за руки.
Веритарчесса залилась жарким румянцем.
Вот так. Это она, глупая, сама придумала, сама себя же и принялась изводить. А по Правде-то…
Густав не назвал её глупой вслух, но мысленно — почти наверняка.
— Вы Правдивы и правы, но это ужасно раздражает, — с вызовом бросила Бьен и попыталась отстраниться, позабыв, что отстраняться некуда.
— Такова часто бывает Правда, — непринуждённо заметил Густав.
Несколько минут аксиомант и веритарчесса молчали. Бьен формулировала в уме вопрос, но мгновенно его забыла, когда Густав заговорил:
— Поскольку свадьба оказалась скоропалительной и почти что по принуждению, вы имеете право отменить её, мадам Круадевер. Брак заключил представитель Сантуара, которому я доверяю, в присутствии доверенных свидетелей. Никто из них — и из нас с вами — не станет распространять сплетни. Разделённую Остуду мы одолели. Поэтому… Наш союз на ниточке в ваших руках, Бьен.
Она сцепила пальцы в замок, пытаясь унять внезапную дрожь.
— Почему в моих?
— Потому что лично я воспринимаю наш брак только с положительной стороны. Мне хотелось бы, чтобы это было взаимно. Если это не так, я не хочу и не имею права вас принуждать.
Бьен сделала глубокий вдох.
— Я не хочу ничего отменять, — выпалила она. — Но… можем ли мы… пока не торопиться и сохранить наш брак в тайне?
— Соглашусь, — сказал Густав и накрыл ладонью её сцепленные руки. — Только представьте, что в вашем доме появился новый сосед, а всего через три недели он оказался женат на соседке. Что бы вы подумали?
— Что они были знакомы ранее.
— Или даже были любовниками. Или же брак скоропалительный по случаю… кхм… скорого прибавления. В любом случае, благодатная почва для сплетен и домыслов. Сколько ни тверди чистую незамутнённую Правду, всегда найдётся тот, кто в неё не поверит.
— Вы так пространно мне всё объясняете, — проворчала Бьен. — Я глупая, да?
— Ничуть. У вас другой жизненный опыт. Но философские беседы подождут.
Близость мужа её — к чему себя обманывать? — волновала, путала мысли. Однако Густав был прав: нужно было серьёзно поговорить обо всём, что произошло за полдня.
— Франт До Ленца рассказал мне о том, почему я вдруг побелела. Боюсь, я не совсем поняла, что он имел в виду…
— Вы прикоснулись к Времени.
— Да. Хотя всё ещё не понимаю, что именно я сделала.
— А что вы сделали перед тем, как Обесцветились?
— Колдовала. Провалила сквозь пол четырёх человек…
— Как тогда, в отеле? — догадался Густав. — Наверное, вы снова пересекли пределы возможностей в искажении Правды.
— Но тогда-то я не Обесцветилась! И почему ко мне после свадьбы вернулся первоначальный вид, если это колдовство Обесцвечивает?
— Не знаю, — Правдиво ответил Густав. — В настоящее время нам остаётся только строить догадки.
— А ещё Лис сказал, что и Дессин Атриче тоже пытался прикоснуться к Времени, но у него не получилось. Что это вообще значит?
Густав отодвинулся, и Бьен вскочила, с готовностью уступая ему кресло. Сама же заняла привычное место за столом и сразу почувствовала себя более собранной.
— Вы уже знаете, что Лис очень древний. Я и сам не всегда его понимаю. То, что он называет «прикоснуться к Времени» — некое особое колдовство, которое применялось в глубокой древности. Более внятного объяснения у меня нет.
Правда.
— Лис сказал мне почти то же самое. А невнятное объяснение у вас найдётся?
Густав на короткий миг улыбнулся.
— Почему-то мне кажется, что вы сможете лучше всё объяснить. В конце концов, это вы, мадам Круадевер, сумели прикоснуться к Времени. Что вы почувствовали?
— Жуткую Остуду. Будто вот-вот растаю, как мороженое.
— В некоторых учёных трудах из архивов Сантуара говорится, что Время было самой первой созидательной силой во Вселенной, восставшей против Стужи. Это уже потом оно стало силой разрушительной. Другие, более поздние источники уверяли, что Стужа и Время суть одно и то же. Если верить некоторым обмолвкам и намёкам Лиса, колдовство далёкого прошлого грозит страшными бедами. И это не домыслы или попытки предупредить катастрофу, это как есть Правда. Нечто подобное уже случалось раньше, и Лис всеми силами хочет избежать его повторения.
— Но я и вы… мы оба теперь знаем.
— Лис верит, что мы сохраним всё в тайне.
— Мы, но не Дессин Атриче. — Бьен помедлила. — Он ведь  тоже пытался прикоснуться к Времени. Ему это не удалось, поскольку он не Обесцветился, зато он изобрёл и выпустил на волю силуэтов. Нельзя, чтобы он продолжал чертёжные дела или кого-нибудь научил создавать  подобную не-Правдивую дрянь… И он сейчас в Сантуаре.
— А вот об этом поподробнее, пожалуйста, — попросил Густав.
Бьен пересказала беседу с Лисом.
— Он упомянул замок, который красуется на чертёжнике и не позволит ему болтать, — вспомнила она.
Густав побарабанил пальцами по подлокотнику кресла.
— Если Лис обставил всё так, что он никаких касательств к делу не имеет и вообще не существует, будьте готовы к тому, что создание колдовского замка припишут вам, мадам Круадевер.
— Это ещё почему?! — возмутилась Бьен.
— Потому, что мне зададут прямой вопрос, и я не могу на него не ответить, поскольку служу Сантуару. Вы же вольны отмолчаться, а молчание, как полагают многие мои коллеги, — знак согласия.
— А вы точно не связаны с Атриче? — вырвалось у Бьен.
— Я не пособник Дессина Атриче, — с расстановкой (и Правдиво) проговорил аксиомант. — Позвольте полюбопытствовать: что навело вас на такую мысль?
— Мелисса Правдиво сказала, что человек, который вручил ей книгу-вместилище Лу, был наш общий знакомец, высокорослый… — Бьен оборвала сама себя.
— Она явно имела в виду Дессина Атриче, но намеренно подобрала слова так, чтобы вы поняли их… по-своему. Чтобы её слова стали Правдой, ей было достаточно передать книгу из рук в руки Дессину и получить обратно. Чертёжник довольно высок.
— И всё-таки я глупая, — прошептала Бьен, закрыв лицо руками. — Глупая и наивная. Ну какой из меня теперь веритарчер?
— Один из самых лучших, осмелюсь заявить. Вы не только Искательница Правды, но и её Творительница.
— Только Правда эта без лицензии, а значит, ничего не стоит, — сказала Бьен, вспомнив слова аксиоманта, который пытался её арестовать.
— Что за глупости? Лицензия — всего лишь подтверждение на бумаге.
— Но мне придётся её получить…
— Не придётся, если вам этого не хочется. С сегодняшнего дня у нас с вами как бы одна лицензия на двоих, — Густав хитро прищурился. — Разные люди зачастую по-разному понимают одни и те же слова. Помните, что мы теперь две половины целого? И теперь даже Сантуар не сможет это оспорить, потому что Правда нерушима. 
Бьен оторопела.
Вот так всё просто? Всего лишь став женой аксиоманта, она получила право и на его лицензию на аксиомантию?
Нет. Не «всего лишь».
— Это что же, получается, мы теперь буквально половины одного целого?
— Зависит от того, как воспринимать данную клятву, — Густав посмотрел на Бьен с внезапным интересом. — О чём вы сейчас думаете?
— Вы приняли половину моей Остуды. Что приняла я?
— Лицензию? — предположил Густав.
— Лицензия, в некотором роде, часть вашего личного имущества, — возразила Бьен. — Она существует как отдельный предмет и подтверждает ваши способности и умения, но не мои. И даже если я тоже могу ею пользоваться, это не значит, что я ей соответствую. Нет, приняла я что-то другое. Остуду в карман не спрячешь.
— И снова у меня нет ответа на ваш вопрос…
— Просветителю — и нечего сказать? — не удержалась Бьен.
— Всё на свете знать невозможно, — с кривой усмешкой ответил Густав. — Мне не следовало оставлять вас одну после чёртова бала.
Бьен потупилась.
— Вы не могли знать, что Рэма уведёт Орест. Но вы быстро узнали, где меня искать. Из-за булавки?
— Не только, — аксиомант откинулся на спинку кресла. — Чем закончилась сказка о Скрупуле и его ученике? Что спасло жизнь страдающему от Остуды Эрику?
— По соседству жила девушка, которая тайно любила Эрика, невзирая на его угрюмость… Скрупул попросил её приглядеть за Эриком, пока он искал бы лекарство. Любовь, — прошептала Бьен. — Любовь согрела Эрика.
— Правильно. Поэтому я и нашёл вас. «Ушко стальное, сердечко ноет, ни влаги, ни пищи — любимого ищет». Вы испытываете ко мне привязанность, иначе даже с булавкой я бы не смог найти вас так быстро.
Сердце у неё забилось так, словно хотело выскочить из груди и… то ли кинуться ему на шею, то ли закатить ему оплеуху — как он смеет говорить о таких вещах!..
Теперь-то он в своём праве. Кому, как не мужу с женой, говорить о любви?
— Всё, что я о вас думала, кажется теперь ужасной глупостью.
— Это я виноват. Привык недоговаривать. Бьен, вы мне небезразличны… А, чёрт! Прошу прощения. Опять я ступаю на ту же дорожку. Что ж, проверим, — он подался вперёд, набрал воздуха в лёгкие и выпалил: — Я тебя люблю.
Правда. И она ударила Бьен под дых.
— Вы верите в то, что любите меня, — прошептала веритарчесса.
— Любить и верить в любовь — не одно и то же?
— Нет.
Слово вырвалось у Бьен прежде, чем она даже успела осмыслить вопрос.
— Хм… И что же нам делать?
Бьен немного подумала.
— Мы женаты по Правде. Полагаю, это и есть ответ, — проговорила она. — Во что мы ввязались?
— В семейную жизнь. Ладно, попробую ещё раз, — шутливо воодушевился Густав. — Просите меня о чём угодно, мадам Круадевер. Я Правдиво дам вам любое обещание.
— Вам недостаточно брачной клятвы?
— Я готов отрезать последние пути к отступлению, чтобы вы смогли мне доверять.
— Разве доверие можно купить всего лишь обещанием, пусть даже и Правдивым? — Бьен прищурилась. — Ну нет. Если вы дадите мне особенное обещание, вы будете иметь право стребовать с меня такое же или подобное.
Густав раскатисто захохотал.
— Вот и женись после этого на веритарчессе! Мадам, вы мало того, что Искательница Правды, вы ещё и колдунья. И вы Вправду думаете, что я посмею от вас что-либо утаить? Я же провалюсь на месте!
Бьен уже почти обиделась («думает он!»), но тут в дверь постучали. Пришёл Тьяго.
— Мне поручено передать вам от мадам Грандин, — начал он, стараясь удержать серьёзное выражение лица, — что раз уж вы оба хорошо себя чувствуете, не вздумайте пропустить семейное чаепитие. Вы его виновники, в конце концов. Ореста и Рэма в срочном порядке снарядили за покупками. А, и только что звонила мадам Фрайду, справлялась о том, удалось ли вам выбраться.
— Как она? — спросила Бьен.
— Судя по голосу — неплохо. И, судя по тому, что добралась до телефона, она у себя в логове, — Тьяго поправил очки. — Согласятся ли «Прыткие ножки» снова у неё поплясать? Многие в Кругах досадовали, что пропустили единственное выступление.
— Неужели не нашлось никого в Злачном Уголке, кто бы предоставил сцену?
— Представьте себе, ситуайен Круадевер. Танцовщицы наотрез отказались договариваться с кем-нибудь другим. Думаю, причина в том, что многие из них или даже все принадлежат к не-Правдивым существам.
Предположение Тьяго почти не удивило Бьен.
— Как же вы их упустили, ситуайен Круадевер? — иронично поинтересовалась веритарчесса у мужа.
Густав вернул ей усмешку.
— Помнится мне, в вечер их единственного выступления я спасал из этого же заведения свою будущую жену.
— Вот этого я точно не хотел знать,   — пробормотал Тьяго. Молодожёны, не сговариваясь, состроили серьёзные физиономии. — Ах, да, у меня ещё одно поручение. От ситуайена Леммара. Он просил вас обоих прибыть завтра к полудню в Сантуар и принёс извинения за испорченный медовый месяц.
Физиономии непроизвольно скисли.
Подстрочник тоже извинился — на всякий случай — и, сообщив о встрече на чаепитии, удалился в лавку.
Густав посмотрел на настенные часы.
— Время летит, — сказал он и с видимым усилием поднялся с кресла. — Что ж, пока что каждый к себе, и до скорой встречи?
— Погодите, — только теперь Бьен осознала кое-что. — Как же вы можете оставаться в квартире Ажитэ?
— По Правде. У меня на руках Правдивый и оплаченный договор аренды до самого лета, — объяснил Густав. — Учитывая, что семейству Ажитэ в ближайшее время понадобятся деньги, возможно, я и вовсе выкуплю эту квартиру в личную собственность. Но прежде, разумеется, посоветуюсь с женой, — он подмигнул Бьен и вышел из офиса. 

Глава 32. Кое-что после свадьбы

Проснувшись, Бьен не сразу поняла, где находится. Комната точно повторяла размеры её собственной спальни, и кровать стояла в том же углу, но остальная обстановка отличалась,  хотя и выглядела знакомо. Было сумрачно и прохладно.
Однако главное отличие заключалось в том, что эта кровать была гораздо шире кровати Бьен, и в ней лежал ещё кто-то.
Бьен ночевала в чужой постели. Не одна. Но одетая и поверх одеяла.
Нет. Пожалуй, уже не в чужой.
Вспомнив события минувшего вечера, Бьен приподнялась на локте.
Густав лежал на спине, вытянувшись во весь рост, дышал ровно и размеренно. Бьен осторожно положила ладонь ему на лоб и с облегчением убедилась, что горячка спала.
Вчера был очень странный день. Впрочем, сегодняшний по странностям обещал не отставать.
Знакомство со свёкром прошло спокойнее, чем ожидала Бьен. Сразу стало понятно, в кого Густав такой рослый, плечистый и черноглазый: ситуайен Морис Круадевер, несмотря на фриандизские имя и фамилию, был похож на ме-лаанхцев — смуглый жгучий брюнет, чью шевелюру едва тронула седина (а про цвет глаз уже было упомянуто). При своих габаритах держался он довольно неловко, словно опасаясь сделать слишком резкое движение.
Гости… пардон, новые родственники были одеты просто и непритязательно, украшениями не блистали, обстановку квартиры и угощение презрением не обдавали, составляя резкий контраст мадам Одиллии Грандин; к столу принесли пирог с орехами, для мадам Катрины — букет разноцветных гербер.
— Мы пока что со скромными подарками, — с лёгким смущением извинился ситуайен Круадевер-старший. — Всё произошло так быстро…
Мадам Катрина поспешила заверить, что всё в порядке, и пригласила всех к столу (то есть столику). Только когда все расселись в гостиной с чашками и завели степенную беседу, неосознанное напряжение схлынуло, сменившись облегчением.
Чаепитие было недолгим и представляло собой образец сдержанности, особенно в любопытстве: оба семейства жадно наблюдали друг за другом, но пока ещё стеснялись сыпать вопросами и обсуждали обыкновенные темы — погода, природа, книги, общественные места, яблочные и прочие пироги… Даже планы на будущее почти не затрагивались.
Мадам Круадевер-старшая сияла и без устали осыпала мадам Катрину комплиментами. Густава и Бьен вовлекали в разговор с осторожностью, словно из опаски, что при первом же намёке на какую-либо щекотливую тему молодожёны сбегут. Рэм и Орест говорили мало. Дед Фейвел дважды выдавал что-то заумное из своего кресла-качалки; ему вежливо внимали и кивали.
Когда чету Круадеверов (старшую) провожали, из-за двери своей квартиры выставила нос мадам Салвин. Она быстро догадалась, что за гости побывали у Грандинов, но Правдивая цель их визита осталась для неё тайной. Вылезти и спросить напрямую соседка не осмелилась, но Бьен не сомневалась, что завтра же она явится в веритарчерство с мысленно составленным списком вопросов и заготовленными объяснениями, зачем ей это всё понадобилось знать.
Густав, поблагодарив мадам Катрину, отправился к себе. Бьен помогла матери навести порядок и отправилась к себе в комнату.
Без Медеи стало как-то пустовато, — о её недавнем присутствии напоминал только аромат духов. Бьен пожалела, что она уже уехала; она бы дала совет, что делать дальше…
Однако с этим успешно справилась и мадам Катрина:
— Ты ещё здесь? — удивилась она, заглянув в комнату.
— А где же мне быть? — в свою очередь удивилась Бьен.
— Кто бы мог подумать, что мои чаяния так скоро сбудутся, — невпопад сказала матушка и вздохнула. — Теперь ты замужняя женщина, но почему-то к мужу не торопишься. Собирайся же.
— Куда?
— К мужу.
Бьен опешила.
— Ты… меня выгоняешь?
— Что за глупости, Бьен? Разумеется, я тебя не выгоняю. Эта комната по-прежнему твоя. Но есть вещи, которые должно соблюдать. Брак — это не только «подписали документы».
— Мама, он женился на мне по Правде, чтобы спасти меня от Остуды.
Мадам Катрина слегка приподняла брови.
— Я слышала, что от Остуды можно избавиться через постель, но для этого вовсе не обязательно жениться… О, Бьен, не смотри на меня так! Я не имею в виду, что он должен был тобою воспользоваться и бросить! Напротив — то, что он женился на тебе, делает ему честь.
— Но мы не…
— Ты у него ночевала, Бьен, — с мягким упрёком сказала мадам Катрина. — И вы за последнюю неделю частенько оставались наедине.
— Мама, мы не…
— Нет! Ничего не желаю знать. Вы оба взрослые люди, разбирайтесь сами. Ступай к нему.
Бьен опустилась на диван.
Что делать? Переодеваться во что-нибудь, более подходящее к первой брачной ночи? Или и Вправду паковать чемодан и переезжать? Но ведь они с Густавом уже приняли решение скрывать брак от соседей, а переезд одним махом уничтожит эту затею…
А почему, собственно, именно она должна идти к Густаву, а не наоборот?!
Да потому, что обыкновенно мужчины приводят жену в свой дом (или в новый). И молодожёнам компания не требуется, скорее даже напротив.
Делать нечего. Бьен, как была — в домашнем платье и домашних туфлях, — вышла из квартиры и поднялась на этаж выше.
Едва веритарчесса приблизилась к двери в квартиру Густава, как та приоткрылась, и выглянул он сам.
— Заходите, скорее! — прошептал он.
Бьен юркнула в прихожую. Он тут же закрыл дверь и запер её изнутри, после чего почти сразу повалился на стул.
Происходящее мало напоминало любовные встречи из романов.
— Почему вы здесь? — отрывисто бросил Густав.
Ну не признаваться же, что матушка отправила!
— Разве не очевидно? — Бьен, сложив руки на груди, перешла в наступление.
Чего она не ожидала, так того, что Густав смешается и отведёт взгляд.
— Мне казалось, мы уговорились держать наш брак в секрете, — аксиомант потёр шею, избегая смотреть на Бьен.
— Так и есть. Но… — Бьен, замявшись, потупилась. — Не поймите меня неправильно, но брак, даже тайный, предполагает… кое-что.
— Моя очередь, — вдруг сказал Густав, и она подняла на него глаза. На щеках у него горел нездоровый румянец. — Не поймите меня неправильно, но я надеялся, что сегодня вы переночуете у себя. Остуду я пока не переборол. Сейчас из меня неважный… компаньон.
— Вам стало хуже?
— Буквально только что. В том виноваты вы, потому что пришли сюда, — невзирая на слова, в тоне Густава не было и тени упрёка. — Я применил аксиомантию на случай, если кто-то наблюдал за тем, как вы подошли к моей двери.
— Простите…
— Ничего. Пустое. Однако вам придётся пока что остаться здесь, если вы хотите всё-таки утаить от соседей наше бракосочетание, — Густав хрипло вздохнул и сгорбился. — Если уж мне от пустячного искажения Правды сделалось скверно, вы наверняка сляжете… 
Бьен сделала шаг к нему, коснулась ладонью его лба и чуть не отдёрнула: бедняга весь горел, а от прикосновения начал трястись в лихорадке.
— Я не уйду. Клятву давали мы вдвоём, помните? Там точно были слова «в болезни и здравии». Вам нужно прилечь. 
Бьен помогла мужу (Великая Правда, как к этому привыкнуть?) добраться до спальни, по его просьбе достала из шкафа пижаму и сбежала на кухню, чтобы сделать чай — дополнительная чашка горячего напитка ещё ни одному остуженному не повредила. Пока девушка хлопотала над плитой, Густав переоделся и забрался под одеяло; когда Бьен вернулась в комнату, он боролся с ознобом.
— У вас есть какие-нибудь лекарства? — спросила Бьен, поставив поднос на тумбочку.
Остуда — не обычное недомогание, но здоровье тела тоже немаловажно при борьбе с ней.
— Никаких. Обычно Остуда не загоняет меня в постель. Не тревожьтесь, горячего чая и крепкого сна будет достаточно.
Очень мужской ответ.
— Вы уверены?
— Не очень. Но вы здесь, и волноваться не о чем.
И снова эта извиняющаяся, но такая нахальная улыбка!
— Хотите сказать, моё присутствие должно прогнать Остуду? Вообще-то я и есть её источник.
— Уже наоборот, мадам. И хочу напомнить, что Остуда не заразна ни в каком порядке.
— Неужели? — скептически уточнила Бьен, намекая на способ, которым Густав получил свой недуг.
— Это не считается. От меня вы Остуду не примете… если, конечно, не начнёте искажать Правду направо-налево.
Бьен, не желая продолжать бессмысленный спор, помогла Густаву приподняться и передала ему чашку, следя, чтобы он не расплескал на себя. Дрожь озноба вроде бы унялась.
На подносе помимо чашки с блюдцем и чайничка стояла миска с водой и кубиками льда из холодильного шкафа. Под заинтересованным взглядом Густава Бьен позаимствовала его чистый носовой платок, намочила и соорудила аксиоманту компресс на лоб.
— Куда уж ещё меня остужать? — пошутил Густав, но было видно, что ему приятна прохлада.
— Одновременно двумя Остудами ещё никто не страдал, — подхватила Бьен.
— Что ж. Зато превращение в хлоссу мне не грозит.
— А бывают ли вообще подобные существа мужского пола?
— Те, кому для существования требуется питаться живой кровью? Многие порождения Стужи таковы. На наше счастье, не все чуждовища кровожадны. Кого только нет в Правде, а уж вне её и того больше…
Бьен поправила сползающий компресс. Густав благодарно накрыл её руку своей горячей ладонью, медленно допил чай и поставил чашку.
— Меня беспокоит одна мысль, — пробормотала Бьен.
— Всего одна?
— А вы можете думать одновременно о тысяче вещей?
— Мне казалось, на такое способны только женщины.
Бьен не сразу нашлась с ответом.
— Сочту за комплимент, — сказала она, когда молчание несколько затянулось.
— Так что же вас беспокоит? — спросил Густав, испытующе глядя на неё.
— Зачем Мелисса и Дессин Атриче вовлекли в свои дела школьников? Всё, что было нужно от них чертёжнику — тени и почерки. Для чего понадобилось стравливать детей, подбрасывать им идеи о Кругах?
— Мне известно не больше, чем вам, — Правдиво подчеркнул Густав. — У вас есть возможность узнать напрямую. Завтра.
— Сначала вам, ситуайен Круадевер, нужно по Правде поправиться, потому что одна я в Сантуар не сунусь, — отрезала Бьен.
— Как официозно вы ко мне обращаетесь, — заметил Густав.
— Как и вы ко мне. Может быть, нам пора перейти на «ты»?
Он бледно улыбнулся.
— Я опасаюсь привыкнуть и проговориться при соседях.
— А случайно назвать меня «мадам» вы не боитесь?
— Боюсь. А вы отважно носите кольцо на безымянном пальце. Нет-нет, не снимайте, — он остановил Бьен, принявшуюся лихорадочно стаскивать перстень. — Символ фиалки как Печати Правды и размер кольца — вторая и третья причины, по которым вы его носите. Искательнице Правды прекрасно подходит подобное украшение. Главную причину его обретения соседям знать не обязательно.
— У меня ещё остался тот талисман…
— Его тоже стоит носить почаще, — одобрил аксиомант. — Кхм. Бьен… могу ли я вас так называть? — получив согласие, он продолжил: — Рекомендую вам как веритарчерам — ситуайену Рэму тоже — с этого дня чаще бывать во всеоружии. После столь громкого дела вы не сможете оставаться в тени. Даже если Конрад Альфир и мадам Фрайду постараются замести следы в Кругах, даже если Сантуар предпримет всё, чтобы утаить подробности случившегося… и даже если мы сможем долго хранить брак в тайне, однажды и о нём придётся объявить всему свету. Всё тайное рано или поздно становится явным, и лучше заранее подготовиться к последствиям. 
Бьен и Густав ещё долго разговаривали на разные темы (неизменно возвращаясь к обсуждению просветительской и веритарчерской служб), но усталость после суматошного студного дня постепенно взяла своё. Густав уснул первым, едва за окном стемнело. Бьен из стеснения вознамерилась было уйти в другую комнату, задержалась на пять минуточек… и сама не заметила, как тоже провалилась в сон.
И вот наконец проснулась.
Не так она себе представляла первую брачную ночь. В дозволенных книгах стыдливо умалчивались подробности амурных игр (порою и без заключения брака), а запрещённые тексты вываливали описания столь изобильно и витиевато, что Бьен не могла воображать подобные сцены без хихиканья. Впрочем, учитывая обстоятельства, всё сложилось к лучшему.
У этой брачной ночи имелся существенный плюс: новобрачная выспалась, несмотря на то, что лежала в постели одетая и с туго собранными в причёску волосами. Выспался ли новобрачный, гораздо более удобно устроившийся, пока нельзя было определить, зато — Бьен потянулась и проверила — жар у него спал.
Из угла донёсся шорох, и девушка оглянулась. Источник звука тут же вышел из-под комода на ковёр, поблёскивая глазками и шумно принюхиваясь.
— Доброе утро, Понтик, — прошептала Бьен.
Ёжик приветственно фыркнул и с топотком шмыгнул в коридор. Бьен, догадавшись, что л’утэ проголодался, надела тапочки, прихватила с тумбочки поднос и прошла на кухню, где Понтик уже вовсю крутился возле ножки стола. На полу нашлись два блюдечка; одно Бьен наполнила молоком, в другое поломала на кусочки несколько печений, найденных в жестяной банке на полке.
— Я понимаю, что ты не разговариваешь на человеческих языках, — начала девушка, присев на корточки, — но всё-таки спрошу: почему ты не остановил или хотя бы не задержал Мелиссу, когда она забрала отсюда вместилище Лу?
Понтик на мгновение отвлёкся от завтрака и посмотрел на неё с укоризной. Бьен почувствовала его объяснение: он л’утэ, и тельце не принадлежит ему, но даже если бы и принадлежало, ему нужно когда-то и спать…
— Извини, — покаялась Бьен.
Понтик великодушно дал понять, что извинения приняты. Бьен поднялась и на цыпочках прокралась обратно в спальню, однако в предосторожностях не было нужды: Густав пробудился самостоятельно.
— Доброе утро, мадам Круадевер, — пробормотал он, стягивая с головы компресс. — Сколько сейчас времени?
Бьен сверилась с часами на комоде.
— Почти восемь.
— Три часа на сборы, — Густав сел, заспанно протирая глаза. Волосы у него взлохматились, и грозный аксиомант смотрелся до ужаса мило.
— Сборы?
— Если я пойду на работу в таком виде, меня неправильно поймут, — Густав откинул одеяло, демонстрируя пижаму. — И вы, полагаю, в первый выход в качестве замужней дамы захотите носить что-нибудь другое.
— Мы же вроде как умалчиваем факт моего замужества и вашей женитьбы, разве нет?
— Справедливо. Сантуару уже всё известно, но до него нужно добраться.
— Сначала мне нужно вернуться к себе, — сказала Бьен, проглотив напрашивающееся слово «домой», и замялась — кто-нибудь может увидеть, как она выходит из квартиры Густава, и тогда сплетен не оберёшься…
— Я могу проводить вас так, чтобы никто ничего не заметил, — предложил он, мгновенно поняв причину её замешательства.
И вдруг Бьен осенило.
— У меня есть идея получше, — объявила она.
Судя по планировке квартиры, они сейчас находились над комнатой Бьен, более того — кровать Густава стояла в том же углу, что и кровать Бьен, хотя была не в пример шире.
Веритарчесса сбросила тапочки, забралась с ногами на постель, легла на освобождённое Густавом место, прикрыла глаза, вспоминая «Авинэ Гриот»…
И после очень короткого полёта хлопнулась в объятия своей кровати.
Произошло это довольно громко — и неприятно: падать с высоты потолка, пусть и на матрас, — дело рискованное. Но возмущённо скрипнувшая мебель выдержала столь внезапный натиск.
Зато последствий от искажения Правды Бьен не ощутила: Остуда отпустила её.
На шум примчалась мадам Катрина в пеньюаре и тюрбане из полотенца.
— Откуда ты взялась?! — испуганно выдохнула она. Из-за её плеча выглянул чуть-чуть опоздавший Рэм.
— С потолка, матушка, — Бьен, кряхтя, приняла сидячее положение, ощупала себя (все части пребывали на положенных местах и в полной комплектации) и спустила ноги с кровати. — Прости, я не хотела никого пугать. Доброе утро.
Несколько мгновений веритарчесса сверлила взглядом ковёр, затем вспомнила, что разулась перед колдовством, и запрокинула голову, почти ожидая, что Густав сбросит ей её обувь. Не сбросил.
В остальном, это было утро, наполненное привычными хлопотами: умывание, переодевание, причёска (в данном случае, переделанная), завтрак, чай, мытьё посуды… И следом — начало обычного рабочего дня. Единственное, что необычного сделала Бьен — как можно убедительнее попросила домочадцев не распространяться о её внезапном замужестве. В матери и Рэме она была уверена, а вот к Оресту доверие после вчерашнего дало трещину (несмотря на благополучный исход); и дед Фейвел с лёгкостью мог ляпнуть при соседях что-нибудь не то, несмотря на склонность к домоседству… Бьен на секунду задумалась о том, чтобы Вправду запретить дражайшим родственникам говорить о ней, как на балу запретила Дессину, но отказалась от этой затеи как от чересчур Правдопротивной.
После завтрака только дед Фейвел мог себе позволить не утруждаться заботами. У Ореста было ещё два выходных дня, однако после вчерашних приключений старший из братьев Грандинов не знал, куда себя деть, чтобы лишний раз не попадаться на глаза брату и сестре; мадам Катрина быстро нашла ему занятие — сопровождать её в походе за покупками. Погода радовала ясным небом, и даже дед Фейвел изъявил желание совершить прогулку в компании племянницы и внучатого племянника.
Пока они собирались, Бьен и Рэм спустились к офису и встретились с Тьяго: он как раз отпирал лавку.
— Если вы не очень заняты, я хотел бы зайти на пять минут, — попросил он после обмена приветствиями.
Бьен и Рэм не были заняты (пока что), о чём дружно сообщили, и Подстрочник поделился с ними новостями из Кругов.
Возвращение Медеи вызвало у Тортуозов неоднозначный отклик, и из-за того, что Конрад её защищает, многие заподозрили, что она его одурачила с помощью колдовства, — хотя открыто обвинить хлоссу пока никто не решился. Также всех взбудоражило известие об аресте Леларрона, его приспешников и биншш-ит Айви и Эшлин. Вечером к мадам Фрайду приходили двое просветителей, немолодой и юнец; о чём они говорили с ведьмой, никто не знает, но потом они просто ушли, а Фрайду не проявила никаких признаков беспокойства и не ударилась в бега. Более того — она снова открыла своё заведение и, кажется, пригласила «Прыткие ножки» (данная новость заинтересовала Рэма, хотя он и пытался это скрыть). О таинственной помощнице Подстрочника несколько призабыли, что веритарчессу только порадовало.
Когда Тьяго договорил и уже почти ушёл к себе в лавку, в проходную спустилась мадам Катрина, — и Подстрочник не упустил возможность оказать ей знаки внимания. Оресту и деду Фейвелу пришлось дожидаться окончания ритуала галантности.
— Ну вот, ты пристроена, и мама со спокойной душой может заняться своей личной жизнью, — с ухмылкой заметил Рэм, когда все наконец разошлись по своим делам и веритарчеры остались в своём офисе одни.
— Благодарение Правде, всё сложилось наилучшим образом, — отозвалась Бьен и проверила Лу — та крепко и безмятежно спала в ящике стола. — Если мама выйдет замуж — чудесно. А если ещё и бабушка найдёт себе Правдивую вторую половинку, больше нечего и желать.
Рэм поперхнулся воздухом.
— Бабушка?!
— А что не так? Признай, братишка, она весьма эффектная дама. Она тоже достойна быть счастливой. Труффари Леларрон оказался проходимцем, но это не означает, что он для неё последний ухажёр на всём белом свете.
Рэм призадумался.
— Ну-у, у неё есть благоговеющий пред нею дворецкий…
Представив себе мадам Одиллию Грандин и Жозефа Паттера в качестве её воздыхателя, Бьен прыснула.
— И что теперь? — хихикнув, спросил Рэм. — Ты получишь лицензию аксиоманта, да?
— Как выяснилось, это не обязательно. С точки зрения Сантуара, у меня теперь есть надзиратель и наставник в одном лице.
— Наше веритарчерство придётся закрыть? — Грандин-младший приуныл.
— С чего бы ради? — удивилась его сестра.
— Ты же теперь будешь работать на Сантуар вместе с Круадевером…
— Вот ещё! У меня уже есть служба, и я не собираюсь её менять, — категорично заявила Бьен. — Хотя в Сантуар придётся наведываться время от времени. Например, сегодня. Некоторые вопросы нашего дела остались без ответов.
— Ты поедешь в Сантуар? С ним? — Рэм взглядом указал на потолок.
— Скорее, это он поедет со мной.
— И я с вами!
Бьен замешкалась, не зная, что на это сказать. Разрешив её дилемму, в дверь постучали.
Посетителем ожидаемо оказался Густав — собранный и практически готовый к выходу (не хватало только верхней одежды и головного убора).
— Доброе утро… Прошу прощения, я не вовремя? — осведомился аксиомант.
— Наоборот. Мы решаем, кто отправится в Сантуар, — ответила Бьен.
— Вы, я — и ситуайен Грандин, если таково его желание.
Рэм торжествующе приосанился, но следующие слова Густава слегка подпортили ему настроение:
— Никто не посмеет оспорить его право присутствовать при допросе Атриче, Леларрона и прочих. К тому же, ситуайен Грандин и сам — свидетель вчерашнего происшествия. Сантуару могут понадобиться его ответы для полноты картины.
— И что мне там говорить? — растерянно пробормотал Рэм.
— Правду.
Рэм с ужасом воззрился на сестру.
— Всю? — робко уточнил он.
Густав промолчал, предоставив Бьен отвечать на этот вопрос.
— Если понадобится, да — всю, — со вздохом сказала она. — Там, если захотят, выведают каждую мелочь. Не захочешь, а расскажешь.
— Я прослежу, чтобы мои коллеги не слишком усердствовали, — добавил Густав. — Никто не отменял право на молчание и собственное видение ситуации.
— Сразу видно, что вы аксиомант — знаете, как обойти Правду.
— А вы знаете, как её найти, — вернул шурину шпильку Густав. — И вам это умение вот-вот понадобится. 
Ответ на вопрос, зачем и кому потребуется сейчас же разыскать Правду, был получен буквально через минуту: в офис веритарчеров после короткого стука величаво вплыла мадам Одиллия Грандин в строгом чёрном наряде и шляпке, отделанной чёрным кружевом.
Рэм поспешно вскочил. Бьен привстала со стула. Густав учтиво склонил голову.
— Доброе утро, — с вызовом в голосе сказала мадам Грандин, оглядывая присутствующих, и сплела пальцы на набалдашнике трости. — Ситуайен Круадевер, вы здесь по делу?
— Моё дело терпит, мадам.
— Прекрасно. Будьте добры, оставьте нас ненадолго. Рэм, ты тоже выйди, я желаю переговорить с Бьенэмой наедине.
Рэм с радостью послушался и выскочил в проходную, даже опередив Круадевера; искать Правду для бабушки юному веритарчеру явно не хотелось.
Мадам Грандин опустилась в кресло.
— Позволю себе предположить — этот сантуарский фат ухаживает за тобой? — спросила она, едва дверь закрылась.
— Можно сказать и так… — промямлила Бьен, приземлившись на сиденье, и порадовалась отсутствию Рэма — он мог отпустить какой-нибудь язвительный комментарий и тем самым выдать сестру.
Бабушка не стала вдаваться в подробности.
— Ему же лучше, — удовлетворённо отметила она. — Я пришла разузнать, как обстоит дело с ситуайеном Труффари. В последние две недели он совершенно выпал из Общества. Ты с твоим рыжим ухажёром интересовалась его письмами и что-нибудь наверняка знаешь.
— Вы правы, мадам, — знаю. Но вам это не понравится, — честно сказала Бьен.
Мадам Грандин нетерпеливо махнула рукой.
— Мне известно, что Правда бывает гадкой на вкус гораздо чаще, чем сладкой. Горькое лекарство полезно для здоровья. Только сначала скажи-ка мне: это долгий рассказ или же ты сумеешь уложиться в несколько минут? Если долгий, нам лучше побеседовать в другое время и в другом месте — например, у меня дома.
— Я постараюсь быть краткой, мадам.
Бьен в нескольких фразах изложила бабушке сведения о её злополучном (и по Правде не существующем) поклоннике. Мадам Грандин слушала с непроницаемым лицом, — испытываемые ею чувства выдавали только пальцы, до скрипа стиснувшие набалдашник трости, и красноватые пятна на щеках.
— Он сейчас в Сантуаре, — проговорила она. — И Правдиво рассказывает обо всех своих делишках. Многих ли он так одурачил, с помощью романтических писем?
— Насколько мне известно, в Обществе он появлялся под единственной личиной, — осторожно сказала Бьен. — Вряд ли он рискнул бы очаровывать кого-нибудь ещё… но кто знает?
— То, что он одурачил меня — и как одурачил! — станет общеизвестно. Гнусная шваль, чёрт побери! — и мадам Грандин добавила ещё несколько ругательств, более приличествующих Злачному Уголку, нежели Ландышевому Переулку (не говоря уж о Светлом районе Иннакарта).
— Если вас это беспокоит, я попрошу, чтобы с него взяли Правдивую подпись о неразглашении вашего имени, — предложила Бьен, когда бабушка выдохлась.
Мадам Грандин в один глубокий вдох вернула самообладание.
— Буду благодарна, Бьенэма. Жду вас завтра к пяти часам, — откликнулась она и свернула визит.
Растерянная такими метаморфозами Бьен проводила её на крыльцо. Во дворе мадам Грандин дожидался экипаж.
— Какое счастье, что она не задержалась, — прошептал Рэм, провожая взглядом отъезд дражайшей родственницы.
— Думаю, нам тоже нечего рассиживаться, — сказала Бьен. — Ситуайен Круадевер, ситуайен Леммар в это время уже на службе?
— Разумеется.
— Арестованные сейчас находятся в Сантуаре, — утвердительно продолжила веритарчесса.
— Если бы они осуществили побег, нас бы уже оповестили об этом, — Густав посмотрел на часы. — Получаса будет достаточно? Тогда я займусь тем, что найду нам экипаж. Встретимся здесь через тридцать минут.
На том и порешив, веритарчеры направились к себе в офис — вернее, направилась Бьен, Рэм просто пошёл следом. Аксиомант начал подниматься по лестнице (для выхода из дома всё-таки требовались пальто и шляпа), и ему навстречу почти слетела мадам Салвин, одетая по-домашнему. На приветствие Густава она буркнула что-то невнятное и ринулась к веритарчерству.
Бьен подавила порыв немедля затолкать Рэма в офис, нырнуть самой и захлопнуть дверь перед носом соседки.
— Доброе утро, мадам. Что-то случилось? — вежливо спросила девушка.
— Доброе утро. Я предпочла бы поговорить с тобой, Бьенэма, — переведя дух, сказала мадам Салвин и бросила выразительный взгляд на Рэма.
На сей раз Грандин-младший перед напором пожилой дамы проявил стойкость:
— Я тоже веритарчер, мадам, — он распахнул дверь офиса и посторонился.
— И всё-таки я настаиваю!
— Простите великодушно, мадам, но мы можем уделить вам не более пяти минут, — сказала Бьен, выдвинула ящик стола и достала табличку, к которой собиралась прикрепить объявление. — Нас пригласили в Сантуар на беседу по поводу вчерашнего происшествия.
Конечно же, точный назначенный час веритарчесса оставила при себе (и при этом не произнесла ни слова не-Правды). Да и кто осмелится возражать Сантуару?
В замужестве за аксиомантом есть свои плюсы, подумала Бьен.
Мадам Салвин недовольно скривилась, однако осталась в офисе и даже заняла кресло.
— Вот это я и хотела с тобой обсудить, Бьен. Не знаю, замечала ли ты, но с появлением этого просветителя в нашем доме начали твориться очень странные вещи! Противоестественные, не-Правдивые, не побоюсь этих слов! В этом нет ничего смешного!!!
Рэм, на свою беду, не сдержал смешок и тут же принял виноватый вид (не слишком успешно).
— Мадам Салвин, нет нужды повышать голос, — Бьен говорила нарочито негромко, вынудив собеседницу молчать и прислушиваться. — К сожалению, все те странные вещи, о которых вы говорите, связаны не с ситуайеном Круадевером. Простите, большего сказать не имею права — дела Сантуара. Прошу вас проявить понимание.
Мадам Салвин негодующе фыркнула.
— Ох, Сантуар… Надеюсь, просветители соблаговолят дать нам Правдивые разъяснения, — проворчала она, поднимаясь. — Иначе за что мы вообще налоги платим, а? За неведение? 
— Какая жалость, что нельзя платить налоги за то, чтобы держать в неведении мадам Салвин и ей подобных, — пробормотала Бьен, когда недовольная соседка удалилась.
— Тогда Сантуару пришлось бы изобрести новую специальную профессию. Какой был бы простор для названий! Компаньоны для сплетниц, собеседники по злословию, прищемители длинного языка…
Встречная попытка Рэма сострить получилась не очень удачной.
— Рэм, она уже существует, эта профессия. И называется она «веритарчеры». Большую часть нашей работы составляет именно приструнение чрезмерно глазастых и длинноязыких соседей.
— Это входит в наши обязанности?
— Естественно.
— Чёрт.
— Ты сам согласился стать моим напарником.
— И от своих слов не отказываюсь, — поспешно сказал Рэм. — Твоё замужество ничего не меняет. Не меняет же, Правда?
— Правда. Что же ты так тихо-то? Ещё не весь дом услышал.
— Ой! Извини.
К счастью, Рэм говорил негромко и подслушивающих свидетелей в офисе (а также, за его дверью и под окном) не таилось.
Перед самым уходом веритарчеров пробудилась Лу. Бьен, подумав, прихватила её с собой; уже дома положила л’утэ в сумочку и принялась за краткие сборы.
Всего несколько дней назад она и помыслить не могла о том, что будет планировать визит в Сантуар, да ещё и в статусе замужней дамы. Сейчас, собираясь выйти из дома, веритарчесса учла замечания Густава и приняла меры безопасности: повесила на шею талисман-фиалку, спрятала в сумочке кинжал, брошку-стрекозу и одну фигурку но’дьюл. Рэм, глядя на сестру, положил в карман пальто пистоль.
Они спустились на десять минут раньше назначенного срока. Густав появился из-за угла почти одновременно с их выходом на крыльцо.
— Экипаж ждёт у перекрёстка, — сказал аксиомант и предложил Бьен руку, немедленно принятую. — Возница отказался сворачивать во дворы. Придётся немного пройтись.
— Не проблема, ситуайен Круадевер, — сказала Бьен. — Вы быстро обернулись. Вы хотя бы успели позавтракать?
— Конечно, — Густав усмехнулся уголком рта и шёпотом добавил: — Вы Правда думаете, что я женился ради того, чтобы жена мне готовила завтрак? Я тоже умею готовить. У вас, ситуайена Грандин, будет возможность в этом убедиться.
— Жду не дождусь.
Рэм сделал вид, что его вот-вот стошнит (с соответствующим звуковым сопровождением). Бьен чудом удержалась от того, чтобы дать братцу пинка.
— Вы теперь всегда будете так любезничать друг с другом? — вполголоса осведомился Грандин-младший.
— Чем раньше начнём, тем лучше, — непринуждённо ответил Густав. — Разоблачение всегда случается внезапно, и нам всем стоит быть к нему готовыми. Прошу заметить, ни слова не-Правды, ситуайен Грандин. А вот и наш транспорт.
Экипаж доставил их к воротам во двор Сантуара. Густав провёл Бьен и Рэма к боковому входу Просветительского корпуса — главное крыльцо облепила шумная нарядная толпа с цветами: кто-то праздновал свадьбу. На троицу Грандин-Круадевер никто не обратил внимания.
— Вчера нам крупно повезло, — заметил Густав, намекая на отсутствие зевак.
— Это уж точно, — Рэм скорчил рожицу.
Узкое, но довольно высокое крыльцо и тяжёлая дверь вели в темноватый коридор, прямо по которому можно было попасть в холл. Оттуда доносились голоса и смех.
— Я должен извиниться, мадам, — сказал Густав, сворачивая к боковой же лестнице на второй этаж.
— За что?
— Наша свадьба на этом фоне кажется такой… непритязательной.
— Лично я предпочла бы простую, нежели помпезную. Почти так и получилось. Но что-то мне подсказывает, что наши дорогие матушки это так не оставят.
— Не могу не согласиться, — Густав миновал три двери по правую руку и в четвёртую постучал.
Ситуайен Леммар открыл через несколько мгновений. Он был сумрачен, но при виде посетителей его лицо немного просветлело, и он приветственно кивнул.
— Мадам, ситуайены. Очень хорошо, что вы прибыли пораньше. Благодарю. Пожалуйста, проходите. Ещё раз прошу прощения за то, что нарушил ваш… отдых, — он деликатно кашлянул, впустил Бьен, Рэма и Густава, выглянул в коридор и плотно закрыл дверь. — Мы почти полностью восстановили картину событий, но вечером произошло нечто, не поддающееся описанию. Простите, мадам, — боюсь, у некоторых моих коллег к вам возникли неприятные вопросы.
— Значит, нашим коллегам придётся иметь дело со мной, если они желают получить удовлетворительные ответы, — сказал Густав, сняв шляпу. Спохватившийся Рэм последовал его примеру. — Для поимки преступников мадам Бьенэма Круадевер сделала больше, чем кто-либо ещё. Не без помощи ситуайена Рэма Грандина. А что же случилось?
— Вам лучше это увидеть. Надеюсь, вы сможете дать этому внятное объяснение, — ситуайен Леммар снова помрачнел.
Бьен про себя предположила, что он говорил о маске, которую Лис нацепил на Дессина, однако и Вправду не смогла бы представить то, что предстало её глазам несколькими минутами позднее. 
Ситуайен Леммар повёл всех всё той же боковой лестницей на третий этаж.
— Атриче уже в Зале Ясности. Там он хотя бы прекратил буйствовать. Хочу предупредить — зрелище вас ждёт не из приятных.
— Он срезал с себя кожу? — деловито спросила Бьен.
От удивления старший аксиомант даже приостановился и осторожно произнёс:
— Нет. Почему вы так решили?
— На его ладони была Печать Правды, которая мешала ему. И он сам вчера говорил, что срезал её вместе с кожей.
— Ах, вот что это была за рана… И кто же поставил ему Печать на ладонь?
Перед тем как дать ответ Бьен глянула на Густава — он чуть заметно кивнул.
— Я. Вот этим, — веритарчесса продемонстрировала ситуайену Леммару перстень.
— А вы намного опаснее, чем кажетесь, мадам Круадевер, — пробормотал старший аксиомант.
— Сочту за комплимент, — отозвалась Бьен.
— Нам сюда, — ситуайен Леммар приблизился к высоким дверям.
За ними находилось просторное квадратное помещение с окнами на солнечную сторону. Пол здесь был мозаичный, собранный из кусочков какого-то минерала двух цветов — тёмно-зелёного и серебристого: фон и огромная фиалка. Гигантская Печать Правды.
По кругу были расставлены два десятка стульев — пустовали почти все.
— Чёрт побери! — вырвалось у Бьен и Рэма в один голос.
Дессин Атриче безвольно обмяк на стуле, привязанный к спинке тонким серебристым шнуром. Узнать колдуна без предупреждения было почти невозможно — спутанные волосы, шея и открытые кисти рук стали белее снега, а на месте лица творилось нечто: маскарадная маска лишилась украшавших её перьев и превратилась в пористую тестообразную массу грязно-белого цвета, расползшуюся по лбу, щекам, носу и подбородку чертёжника. Для глаз, ноздрей и рта в ней зияли дыры, и последняя была словно бы зарешечена белёсыми нитями; с виду они не могли помешать Дессину разговаривать… однако мешали — он не издавал ни звука, и не слышно было даже дыхания, хотя колдун дышал глубоко и размеренно.
За спиной Дессина стоял не знакомый Бьен просветитель, крепко сбитый мужчина средних лет; он приветственно кивнул вошедшим и снова замер.
— Когда его привезли сюда, на нём была надета маска, — сказал ситуайен Леммар. — Он пытался её снять, но она точно приросла к коже и временами каким-то образом затрудняла его речь. Не обошлось без колдовства. В какой-то момент при попытках снять маску он испустил ужасный крик, весь побелел, и с той самой поры от него ничего не добиться — лишь крики, корчи и краткие периоды молчания. Подобная бледность вчера произошла с вами, мадам. Я питаю надежду, что вы прольёте свет на эту загадку.
— Что он сделал? — прошептала Бьен.
Ситуайен Леммар решил, что «он» относится к Дессину.
— Колдун применил встречное искажение Правды. Вы сами видите, что теперь с ним происходит.
— Если его женить, это поможет? — наивно предложил Рэм.
Густав хмыкнул.
— Его случай никак невозможно сопоставить со случаем мадам Круадевер, — серьёзно сказал ситуайен Леммар. — Если вы намекаете, что ему могла бы помочь ситуайена Ажитэ… но это будем решать после, не сейчас.
Бьен, пока они беседовали, всматривалась в Дессина и, решившись, направилась к нему. Чертёжник на её приближение не отреагировал, разве что взгляд ненадолго сфокусировался.
— Он Обесцветился, но не остудился, — медленно проговорила Бьен.
— И что это означает? — спросил ситуайен Леммар.
— Свадьба его не спасёт, — съязвил Густав.
Бьен сняла перчатки и кончиками пальцев коснулась маски на лице Дессина. На ощупь маска тоже была похожа на тесто — полузасохшее, прохладное; веритарчесса чуть-чуть подцепила, потянула, и колдовское творение кусками отвалилось от белой кожи, не оставив на ней и следа.
— Что вы сделали, мадам? — поразился ситуайен Леммар. Аксиомант, стоявший за стулом Дессина, бросился подбирать куски маски.
— Просто прикоснулась, — растерянно сказала Бьен.
От Дессина же никакой реакции не последовало, — только наконец-то появился звук дыхания.
— Что бы это ни было, благодарю вас за помощь, мадам, — ситуайен Леммар с минуту осматривал голову чертёжника, затем обратился к своему коллеге: — Ортрэ, приступим. Чем раньше начнём, тем лучше.
Тот кивнул и быстрым шагом вышел из зала.
Ситуайен Леммар пригласил присаживаться, сам оставшись стоять рядом с Дессином. Примерно через десять минут началось движение.
Их приводили по одному: Труфа Леларрона, Мелиссу Ажитэ, мадам Марту Ажитэ, Гудвина Ажитэ, Айви и Эшлин, Коринну дю Патри. Каждого (и каждую) сопровождал просветитель и провожал до стула, затем покидал комнату. Последний аксиомант, седой и весьма пожилой ситуайен, передал ситуайену Леммару пухлую папку с бумагами и тоже удалился. Двери закрылись.
Мелисса хранила пугающее хладнокровие. Заплаканная мадам Марта Ажитэ сжалась в комочек и изредка всхлипывала. Гудвин Ажитэ сидел с каменным лицом, избегая смотреть на мать и сестру. Успешно расколдованный, но потрёпанный Леларрон нервно подёргивался. Айви и Эшлин, сидя на стульях, ухитрялись постоянно пребывать в движении: ёрзали, мялись, всплёскивали руками, поправляли одежду, теребили пуговицы. Коринна принялась накручивать выбившуюся из причёски прядь на палец.
Все без исключения новоприбывшие выглядели усталыми и раздражёнными; но выгляди они хоть сколько-нибудь иначе, было бы намного хуже. 

Глава 33. Воедино

Несмотря на то, что просветителей в Зале Ясности осталось всего двое, арестованные держали себя смирно (не считая неуёмной возни биншш-ит). На Бьен и Рэма поглядывали со смесью недоумения и враждебности, на Густава — с плохо скрываемым страхом.
Ситуайен Леммар обвёл круг внимательным взглядом и заговорил:
— Все мы сейчас находимся внутри Печати Правды. Всё, что будет сказано здесь, останется между присутствующими. Мы — никто из нас — не можем поделиться узнанным с посторонними ни в разговоре, ни в письме, ни в печатном слове. Открытие вами этих сведений возможно в единственном случае: если на то будет воля Правды.
Его голос звучал спокойно, негромко, но внушительно и отчётливо. И Правдиво.
— Записанные с вечера показания ситуайена Атриче, даже подтверждённо Правдивые, вызывают сомнения, но мы их применим для полноты картины. Если кто-нибудь из вас располагает более Правдивыми уточнениями, можете смело их озвучивать.
Дессин никак не отреагировал. Остальные тоже хранили молчание — добавлять пока что было нечего.
Ситуайен Леммар открыл папку.
— Поскольку были получены разные точки зрения на случившееся, предлагаю следовать по каждой нити, которая постепенно становится частью общего полотна. Приступим. Первая ниточка тянется из далёкого прошлого…
Больше двадцати лет назад внезапно скончался во сне Артюр Ажитэ, отец Гудвина и Мелиссы. После его смерти благосостояние семьи пришло в упадок. Гудвин отчаянно пытался вытянуть семью из «бедности», по его собственному выражению. Он хватался за разные «проекты», искал решения, попутно влез в долги, и внезапное наследство четыре года назад пришлось как нельзя кстати. Ситуайен Ажитэ почти сразу же выяснил, что почивший родственник принадлежал к Кругам, а именно — к Тортуозам; не самая верхушка, но тёплое местечко в обширной паутине состоятельных дельцов. Конрад Альфир (не сам лично, через Лауда) предложил Гудвину сделку: продолжить налаженное сотрудничество с контрабандистами и получать хорошие деньги или уйти на вольные хлеба и барахтаться самостоятельно. Гудвин выбрал первый вариант. В Кругах он пользовался вымышленным именем (в разговорах, но не в документах) и под прикрытием торговли канцелярскими товарами проворачивал для Тортуозов кое-какие делишки; в лавке ему, как и его предшественнику, помогали биншш-ит Айви и Эшлин. Именно поэтому мадам Марта и Мелисса последующие три года не переезжали из Ландышевого Переулка в Светлый район; подробности дел Гудвина они узнали только после того, как Мелисса подхватила Остуду и Гудвин принялся искать в Кругах колдуна, способного спасти его сестру.
Дессин Атриче примкнул к Тортуозам за несколько месяцев до того, как Мелисса заболела. Гудвин и Мелисса познакомились с ним на очередной встрече по поводу поставок — Дессин в тот день подменял Лауда. Брат и сестра Ажитэ разговорились с чертёжником. То, что он с первой же встречи очаровал Мелиссу и начал ухаживать за ней, Гудвину не было известно до настоящего времени. Когда Мелисса заболела, Дессин спас её, но лишь наполовину: она превратилась в хлоссу…
— Вы хотите сказать, что Дессин умышленно превратил меня в не-Правдивую тварь? — напряжённым тоном перебила Мелисса.
— Утверждать не стану. Возможно, это произошло из-за недостатка опыта в аксиомантии у ситуайена Атриче. Понимаете, ситуайена Ажитэ, по Правде умереть от Остуды не так уж легко и просто: телесное здоровье должно быть изрядно ослаблено, а болезнь — достигнуть запущенной стадии. Отягчающим обстоятельством могут стать плохие жизненные условия. Вероятность смертельного исхода весьма возрастает, если заболевший — человек в возрасте, — объяснил ситуайен Леммар. — Но чтобы в нынешние времена столь нелепо погибла молодая здоровая женщина? Впрочем, о чём это я — предрассудки насчёт просветителей сильны до сих пор. Обратись вы, ситуайен Ажитэ, за помощью в Сантуар, даже в момент кризиса, ваша сестра сейчас была бы существом человеческой природы. К сожалению, обратное превращение невозможно.
Мелисса прикусила нижнюю губу. Коринна хмыкнула и уставилась в окно.
Ситуайен Леммар прочистил горло, извлёк из воздуха стакан с водой, сделал глоток, вернул стакан туда, откуда взял (в неизвестность), и продолжил повествование.
Вскоре после обретения невеликого, но всё-таки богатства фамилия Ажитэ стала вхожа в Общество, к чему и стремилась. Если занятый делами Гудвин посещал мероприятия постольку-поскольку, то мадам Марта и Мелисса в этом отношении прилагали гораздо больше усилий, однако ожидаемого успеха им достичь не удалось. Общество кишит крайне избирательными в вопросах общения снобами. Быть вхожим в Общество и принятым им — не одно и то же.
(Бьен сразу вспомнились дамы с бал-маскарада, требовавшие, чтобы она открыла им своё лицо.)
Мелисса, всю жизнь мечтавшая стать «своей» среди кичливых потомственных аристократов и богатеев, осознала, что нужны иные способы доказать собственную значительность. Сначала она взяла покровительство над некоторыми школами, — именно там к ней пришла идея писать «изобличающие статьи» о некоторых представителях Общества. Бьен (в то время работавшая наставницей младшего класса), сама того не зная, подсказала подруге, что правильно подобранное и в нужный момент сказанное слово может стать грозным оружием. Понимая, что псевдоним и сплетни — очевидная не-Правдивость, ситуайена Ажитэ заблаговременно подготовила почву для сокрытия своей личности: познакомилась и подружилась с Айви и Эшлин за спиной у брата, выбрала в качестве издателя «Шапо Клячку» и договорилась с ситуайеном Элюдэром от имени Липко Мёда, немного позднее привлекла к своему занятию Дессина Атриче.
Атриче тем временем строил собственные планы. До Обесцвечивания он успел просветителям кое-что о себе рассказать: вырос он в небольшом фриандизском городке Шепту́, достаточно рано осознал свою способность к искажению Правды, в четырнадцать лет сбежал из дома и отправился в Селасс, чтобы учиться колдовству вне Сантуара. По словам Дессина, там, где он жил, просветители полностью соответствовали зверским образам из предрассудков. Как пояснил ситуайен Леммар, хоть это заявление чертёжника и Правдиво, абсолютного доверия оно не вызывает.
— О, ну конечно. Потому что оно сделано о Сантуаре, — с нескрываемым презрением бросила Мелисса.
— Вовсе не поэтому, ситуайена Ажитэ, — всё так же спокойно сказал ситуайен Леммар. — Ситуайен Атриче в то время был ребёнком, внушаемым. Он не смог привести точного примера той сантуарской жестокости, в которой столь убеждён. Шепту — городок небольшой, и в нём нет собственного отделения Сантуара. Однако расположение удобное — вблизи дороги, и до крупного города Латтрелла всего несколько часов пути. В школе юного ситуайена Атриче, как и остальных детей, проверяли местные веритарчеры, подтверждённые Правидцы, — от них он сумел утаить свои колдовские умения. С создателями бытовых Печатей Правды он пересекался редко. То есть лично ситуайен Атриче до возвращения во Фриандизу ни разу не сталкивался с аксиомантами из Сантуара лицом к лицу и мнение о них составил на основании слухов и домыслов. Мы проэкзаменовали его; знания об искажении Правды, полученные им в Селассе, специфического рода и принесли ему больше вреда, чем пользы. Можете убедиться в этом, взглянув на него.
Все взоры немедленно обратились к Дессину. Чертёжник по-прежнему не двигался и молчал; его неестественно белое лицо в обрамлении белых же волос напоминало голову древней статуи. Маска без маски. 
Будучи уверенным, что просветители спят и видят, как бы упрятать его в застенки, Дессин принялся искать способы обезопасить себя от Сантуара и вместе с тем продолжать заниматься колдовством: он рано осознал, какую оно сулит выгоду — и власть. В Селассе, заметно более отсталом на фоне других стран, многого не достичь, потому что селасские колдуны-чертёжники ревностно охраняют свои секреты даже от собственных учеников. Атриче, постигнув основы, решил, что вершин добьётся самостоятельно. В попытках найти доверенных помощников и изобрести новое небывалое колдовство он отправился в Челесту, где и повстречался с Тортуозами.
Тогда же он познакомился с Медеей Альфир, подумала Бьен. Медея верила, что очаровала Дессина, но, похоже, это он ловко ей подыграл, использовав женщину как прикрытие. Он не учёл того, что Конрад Альфир Вправду любит Медею — со всеми её недостатками…
Ситуайен Леммар о Медее не сказал ни слова (пока). Ни Бьен, ни Рэм, ни Густав не собирались вносить дополнение о мадам Альфир. Айви и Эшлин тоже промолчали.
Самым действенным способом искажения Правды Дессин считал чертёжничество и потому пустился рассуждать: как создавать сильных и покорных чертей, способных перемещаться по городу и выполнять поручения? Ответ напрашивался сам собой — с помощью особенных чернил; обыкновенных у колдуна было в избытке. А уж имея армию чертей можно было потягаться и с правилами Сантуара.
Среди Тортуозов чертёжник получил свободный доступ ко многим вещам, которые могли быть применены им в колдовстве — например, к этчетамии. После знакомства с Мелиссой Атриче начал посещать школы и обучил некоторых детей созданию чертей, рассчитывая позднее получить в свою «армию» лояльных колдунов. Сама же Мелисса успешно насаждала в среде детей разобщённость.
Когда сотворённые им черти оказались достаточно живучими, обладающими зачатками разума и какой-никакой плотностью (то есть могли брать и переносить с места на место небольшие лёгкие предметы), Дессин научил своих детищ красть чужие письма. Начав с малого, постепенно он получил доступ, по сути, почти во все кабинеты Иннакарта… И всё же колдуну хватило ума не зарываться, чтобы ненароком не привлечь к происходящему внимание Сантуара. С этим помог один из переметнувшихся прихвостней Конрада, Труффари Леларрон: он разрешил пользоваться своей арендованной квартирой на улице Этрангле. Обнаружив там очень удобные подвалы, Дессин расширил их, притянув к делу Айви и Эшлин, и развил кипучую колдовскую деятельность.
— Кроме ситуайен биншш-ит и ситуайена Леларрона, ситуайен Атриче нашёл среди Тортуозов и других сторонников, недовольных Конрадом Альфиром. Вы могли их видеть вчера, — сказал ситуайен Леммар, обратившись к Бьен и Рэму. — Сейчас они под арестом. Но их судьба будет решаться позднее.
План побега от Тортуозов (временного) Атриче разработал вместе с Мелиссой. Не всё прошло гладко, но желаемого колдун добился: в Кругах расползлись Правдивые слухи, что он мёртв, пока сам он попеременно скрывался в особняке Ажитэ и в квартире Леларрона. Конрад Альфир согласился принять Дессина обратно, чтобы держать его в поле зрения — и чтобы найти сбежавшую жену.
Здесь ситуайен Леммар выдержал красноречивую паузу, явно дожидаясь пояснений. Однако все хранили молчание.
Параллельно начертанию чертей Атриче практиковался в создании личин. Кое-что узнанное из похищенных писем Дессин использовал для шантажа, кое-что передал Мелиссе для её статей, остальное пошло на начертание фальшивых лиц. Убедительных личин Дессину удалось сделать всего три — мадам Марты, состаренного Труффари Леларрона и Мэг Кайе.
Из украденных писем Мелисса узнала, что Коринна дю Патри — тоже хлосса, и постаралась завести с нею более близкое знакомство. Услышав, что в Иннакарте зреет самое настоящее противостояние Сантуару, Коринна немедленно согласилась оказать всевозможное содействие.
Почти всё у заговорщиков шло по планам, а что не шло, то удавалось выправить. Наконец (с подачи Коринны) было решено открыто продемонстрировать силуэтов Обществу и тем, кто к нему был приближён. Подготовка началась с зимы: Дессин Атриче создавал чертей, Мелисса Ажитэ с помощью Гудвина, Коринны и Конрада Альфира организовала бал-маскарад, предусмотрев, как ей казалось, все возможные исходы чертовой демонстрации. Айви и Эшлин получили от Конрада задание найти Медею, а Мелисса подсказала им, где можно арендовать помещение для прикрытия (и непрекращающейся работы по созданию чертей).
И в это самое время, когда даже уже назначена дата бала, в Злачном Уголке и в Кругах начинает раздражающе часто мелькать Густав Круадевер, просветитель, вхожий в Общество и знакомый со многими из Кругов, в том числе, из Тортуозов.
— Ваш выход, ситуайен Круадевер, — промурлыкала Коринна.
— Образно выражаясь, так и есть, — согласился ситуайен Леммар и возобновил рассказ.
Отвлечь Круадевера вызвалась Коринна. Она пустила в ход всё своё очарование и хитроумие, умело воспользовалась своим положением в Обществе, пригрозила скандалом, но ей не удалось сбить настырного аксиоманта со следа. Даже личина Мэг Кайе и помада с этчетамией оказались бесполезны.
Разумеется, Мелисса знала, где поселился Густав. И решила столкнуть его с другой своей подругой, одним выстрелом убив двух зайцев: если выяснится, что ситуайена Грандин и Вправду колдунья без лицензии, аксиомант сосредоточит внимание на ней.
Однако снова всё пошло не по плану: шли дни, а Бьен по-прежнему работала в веритарчерстве и даже вступилась перед Мелиссой за Круадевера! Это уверило Мелиссу в том, что Бьен — не колдунья… однако этой уверенности хватило ненадолго.
— Жаль, что я не знала этого раньше, — зло сказала Мелисса. — Сейчас ты была бы на моей стороне, Бьен.
— Знай мы друг друга лучше, всё было бы по-другому, — негромко ответила веритарчесса. — Сейчас мы имеем то, что имеем. 
При всех своих талантах, изобретательности и трудолюбии Дессин Атриче не стал настолько могущественным, как ему бы хотелось. Этому не способствовала даже созданная им армия силуэтов; от представляемого Дессином идеала они были всё ещё далеки, — к примеру, их страшил яркий свет.
Атриче решил, что ему не хватает знаний о колдовстве. Айви и Эшлин указали ему на мадам Фрайду. Так уж совпало, что вскоре Конрад отправил за нею Лауда — главарю Тортуозов донесли, что ведьма точно знает, где сбежавшая мадам Альфир. Дессин ловко перехватил мадам Фрайду у Лауда и заточил её в подвалах дома на улице Этрангле. Однако Филиппа отказалась помогать чертёжнику, понимая, чем это для неё обернётся, когда она освободится (в чём она ничуть не сомневалась).
Атриче не стал падать духом, а обратился к книгам. Мелисса посоветовала ему заглянуть в лавочку Подстрочника.
— Моя ошибка, — Мелисса криво улыбнулась.
— Но она — одна из ошибок, которые не позволили вам увязнуть глубже в этой трясине, ситуайена Ажитэ, — заметил ситуайен Леммар. — К счастью, непоправимого удалось избежать.
При посредничестве Конрада встреча чертёжника и Подстрочника состоялась. В одной из отобранных в лавке старинных рукописных книг Дессин наткнулся на фамилию дю Ажитэ, о чём сообщил Мелиссе, но по собственной поспешности потерял книжку почти сразу после приобретения. Впрочем, судя по обмолвкам Дессина, ценных для себя сведений он там не нашёл.
Ситуайен Леммар ничего не сказал о том, чем завершился визит Дессина к Тьяго. Хотя Дессин мог и сам об этом умолчать, чтобы не усугублять свою вину ещё и покушением на убийство. Осталось не совсем ясным, чем смерть Тьяго была бы выгодна чертёжнику, опоздай Бьен на минуту…
За потерей книги последовала ещё одна неудача: Айви и Эшлин были разоблачены. Единственное, что они успели сделать, это забрать главную улику — печатный станок, найденный при обыске на улице Этрангле.
Последнюю неделю до бала Дессинтолько и делал, что создавал силуэтов. Ему для этого понадобилось столько этчетамии, что Конрад Альфир был вынужден изъять все баклажаны из продажи ради её транспортировки.
— И вот мы вплотную подобрались к настоящему моменту, — сказал ситуайен Леммар и закрыл папку. — Силуэты были подготовлены к демонстрации. Бал-маскарад состоялся, но отнюдь не так, как было запланировано. Не в последнюю очередь потому, что силуэты оказались не столь послушны своему создателю. После бала ситуайена дю Патри отправилась домой, где и находилась до визита просветителей. Ситуайен Атриче и ситуайена Ажитэ скрывались в особняке Ажитэ и на улице Этрангле, пока не предприняли попытку угрозами принудить ситуайену Грандин к сотрудничеству, рассчитывая через неё и её братьев повлиять на ситуайена Круадевера. У кого-нибудь есть вопросы?
— У меня, — резко проговорила Мелисса. — Бьен, ты присутствовала на балу, Правда? Как ты смогла быть в двух обличьях одновременно?
— Я и не была в двух обличьях, потому что это невозможно, — легко ответила Бьен. — Просто один человек с моего разрешения взял в долг на несколько часов моё лицо.
— И кто же он?
— Мой наставник, — невозмутимо ответил уже Густав. — Его имя вам ничего не скажет, ситуайена.
— О. Под личиной женщины разгуливал мужчина. Значит, он тоже должен присутствовать здесь сегодня!
— Но не присутствует. Не волнуйтесь, ситуайена, он не вхож в Общество. Вряд ли вы когда-нибудь ещё встретитесь.
— Кто-нибудь желает что-то добавить? — ситуайен Леммар оглядел присутствующих. — Что ж. Возможно, не целиком, но Правдивая картина собрана воедино.
— Чудесная сказочка, — насмешливо сказала Коринна. — Только зачем вы её нам всем рассказали, ситуайен просветитель?
— Чтобы вы все знали Правду об этих событиях и не пытались нарочно исказить её, прикрываясь собственным неведением, и не строили домыслов. Примерное наказание уже определено, и зависит от вас, согласитесь ли вы с вердиктом, насколько проявите Правдивость и станете ли добровольно сотрудничать, — ситуайен Леммар открыл папку и взял лист бумаги. — Ситуайен Ажитэ, вы ещё сможете исправить вашу ситуацию, если ситуайен Альфир согласится вам помочь. То же самое касается вас, ситуайен Леларрон. Ситуайена Ажитэ, ситуайена дю Патри, вам придётся зарегистрироваться в реестре Верачет. Кроме того, ситуайена Ажитэ, вы должны будете прекратить писательскую деятельность под псевдонимом Липко Мёд. Если вы пожелаете заняться писательством,  вам будет необходимо также регистрироваться в Сантуаре. Все документы вам покажут. Также вы и ситуайен Атриче несёте самую тяжкую ответственность за не-Правдивое воздействие на детей. В ваших же интересах сейчас максимально отстраниться от всего, что связано с Дессином Атриче. Особенно если вы желаете продолжать следовать привычному образу жизни.
— И это вы называете «привычным образом жизни», под наблюдением Сантуара? — Мелисса скривила губы. — Надёжнее было бы избавиться от меня. Вы боитесь, что я найду нового колдуна.
— Не найдёшь, — сказала Бьен, вкладывая в слова Правду.
Мелисса промолчала.
— Вам, мадам Ажитэ, предъявлено обвинение в укрывательстве преступника, поэтому вам придётся тоже понести наказание.
— Да будет так, — чуть слышно прошелестела мадам Марта.
— Ситуайены, — Леммар обратился к Айви и Эшлин. — Хотя вы внесены в реестр, вы совершали противоправное колдовство. Некоторое время вам придётся обходиться без него под присмотром Сантуара. Также вас ожидает отработка.
Биншш-ит явно испытали облегчение; похоже, они ожидали гораздо более сурового наказания за свои проделки. Правда, Бьен не знала, что именно подразумевал ситуайен Леммар под словами «присмотр» и «отработка».
— И все вы имеете право на то, чтобы ваше наказание не было предано огласке — само собой, если вы его принимаете без каких-либо попыток уклониться. Ваше положение в Обществе сохранено за вами.
— В чём смысл наказания? — не скрывая презрения, спросила Коринна.
— В том, что вы должны самым строжайшим образом отслеживать собственное поведение. Это не так-то просто, как вам кажется. У кого-нибудь ещё имеются вопросы?
— А что же Бьенэма Грандин? — спросила Мелисса. — Она колдунья без лицензии!
Все (кроме безучастного Дессина) тут же уставились на Бьен.
— Моя жена доказала, что не занимается Правдопротивным колдовством. И у неё есть я и моя лицензия, — самодовольно заявил Густав. — Эта новость пока что тоже остаётся в этих стенах.
— Поздравляю, — выдавила Мелисса после короткой звенящей паузы.
— Благодарю, — отозвалась Бьен.
— Думаю, на этом и закончим, — сказал ситуайен Леммар и поднялся со стула. — Всё, что могло быть сказано, было сказано.
Он вышел в коридор, и в Зал Ясности сразу же начали заходить просветители. Густав вывел Бьен и Рэма первыми. Спускаясь теперь уже по главной лестнице на первый этаж, они слышали, как выводят остальных.
Официальная часть свадьбы состоялась, и о ней напоминали только цветочные лепестки и несколько ленточек на полу. 
— Наказание чересчур мягкое, — авторитетно сказал Рэм, выйдя на крыльцо.
— Ситуайен Леммар не упомянул денежные компенсации, — ответил Густав. — Вашей семье они также будут выплачены.
— Тогда ладно…
— Получается, все они как бы сохранили свободу? — спросила Бьен. Знание того, что по городу разгуливают враждебно настроенные к ней люди (и не только люди), радости не прибавляло.
— Весьма условную свободу. Малейшая не-Правдивость со стороны любого из них — и они позавидуют состоянию Атриче. Но от нас в этом деле теперь мало что зависит, — подытожил Густав. — Не беспокойтесь, мадам. Всё будет хорошо и по Правде.
— И что теперь? — спросил Рэм.
— Как что? Возвращаемся в офис, — отозвалась Бьен. — Наш рабочий день ещё не закончен. Нас ждут дела.
— А я думал, сегодня вы сделаете исключение, — лукаво заметил Густав.
— Что вы! К кому же тогда обратится мадам Салвин? А ещё мы должны помочь Альфирам заключить брак по Правде и отчитаться дворецкому нашей бабушки, что её репутация в безопасности.
— А ещё моя жена задолжала мне брачную ночь, — прошептал Густав, наклонившись к Бьен.
— Брачная ночь у нас уже была, — из упрямства возразила она, отчаянно пытаясь не покраснеть.
— Значит, вы задолжали мне вторую брачную ночь.
— Вы можете пошептаться об этом в другом месте?! — взорвался багровый Рэм.
Бьен смутилась.
— Вы правы, ситуайен Грандин, — согласился Густав (всё-таки он тоже покраснел!). — Прошу прощения. У нас и Вправду много работы.

Глоссарий

Правда — реальная и правильная действительность. Осознанное вмешательство в неё — обман с недобрыми намерениями, мошенничество, колдовство — имеет последствия, зачастую весьма опасные.
Колдовство — иначе зовётся искажением Правды; способность влиять на окружающую действительность. Напрямую зависит от разума человека, его силы воли, фантазии и веры в её осуществимость.
Аксиомантия — синоним магии (само слово «магия» в данной Вселенной вышло из употребления; в настоящий момент известно всего лишь горстке существ и используется крайне редко). Специализированное колдовство, на которое в Сантуаре выдаётся лицензия. В современности аксиомантия активно применяется в изобретательстве, механике, медицине и прочих областях науки.
Аксиомант — обученный колдун с лицензией, которую получает в Сантуаре. Поле деятельности обширно: от учёных до охотников на вольных колдунов и опасных не-Правдивых существ. Если работают вне Сантуара, платят увеличенный налог и каждый месяц отмечаются в реестре Верачет, иначе потеряют лицензию. Тем не менее, её наличие не позволяет применять искажение Правды направо-налево.
Сантуар — государственная организация, осуществляет функции религии и контроль над Правдой и влиянием Стужи. Главная цель — перековать всех колдунов в узкоспециализированных аксиомантов. Все без исключения работники Сантуара (в том числе, не являющиеся аксиомантами) называются просветителями. Иногда в связи с этим возникает путаница, что просветители и аксиоманты — одно и то же.
Стужа — космос, но в определённой степени живой и обладающий сознанием, напрямую связана с Правдой: при колдовстве или воздействии сил природы человек слабеет и постепенно теряет тепло жизни (остужается). Если не принять меры, может превратиться в так называемое не-Правдивое, остуженное, существо.
Веритарчеры — иначе называются Искателями Правды. Основная задача их работы — пресекать обман и мошенничество. Поле деятельности, как и у аксиомантов, весьма обширно: от дачи советов и проверки сплетен на Правдивость до отлова злонамеренных колдунов и не-Правдивых существ. Лицензию на веритарчерство может получить практически любой желающий через жандармерию. Иногда таким образом скрываются колдуны без официальной лицензии на аксиомантию.
Правидцы — видят и чувствуют Правду на уровне инстинктов. Все колдуны являются Правидцами, однако не каждый Правидец умеет колдовать. Подтверждённых Сантуаром Правидцев приглашают на засвидетельствование различных документов.
Биншш-ит — не-Правдивое существо; колдун (или колдунья), добровольно и сознательно исказивший свою сущность. Внешне не отличим(а) от человека, но обладает подвижной формой. Способности к колдовству довольно слабые, компенсирует отличной памятью (поэтому биншш-ит часто становятся торговцами информацией). Дружны с бродячими духами-л’утэ, зачастую вселяют их в какие-либо вместилища. За плату — пищу, приготовленную руками человека — биншш-ит может дать полезный совет   или Правдиво ответить на важный вопрос.
Чертёжники — колдуны из Селасса, искажают Правду начертанием (то есть для колдовства им обязательно требуется поверхность и инструмент для начертания).
Хлосса — не-Правдивое существо. Человеческая девушка, смертельно занедужившая с Остуды. При помощи колдовства душа насильно удерживается в остуженной плоти и приживается заново, но взамен отныне требует определённую пищу — тёплую человеческую кровь (отданную добровольно), чтобы сердце согревалось и билось. Не способна к искажению Правды.
Чуждовища — от слова «чуждые»; в широком смысле — все, кто отличается от людей в худшую сторону.
Печать Правды — рисунок или плетение из проволоки в виде фиалки. По сути — свёрнутое заклинание, приводящее в действие различные приспособления. Нанесённая на документы, подтверждает то, что в них написано, не позволяя внести изменения (не только в текст, но и в реальность) без последствий.
Шарэтт — вид транспорта, самоходный экипаж. Для работы ему требуются Печати Правды.
Куирп — не-Правдивое существо, дух из Стужи. Захватывает тело, вытесняя из него слабовольную душу, после чего наступает физическая смерть и начинается процесс разложения. Поэтому куирп может существовать в одной плотской оболочке не дольше трёх дней.
Л’утэ — не-Правдивое существо, дух из Стужи. Л’утэ часто путают с куирпом, хотя они различаются: л’утэ тоже может вселиться в чьё-либо тело, но делает это только с дозволения владельца (владелицы) и может существовать с ним (ней) в симбиозе. Ещё с помощью колдунов может вселиться в предмет и оживить его. В очень редких случаях заменяет собой отлетевшую душу только что умершего человека и даёт его телу вторую жизнь. 
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